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M Í L T O S Á G O S G R O f 
BE THLE NI 

BETHLEN GÁBOR 
U R N Á K : 

A' TSÁSZARl ÉS KIRÁLY! FELSÉ-
GEK* ARANY KOLTSOS KA-

MARÁS HÍVÉNEK; 

STATUS  ACTUALIS  INTIMUS  CüSSI-
L I  A R ÍUS  S Á N A K; 

ERDÉLY ORSZÁGI UDVARI 
CANCELLARIUSSÁXAK, 

KEGYELMES URAMNAK ÉS 
tAíRONUSOMNAK, 

ö excellentiájának:.. 

MÉLTÓSÁGOS ORO* UR, 
KEGYELMES VRAM! 

Leitől  fogva  bé-vett  Szokásnak  tr~ 
fájom  Kegyelmes  Uram!  Hjy 
a' ktk  valami  állandó  Munkát 

akartak  Világ  ferne  eleiben  tenni,  azt az 
Jfíéneknek,  nagy 11 erofoknak,  és  magok kiJ-
hnös PátronuJ/sihiak  fent  éljék.  Én is e* 
tsekélly  Munkát  skúmat,  ez októl  inditat-
tán, bátorkodtam  az Exctllentiády  Patro. 
övi urnában ajánlani.  Sokan fogják  ugyan 
kétség  kivul  tsudálni,  hogy méréf  lettem  én 

tsomó hitvány  papirojfal  az Exctllentiád. 
tagy Méltóságú  tekintete  eleiben  menni. 
ín  magúm-is meghallom,  valahányfor  el-
gordolm,  vagy az ExieUentiád*  az Jße„k 



V Királyt  Felscgehöl,  töWeteí  hív  folget-
latjáért  fok  is nagy Méltóságú  Tiftségek. 
hl  és  fényes  Thulujokkal  gazdagon  meg-
tételt  SuméttyéU  vagy Régi  Hertzegekn\ 
fok  Dltsöséges  üo'gok  vtfeléfei  közti  le-e-
refkech  Grófi  nagy Famíliájáty  mindanyißor 
et-pirulok,  és  Vakmerőséggel  kezdem  ezen 
tselekedetemht  vádolni  magamat. 

De midőn  ifirét  magamba falok,  tt-
gyan ezen rettents  okok fívet  és  bátorsá-
got  kezdenek  nékem  a dm.  Mert  midiin» 
káhb és  tovább fiemlé'em  az Excellentiád• 
Cr,fi  Famíliájának  Méltóságát  és  Rérisé-
pét,  amál  többeket  találok  azF.xcellentiád 
b e. Elet  és  Uri  Attyafiai  közt,  a' kik 
ál*  magok Méltóságoknak  és  ditsöségeFen 
v'tje't  Dolgaiknak  egy nevezetes réfiének 
tamttuk  az Iflen  Ditsaségére  's az Embe-
ri bicruuu hafnára  tzélozó  Tudományokat 
mrtd  tulajdon  tuaós Pmújokkal,  mind  ke-

gyes 

gyes Patrocininmokkal  és  Favorokkal  Je-
Itteni  és  gyamol^tni. 

Zmtn-wof.a  FxceFertiád-is  tretfy  títö-
tíos  feretettel  vifeltetett  fületésétöl  fogy* 
minden  Nemejebb  Tudományokhozf  és  azík-
r.ak igaz Kővetőihez,  annak fok  ezer több 
jelei  közt,  ßabad  légyen  énnékem  avagy 
tsak azon gondos  forgahnatosfodását  lx-
cellent  iádnak  itt  reg-említ  erem, meliyef 
fán.talán  terhes foglalat  ofságai  Uzt-is 
munkálódni  meg nem f'únt,  hiry ezután 
az ErdéJly  Orfiígi  Magyar  Ifmb  U,  m's 
Nemzetek'  példájára,  a' Eétsi  igen révi  és 
rioQan F)i  sőségefen  Uralkodó  KIRÁLY-
NÉ AS7.S70NYUNK Ö FELSÉGE  Ke-
gyefsége  által  gyönyörűsége  fen  virágú)  Uni* 
vevfitasA/Jtf  tanulás  kedvéért  gyakralban 
mente, és  magát  a' Király  V  Haza  fol-
gálátjára  jobb móddal  kéfiitené  . Közelibb 
ia MZíaM  éraeuuiíen  igen alázatos  fie-

ghy 



gény  Szi/(tájához  mily  fokrtvdbéli  Mfafa 
Kegyeim  ef  égéit  méltóztatott  mutatni  Ex-
ceüentiád\  rúdon  e-z előtt  ct% eftenMkel 
tanhláfomat  azon Bétsi  tudós  Akadt  miá» 
bm follytatnám  , annak k't-hefélésére,  an-
nyival  is inkább, ülendő  meg-hífőnésére,  fem 
elmém,  fem  nyelvem r.tm elégséges. 

lnßalok  azért  méUy  aTázatofsággal  ke-
gyelmes  Uraml  Excellentiádnakméltóiras-
sék  fiele  tett  kegyefsége  f  érint  el-fenyved-

hogy ezen tsekélly  és  darabos  \ de  oUy 
Dologról  be féltő  Iráfomat,  mslly  nélkül  még 
<? Nagy  Királyoknál  is femmi  kedves  és 
kellemetes  nem lehet  y az én  ttrök  háláda-
tofságomnak  jeléül  fentelheffem  az Exctk 
lentiád  nagy méltóságú  Nevének  : méltk.-
tafsék  nézni,  nem az ajándéknak  tsekélly-
ségét;  hanem ajánlj  alázatos  Szolgájának 
háládatos  hhségét,  melly-is  Excellentiád 
elUt  az aranynál  és  ewjhél  mindenkor  • 
htsesbbnek tartatott. 

Étim 

Ebben meg-nyert  Eegytlmefségéért  Ex* 
ceÜentiádnak,  én-is  az Vr  ifiért,  mint 
minden  Jótéteményeknek  Ualhatatün  Meg-

jut almozta*óját,  buzgó ftvel  kérni  mig ékk% 
meg nem fümm;  hogy az Excellent  iád. 
Életét  maga Dítsöségére,  ay Királyi  Eel-
ségnek  és  Nemes  Hazánknak  hafnos  fol-
gálatjára,  nékünk  Excellentiád  fegény  Szol* 
gainak vigaftaltatáfunkra  fok  fámu  Eft  er,-
dókre  tirjeßfc:  adjon  továbbra-is  erőt  és 
egéfséget  nagy Méltósága  terhes Hivatal' 
jónak folly  tatására;  virágozta/fa  az Ex* 
gellentiád  Grófi  Házát,  mind  a* két  Réfre 
tartozó  áldáfival  megformázva  vég  nél-
kül  való idokip.  írtam  Mzrus-Vasárhel-
lyen az 1762-dik Eftendőben%  Szent  fakab 
javának 5 dik Napján. 

M É L T O S Á G O S G R O F U R . 
EXGSLLENT1AD* 

igen alázatos hív 
Szolgája, 

Mátyás Tftváa,  Med.  Dr. 
m. l k. 



A Z O L V A S O H O Z. 

'  mennyivel fiebb,  hafinofabb  és 
dítsöségefiebb  dslvg  volna az Em-
bernek  sgéf  Életében  faegéfi. 

légben maradni  , annyival kén inkább 
fiorgalmatoshdni  kinek  kinek  az Egéfi-
véget meg-tartó  jó Diaethói, vazy Élet-
nek módjáról,  mintfiem  J  Nyavaüyák 
orvofolgatásóról.  Tsuda  dolog  í  *>'  Vi-
lágnak  nagy réf  e, ki  válva pedig  e* 
mi Nemzetünk,  még-is épen tüenkeú  mó-
don  t se le kfi.ik.  Mikor  jó evéfiíégiink  va-
gyon , úgy élünk  mintha Nyavallya  fem 
válna é> Világon;  ha le-bet ertünk  , sí-
vünk - rívunk  y fához  fiihoz  ragaf  kódunk 
hogy meg-gyógyulbajfank  : de  ha meg-gyó-
lyulhatunk  , miből  jött vólt  reánk  a* nya-
vaiy*: és hogy lehetne azt máfifior  el-
Kerülni  arról  oily módon  fenki  nem is 

§ 2 gon-
• 



Az Olvasóhoz. 
gondolkodik  . A'  pénze Je  db  és jól rendelt 
Respublicál&w a1 tehetöjebb Famíliák 
Convention Doétor.?£<tf  tartanak  ay kik 
az o Diaet vo.kra  vaiy Egéfségekre  vi-
gyázzanak:  Diaeteticus Könyvek-is  füle-
tett  nyelveken  fcépek  vannak, meüyek-
b">l,  ha kinek  kedve  tartja,  maga is meg-
tanulhatja  , kinek  ? mi ? mikor  ? miért ? 
és mennyiben légyen egéfséges  vagy ellen-
ben ártalmas.  De nálunk  nem hogy az 
Egéfs'g  megtartáfa  iránt confulál«^  a1 

D&3orokat,  de  a* Beteghez is tsak  akkor 
hhják mikor  látják  hogy vefeletembe  fo-
rog már annak élete  : Könyv  is az Egéf-
iég m eltartásáról,  én tudtomra,  Magyar 
nyelven mind  ez ideig  nem láttatott.  Él-
tünk  Y  élünk  úgy mint egymás hibás fa-
kasából  láttuk  és tanultuk-. 

Ezeknek  elfemléléfe  vitt Engemet  ar-
ra, hogy gondolkodnám  valamelly  Deák 
vagy Német  nyelven kijött  jó Diaeteti-
cus Könyvnek  Magyar  nyelvre való fordí-
tásáról.  De azÉn.tzélommal  meg egye-
ző  Munkára  nem "találhatván,  kéntelent-
iiltem egéf.  új Könyvnek  Írásához  fogni, 
v Mel-

A i Olvasóhoz. 
Melyben  mit tseie.<e«.e.nt és mmémiiren-
del  jártam légyen.? az értelmes  Olvas9 
f/.'aga  ítéüye-meg* 

Igyekeztem  az Egéfsém  t a r t o z ó 

sokat,  a? Terméf  ettél,  <? fa™  okofság-
%al, és a'  régi, 's  moßani nevezet tjebb 
TudójolC  Elméjével  meg-egyeü módon  , 
minél rövidebben  's  tilágojabban  lehetett, 
öfix  fedni  és elő  adni."  Ha  mindenben 
tzélomat  el nem érhetteni-is,  azt a'  ki 
f'  Munkában  elő  forduló  Materiáknak  nagy 

fámát  a" Könyv  kitsinységéhez  képest  el-
gondolja,  reménytelen  vétkül  tulajdoníta-
ni nékem nem fogja  . Másként-is  , melly 
bajos légyen az efféle  dolgokat  e'  mi fűk 
és Tudományokhoz  még nem igen fokot  t 
Magyar  nyelvünkön  , röviden  's  még - is 
világofon  ki-befélni,  a'  ki  nem próbálta, 
alig hihetné-el.  Ez okból,  fok  heílyeken 
Deák fókkal-is  kelletett  élnem , a'  mely 
fők  közül  az ollyanoht  mellyek  még Ma-
'  gyárrá  nem lettek  , imitt amott, a'  mint 
lehetet,  Magyarul  is ki  tettem  . Az 
Auftorok  közzülis  némellyebiek  Neveiket, 

, kiknek  ítélet  tételeket,  vagy favaikat  ide 
§ ^ által 



által  írtam,  azoknak  kedveiért,  efi~kik 
dolognak  igaz vóltít  minden  elme fitrafi-
tás nélkül  leg inkább fi.  ere tik  abból hatá-
rozni - meg, ha t\ vagy ama' Tudós  Em-
ber mondotta,  néhol fel-jegyzettem  . jól-
lehet , a'  mennyiben a* rövidség  engedte, 
mondáfiom  igazságát  rtsak  azoknak  nevein 
ollyan heílyeken-is  nem építettem.  A'  be-

fiédv.ek  darabofiságáról,  mindenek  felett 
pedig  az én távol létem miatt á? nyom-
tatásban efiett  feles  hibákról  az Olvasót 
kiivetem;  és kérem  hogy az el-hagy ott 
vagy hellytelenül  tett  v i r g u l á ^ / , accen-
tusokat,  p u n í t a m o á d í , betűket  és egyéb 
könnyebb fier'ú  hibákat,  egyenes indulat-
tal  meg-iga-útam méltóztajsék.  A'  ter-
he f  ebb ek iránt pedig  , úgymint a'  hol dJ 

dolog  értelmértek  elromlásával  egéfi  fiók 
vagy rendek  hagyattatt  anak-ki  vagy ron-
tattanak-el,  míg  tovább menne, a'  Hi-
bák Lifláját  meg- tekinteni  ne terheltes-
sék . 

Ha  Iráfiomnak  ezen Első  Darab;ít  az 
Olvasóktól  jó neven és egy enes indulattal 
tapafitalándom  vétetni , a'  Máfiodik  Da-

rab-

Az Olvasóhoz. 
rabját-is (  meIlynek-  is nagyobb réfie  már 
kéfien  van ) közleni,  minél hamarébb le-
het,, el nem múlatom. Tégye  a'  Termé-
fietnek  URa  tsekélly  Munkát  a'  Köz 
Jóra  olly  hafinofisá,  a* minén.ü tifita  fii-
vei igyekeztem  én azt ez által  eló -fii-
gtteni, 

írtam .Maris Vásárhellyé" *, 
az 1762,. EÉtendoben. 

Februariumak.  20. Napján * 

E' 



E' Könyvben elö - forduló  neveze-
tefebb  Dolgoknak 

l a i s t r ' o m a . 
B É-V  E Z  E T  É S. 

Az Életnek és EgéSségnek meg-tartáíá iráne 
való termé^eti kötelefségről.  §". i, . v. 

Az egéé Könyvnek tzéljáról és rendiről. - vi, 

ELSŐ RÉSZ. 
AZ ÉLETRŐL  ÉS  EG ÉSZ  SÉGRŐL. 
Az Életről §. v i . Az Egéfiségről  § - vm. 
Az állandó erős és hoíEíu Eletet igcrő Egy-

ségnek jeleiről. - - - íx. 

MÁSODIK RÉSZ. 
AZ EMBERI  TESTNEK  ALKOTMÁN-

NYAROL. 
A' BelsÖ régeknek neveiről, hellyeiről és kü-

lönös haÉnaikról. - §. x. . XII. 
Az 

l a . i . s t r o m a* 
Az bisö Utakiól ú. m. a' Gyomorról, Be-

lekről s a1 t. - - - - xiil 
Az Étel emcÉtésnek roódjáróL xiv -xvn. 
Az Éhségről és fiomjúságról.  - xvm. 
Az Edényekről vagy a' vérnek útjaiíól. xix- xxv. 
A vér keringésének módjáról. - xxvi xxx. 
Az Inaknak. alkotmáunyáról's hafinairól.  xxxr. 
A' Vérről és egyéb nedvefségckről.  xxxn- xxxv. 
Az Emberi TerméÉetröJL - xxxvi xxxvui. 

H A R M A D I K R fi  S Z . 

Jt  TEMPERAMENTUMOKRÓL. 

A' Temperamentumokról  közönségefen  xxxix. 
A' Chol  Temp.  az az, éáraz es forró  Termé-

ÉetrcL - - - XL • X L I I . 
A'.Phlég.  Temp.  az az, hideg és nedves' Ter-

méfeetről.  - XLIII - XLVI. 
A' Sang.  Temp.  az az, véres pisgás Termé-

éetröl. - - - xLvn* - L. 
A' Melatic  Temp.  az az , feketé  sáros" Ter-

méÉetről; - - - li - liii.. 
A' különös TerméÉetről és Sokasról. LV- - LX. 

N E G Y E D I K R É S Z . 

AZ AÉRRŐL az az, ÉLTETŐ  vagy 
LEVEGŐ  ÉGRŐL. 

y Az Aernek közönséges ha£nairól az Életre 
§ 4 LXI . 



L A I S T R O M A. 
a»' . " .. lx i- --mii. 
Amertekletes melegnek haÉnairól,, és a'nagy-

hevsegnek artalmiról!. .. . . L H j : * 
Ar mértékletes, hidegnek hafeairól,  és. rend--' 

kivuí való nagynak, ártalmiról, . LXI. 
Az Aer hirtelen; változáfinak  ártalmiról. LXV. 
A mertekletes. nedves ^>nek; ha£nairól,az 

igen nedveinek ártalmiról .. - . T X V I 

A meleg nedves; aerntk. vegcdelmes voltál 
rol.. - _ 

A .... ,, " " LXVL'I.. 
Az Aer vekonyságának; és sűrűségének haÉna-

irol es ártalmirór. . . . L x v i n . 
Az A'ERNEK  fokféle  tiérátalanságairól.. - LXIX.. 
A Planétáknak-,.  Napnak, Hóidnak,-influxus.. 

sairol .. ... _ y
 L X X -

A' Éeleknek: külömbözo Termcßctcirol ha£~ 
A n a ™ e s ártalmíróR, - m i - LXXI u 

A z JdCk valtozáfivaljárónyavallyakról.  LXXIV-
A ItígegeÉsegeíebb^mhellyekrcl. LXXIV  LXXV-

A" v í T  á r r a J m á n a k el-fordításáróh  §.LXXVI-

A hidegben mit kell: tsináln'i?xxx-vu: LXXVIII.. 

A . nagy hevséget hogy lehet hívesíreni. LXXIXA. 

, ? , m c l e g n e k vagy Peííisaek. mérgit 
mikkel lehet oltani. . .. , 

Az: Aer változtatásnak hafinairóL.  - LXXXU 

Ö T Ö D I K R É S Z, 
A Z  ELEDELEKRŐL  és: ITALOKROL. 

A z Eledeleknek Éükséges voltáról. €.Lxxxir. 
A * 

L A I S T R O M A . 

Miból; kell azoknak állani ? - LXXXIi i . . 
Régen miből állották? - LXXXIV. LXXXV. 

A." Gabonákról  •> ú. m. a- Búzáról és Kénjei-
ről'.. - - - i.xxxvi! - xci. 

A' RoVól , Alakorról ,, Árpáról. xcn.,.xciV.. 
A- Zabról,, Kölesről, Haritskáról. cxv - xcv 11. 
A' Riskásáról,. Tcrekrbúzáról. xcv i,x x. Xc ix. 

A' HiiveMykes  Veteményekr'ot  krzci cégeién. - c. 
K LentsérSU Babról,FuÉulykáról c x i - c i v . 
A' Borsórólj.Mákiól, Kendermagról, cv. cvi. 

A' Kerti  Veteményekröl  közönségeién . - cvi>. 
A' Salátáról: és egyéb Zöldségekről. - cvtii. 
A' Sóskáról, Spárga,, T s a l l y á n é s Komló. 

jövéfekrol.  - - - cix. c.*-
A' Kápoétáról, Ártitsókáról. - exi. cxii. 
A' Répáról,. Mórokról, TzékláróL, - cxnr. 
A Ferer'sellyemrolés. I zeikről. - cx-iv. 
A' SifenSl„  (mellyet Édes. vagy Német Mif 

roknak-k hívnak;,) Barabolyról,, Földi al: 
tuáról'. - - » C X v 

A' Retekről, és Tormáról. - Cxv i • 
A Fok,. Pár, és. Veres. Hagymákról cxvn-

A' Gyümáltsókr'ál  közönségeién. - cxviii, cxx-
Az Eperről,, Málnáról, Fáji eperről, Szc" 

derjrol, Áfonyáról..  - GXXJ. cxxxx-
Az apró SzölloroL, Fgresrol „ Sóska , és 

Tsipke gyümoltsókrol'. - cxxm. 
A TsereÉnyérol. Szilváról, cxxiv. cxxv. 
A Baratzkról, Körtvéllyrol, Almáról. , . 

cxxvi. CXXVIL 

§ S A 



L A I S T R O M A. 
A' Narantsról, Tzitromról, Pomagránát-
A- ' / " " ° cxxviuv 
A Figcrol, Birsalmáról. - CXXÍX. CXXX. 

A' SzöllSrol, és Malü'sa-ÉollSkrol. - cxxxr. 
A' Kapornyál ól. - - . C X X X 1 I ' 
Az Ugorkáról, TökrSl, Dinnyékről. -

A. " *, , exxxm. cxxxiv. 
A Szaraz  belu Gyümöltsökrijl  közönségeién . 

" - CXXXV' 
A' Mondolárólj Dióról, Magyaróról, -
A " R E " ' ™ X X W L ' « * * V N I 

a - T * - cxxxix. J\  bombakrol  kozönsegeíen. - . a L 
—A' Húfos  Eledelekről 

Mikor kezdettek az Emberek Húst enni. 
M / ™ ~ " " • CXC II 

A' Hús ételnek bafoairól  és ártalmiról. 
/ " - * — - CXLII 

Az Allatok húfar  közt való fciilöraségrÓl  az 
o Nemek és Regeik gerént. - CXLIII. 

A' meg-f  Özéfnek  és siitéfnek  hagnáról. -
t, 7  ..." , - " " - CXLIV. 
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§. L 

§|(|fJlA  ki a*Teremtetett Dolgoknak 
Sí [SRI I rendit egy-kevéísé fel-nyílrabb  £em-
l&r®^! mel cl-nézi, tsudálkozva Semlélheti,, 
hogy a' leg-alább való férgetske-is  a maga éle-
tének fenn  - tartására giikseges eledelr, melly 
Éorgalmatofsággal  keresi-fel  ' és válagtja-ki az 
előtte lévő fok  féle  matériák közül; és hogy 
a' reá tzélozó vegedelem előtt mint fut,  mint 
egybe-húzza magát, mint tekereg, mint fatsa-
rog, és a' maga életét a' Termégettöl néki 
adatott fegyverrel  mindenik miként igyekezi 
oltalmazni. Ha azért a leg-alább-való férgets-
kenek a' maga életére illy nagy gondja vagyon, 
mennyivel inkább lenni kell az Embernek, a' 
kit  Cicero  igen gépen nevez, Okojsággal  és  Ta. 

A nátsal 



nátsal tellyes  Ißeni  Lelkes  állatnak.  Gondjának 
kell pedig minden Fmbernek a' maga életének 
meg-tartására lenni azért-is, hogy a néki ada-
tott okos Lélekhez épen nem illik, hogy a* 
Teremtőnek olly remek munkáját a' minému 
az ö teile, mellyet ugyan néki kefiülve  for-
mált , holott egyebeknek tsak fióllott  , hogy 
légyenek, és azonnal lettenek , el-rontsa, vagy 
el-romolni engedje; de közelebb gondjának kell 
lenni az Életből önnön - magára kővetkező ha-
fionra  és gyönyörűségre nézve-is. Keferü  bi-
zony mindnyájunk előtt a' Halálnak emleke-
zete-is; édes pedig az Égnek látása, boldogta-
lannak és boldognak egyaránt, mint ékesen 
énekli ezt Euripidei  egy helyt Siobaeusní  1: 

0! fllendtde  aether et diei  fitcra  lux: 
'_„  . rvavis efl  ajpeflus  bic* felicibus 

Juxta  mijeris! 

£ 
Ugy-ís tapaÉtaljuk, hogy nem tsak meg-

tartására . a' mi Eletünknek , hanem annak mind 
natyobb nagyobb tökélleteftégre  és boldog-
ságra való e i elésére-is magától a' minnen-ma-
gun terméÉetitöl-is £üntelen öfctönoztetünk  : f 
hí-ncm , mi légyen az a' valóságos ti kéletes-
ség ts boldogság, mellyre őfcrönöztetünkj;öcm 
mindnyájan egyaránt éitven, e' rc£ben az ug-

rást, 

rást fokán  el-vétik, ? bales, egy ama' régi 
hires hét Görög Böltsek közül kérdetvén, tót 
tartana Ö ez életben leg-bóldogabbnak. Azt, 
úgymond, d  ki  Tejléken  egéjséges,  Elmédben 
bolts.  Amaz elmés Pogány Poéta, Horatius,  bi-
zony a Jó-egéfséget  minden Királyi Gazdag-
ságok felett  helyhezteti : 

Si ventri bene , ft  lateri,  pedibusque  tuis, nil 

Divitiae poterunt  regales  ad  dere  május. 

Martialis,  ugyan Pogány Poéta, a' betegséget 
Életnek fem  tartja. Söt maga a' Bolts Sirák-is 
IV. xxx. f.  15. i 7 . illy fókra  fokad:  Drágább 
a Jó-egéfség  az. aranynál, és az erös tej,I  védhe-
tetlen  gazdagságoknál.  Jobb  á Halál  á keferü 
életnél,  és^cHouifaum  ta tó betegeskedésnél.  Mi-
fok  lem igHKpzzák azt kétségben, hogy a' 
Jó-egé£se^^Pé!etben igen drága kínts ne lé-
gyen ; de többire mindnyájan olly boldogtala-
nok vagyunk, hogy a' birtokunkba lévö°jót, 
míg el nem vegtjuk, bctsülni épen nem tud-
juk. így van a' dolog az Egé£séggel-is: mit 
érjen az, gyakrabban a betegség kokott reá 
meg.tan.tani. Siratjuk o£tán , de későn, vak-
merő bolondságunkat; esküÉünk, hogyha még 
egyÉer Éert tehetnénk az el-veÉtett drága kínts! 
re valójában meg-betsülnok, és gondját viíel-
nox. rához tűhöz ragaÉkodunk, kapunk a* re-
^ M s e g " e k m e g tsak árnyékához-is ; de óh 
raeuy niaban elnek gyakorta mind ezek! Kiál-
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tozzuk, jajgatjuk Áriádnéval el-vekrett kedves 
Théséufunkat,  régi drága jó egéfiségünker,  de 
minden felöl  jajjal telel vififiá  a kegyetlen ecbn. 
Érezzük innen nyavalyáinknak éámralan fok  és 
még ki heÉélni lem tudható okait 5 gondoljuk 
túl a' fok  Ízetlen orvofságoknak  kevés és két-
tséges erejét: nézzük egy felöl  a' Jó Orvo-
foknak  kevés fiámár,  és azoknak-is a' nyava-
lyák* fiámtalan  voltához és mélységes titkos 
okaihoz képest tsekély tudománnyát; látjuk 
má? felöl  a' fiegény  boldogtalan betegeket as 
orvoslásnak £íne alatt pénzekkel együtt fokkor 
élerektöl-is meg-fofitó  tudatlan gorjofc  lelkű e n-
bereknek véghetetlen fiámat;  és így meg-gyó-
gyúlhatáfunk  , söt életünk felöl-is  tsak ne n 
kétségben esünk: hogy vakmerő bolondságuk-
kal okozott nyavalyánk miatt Iltenünkhöz, Ha-
zánkhoz és Felebarátunkhoz való kötgjelségü ik-
rek el-múlatásáért £i vünket epefitö  bánatunkat 
elö ne hozzam. 

$. rit. 
Az Elme Böhseségét  a' mi illeti : nem le-

het bizony azt annak a1 ki nem kóltolta még 
tsak képzelni-is , mit teheílen a' böltseség az 
emberi életnek boldogságára. Napoknak  hoßßü 
voltát  íf  fok  eßtendös  életet  hoz az béhef  éggel 
egyetemben.  Péíd. 111. 2. Az oktalan állatok kö-
zül az Illenek közi emeli az embert , és az 
], énekkel egy tárlaságban helyhezteti. Cicero 
á*. üihc. Horatius,  a' Bülts Embert tsak az egy 

Jupiter 

Jupiter 1 {tennél tartja kiíTebbnek; és fiabadnak, 
bersületesnek, fiépnek,  gazdagnak , és Királyok' 
Királyjának nevezi azt: 

Adfu  nmum. fapiens  uno minor eß főve  : dives% 

Liber bonoratus, pulcber, rex denique  regut». 

De ha ezen elmebéli boldogságnak-is funda-
mentumé vifgálni  kezdjük, nem utolsónak ta-
láljuk ezek közt is a' fó-egéfiséget.  Ugyan-is , 
a mint böltsen meg-jegyzi Hippocrates.  Ne-
vekedik a' Böltsefség  a' Jó egéfiségnek  idején; 
ha pedig a' teil beteg , nints akkor az el né* 
nek-is femmi  kedve a' jó dolgokról való gon-
dolkodásra Cartéfim-\s  úgy gondolkodott , 
hogy-ha valami efiközt  lehetne fel  találni, mel-
lyel az elme böltsebbnek tétettetnék , azt nem 
mál'utt, hanem az orvosi tudományba kellene 
keresni. De az orvosi tudomány nem egyéb, 
hanem a" jó egéfiség  meg tartásának és helyre 
állításának meltersége, Ezekből tehát utoljára 
3' kerekedik-ki , hogy a' /ó-egfség  ez életbéli 
boldogságok' íiimmája, 's következésképen oily 
drága kínts , mellynek meg-fierzésére  és meg-
tartására minden okos Lélekkel fel-ruháztatott 
Ember a' Tennékettol köteleztetik. 

§. í v . 
Alig-is forgott  eleitől fogva  egy kérdés az 

emberek (zajában gyakrabban , mint az, Mintá-
don  lehetne az egefséget  állandóvá  tenni ? A' ré-
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gi Pogányok ezt emberi erö felett  való dolog! 
nak tartván, egyenefen  az Iftenekröl  kcrik 
vala Nevezetesen imádták e' végre amaz 
orvosi tudományáért Mennek tartatott Aefcula-

fiusmk  Hygeia  nevű Leányát, vagy máfok  £e-
rint Feleseget. A' Rómaiak-is azt, Salus  név 
alatt a' magok Irteneik közi Éámlálták vala , 
és fokképen  kívánták magokhoz 's  gyermeke-
ikbe édesgetni. De Democritus elmésen ne-
veti az embereket, hogy ök azt az Jílenektöl 
kérik, holott az az ö hatalmokba van, és mér-
tékietlen életekkel Ö- magok rontják azt el. 
Igaz ugyan-is a' mjt a' Poéta mond; 

Vivere  naturae fi  convenienter amarent 

Mortales,  medica,  níl  opus ejjet ope.. az az; 

Ha az Emberek a' Termé£ettel meg-egyezö. 
módra kívánnának, élni, Doktorra és orvolság-
ra Éükségek nem vólna. Példák a' terméket* 
útján járó oktalan állatok, a' kik ez okból rit-
kán is betegeskednek. De az Embereknek e£e-
lös kevélysége, e' terméÉettöl tanúit egé£séges 
életnek nemit együgyű könnyüségéért meg-ú-
tálván, és virtust  kezdvén abba keresni, ha ez-
zel egék£en ellenkező életnek módját követ-
hetne, a* jó diaetáinak  tsak hamar annyira e£it 
ve£rette , hogy a pofi  er tori a' hátul ütö pál-
tzárói, az az, a' rajta meg-efett  kárról, vagy 
( . a melly ritkábban történik:) hafionról  kén-
Éerittetett az egékség meg-tartására tzélozó ré-

gúlákat gyűjtögetni. Innen Cicero  már régen 
az Egééség meg-tartásáról való tudományt ^ a' 
nékünk  hajználni  es áriam ßokott  dolgok  ejméré-
séven belyheztette. 

Jóllehet ugyan ez az EgéSség meg-tartásá-
ba igen darabos, és ho££ú út , úgy hogy, a' 
Tiberius  Tsáéár computussz £erint ennek el-
végzésére leg-alább harmintz Eétendö kivántas-
sék; de ugyan-tsak, lók példák mútatják, hogy 
az okos £emes Emberek a terhelébb nyava-
lyákat rövidebb idő alatt-is jó rendin ki-tanúl-
ták mimódon leheífen  el-kerülnk. A' nyavalyák 
többire a rofc  diaetából  úgy- erednek, mint a' 
hamú alatt lappangó £ikrátskábó! a' nagy égé-
fek  ; és valamint ezt eleintén könnyű le£ vala 
ki-óltani, úgy a' nyavalyákat-is, mikor kezdőd-
nek tsak a' diaeta'  változtatásával-is meg-orvo-
iolhatni. Sok gyenge teílü, és, változó egé£-
séggel bíró Emoerek ,. féltvén  életeket a' na-
gyobb romlástól, a' minek egyfcer  ártalmát ta-
pa£talták , hallották vagy olvasták , azt £or-
galmatoíon el-kerülvén, és ha miben hibázni 
találtak-is, azt minden haladék nélkül meg-
jobbítván, a' magok tántorgó egé£ségeket olly 
fokáig  el-támogatják , hogy a 'gyenge  egiíséonek 
hoßfiü  éleiet  ígérő  haßna régen példabekéddé lett. 
EÍLnben, íök erös, vas terméketü és tökelctes 
egékségü Férjfiak  , látván hogy nékik azok a' 
snitöi máfok  annyira félnek,  Ke vei et árthatnak, 
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abban kezdvén bátorságokat és vitézi erejeker 
máfokkal  tsudáltatni, ha életeket a' Böltsektöl 
Eabott és követni Éokott régulák ellen folytat-
ják , a' fok  eröÉakkal, (jóllehet, ha jó diaetát 
tartottak vólna, ha örökké vagy ezerekig nem-
i s , mert ez termé£et Éerint lehetetlen, de 
£áz 's több E£tendököt jó erőben el-élhettek 
vólna,) életeket, £örnyü kínok és fájdalmak 
közt, még idejeknek közepe előtt el-rontják; 
söt máfokat-is  fok  éretlen elméjű Ifjakat,  a' 
magok példájának követésére hajtván, életek-
nek virágjában koporsóba éálítanak. Oh nagy 
boldogtalanság! és azokat kiknek agyok jobb 
sárból formáltatott,  méltán nagyobb vigyázás-
la íerkentö éomorú példák! Nem £égyenlik 
íokan e' mi nemzetünkben a' magok dobzodó 
életeket éemtelenül Magyar Termé£etnek ne-
vezni; és e' £ép £ín alatt magoknak 's má-
íóknak-is nem £ünnek-meg gyalázatot, ve£e-
delmet munkálódni. A' Magyar Termé£et bi-
zony a' ré£egeskedést és dobzódást magával 
nem hozza. 

§. VL 

A' ki ezeket igy el-gondolja, nem két-
lem hogy, kivált e' mi Nemzetünkben, ha 
valamiről e' Világon, az Egé£ségnek jó mód-
dal való meg-tartásáról egy kevéfsé  gondoíáb-
ban ertekezödni, és bővebben tanulni igen 
Éükséges dolognak ne tartsa. Ez, és nem va-
lami haÉoutalaa nagyra vágyódás és tekintet 

kere-

keresés vitt engem-is arra, hogy Éüieiett 
Nyelvemen, talám leg-elö£ör, ezen Matériá-
ról Könyvet irjak. A' Könyvet pedig, mint-
hogy a' Jó-egé£ségnek meg-tartásáról való tu-
domány , ha illendőképen elö-kelletik adni, £é-
lefebben  ki-terjed, mintfem  egy kézben forog-
ni £okott Konyvetske magában foglalhatná  , 
két darabokra o£tottam. Az Ekö  Darabban 
£ólok I. az Életről és Egé£ségröl. De mint-
hogy ezeket vóltaképen tsak azokkal lehet 
meg-értetni, a' kik előtt az Emberi Telinek 
alkotmánya előre avagy tsak valami ré£böl es-
mérfres  vólt. II. Az Emberi Teltnek alkot-
mányáról , munkáiról és terméketiröl té£ek va-
lami jegyzéfeket,  reménlvén, hogy így o£tán 
az Életnek 's Egé£ségnek meg-tartására rendel-
tetett e£közök' erejét-is világofabban  ki-be£él-
hetem. Ugyan ez okból III. le-izom az élö 
Telinek Negy Éélefebben  ki-terjedett Tenipera-
mentumtk,  Éokáfait,  és különös termé£eteit,, 
mellyet a' Görögök után a' Deákok-is ldiofyn-
crafiánA.  neveznek. Igy o£tan IV. fogok  a" 
Régiektől így neveztetett Hat  Nem  - Terméfett 
dolgoknak,  mellyek által tudniillik a' Jó-egé£« 
ség fenn  £okort tartattatni, 's el-is £okott íók-
£or rontattatni, meg-be£élléséhez. Hlyen ( i.) 
az Aer, az az , Levegő vagy Éltető Ég. (2-): 
Az Étel és az Ital. (3.) A' Mozgás és a 
Nyugodalom. (4.) Az Álom és a' V igy ázás. 
Í5-) A' Teltből ki-ti£túlni való matériák. 

Az El* 



ÍO  B É-VE  Z  ET  ÉS. 
. ; t . 

Az Kimének indulatai. Utoljára, toldalékul, 
a' Telinek klilsö tiktaságáról-is, a' mennyiben 
az Fgéfcségre  némünémü réfeben  ez-is meg-ki-
vántatik, befcélgetek. 

A' Máfndik  Darabban, ha I S T E N Éle-
temnek kedvez, 's alkalmatofságot  parantsol, 
£ólni fogók  külön kiilon a' Szűz Leányoknak, 
viíelis és gyermek-ágyat fekvő  A££onyoknak, 
Éopraró Dajkáknak, kis Gyermekeknek , líjú-
Legé.iyeknek, Katonáknak , Tanuló FmSerek-
nek, Véneknek, Betegeknek , és Betegefeknek 
D:actá)írn\;  és a' HoÉltú Elemek a' 
aeta által lehető meg-nyerésér 1: bé-reke£tr-
vén Munkánat az irá ít való Tanárs-adálsal, 
miképen leheílen az Egékség kör d eíett vál-
tozáfoknak  , míg nagyobb nyavalyákká nem 
yálnak, könnyen eleit venni. 

A Z 

AZ ÉLETNEK ÉS EGÉSZSÉG-
N E K M E G - T AR T Á S Á R O L 

V A L Ó T U D O M Á N Y N A K 

E L S Q R É S Z E. 

AZ ÉLETRŐL  ÉS  AZ EGÉSZ-
S É $ R Ö L. 

§. VII. 
l égyen az ÉLET,  azt jól 

II m e g - h átárazni nem olly könnyii mint 
l i P M y i tekintettel lárkik. Ugyan-is ib-
kan valósággal régen meg-hóltanak, kiket élni 
gondolt a' község; éltek ellenben lökan, kiket 
bizonyoson meg-hóltnak tartott. Példák erre 
lók byjterica AkÉonyok és hypochondriacus  Férj-
fiak,  a' kik eröl'sen el-á)úlván, a'tudatlanok' 
Ítélete Éerint elrejtezvén , élni alig láttatnak, 
sötfokÉor  egéÉken meg-hóltna< terkvén, bontó-
kés alá vagy koporsóban tétettek; de kevés jdö 
múlva önként vagy valami küliö e£közökkel 

légit. 



fegítetvén  mindenek' tsudá]ára illnet msg-eleve-
nedtenek. Ide valók azok a' vizben hólt, fel-
akaÉrattatott, gutta ütöt t , és a' íorró nyava-
lyákban mélyen el-ájúlt Emberek, kik azután 
fel-támafzrattak  A' ki valósággal meg-hólt,. azt 
biz my az Egy élö Iilenen kívül, a'ki Életnek 
és Halálnak Ura, íénki fel-nem  támaÉtja. De 
maradt volt mind ezekbe az életnek még va-
lami éikrátskája, meliyból azt újra fel  lenetett 
geijefeteni.  Illyenek a' magok rejték helyeik-
ben egéé télen mintegy hatva nyúgovó mada-
rak és egyéb állatok, mellyeket a' ravatsi. me-
leg meg-ízokott eleveníteni. Ez az oka, hogy 
ditsöségesen Urálkodó Felséges Királyné Á£-
Éonyunk, Bécsben, és más Német Tartományi-
ban, egy halottat lém enged 48. órákig fel-
bontatni, vagy el-temetteeni. 

Ellenben hagontalan babona, hogy az ol* 
lyan valósággal meg-hölt £emélyek, kiknek vé" 
rek azután fokáig  higon és melegen tafáltatort» 
*s ortzá)ok-is piros pi'sgás vólt, tsak meg-hól-
taknak tettetnék magokat, de valósággal meg 
nem holtak vólna, hanem a' Föld alol a' ftr-
ból ÉjrÉaka ki-járnának, és holmi járovány íorró 
nyavalyakban haló Embereket 's Gyermekeket 
azok öldókknék, és azoknak vérekkel élnének. 
Meg holtak vólt bizony azok ; hanem, hogy 
vérek hí >on 's melegen maradt, 's. orrzájok-is 
piros pfsgásT  vólt, oka az , hogy igen egéfc-
séges és veres állapotjokban ollyan forró  nyár 
vyiyában, uielly a' vére egybe alunni ne 11 en-

gedi, hirtelen történvén halálok, 's hideg tél-
be holmi hives acyagas frldben  fiaporán  el-is 
temettetvén, addig el nem rorhadhattanak 's 
meg fem  változhattanak, mig tavaf?£al  a' me-
legé' rajtok fekvő  földet  által nem melegítet-
te 'S ez-is az oka, hogy fe  nyárba, fe  ófcÉel, 
eflele  fírból  ki járó, vagy mint a' Görögök 
nevezik vampyrim Emberek soha nem raiáltat-
tanak. Ezekből meg-tet6ik, hogy az Mernek 
és Halálnak nem ollyan könnyű igaz le-irásác 
adni mint némellyek gondolják. Élni  tartatka. 
tik  mind  addig  az Ember mig ollyan állapotba 
van, hogy ő benne a Teft  az Elmének  > az Elme 
viß.nt V Tejtnek,  avagy tsak  vlatni nfiből  ßolga-
latjara  vagyon, vagy lehet. 

v i n . 
ÁzÉGÉSZSÉG-is  hafonlóképen  ollyan dolog, 

rnellyet érezni jobban lehet, mint fem  ki-be£él-
ni Egéfségesnek  ßoktuk  mi magunkat  addig  mon-
dani,  mig ßekott  munkáinkat  könnyen és nagy 
unalom 's  bagyacltság  nélkül  fogathatjuk.  De mik 
légyenek azok a' múiikák, mellyeket fojtarnunk 
kell, hogy valósággal egé£ség.-léknek mond-
halsuk magunkad, nem utolsó kérdés: 's nem-
is lehet azt jól kimagyarázni addig, míg a* 
Teli' alkotmányáról valamit nem tanúlunk. 
De ugyan-tsaü a' külső jelekből lehet moft-is 
azokról valamit meg határoznunk. Az Ember-
nek munkái három "félék:  az Életre, a' Ter-
mééetre, és a' Leiekre tariozók. Az Életre 
tartozik a tagoknak tiiOigaihatáia, a' termé-



£eti melegség , a' ki- 's bé-lehellés, az élS 
ereknek fel-verése,  vagy a' pulfus:  A' Termé-
fetre,  az ételnek és az italnak kívánása , és 
meg-eméftése,  a' teftnek  tapláltatása, az emé£-
tésbe fenn-maradt  fepröléknek,  ganéjnak, húgy-
nak 's több efféléknek  ki-Vettetése, az álom 
's vigyáz ás. A' Lélekre,  az íz-érzés Éaglás, 
hallás, látás, tapafiralás,  értés, Ítélés, gon-
dolkodás , képzelgés, emlékezés, a' tagoknak 
maga akaratja fierint  való mozgatása, 's a' t. 
Valamíg azért ezeket könnyen és unalom nél-
kül folytathatjuk,  addig elégségeteknek tart-
hatjuk mi magunkat; ínég pedig annál tökélete-
febb  egéÉségüeknek , minél tökélerefebben  vég-
hez-mennek mind ezek mi bennünk. 

De jegyezd-meg, hogy az illyen tökéle-
tes egé£ségg;el biró Ember e' Világon igen rit-
ka; és ha valaki egy két óráig e' boldog ál-
lapotra fel-léphetett-is,  's abba, a'termé£etnek 
tsuda munkája £erint fokáig  nem maradhat, 
hanem az a' jó Fgégség maga el-kezdi magát 
rontani; úgy-hogy, az Fgé£séget bizonyos ha-
tárokra kellefsék  ki-terjegrenlink. Ha a' meg-
nevezett munkák közül ezt, vagy amazt nehe-
zetskén viheted-is végben, nem mindjárt lehet 
betegnek mondani magadat; hanem-ha azok 
k^zül igen fokát,  igen nehezen vagy tellyes-
séggel véghez nem viheti., már Beteg  vagy; 
még pedig annál betegebb minél többeket,^ 's 
minél inkább nem viheted azokat veghez; a' 
Lélekre tartozó munkákon ei-kezdvén vi££a-

£ám-

fcam  iáivá az i leniek munkáira. Ha ez uról-
sók-is meg-kezdnek benned £ünni, már a Ha-
lálhoz kezelgetÉ; még pedig annál inkább kö-
zelgett, mínél inkább kezdenek benned meg-
Éüimi. Fzekból látjuk már azt-is , hogy va-
gyon kifsebb  "s nagyobb Élet, vagyon kiffebb 
's nagyobb Nyavalya-is, de vagyon kiffebb  's 
nagyobb Fgééség-is^ Sok ^ Ember' egéfcsége  a' 
betegségtől tsak egy lépésnire áll; a' másé 
pedig attól igen távol vagyon : ennek azért 
nagy nyavalyát okozhat, az, a' mi másnak 
olly módon változást fem  tsinál. 

§. IX. 
Szorgalmatoskodtak eleitől fogva  azon-is 

az Emberek , hogy lehetne előre ki-tanúlni azt, 
hogy ez, \agy ; naz^tmbernek egéfsége  erős, 
állandó íundamentrmon áll-é? és ha jó diae-
ta t tart, fkáig  elélhet-ér vagy pedig remén-
sége a' ho££u élethez épen nem lehet? Azt 
Írja Berhaave laß. Med.  hogy Pun pában ho£-
£as és munkás Obférvatiók  által úgy tapafftal-
tatott , hogy a' kikben e' következendő jelek 
fel-talált.  tnak , azok mind erös egé£scgek, mind 
ho££ú éle1, ek iránt nagy lizodalommal lehet-
nek. V 

(  i. ) Ä  Fogantatásban:  ha jó egékseges., 
virgontz, erös, meg-állapodott idejii, 's nem-
is ven , a' renust ritkán; de egc£ kívánsággal 
gyakorló Atyáktól és Anyákról, hajnal felé 
mikor a' gyomoibéii emé£tés már véghez-
menr vólt, egékségts időben, iókéiit ha ta-
va££al íogantatott. (, 2.) 



(i.)  A'  Vifehetésben:  ha az Anyja az 
alatt mindenkor jó egékséges vólt , munkában 
foglalatoskodott,  józanon élt , rsendes vidám 
elméje vólt, és méhében tsak egy magzatott 
nevelt, 

(  ) A'  Születésben  : ha fogantattatása 
után kilentz egéé hónapókra kületett; főként 
ha az Karátson, Bóldog-AÉÉony vagy Böjt-elö 
Havában eíétt. 

( 4.) A Nevekedésben:  ha laílan, és min-
den tagjai mind erejekre mind nagyságokra 
nézve, egyaránt nevekednek 25. EÉtendös ko-
ráig, 's tovább-is. 

( 5.) A'  Teflnek  külső  formájában  : ha 
mejje és vállai íélesek, hafa  kartsű , karja , 
tzombjai, kárai, eröfsek  , húfolók  , ízmofok, 
Sorosok és bórzofok;  feje  nagy kivált hátúi fe-
löl, kitsinnek tetÉvén még-is ábrázatjáról; ko-
ponyája ép, erös; tagjai kemény hullai nem 
pedig kövérséggel rakodtak; böre kemény, fe-
jér piros vagy barna-fcin,  nem-is forró  nem-is 
hideg. Ezekhez hozzá-téÉi Fr.  Hoffmann,  az 
deven fiemeker;  íók és erös fogakot;  jól for-
mált nagy kezeket, lábakat, füleket  és orrát. 

(6.)  A Nedvejscgekben:  ha vére piros, 
vaftag,  melly ha a' teliből ki-foly,  hamar e-
röíscn 's enyvefen  egybe-alukik ; a' több ned-
veíségek-is bővek, enyveíek, egy kevéfsé  de 
nem rendkívül melegek, nem tsipösck, 's nem-
is igen kövéíék. 

( 7.) Á 1selekedetekben:  ha a' ki- 's bé-
lehel-

lehellés késő, nagy, könnyű, tellyus, egyenlő, 
nem ku£ogós; a' pullus  vagy élő-érnek fel-ve-
rése haionlóképen késő , nagy , tellyes , erös , 
egyenlő, egy formálag  maradó , és minden ki-
tsiny okból nem változó; kékei minden al-
kalma&steág nélkül ritkák , és többire kemények ; mtt+f 
vizeietje nem fok  's jól meg.fött;  ritkán 's nem 
könnyen izzad ; álma mély, tsendes, egy for-
ma , és meg-ujjitó ; nagy ehető , de még-is kön-
nyen emékt; ereje nagy, és a' maga tértinek 
terhét nem érzi; mincen kitsiny okból egéésé-
ge meg nem bomlik; Elméje késő , durva , tes-
tinek haíonló késő és durva mozgáíival; az in-
dulatok nagyok, de későre forranak-fel. 

Hogy ezen elö-kámlált jelek á' hoéfó  Élet-
re és az Egékségre igen fokát  teheííenek, £e-
meinkel-is látjuk, de áz okoíság-is eléggé ta-
nítja : úgy-hogy ezek, ez vagy amaz kemély-
ben minéh többek és nagyobb mértékbe vágy-
nák , a' hokkú Életre is az annál inkább el-ké-
Éítetett. Nem ollyanok mindazáltal ezen je-
lek , hogy a' kikben ezek mind 's derekasou 
fel  nem találtatnak-is > azok fokáig  el ne él-
hetnének,'s éltek vólna-is Éáma nélkül fokkor. 
Tsudálhatni bizony e' reében-is az Illeni Böl-
tsesegnek mélységét, melly kerint az Egéksé-
get-is olly külömh-külömb módon tsinálta , 
jegyzette-meg, és tartja fenn  az Emberekben. 
Ebben egékségec jelent, a mi amabban nyava-
lyát mútat; ennek kemlátomást haknál, a' mi 
a'másnak egékségét bizonyoson el-rontj a: úgy-

B hogy, 



hogy, lek 1 ucios Embereket az tíielek' fcm-
lelése arra-is virr, hogy e \ ilágon minden  Em-
bernek  tulajdon,  ís  különös  forma  egeßseget  tulaj-
doaitsanak, 

MiSODIK RÉSZ. 
AZ  EMBERI  TESTNEK  ALKOT-

MÁNYÁRÓL,  ÉS  TERMÉ  SZ  E-
T1  R Ö L< 

i X. 

VAlami a* mi Teftünkben  vagyotí, 
Külső és Peisö régekre oÉtartatik. Külső 

reßek,  valamit abban gemeinkel láthatunk; Bel-
ső rékek,  mellyek a' főben  , melyben, hasban, 
bé-zároltatva vagvnak. A' Főben  vagyon az 
egy-velö i két rendbeli hártyával bé-boríttatva , 
iriellyeket agy-kérgeinek vagy takaróinak hí-
vunk. A' Melyben,  melly a' hastól egy jó 
erős húfrs  hártyával záratik kerefitül  - el , a* 
rivakunkon le-menő felelő  gégéről fiiggenekJe 
ícét felől  u bét Tüdők;  mellyeket egy-mástól 
ifmét  egy háitya ho€5an le úgy el-zár, hogy 
egyik t1 dőnek kamaráj ból a' másba leg-kilíebb 
úr finrsen.  F7.cn mind árt említett hártya két 
rétü lévén, mi ion a' kere£tul fekvő  hártyát 
majd el-érné, két fe'é  válik, és úgy ragad 
íhoz. Fzen közbe .maradt üregbe vagyon a* 
i.úv. A' Hasban  mindjárt a' Mely alatt köz-

böl vagyon a1 Gyomor; jobb feiöl  a' Máj,  bal 
felöl  a Lép, alól zjPanareüs , vagy holmi 
nyelv forma  hójagös hüföfska.  Ezen alól az 
ágyék-tsontokig az egé£ üreget a' bJek töltik-
meg: ezeket elöl az Omentum Vagy takaró-háj 
fedezi-bé.  Két óldal-félt  a' hol az óldal-tson-
tok el-kezdenek fogyni,  a' háthoz ragadva fe-
kü£nek a' két  Vesék.  A' beleken alól az ágyék, 
tsipö és kereÉt-tsontok közt léVö üregben, kü-
lön reke£tetve tétettek elöl a1 vizellő  hójag, há-
tul a' vé>r bél, közbe az A££onyokban a' Méh, 
a'Férjfiakban  a' nemző rragot tartó két fodor 
hójágötskák 5 a' vizellö hójag' oldalához forva. 
Ezek az elö-£ámlált belső ré£ek a' magok haj-
lékokat olly tökéletesen meg-töltik j hogy lo-
hol leg-kifíebb  ürefség  fem  marad, 

XI 
Minden külső és belső régek ifmét  ke-

mény és folyó  ré£ekre oktatnak. A' Kemény 
reßek  közi 6áml áltatnak a' Bőr, Tsontok, Por-
tzogók , Erek , Glandulak,  Hártyák, Mujiulus-
ok , Inak, Tendok  vagy Háj-nevelök, és Kö-
vérség. A' Folyó  reßek,  chylushó\, vérből» 
vizböl, takonyból, epéből, és az inakon folyó 
fpiritufokból  állanak. 

XII. 
HaÉnait régeknek a' mi illeti: A* Tontok 

a' lágyabb telteknek merőn tartó oÉlopi és fun-
damentomi: az életre k'váltképen gükséges ré-
teknek a* külső erők ellen oltalmazó várai és 
az elmének a' tagok mozgatásában mint-egy 

B 1 emelő 



emelő rúdjai. A' Portzogókat  ollyan helyekre 
tette a' Termégetnek Bölts Meftere,  az hol a* 
tsontnál hajlóbb , a' húsnál pedig keményebb 
matéria kívántatik. A' MufcutusoV,  Vagy hú-
fos  régek a' tértben lévő régeknek a' Termé-
£et' rendelése, és az Elme akaratja feerint  min-
den-felé  való mozgatására kékítettek. Mellyre 
nézve úgy^is rakattattak-el majd mindenütt , 
hogy egyik a' máfikkal  ellenkezzék, az az, 
hogy ha egyik bé-horgag£a, a' máfik  ki-egye-
neiitsc , és merőn tartsa a' tagokat; ha egyik 
jobbra, a' más balra húzza és tekerje azokat. 
Ugyan-is, ollyan tsuda termégetek vagyon a1 

mujcularis fibráknak,  hogy ha valami hozzájok 
ér, mint a' gelegta , vagy a' tsigának garva, 
mindjárt eröfsen  egybe -kutzorodnak. Innen, 
egyik végek valamelly meg - mozdúlhatatlan 
tsonthoz a' máfik  mozdúlható réghez lévén 
forva,  midőn az inakban folyó  nedvefség  ön-
ként , • vagy az elme parantsolatjára, ebben 
vagy amabban, bővebben és nagyobb febes-
séggel rohan, az egé£ mujculus hirtelen egybe-
kutzorodván, a' mozdulható régt nagy erővel 
maga felé  húzza. De e' felett  igen lókat le-
gi te nek a' vérnek az edényekben, kiváltképea 
pedig az erekben való lébelsebb folyására,  vé-
konyulására, kégülésére : a' mennyiben t. i. az 
ö közrők és bennek menő edényeket, midőn 
moft  fel-púffadnak  » majd le-lohadnak, goron-
gatják 's vatskolják. A' Háj  és Kövérség,  a' 
teilet, mint valami ruházat, a' hidegtől oltal-

mazza i 

mazza; a vér' sólságát tsípöfségét  oltja; a' 
bőrnek , mufculusckmk  , éem-golyóbisának , 
ízeknek mozgásit íegiti ; a' féltöbb  régeket a' 
furlódástól,  törődéstől oltalmazza ; a' tértnek 
üres és gödrös hellyeit megtöltvén, annak for-
máját és ginét ékesíti; éhségnek idején ifmét 
a' vér közi elegyedvén, a' tértet táplálja. A' 
Bór gépségén kivül az alatta lévő gyenge ré-
geket egybe-fioritja,  védelmezi; a' vérnek igen 
el-vékonyodott és romlott régit ki-güri; a' ta-
pagtalásbéli érzékenységnek egköze. A' több 
régeknek hagnokat rég-gerint a' mi tzélunkra 
tudni nem annyira gükséges, rég-fierint  a' kö-
vetkezendökböl önként ki-kerekedik. 

§. x i i k 
Menjünk által azért a'" Belső Régeknek 

gemlélésére: az holott tsak azokat illelsük , 
mellyekben, és a' mellyek által kiváltképen-va-
ló módon kégülnek a' cbylus, a' vér, és az 
inakban folyó  ncdveíség. A' cbylust  ké£itö 
útak neveztetnek Első  utaknak,  minthogy eze-
ken mégyen elögör által minden , valamivel 
élünk és tápláltatunk. Ez első útakról jegyez-
zük-meg: ( t . ) Jóllehet nevek egy néhány lé-
gyen , de maga ez egéé út azon egy és egy-
másból folyó  tsöböl áll. A' melly a' gájtól 
fogva  míg a' diaphragmát  által-hatja, (aefopha-
guí  ) Nyelö-gégének  vagy Toroknak  mondatik ; 
azután midőn a' dlaphragma  alatt balról jobbra 
keregtül tér , bal és alsó oldala nagyon ki-öb-
lösül, de megint tsak hamar egybe-gorúl, 's 
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Gyomornak  neveztetik. Ez, a'Férjfiakban  rend-
eerint valamivel nagyobb fiokott  lenni, mint 
a z ÁÉgonyokban. Bal felöl  való vagy kezdő 
lékét (  cardia  ) Gyomor felső  fájának  ° a' jobb 
felöl  esőt, vagy bé-zárót (pylorus)  Gyomor al-
só fájának  hívjuk. Ettől fogva  a' mint le-felé 
indul, és mint-egy 12. újnira vaftag  húfos,  V 
oldalai vágynák. (intefiinum  duodenum  ) Tizen-
két  ujni bélnek,  némellyektöl 1iiáfodtk  Gyomor-
nak  mondatik. Itt mind maga , mindoldalai 
hirtelen meg-vékonyulván hatod-fél  ölni hokkú-
ságra, Vékony-bél  nevet öltözik magára. Ez, 
minekutánna alá 's fel,  kereÉt'ül - koíiil fokát 
keringett, a' jobb tsipö-tsonton belől egybe-
húzódik , de megint hirtelen nagyon ki-öblösül, 
és Vak-bélnek  vagy Gömbötzjtek  neveztetik. In-
nen , egy kevefct  ugyan éorulván , de ugyan-
tsak jó vaífagon  és tágafon  maradván, fel-mé-
gyen jobb felöl  épen a' gyomor alá, az hol 
kereÉtül térvén a' bal óldal felé,  ott hirtelen 
nagy hajlást téken, és le indúl az al-felekre,  az 
honnan, midőn tsak egy araknira vólna, egy 
kevélse' meg-türödik, és ezen alól fok  kövér-
séggel még-iakodva a' teftböl  ki-mégyen. Ez 
végső egy arakni réÉe Egyenes, vég vagy kö-
véf-bélnek.»  azontúl pedig mind a' vak-bélig 
(  inteji. colon.) Vajlag-bélnek,  vagy májosnak-wí 
jó húrkának  hívattatik. 

(2.) Ennek az egég tsönek belső ré6e, 
valami mucusíiál,  vagy enyves takonnyal van 
bé-boritatva 5 melly az útat rajta sikitja, és az 

étel-

ételnek 's italnak tsípöfsége  's daraboísága ellen 
az alatta lévő igen érzékeny hártyát oltalmaz-
za. Ezen mucusból kékült hártya néha az erös 
has-menéfekben  darabonként eméktetvén ki1, a* 
tudatlanoktól a' bél darabjainak tartatik. Ezen 
mucus közt az alatta lévp hártyából az elo-
ereknek 's inaknak apró végetskéi, mindei.utt 
úgy jönek-ki, mint a' bárlbnyon a íelyem ka-
lak; mellyek éüntelen igen vékony viz torma 
nedvefséget  Éivárognak, a melly-is a torokban 
(  Liquor aefopbageus  ). Torokbeli nedvefsegnek  ? 
a' gyomorban (  Liquor gaßricus) Gyomorbell 
nedvefségnek,  a' belekben (  Liquor entericus) 
Belekbéli nedvefségnek  mondatik. 

( 7 ) Ez le-irt tsö, öt rendbéli hártyákból 
kéÉUlt: a' mellyek közzül egyik, mafcularis  fi-
brákból, olly móddal alkodtattatott, hogy a 
fibrák  közül némellyek egyeneíen hofcfcan  men-
jenek-le , némellyek pedig mintha kezdetitől 
fogva  végig igen tömötten tzémával tekertek 
vólna körül ezen tsöt. Ezek a\fibrak  igen ér-
zékenyek, és mint a' geleÉta mikor n.afc,  fcun-
telen mozognak, hofalá,  hol fel  nyargalvan 
rajtok, mint valamelly tsigán , a' mozgás: az 
honnan (motus  perißalticus)  körül forgó  moz-
gásnak-is neveztetik. 

( 4 . ) A' Béleket , a' mint azok egybe 
vágynak rántzolódva és hajtogartatva , minde-
nütt egy kövér hártya köti jó tágafon  a hát-
gerintzeihez ; a' melly (  Mejenterium  ) I odor-
háj nevet vifel.  , 4 
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( 5. ) A' Beleknek azon oldalából, melly 
a' fodor  hájhoz van ragadva, mindenütt, de 
leg-tömöttebben a vékony belekből igen io-en 
vékony tsötskék mennek-ki, mellyek a' rajtok 
folyó  téj fínü  cbylustól  (  Vafa  lade  a ) Tejes e-
dényetskéknek neveztetnek. Ezek a' fodor-háj-
nak réte közt fok  felöl  együvé - menvén, eoy 
nagyobb , de egy tzérna-Éálnál itt-is nem vas-
tagabb tsövé válnak: a' melly tsö oÉtán Du-
fíus  ThoiacicuC,  vagy arról, a'ki elöÉör reá 
talált, Dußus Pecquetianusnak  mondatik. Mert 
ez a' köldök tájáról a' hát-gerintzei' bal olda-
lához ragadva fel-mégyen  a' melyjen egéé' 
bal vállig, holott a' bal karról a' vért a' kív-
re viffá-hozó.  érbe fakad,  és önti a' gyomor-
ba és belekbe az ételből és italból kékült cby-
hst. A' Szájtói fogva  eddig e' §-ban le.irt ré-
teket hivjuk már Első  utaknak.  -

§. XIV. 
Igy meg-értvén, m i k légyenek az. Első 

tak,  láfsuk  miképen kééül ezekben és ezek ál-
tal a cbylus. A' bé-vett eledeleket a' Éájban 
levő fogak,  mint meg-annyi vágó-kéfek  és Ilont-
pok'?,  meg-apntják és meg-törik: a' nyelv és a 
pofák,  nnnekutánna itt a' nyállal es aértel  jól 
egybe-zavarták s elegyítették , hajtják a' torok-
ba; hogy. azon minden kéi'édelem nélkül Éáll-
janak alá a' Gyomorba. Holott, rég Éerint 
a nyál, torok és gyomorból nedvefségek  Éel-
lyel kezdik azokat áztatni; fegítetvén  a' ter-
ceket Éerint bennek lévő,'és a' Éájban közik-

ben elegyedett, és moll az itt való melegség 
miatt meg-ritkult asrnek  ki-feÉülése  által-is a' 
keményebben egybe-ragadt lékeknek el faggatá-
sában; ré£ Éerint a' gyomor* oldalaiban koros-, 
körül Éüntelen mozgó Furáknak  morfolása,  's 
a' lélekzelés közben alá 's fel-emelkedő  dia-
pbragmának,  és ugyan akkor a' hafon  el-terje-
dett, s a' belekkel együtt a' gyomrot-is, ÉO-
rongató mufcttlusaknik  vatskolása által; réÉ Ée-
fint  a' körül-fekvö  réÉeknek , ú. m, fellyül  a' 
Szívnek és Tüdőnek, hátul a'le-meno nagy Élő-
éinek , jobb felöl  a' Májnak, bal felöl  a* Lép-
nek melege által; ezek által, mondom , rejol-
válódván  a gyomorba le-Éállott eledelek , ha-
mú-Éín forma  folyó  nedvelség válik belöllök , 
mellyet cbymusnak  neveznek. Ezen munkáját 
a' Gyomornak hívják már a Deákok Concottio-
nak, Digeßionak;  a' Magyarok pedig Meg-
emeßttsnek. 

§. XV. 
Azonközben míg az eledeleknek fijjafabb 

's  durvább réÉe-is meg - eméf  tödhetik , az a' 
melly már meg-eméÉtödött, Éüntelen folydo-
gál alá a' belekre. Az hol mint-egy négy új-, 
nira a' T^enkét újni bélbe a' gyomor' alsó 
fájától  egy felől  a' Májból egy kis tsctskén 
(  Duäus choledochus)  folydogáló  epével, más 
felöl  a' Pancreasboi igen bovön jövő vékony 
nyál forma  nedvefséggel  öÉve-elegyedik : hogy 
t. i. az epének olvaftó  és, rothaÉtó ereje által 
azon kövér és, olajas réfe-is,  mellyhez a' viz 
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nem férhet  vala, Ééllyel oÉlattatván, a' vízzel 
íöKéleteién egybe-elegyedhetö vékony nedves-
séggé változzék. Az Epének  eredetiről, mate-
riijáról és haÉnairól, jegyezzük-meg ez alkal-
matofsággal:  ( i.) Hogy ezt kéiziti és válaÉt-
ja-ki a' Máj, a' bslekoen tápláló és vizes ré-
£it le-tett, és azon nagy Érben , (  venaporta-
rwn) mellyen a' belekről réíz Éerint egyene-
fen  a' Májra, ré£ Éerint elöÉör a' Lépre, 's 
pnnan a' Májra viÉ£á-foly,  a' hoÉÉas múlatás 
cs hevercs miatt meg-peshedni és keferedni 
kezdett vaftag,  fekete,  kövér vérből. ( 2. ) 
Hogy ez, mikor a' vér közül ki-válaÉtattatik, 
vékony, kövér, édes kedvű mint az olaj; és, 
nagy réÉe igy-is Éáll-le a' chymus közé. De 
e<ry réÉe az említett tsötskének Éintén köze-
péről viÉÉá-forduló  ágatskán vi££á-foly  az epe-
hólyagba; az hol fokáig  hevervén msg-sürü-
dik, keferedik,  és sárgás zöld Éínt öltözik ma-
gára. ( ) Hogy jóllehet az epe a' Régiektől 
az excrementumok,  ki-vetendő hatEontalan réÉek 
közi Éámláltatott ; de ma mindenektől igen 
Éükséges és nagy haÉnú dolognak tartatik ; 
Ugy-nint a' melly nélkül az eméíztés tökélle-
tefségre  nem mehet. Az epe-hójagban meg-
keíéredett ré€ pedig az ételnek és italnak a' mi 
terméÉetünkkel ellenkező favanyuságát  óltja; a* 
másnak nem engedel neskedö kövérséget el-ol-
vaÉtja; a' beleknek érzékeny belső réÉeit ö£-
tönőzvén, eröfsebb  morsálásra, a' nedvefségek-
nek bővebb mértéiben való öntésére , és így 

a' Éa-

a ' eaporaob 's joűb emelésre , a' fenn-maradt 
fepröíeknek  pedig idején-korán való ki-hajtására 
hatalmalon légi ti. 

XVI. 
Ez elö-adott mód Éerint, és eÉközök által 

tökélletefségre  meinen az; eméÉtés, a' chymus-
nak vékonyabb ré£e a' tejes edenyetskékben 
laltan laifan  által-Éívódik és Éürödik : a' melly 

'itt a' Éép ti£ta téjhez hafonló,  és ckylusmk 
neveztetik. Méltó a' meg-tartásra az-is, hogy 
a' fodor-háj  réte között fok  apró glandulátskák 
Vágynak, mellyeken a' tejes edényetskék által-
menvén , holmi vizes nedvefséggel  fzaporittatik 
's higitfatik  a chylus; de ha ez igen enyves 
és vaítag talál lenni, könnyen és gyakron meg-
dugul azokban .- melly , fok  belső nyavalyák-
nak , azok kozt pedig ama' híres Hypochondria-
«nak leg-közönségefebb  oka fzokott  lenni. 

XVII. 
Meg-fofztatván  e' fzerint,  míg a' véköny 

beleken végig mégyen, vékonyabb és neme-
febb  rélzitöl a' chymus, a' fenn-maradt  fonkoly 
a vak-bélben egy kevéfsé  még állapodik: az 
hol megkezd rothadni, büdosülni, (.mert ed-
dig leg-kiílebb fzagja  fem  vólt. ) E' pedig két-
tség kívül arra való, hogy ha mi halznos réfz 
még abban fenn  maradt vólt , a' rothadás által 
reío/va\ódvín,  a' vaílag belekben az-ís ki-fzí-
vatafsék,  és tsak a' haizontalan durva matéria 
yettefsék-ki  a' vég-bélen az árnyék-fzékre. 

;§. x v i i r . 



§. XVÍIJ. _ 

Ekképen azért a' bá-vett eledelek meg-, 
eméfztödven  és ki- takarodván a' gyomorból és 
az első belekből; a gyomor' fenekin  maradt 
nedvelség tsak hamar meg-kezd etzetesülni, és 
annak belső érzékeny hártyáját rágni kezdvén, 
a' gyomodnak fibrax  egyben-hqzódnak, és így 
annak oldalai egymást súrolni, koptatni kezdfk.  . 
Az ebből kővetkező alkalmatlan érzékenységet 
nevezzük már Éhségnek:  a' melly miatt való 
fzenvedést  neveli az epének rágása , midőn 
tsak magára kezd folyni  a' ki-üresült beleken. 
Ha pedig a' nyál és egyéb nedveíséget a' bel-
ső réfzeknek,  a' izáraz eledeleknek el-áztatá-
sára nem elégségefek,  úgy-hogy, azoknak éles-

r ségét érzeni kezdi a' gyomor; vagy, ha a' vi-
zellet, izadtság által a' vérnek vizes réfze/^-
nijácr ki-takarodik, avagy más okból ez a' vér 

** közül ki nem válhatik, és így, a' ki - gőzölgő 
edényeken ki-£jvárgó vizes nedvefség  a' gájnak, 

* toroknak, gyomornak, beleknek belső réfzeit 
bé-fedezö,  érzékeny inakból kéfzült,  hártyáját 
ne n kezdi nedveién és híveién tartani, ßomjü-
hozunk,  az az , a' nedvesítő és hivesítö italt 
kívánjuk. 

XIX. 
De a' mi tzélunk gerint való rövidséghez 

képest, a' Chylus  kekí résnek Módjáról és E£kö-
zeiröl elég légen ezeket meg-jegyzeni. Men-
nyünk által azért már azoknak a Régeknek, 
yisgálására, a7 mellyekben, és a'mellyek által 

a' fejér 

a' fejér  6'/;)/«iból piros vér, a' piros vérből 
pedig egynéhány féle  viz-fiinü  nedvelség ke-
l t te t ik , és ogtatik géllyel a' Teítnek minden 
puncíumüxz.  Ezen Ré£eket közönségesen hív-
ják (Vofa)  Edényeknek.  Erednek mint négy 
Élö-fák,  azon egy tŐrsökből, u. m. a' Szívből. 
JVJÚíífrtaz  Emberekben-is ollyan, mint egyéb 
Élö-állatokban, hanem hogy valamivel rövidebb 
és butább végű, 's nem-is hokkan riyúlik-le 
a' Tüdők között, hanem hever oldal félt  a* 
diaphragmin  , kivált a' nagy Emberekben > he* 
gyivel a' bal-tsets alá nyúlva; Nagyobb bá-
torságnak okáért, és hogy a Teltnek akármi 
hajladozási közben-is jobban helyt állyon és 
gabadabban mozoghaílon» zárattatott a' Szív 
egy jó kemény j belől igen fik  és nedves .hár-
tyából kékült tokbíi, melly (Pericardium)  Szív. 
tokjának  mondatik. Maga a' Szív egékken 
egy igen érzékeny fibrákból  kékíttetett mtifcu-
lus. Belől két üregei vágynák; mellyek Szív-
üregeinek,  kamaráinak,  gyomrainak,  egyik jobb* 
nah a máfik  balnak  neveztetnek. 

Í XX, 
Ezen két gyomraiból a' Szívnek, erednek 

már az Edények, mindenikből kettő, kettő 
egyiken ki, a' máfikon  bé-foly  a vér; azt. 
(artéria  ) Élö,  vagy fel-verö  Érnek  , ezt pedig 
(véna)  Érnek  hívják. Az Érnek üregjei jóval 
tágafabbak,  oldalai vékonyabbak, verelsebbek 
és lágyabbak , mint az Élő-érnek. A' Szívnek 
jobb gyomrából ki-menö Elö-ér, mihelyt ered 

a' Szív-



§6 Az Émheri Teßnek  Alkotmányáról, 
a' Szívből, mindjárt két nagy ágakra haladván 
mégyen két-felé  a' két Tüdőkbe ; a' hol fok 
ezernyi ezer apró és egy haj-Éálnál tiz£er vé-
konyabb ágntskákra oÉolván, á' lélekzö gégé-
nek ágatskáival tsüdálatoson egybe Éövodik, 
fonódik.  Innen (artéria  puhnonalis) Tüdőbéli-
É/ö  ernek-\s  neveztetik. De ezen Tüdöbóli-Élö-
érnek apró ágatskái megint apránként együve 
kezdvén menni» a' Szív bal-gyomrának £ája e-
lőtt , a' mint a1 két Tüdőkből ki-jönek, ö£ve 
találkoznak, és egy jó tágas üreget tsinálnak, 
's  attól fogva  eddig (ven a puhnonalis) Tüdő. 
béli Ér nevet vifelnek.  Ez üregnek pedirr e-
gyik oldala ki-tsutsorodván olly formálag  mint 
az Emberf  fi/v-bal-fiiletskéinek  mondatik. Igy 
azért a' Szívnek jobb gyomrából vagy üregí-
ből minden nedvefség,  mellv a' mi Teltünk-
ben kereng, mégyen a' Tüdöbéli Élet-érbe, és 
ebből a' Tüdöbéli-éren által kerül a' Szívnek 
bal-gyomrába. 

§. XXI. 
Ez alkalmatofsággal  a' Tüdőknek  haßnait-is 

Éépén é£re vehetjük. Mert, hogy a' békédet, 
éneklést j kiáltást, mellyek az «érnek ki-'s bé-
lehellése nélkül nem lehetnének , el-hallgalsam, 
midőn a' bé £ívotc aer azokat ottan ottan fel-
fújja,  a' §. XX. le-irt úton folyó  nedvelségek 
bennek és általok annyira vatskoltatnak, ron-
tsoltatnak,. vékonyíttatnak, hogy a Tüdők  ma 
a vérnek  és tápláló  nedvefscqeknek  mifhellyéül 
snéltán tartajsanak.  Innen vagyon, begy a' 

kiknek 

és Termißetiröi.  |í 
kiknek Tüdöjök gyenge , vagy valami okból 
meg-, omlott , foványok  , £intelenek, erötele-
nek'és betegesek £oktak lenni. F.fFelett,  a' bé-
£ívott aérná hivelsége a' belső lékekben néki 
hevült vérnek forróságát  itten enyhíti ; és ha 
£inte maga az aer, a vér közi itt által nem 
mehet-is ,°de holmi rothadás ellen való fpmtus 
fog  belőle által menni. De méltó meg az-is 
a °meg-jegyzésre, hogy, a' vérnek a' Tüdőkön 
Való folyhatására  a' bé-lélekzelés által keltte-
tik ú t , midőn t. i, az aer'  fel-fúván  a lélekzö 
gégének ágatskáit és ágat'skáinak végein lévő 
hójagotskáit, azokat ki-*e£íá Mert midőn a* 
ki-lehellés közben ezek egybe esnek, a rajtok, 
és köztök menő pdényetské'k annyira egybe 
húzódnak, rántzosúlnak, ho^y tsak egy tsep 
vér fem  mehet a' tüdöbéli \ lö-érböl a' tüdö-
béli érbe. Innen tsak fél-fertály  óráig íie ve-
hetnénk lélekzetet, meg-kellen>e halnunk* meg-
állván e miatt a' vérnek keringése a mi tes-
tünkben. 

§. XXI í. 
Látók azt az útat, mellyen a' Szívnek 

jobb-gyomrából által-kerül a vér annak bal-
gyomrába; láttuk már azt-is, mellyen ebből 
ki-mégyen, és el-terjed az egéfz  teltben. Le-
fzen  ez , az innen eredő máfik  tsen, melly 
Nagy  t/ő.  érnek  neveztetik. Ez a' tsö a' mint 
a' Szívről fel-felé  indúl, mindjárt két ágatskác 
botsát vifzfzá  a' Szívre azon íellyül mintegy 
három újnira le-felé  horgad s és indúl a' Sziv-
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nek bal-óiaala mellett az also rétzekre. De 
o t t , az hol meg-kezd horgadni, néha négy, 
de gyakrabban háröm nagy ágakot vét ; mel-
lyek koziil a' közepsö nyakúnknak bal-felöl  va-
ló oldalán mégyen a' före,  a' bal-felöl  való a r 

bal karra; a' jobb-felöl  való megint két ágra 
halad , egyik el-mégyen a' jobb karra, a' má-
ük pedig a' nyáknak ezen oldalán fel-fiét  a" 
före.  A' före  menő két Élö-erek, mikor a' 
koponyát fzinte  érnék., iímét két-felé  ágaznak, 
egyik a' főnek  külső réfzin  terjed-el, a' máfik 
a' koponyát által-furván,  az agy-velőben olz-
lik-el, és kéttseg kiv^l maga az agy-velö-is 
ennek véghetetlen apupra ofzlott  ágatskáibol 
formáltatik. 

§. XXIIÍ. 
Az alsó rétiekre indúlo Élő-ér belől a' hát-

gerintzeihez forrva,  mihelyt a' xliaphragmát 
éri, abba egy néhány apró ágákot botsát, az-
on alol mindjárt egy nagyobbatská ágat vét , 
melly fok  felé  ofzolván  a1 Gyomron, Májon, 
Lépen, Pancreasan, 's a' t. terjed-el: alább 
egymás után a' fodor-hájra,  és onnan a' be-
lekre kettőt. A' mint hátúi az óldal-tsontok 
fogyni  kezdnek, a1 Vesékre-is két-felé  két nagy 
ágakot botsátt, hogy t.i. a' Vesék az ezeken 
igen bövön reájok folyó  vérből a1 húgyot ki-
válafztanák,  és az e' végre kéfzittetett  tsökön 
a' vizéllö holyagbá alá-ízálítanak. Ezeken alól 
mindjárt megint két vékony ágatskák erednek, 
mellyek a' Férjfiakban  le-fictnek  a' teßiculusok-

ra, az 

rá , az AÉÉonyi-nemben az ováriumokra, hogy 
az emlitett helyeken abban a' nemzésre, ebben 
a' méhében vaíó fogadásra  rendelt nedvelség 
el-kéÉittefsék,  és ki-válaktalsék a' vér közül. 
Alább a köldök táján maga a' nagy Élö-ét két 
nagy ágakra haíad, és indul a két lábakra. De 
míg oda érkeznék , mindenik ág az ágyékban 
és ágyék körül való régekre fok  apró ágatská-
kot ere'Ét. 

§, XXIV. 
Ezek az Élő érnek nevezeteíébb el-ágaz:'si. 

Végzödéfeiröl  pedig jegyezzük-meg, hogy mi-
nekutánna annak ágátskái mindenfelé  fok  ezer 
régekre o£iottak vólna, négy-képen határo-
zódnak. ( i .) Viggá-fordulván  a' Szív felé, 
Erekké vál iak. ( i. > ínakká lé£ntk. ( r . ) A ' 
telinek minden régeiben el - terjedt hólyagos 
Vagy háló forrni  hártyáknak üregjeiben nyúlnak-
ki, a' hová vigik és öntik ki a' vérből a' kö-
vérebb nedvefségeket,  mellyek ott kevef'ebbé, 
vagy eröfsebben  meg-süriidvén , 'sírrá , kö\ ér-
séggé, hájjá , némelly állatokban fagyuvá  lég-
nek. ( 4. ) A' telinek minden belső régéit, és 
edényeit be-fedő  hártyákon, és külső ginét bé-
boritó bőrön ki-mondhatatlan tömötten nyil-
nak-ki , mellyeken £üntelen holmi láthatatlan 
pára vagy gőz ]ö ki •. az honnan ezek (  Vasa 
éxtrans  vei per/Júranüa)  Ki-gözó/gö  eJaiyetskék-
nek-  is neveztetnek. 

§. XXV. 
Valamiket eddig-elö az Élö vagy Fel-verö 
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Erekről mondottunk, mind azokat értsed az 
Erekről  is. Mert, ha kevés helyeket ki-véÉünk, 
mindenütt párofon  mennek, ágaznak és hatá-
rozódnak az felö-erckkel.  Hanem a' külőmb-
ség ebben vagyon: ( i . \ Hogy az Élö-ér, a' 
gívnek bal gyomrából vi£i a' vért és egyéb 
nedveíségeker gerte géllyel a' teftnek  miíiden 
ptmüumúra; az Ér pedig, a' teftnek  minden 
pu-!umúró\ a fenn  maradt réft*  melly t. i. a' 
teltnek tápláltatására nem fordítatott,  vagy a' 
vizeller, nyál, takony , és láthatatlan gőz ál-
tal a' teltből ki nem takarodott, víggá-vigi a' 
Éívnek jobb gyomrába: ( 2. 1 Hogy az Élö-
ereknek §. XXIV. n. 4. nevezett végetskéi, a' 
teftböl  az aéibe, és a' belső régek' üregjeibe 
botsátják-ki a' gőzt; az Ereknek ezeknek meg-
felelő  végetskéi pedig, kívülről givják azt bé, 
és elegyítik a'vér kőzi: az honnan ezek ama-
zoknak ellenében t«tettetve, (Vafa  inkalantia, 
abforbenúa,)  Bé-fiivó  edényetskeknek-\s  hivattat-
nak : ( ) Hogy az Er nem úgy ered a' gív-
ből, mint az Élő-ér, hanem a' melly feljülröl 
jő a' főről  és karokról , épen a' gív jobb-gyom-
rának £ája előtt találkozik azzal egybe, melly 
az alsó régekről mégyen ; úgy-hogy e' nagy 
tsönek tsak egyik oldala láttatik a' gívhez for-
va lenni: Itt pedig, a' hol a' gívhez forrott, 
a' felső  oldala ki-öblösülvén , Sziv-jobb-fületskéi-
tiek  mondatik. 

§'. XXVI. 
Hogy a' vérnek e' le-irc utakon való ke-

ringé-

ringésének módját és okát jobban-is fel-vehes-
siik, jegyezzük-meg , hogy a' Éivnek ollyan 
tsúda termégere van, hogy mihelyt az Erekből 
z vér annak üregjeiben, vagy a' reá golgáló 
inakon a' (piritusak  annak oldalaiban rohannak, 
azonnal minden-felöl  igonyú erővel egybe-húz. 
za magát , és így az ö két üregjeiben omlott 
vért az utolsó tseppig ki-goritja , a' §. XX. és 

XXII. meg-nevezett két Élö-erekbe. Ha pe-
dig valami okból mind ki nem hajthatja, ak-
kor febefsen  dobogni, vagy, ha többetske vér 
maradt-meg benne, refketni  kokott. Ki-üz-
vén e' gerint magából a' vért, azonnal önként 
iímét ki-tágasúl; ki-tágasúlván, az ereken gln-
telen jövő vérből , melly az alatt, mig magit 
egybe-hú'zta vala a' Szív-fületskéiben  egymás-
ra gyűlt vala, mindjáráft  újólag meg-telik : 
meg-telvén mint elofiör,  ifmét  egybe-húzza 
magát. Az egybe-húzódást Syflolínak,  a' ki-
tágasúlást Diaftö/énak  hívják a Görögökkel a' 
Deákok. És ez güntelen így mégyen az Élet-
nek első pontjától fogva  , a' Halálnak utolsó 
pillantatjáig, minden óra alatt leg-alább 3600-
ßor egybe-húzván a' Szív magát az egégséges 
tsendes elméjű nagy Emberekben ; a' Gyerme-
kekben pedig, és a' kik harag vagy forro  nya-
valyától és hevitö ételtől, 's italtól, 's a' t. 
fel-gyúladtak,  fokkal  többgor. 

§. XXVII. 
Nagyobb lévén a' Szívnek ereie , m :nt az 

ÉlÖ-ereké , valahánygor új vért nyom magából 
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az kba , mind annyíÉor ki kell feéülni  ezek-
nek , minthogy vérrel annak elötte-is tökélere-
fen  teli vóltanak. Tapafrtalhatjuk  azt kiviilröl-
is egy néhány helyt, a' hol t. i. ki-kerülnek 
az Élö-erek a' bor alá : de leg-világoíábban ke-
zünk bokájába belől. Ezen Tél-verése az Élő-
ereknek már az, a' mit Paíjtisnak  nevezünk * 
és a' mellyröl a' Szívnek, mint Élet1 Kút-fe-
jének állapotját ottan ottan kivánjúk a' nehéz 
nyavalyákban ki-ranúlni. Mert a' Szívnék moz-
gása épen ollyan, mint az Élő-ereknek fel  ve-
rése. Ha az, eröfsen,  febeflen,  gyengén, las-
fan,  's ä' t. húzza-egybe magát, a' Pül/usmk-
is hafonlónak  kell lenni. Innen, minél inkább 
meg-változott a' Pulfusmk  terméketi rendes já-
rása, annál nagyobb vcÉedelembe forog  az 
Élet; ésj minthogy az Élet  a'vérnek a'mi tes-
tünkben való kermgéliben all; a' Halál  pedig 
a' vér keringélinek meg-Éünésében, igen fé-
lünk, ha a' Pulßist  nem kezdjük érzeni Mert 
ez jele, hogy a' Szív valami okból magát egy-
be nem húzhatja ; ha pedig egybe nem húz-
hatja , a' vért fem  Éorithatja-ki magából az Élő-
erekbe , és így a' vér-keringéfinek  Éükségeské-
pen meg kell Éünni. 

§. XXVIÍI. 
De nem kétlem, hogy fokaknak,  midőn 

igy képzelnék a' Szívnek Éüntelen váló mun-
káját a' vérnek keringtetésében, ezen nehézség 
ne akadt vólna elmé;ekre.- Mi  lehet tíz  oka , 
hogy midőn  d  Súv egybe-húim magát, annak 

gyomra» 

gyomraiból  a' vér tsak  az Élő-erekbe  mégyen, az 
Erekbe  pedig  fenimi  (em,  holott azokból még 
tátralább út vagyon a' Szivnek mindenik üre-.. 
giben? és midőn  a Szív  ki-tágasul,  hogy az 
Élő-erekből  vißßa nem. omlik  á ki  nyomot vér? 
Ezeknek el-távoztatására formált  a' Bölts Te-
remtő a' Szívnek négy lyukaira holmi levegő 
hártyákot, a' tüdöbéli Erre kettőt, a' többire 
hármat hármat, olly meíterséggel, hogy az 
erekről ezek bé-felé  nyíljanak, és így a' Szív-, 
re íietö vérnek útat adjanak, a' ki menni aka-
ró előtt pedig bé-zárják az. útat: az Élő-erek-
től ki-felé,  és így a' kimenő vér előtt félre 
nyomúljanak; a' viÉÉá igyekezötöl pedig hátra 
nyomattatván , úgy el-fogják  az útat, hogy 
tsak egy tsep-is köz tök viÉ£á ne folyhaíson 
Szívbe 

5. XXIX. 

E' már az oka, hogy az Élö-erekben ero-
fokoión  bé-nyomattatott vér, midőn azoknak 
ki-feÉült  oldalaitól keményen Éorittatik, az á-
gakra ki-felé  folyni  kételenittetik, mind addig, 
míg egy réÉe az erekbe által-kerülvén, a' más 
a' §. XXIV. n. 3. 4. nevezett útakon Ééllyel-. 
oÉolván., annyira meg-apad , hogy femmi  fe-
Éitést az Előterekben ne tégyen. De míg e' 
meg-lenne, az alatt megint új vért tojván a* 
Szív az Élő-erekbe , azok a' vért Éoritani és 
hajtani tsak egy pillantáfig-is  meg nem Éün-
hetnek ; melly Éerint Éüntelen nyomván ma-
gokból az erekbe által a' vért , fel  kell ennek 
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az ereken-is egéggen a' Szívre tojúlni. Ezt 
nevezzük már Vér circulathiának,  va°-y kerü-
léfinek.  ö 

§. XXX. 
Melly keményen goritsák, és görnyü fe. 

befséggel  hajtsák pedig az Elö-erek magokban 
a vert, annak tsak egy jól ejtett ér-vágás köz. 
ben való magos fel-gökéfiböl-is  meg-itélherik 
azok, kik a' terméken tudománybóí meg-ta-
nulták, mitsoda erö kivántaísék arra, hogy 
tsak a' tiSta viz-is, melly a vérnél fokkal  hí-
gabb, 's könnyebb, olly magafságra  fel-kök-
hefsék;  és el-gondolják, mennyit lafsodott  a* 
vérnek febes  folyása,  mikor azokon az igonyú 
goros tsötskéken, a' hol az Elö-eréknek végei 
erekké válnak, ( mellyeket Geofroj  tudós Fran-
tzia Doktor microjcopiumon gemlélvén , egy 
Éor-Éálnál 14000/er vékonyabbnak tart) által, 
férkezett;  és hogy egyebhként-is az erekben 
min4 tágafabb  tágalabb helyre menvén , és a-
zoknak vékonyabb ' s gyengébb falaitól  keve-
febbé  górhatván, mennyivel kell tsendefebben 
folynia  ; hogy a' sürübb és vaílagabbság' miatt 
való késlödeset itten ne említsem.' L B. von 
Haller  Ur úgy itél, hogy a' tágafabb  és Sziv-
hez közelebb lévő Élö-ereken a' vér egy óra 
alatt 149 lábni útat 4 8 0 0 ^ el-fút.  Az egég 
Teilet pedig hánykor kerülje-meg egy óra alatt, 
nem lehet meg-határozni. Fr.  Hojfmam  ugyan 
3-ßor, Lowerus 13-/0?-, Harveus  1$-ßör, °má-
folí  kik többkor, kik keveíebbgcr gondolják. 

De a' mint a' Nagy Boerhaave jól jegyzi-meg, 
a' vérnek némelly rége 1 oo-ßor, söt 1000.ßer-
is vikká kerül a' gívbe, míg a' más rége egy-
fcer,  úgy-hogy, a' tsontokból egy holnap alatt-
is alig gondolja, hogy egyger vikká kerülhet-
ne Minél távulabb van t. i. valamelly ré£ 
a' Szívtől; minél gorofabbak  tekervényefebbek 
benne az edények, annál késöbre folyhat  víg-
gá belölök a' vér. ü g y , a' vérnek veress re-
ge, mivel tágafabb  úton jár, febefsebben  folly 
é? kerül vikgá a' Szívre , mint annak ferumi, 
vagy favós  rége, a' ferum  , ugyan ez okból, 
febersebben,  mint a' Lympha vagy vizes refc. 

§. XXXI. 
Utoljára, minekelőtte a folyó  régek' vis-

gálására által lépnénk, az Inakról  tartsuk-meg. 
( 1.) Hogy azok kétség kívül az Elö-ereknek 
igen apróra oGlort- ágatskáiból légnek.^ ( 2.) 
Erednek rég-gerint az agyveiöböl, rég-gennt 
a' hát-gerintzein az agyveloből le-menő nagy 
velőből. Az agyveiöböl  ered 9. pár: mellyek 
közzül négy a' gemre mégyen, hárma a' gem-
nek mozgatása, egyik a' látás végett; egy a' 
fülekre,  mellyen hallunk ; kettő a' nyelvre , 
egyik, hogy a' nyelvet mozgaíTa , a' máük , 
hogy ízt érezzen; egy , az orr' belső rekeire, 
hogy ott gagoljon; a' 9-dik,  a'melyben, has-
ban zárt belső régekre, ú. m. a' tüdőkre , £iv-
re, gyomorra, 's a' t. gáll-le. 

Ä Hát-gerintzein  le-menő  nagy Velőből  > 31. 
vagy 32. pár végen eredetet, mellyek a' Fon 
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alól lévő tagokon, külső és belső régeken £él-
lyednek-el. Nevezetesen a bőrbe olly sűrű-
séggel gövödnek egybe, hogy fohol  ne lehes-
fen  azt tsak egy tövel-is ügy meg - gúrni 
hogy ne fájjon  , és ne érezzen: e pedig min-
denik az inak által légen. (3.) Az inak magok 
igen gyengék, és felettébb  érzékenyek ; hogy 
azért erölsebbek légyenek, könnyen meg ne 
sértethelsenek, és cl-ne gakadhalfanak,  holmi 
erös hártyákból kégitett a bölts' Teremtő né. 
kik hüvellyet' (4.) Jóllehet nem mehetett még 
az Emberi meílerség annyira, hogy a gémnek 
meg-tudja mutatni az inakban lévő lyukat, de 
a' józan okoskodás tsalhatatlanúl tanitja, hogy 
azok meg - meg annyi görnyü vékony rsötskék. 
légyenek, egy látható, nyalábban vagy hüvely-
ben Éámtalan fok  ezeren foglalva,  mellyek kö-
zű} mindeniken bizonyos, nedvefség,  mellyet, 
Spiritusridk,  Inbéü nedvefségnek  nevezünk, foly 
az. agy velőből géllyel az öt érzékenységekre, 
és minden mskulus$bra Éüntelen, de bővebben, 
és febefebben  azokra , mellyek által az elm; ^ 
ez vagy amaz tagot mozdítani akarja. Az Ér-' 
zés,'pedig ezek által kétség kívül légen, mikor 
kívülről az inakhoz hozzá érvén valami , az 
említett S/nritusok  a? agyvelöre galadjiak, a' 
hol az Elme lakik. hmen vagyon, hogy ha 
az inat valahol meg-kötöd , vagy,' el-vágod , el-
vég azon tagnak, mellyre az az in mégyen 
vala,_ mind érzése, mind mozgása. ( 5.) Az 
Ii,akis ugyanx mint az Élö-erek, fok  régre 

ágaznak5 

ágaznak, de . mdemitt tsak az addig egyiitt-
m e n ő gálák vilnak-el egymállól, úgy-hogy , 
egyik inból a másba kezdetitöl-fogva  egeg vé-
gig fcmmi  út ne légyen. 

* §. XXXIL 
Eddig a' Kemény Régekről; láttunk már a» 

ezekben folyó  'Nedvességekrőlis.  Nevezetes a-
zok közt matériajára , ginére, lokságára, és 
haÉnaira nézve a Ver,  a.' mennyiben, t i. a' 
többi mind ebbölkégüln^k, és válnak-ki. L)e 
erröl-is hoggas traciát  indítanunk, a' rövidség 
nem engedi.,- hanem tsak egynéhány gükségeT 
febb  dolgokat, i egyezzünk-mog. ( 1.) Hogy kéT 
giti a vért a' C/^/«jból tsak az élö teft,  mint> 
egy 20. órák alatt törvén, rontsolván, gürö-
getvén, tigtogatván azt önnön magában ; de 
femmi  féle  Emberi meftességgel.  vért tsipálnj 
nem lehet. ( 2. Ez, mihelyt az edényeken. ki, 
vül kerül, és meg-állapodik, azonnal jjgybe, 
alugik, és tsak hamar három régre válik, .ve-?, 
tesre , ko t sonn ya formára  , melly &mwnak 
mondatik, és tigta, vizre,• ez, a' melegben eU 
repül, ^.mazok egybe-éáradnak. (3.) Ez egyben 
filúyasát^a1  vérnek  fegtti  minden erős favanyú 
és fójtos  ??iateria,'meg-gyúlo.íjiritus-.  's a' t, 
meg-akadályoztatja 3 és piros ginét neveli mini-
den alcfilicus,  ammóniafus,  és ki zép termégetü 
í ó ; a' vi3, 's a' t. I)c ha már egyger egy-
ben-alutt, tsak a' rothadás változtathatja azt 
folyó  nedvefségé,  mint a' teil: kívül t úgy a' 
t£Ítben-is, (4.) Ha jó féle  Microfiopiumon  né-, 
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melly állatoknak által-látgo regeit, mint a' de-
nevérnek gárnyát, ángolnának és más vékony 
bőrű halaknak farkait  gondofon  nézzük, nem 
tsak a' vérnek az edényekben való febes  folyá-
sát láthatjuk, hanem hogy a' mi azokon foly, 
holmi knílály-ginü nedvefség  légyen, melly-
ben , mint meg annyi porotskák, holmi sárga 
feinii  apró, és ezeknél nagyobb veres golyobi-
lötskák, mellyek az egég vérnek, ha kívülről 
nezzuk, veres gint-is adnak, ú£nak. ( 5 ) A' 
Vérnek vize folyhat  az edényeknek olly goross 
agatskám-is, a' hová a' Serum  bé nem férkez-
het.k, úgy a' Serum  i s folyhat  ollyanokon , 
mellyenen a' veres rég nem folyhat:  mint e-
zeket, ha teíHinköt kisebb vagy nacryobb mér-
tekben megsértjük, gemeinkkel-is a' ki-givárgó 
matériában  láthatjuk. Ha már akármi erő ál-
tal a veres reg a1 Serumnak  edényeiben , a' Se-
rum megint a' vizében hajtatik, ott meg-du-
guinak, es mflamimtiot  vagy meg-tüzefedést  tsi-
nalnak. (6.) A' jó vérnek ugyan fem  íze fem 
bűze nintsen , de ha tűz által refiháItatik  , a' 
kozep gerü sürü vérnek bat félé  ofztva  , öt ré-
íze wz, a mellytöl van egyedül Íoly0  hígsá-
ga-is. O/aj-is  három-féle  találtatik benne • egy-
gyik vékony , és mihelyt a' teílböl ki-kerül, el-
repül; a más vaftag,  büdös, fekete  fzín;  a' 
harmadik, ha a' fenn-maradt  réízt el-égetik, 
lángba megyén; de másként külön nem válag-
tathatik. Sot-is  három-félét  lehet ki-válagtani 
abból: egyik vékony, és az első olajjal együtt 

el-replil, 

el-repül, (  friritus  reítor);  a' más látható, al-
cal'mus  vagy húgy ízű; a' harmadik, az ége-
tett vérnek hamvából válagtatik ki, es nagyobb 
réfze  a' konyha-sóhöz haíbnlit. A' meg-maradt 
rég fold,  melly a' vérnek 150-ned  régit alig 
tégi. Ebből, ha MűgnesvA  hozzá érünk, va-
fat-\s  válagthatunk-ki. Ezen régéi a' vérnek 
nem mindenekben egy mértékkel találtatnak, 
hanem kiben egyik, kiben a1 máfik  bovölködik 
inkább: a' meily az Emberek' külömbözö Tern-
peramentumünak,  és fok  Nyavalyáinak egyik 
nevezetes oka. 

§. XXXIII. 

Kérdésben forog  az-is.; Mennyi Vér lehet 
egy egégséges közép termetű Emberben ? Lát-
ván a1 Tudófok,  mennyi vér ki-folyhat  egy 
Emberből, úgy hogy még-ís meg nem hal; 
az oktalan állatokból pedig, míg meg-halnak, 
az az , vérek az élo-erekben annyira apad , 
hogy azokat többé ne fegitse,  és így azokon 
ne folyhallon  ; hozzá-vetvén ehez azt, a' men-
nyi az edényeknek termégeti üregjekben min-
den goritás nélkül meg-maradhat, úgy ítélnek, 
hogy a' Teliben forgó  vér mind együtt lehet 
50. fontni:  mellynek ctöd rége az tlö-erek-
ben, a1 más négy rége pedig az Erekben la-
kik. Keil  nevü Tudós Ánglus, ugyan egy 
160. fontos  Emberben 1 oo-nál több font  ned-
vefséget  gondol; de ennek fele  alig foly  az 
edényeken , a' tcbb rége pedig 'sír, és egyéb 
formába  imitt amott a' hollyos hártyák' üre-
geiben 's níáfutt  vegteg hever. §. 
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$. XXXIV. 
Nehézségét pedig a' Vérnek a' mi illeti -

Minél vaftagabb  's  feketébb  £inü, annál ne-
hezebb. Másként akármi vékony vér-is a' viz-
ucl leg-alább egy hüfcad  rék£el nehezebb, 

§. XXXV. 
Haina közönségeién a' Vérnek az, hogy 

i.) az edényeknek üregjeit meg-töltvén , és így 
merön-tartván azokat, az egé£ tettnek tellyes-
séget és erőt adjon. 2.} A' tettet tápláló , 
nevelő > és mozgató rétenek materié  ja légyen. 
3.) Midőn a' £iv és az élö-erek rajta küfiköd-
nyk, az edényeken följön,  és a' mi az alatt 
abból a' mindjárt említett végekre el-ké£últ, 
a' hqvá £ükség?i magával el?vigye, és ott le-, 
tégye, Különösön pedig a' veres régnek,  hogy 
kemény, darabo.s, vaftag  golyóbittáival eröfsen 
dörgölvén az edényeknek oldalait, a'tettet, me-
legítse. Innen , minél sürübh a' vér, melly 
ezen ré£nek h; vségitöl. vagyon , és minél- fer  . 
befebben  foly,  annál nagyobb a' forróság-is  ; 
ellenben, minél higabb, vizeíébb a'vér , a'tejf-
is annál hidegebb. A' Serumnak  vagy kotso-
nya forma  's £ín.ü réfinek,  hogy a' tettet ne-
velje és táplálja: Ugyan-is, midőn ez a' vér-
rel együtt az edényeken foly.,  ennek enyves 
ié£etskéi ho££an a,z edények' falai  mellett el-
nyúlván j azoknak vattagságát nevelő új ßbräk-
ká könnyen lehetnek: midőn pedig a' fiivtöl 
az edények £oros végei felé  nagy erővel to-
jatratik a' vér , az erös ki-nyulás és fegülés 

miatt 

miatt fok  ftbrák  el-íakadoznak , de ez mind-
járt köziben tévén magát, azokat egyben-for-
ra£tja; és így ho££úságára-is az edényeket ne-
veli : nem kiilömben, midőn az edények bel-
ső oldalairól az erös furlódás  miatt Valami ré-
getske le - porlik , annak helyébe marad. A* 
Lyfnpba  vagy vizes ré£, a' két elsőnek kékere 
gyanánt vagyon; a' külső 's belső ré£eket ned-
vefiti,  nyeri'en, hajlón tartja; az eledeleknek 
meg-emc£tetésit légiti; a' vérnek ha£ontalan 
és meg-ve£ett ré£it ki-motta; és talám az inak-
ban-is az érzésnek és mozgásnak e£koze. Egy-
£óval, a' yér ollyan ré£e a' tettnek , mellytöí 
függ  árinak élete, meg-maradása, egéSsége; 
Az honnan, a' Szent Irálokban izolló Lélek-is, 
az oktalan állatoknak vérit, az ö lelkeknek 
nevezi; 1 Mos.  ix*. 4. 

§. XXXVI.. 
A' ki az Emberi Tettnek Alkotmányáról 

és TerméÉetiröl ezen Réében meg - emíitctt 
Dolgptskákat érti. miben álljon belső-képen is 
az EIH  ? miben ifmét  az Egeßseg,  jó rendirta 
fel-vehéti.  Él  ugyan-is, még pedig Jó-Egé£ség-
ben, az Ember, valamíg benne a' nedvefségek 
a1 magok edényein rendes bövséggel, febesség-
gel , és Éabadsággal folyhatnak.  Igy folynak 
pedig , ha az idények  1.) fem  nem igen lá-
gyak , könnyen nyúlok, torhák , és felettébb 
érzékenyek; lém nem igen keményekj £íja-
fok,  és érzékenység nélkül valók. 2.) Ha 
mindenütt illendő üréfségck  vagyon. 3.) Ha 

épek, 



epek, az az , lem meg nem Éakadtak , fem 
meg nem dugultak fohol.  4.) Termeket Ée-
rint mennek, ágaznak és határozódnak : ma-
g< k a1 Nedve/ségek-is  lém igen gükön, fem  igen 
b ven nintsenek; nem-is rendkivlü enyvefek  és 
fi  riiek, de ellenben nem-is felettébb  vékony-
ok és higok, hogy t. i. minden kis nyiláfon 
a' ttíibol ki-rohanjanak , vagy Éivárogjanak ; 
remis édefek,  lágyak és kövérek, de nem-is 
tsipősók és rágok. F.zck a' melly Teltben 
így fel-talaltatnak,  az valósággal  egységes.  A' 
Beleg,  ég pedig ezeknek valami régből való 
meg-bomlásából következik : és minél töb-
bek , 's nagyobb mértékben vágynák a' le - irt 
dolgokban a' változások, a' Nyavalya-is annál 
nagyobb. 

xxxvi r. 
De továbbá, mi légyen az-is mi-bennünk, 

a' mi Terméfetuek  neveztetik , könnyen meg-
érthetjük. Mert a' íémmi nem egyéb, ha-
nem a' Teltnek eddig le-rajzolt állapotja, < :s 
annak erőssége  vagy gyengesége  függ  a' ̂ /KLIU. 
le-irt Conditioktól,  a' mennyiben t. i. azok erö-
íebben vagy gyengébben, bővebben vagy £ii-
kebben , kilfebb  vagy nagyobb mértékben ta-
láltatnak ez vagy amaz Teilben. Böltsnek  pe-
dig ez a' Terméf  et annyiban mondatik , a' men-
nyiben a' leg-böltsebb Teremtő mindeneket 
úgy formált  , rakott, és rendelt-el a' mi fok 
ezer kii lomb kitlömb-féie  regekb 1 álló Tes-
tünkben, hogy jóllehet a*ok mind külómb-kü-

lomb 

lömb módon munkálódjanak, de még-is oStán 
mind azon egy végre, ú. m. az egéS Tettnek 
egyenlőképen való nevekedésére, táplálására, 
épségire, az Elme' munkáinak jól vegben-vite-
lére, és ennek boldogságának elö-mozditására, 
önként tzélozzanak és fiellenek. 

XXX VIII. 
Itt fundál  tátik ama' Termégctbéli neveze-

tes kiilömbség-is, mellyet a' Régiek Tempera-
mentumnak  , Habitusnak  , Complexiomk,  Conßi-
tutiomk,  's  a'  t. neveztenek.- melly Éerint, 
EgéÉségekre , Betegségekre, sőt Elméjeknek tu-
lajdonságira, és Erköltseikre nézve-is fokát  kü-
lömböznek egy máitól az Emberek. Ugyan-is, 
ollyan a' Teltnek £íne, nevekedése; úgy áll 
vagy romlik annak Egéfsége,  a' mitsodálok, 
és a' mint folynak  's kéfzülnek  az edenyekben 
a' nedvefségek;  de ezek úgy folynak  's ké-
fzülnek  , a' mint vágynak az edények ,• ( egye-
bekben való hafonlatofságot  előre fel-tévén); 
és így a' vérnek-is ollyannak kell lenni, mint 
az edények , 's következésképen a' tápláló és 
inakban folyó  nedvefségeknek-is  ; követ vért a* 
vérnek, mellyböl kéfziiltenek,  tulajdonságit. 
Minthogy pedig mát az érzékenységek, és 
moZgálók, az inakbart folyó  nedvefségnek  mí-
némüsége fzerént  fzoktak  lenni; az Elme pedig 
úgy Ítélhet és munkálódhatik, mint a' külső 
érzékenységek néki a' dolgot fel-adják  ; de az 
erköltsök és lzabad akarat lzerinc való mozgá-
íok az Elme' Ítélete fzeu.it  vágynák; követ ke-



zik, hogy nem tsak a' Teil' külső belső mun-
kainak , hanem az Elme tulajdonságinak és er-
költseinek-is ollyannak kell lenni, a' minémü 
á'kemény és folyó  réfzeknek  terméfzete,  vagy 
temperamentuma.  Igy lévén a' dolog, ízükség 
tehát, hogy moft  mindjárt értekezzünk holmit 
a' lemperamentiimcktó\-\s:  hogy majd az Egéé-
séget meg-tartható 's el-is rontható hat Nem 
Termé  fett  dolgokkal,  az ebben való külömbség-
i.ez képeft,  annál okolábban és nagyobb ha-' 
éonnal élhefsünk. 

HARMADIK RÉS2. 
<Ä TEMPERAMENTUMOKROL, 

KÜLÖNÖS  TERMÉSZETRŐLj 
ÉS  SZOKASRÓL. 

§. XXXIX, 
A ' Régiek a ' Temperameritumok  kii-

lömbségét ama' Négy hires E.lemmum-
okban , a' Tűzben, Vízben, Aerbm, Földben 
keresvén, Négy ClhffisoVxa  ofzrották  azokat. 
Látván ügyan-is, hogy némellyek forró,  me-
leg , febess  vérüek, fenn-héjjazók  * haragotok* 

d  t. máfok  ellenben , hideg, lágy, taknyos 
húsúak, lomhák, oftobák  $ 's  á t. Azt a' tűz-
nek , vagy tüz terméízetü vékony olajnak, a' 
rhinémüt az epében "apafztalunk  ; Ezt,  a' nyefs, 
hideg viz, rendkívül való bövségének tulajdo-

nítván 

ritván ö-bennek, Azokat Cho/erietisókmk,  Eze-
ket PMegmaúmokmk  nevezik vala. A kiknek 
vérek piros, híg, könnyű, fok,  ezekben az 
AM; a' kiknek pedig fekete,  Éáraz, nehéz, 
hideg, 's a' t. ezekben a' földet  gondoljak va-
la bövölkődni, és ezeket Me/ancbolicusokmk, 
amazokat pedig Sangvineusoknak  hívják vala. 
De a múlt Seculutfimk  közepe tajan Helmontt-
us Tüz által refolváIván  a' vért, midőn abban 
más réfeket  talált vólna, a' Régieknek Tudo-
mánnyát a Temperamentumoktól  egéÉen meg-
vetette* mellyben ötet az újjabbak kózul-isfo-
kán követték. De máfok,  jóllehet a' Régiek' 
Né«ry E/ementumk  ök-is meg-vetnek, talaltak 
mindazáltal az Emberek' Termékedben olly 
Néuy nevezetes kiilömbségeket, mellyeket e 
Régiektől adatott Nevekkel hellyefen  lehet ne. 
vezni • és így a' Temperamentumoké  való 1 u-
dományt újólag, de jobb fundamentumon,  fel-
állították. 

§. XL. 

Vauynak ugyan-is, kikben a' £vnek és az 
edény ebiek fibrá  i igen Éárazok, eröfsek,  érzé-
kenyek, és az útak az edényeken mindenfele 
fcabadok  lévén, a' vérnek igen febes  kenngese 
vagyon. Melly miatt a' Vizes ré£ abból a kl-
eözolgo edényetskéken felettébb  bövön takaró-

. dik-ki, a' meg-maradt réfe  pedig az erős súrló-
dás, törődés, rontsolódás közben néki -mele-
gülvén , az olajak és sók benne meg olvadnak, 
el-vékonyulnak, meg tsipösülnek: ófrönoztet-

' D ven 



vén ezen forró  tsipös vértől a' izivnek cs edé-
nyeknek érzékeny fibrái,  még feb.  íscbhen és 
cröfsebben  hajtják , törik, rontsoiják azt ma-
gokba: melly £erint a' vér' és minoen abból 
kéÉiilö nedvefségek'  íbrroságának, tsipöfségé-
nek, vékonyságának , Éárazságának-is ne'eked-
ni kell. Innen , az illyetén tellel biró Embe-
reket , £áraz , meleg termé£etüeknek, va^y 
Cholericumi  Temperamentumunknak  nevezzük. 

% XÜ-
IJlyen állapotjából a' Tettnek, önként kö* 

vetkeznek azok a' külső jelek-is , mellyekröl 
ezen Temperamentumot  a' más háromtól kön-
nyen meg-külomböztethetjük. Minémliek, a' 
fekete  vagy veres, tömött, kemény és kondor 
£ör; barna , kemény bor; meleg > £áraz hús ; 
vérmes feemek;  erös, febes,  £apora pulfus; 
gyakor £omjúzás, és ételbeli kevés kivánság, 
láng £inü, kevés, rirka, tsipös, tagos vizei-
let ; gyakor , de többire kemény £ékek ; az 
izzadásra, £em fájáíokra,  nehéz vér-folyáfokra, 
vér pőkésre, £áraz betegségre, harmadnapi és 
mindenféle  forró  hideg-leléfekre,  hagymázra , 
f ö ,  torok, oldal fájásra;  minden külső belső 
tnflammatioVn,  hóllyagos orbántzra, pejlistc 
*sa t. való nagy hajlandóság; rövid termet, 
jóllehet Gyermek-korokban igen £aporán £ok-
tak nőni; járásban, dolog és ítélet tételbea 
való £aporaság; kevés erő, és a' munkában 
való hamar el-fáradás  v mert a' vékony vér és 

jpiriiusók  íebeíscn rohannak ugyan bennek a' 

mufculusokvi;  de véko ryságok miatt azokból 
éaporán is Ééllycl o£olván , azoknak egyéb-
iranr-is 41' nagy £árazság miatt erőtlen fibrart 
fokáig  merőn nem tartják. Hlyen továbbá, a' 
Venusra  való forró  indulat; midőn többire még-
is vagy magtalanok, vagy Leányokat nemze-
nek. Mert mint egyéb nedvefségek,  úgy a' 
nemző mag-is ö-bennek £aporán ké£ül, és for-
ró tsipöfségével  az a1 végre rendeltetett e£kö-
zöket £üntelen ö£tönözi ; de a' gyakor Venus-
nak gyümöltie, mint az új házalok' példája-is 
bizonyítja , gyakran magtalanság vagy Leány 
Éokott lenni. Innen vagyon az-is, a' mit ir 
Fr.  Hoffmann,  Diff.  de  Temperám.  §. a a. a' Dé-
li meleg Tartományokat lakó Afrikai  Nemze-
tekről, a' Spanyolokról, 01o£okról, V a, t. 
hogy jóllehet ö köztök a' Legények t<>, a* 
Leányok 14. e£tendös korokban többire meg-
házafodjanak,  és egyébként-is a' törvénytelen 
bújaság felettébb  úralkodjék ö köztök , még-is 
ritka A££ony, a' kinek tsak három Gyermeke-
is £ületteísék ; 's azok közt-is a' Bodinus  meg-
jegyzése £erint, Tbeatr.J^at^  negy£er több a' 
Leány, mint a' Férjfi.  Ehnéjekre nézve az 
illyetén Cho/erieusok,  hirtelen haragúak , nem 
tűrök, bo££ú-állók, méré£ek , vakmerők , vé-
£ekedök , pártofok,  £örfiál-halög3tók  , mind a' 
£eretésben, mind a' gyülolésben felettébb  va-
lók, könnyen változók, kevélyek, nagyra vá-
gyók, kérkedékenyek, mállói fügni  nem aka-
rók, tökélletlen tsalárdok, a"hol betsülerek 
vagy ha£nok forog,  bövon költök ; a' dolgo-
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kat hirtelen fel-vévök  's meg-is határozók. 
Innen, köz-katonaságra , Éolgaságra roÉÉak; 
de hadi és városi tiÉtségekre, követségekre , 
tanításra, dißmthMsrz  , meg-tzáfolásra,  kérdés 
támaÉtásra a t. máfok  felett  alkalmatosok. 
Mert a' vékony, forró,  tsipös vérnek és (pl-
rifcwoknak  az agyvelön való fiabad  cs febess 
folyása,  az inaknak Éáraz érzékeny voltával 
«gyiitt, őket minden hirtelen való gondolko* 
dáfokra,  tselekedetekre rendeli; bátrakká, ke-
vélyekké téÉi: melly kút-fejekböl  ogtán a' 
több elc-Éámlált Virtusok  ós vétkek önként 
következnek. 

S XLfí. 
Okozzák ezen forró,  Éáraz TertnéÉetet , 

az hafonló  terméÉetü Éülék, erös bor, égét-
bor, fü-fierÉámos  melegitö étel és ital; Éáraz 
meleg dér , kivált a ' tér és fövenyes  földön; 
fok  álmatlanság , haragoskodás. Oltják, a' mik 
ezekkel ellenkeznek. 

§. XLIII. 
De találtatnak fokán  ollyanok-is, kikben 

e' §. XLWfr  XW&&- elö-Éámlált dolgokkal 
#S>t' mindenek egeken * ellenkező módon vágynák. 

Lágyak, vallagok , nedvesek , crzékenyteíenek 
a' Éivnek és az edényeknek fibrái;  és igy a' 
bennek keringő nedvefségeket  illendő erővel 
mozgatni, és tökél etefségre  vinni ném elégsé-
gefek.  innen, a' vér és minden abból kékült 
nedvefségek,  vizes, hideg, nyúlós, vaftag  , 
avagy taknyos terméÉetüek. Melly miatt ezek 

Gyermek' 

Gyermek-kórokban igen laífan-is  nőhetnek; de 
midőn oétán a' fibrák  időre meg-kezdnek erő-
södni, növéiek tokáig el-tart, a hofifiu  nagy 
Éál Emberekké léének : mmt a hideg hayaiok 
közt, és az EjÉaki Tartományokban lakok pél-
dája tanítja. Ezek pbtegmaúcus,  hideg, ned-
v e s , puha tefnperamenwm&mk  hivattatna*. 

§. XUV. 
A' Teftnek  illyetén belső állapotját kívül-

ről jelentik: a'fejér,  vagy sárga, lágy , fima 
haj és  bor: puha, nedves, hideg, kover hu« 
mert azon vizes , vaftag  olajt, m e l l y a kö-
vérségnek materig,  az ö-bennek evo keves 
mele f ,  mint a' Cholericusókrol  látok, el-nem 
olvaÉthatja, annyival-is inkább göz formaban 
a börön által, a' Éivnek és edenyeknek crot-
len láeysága miatt, ki nem hajthatja: a nyal-
nak , takonynak, vizelletnek gyakor es bov 
folyása,  és ez utolsónak viz feinu  tífcasága; 
kevés ital , lafsú  gyenge puljus;  ritka es töb-
bire golyóbis formára  e g y b e n verodott k e m e n y 
kékek , nehéz eméÉtés ; m.nden-fele  nathara, 
hideg fluxusokra,  Éél kolikára, viz-korsagra , 
mindennapi hideg-lelésre, geleÉtara, ajulasra, 
íagoknak el-osésire, taknyos gutta-utesre, gh»~ 
dűlik  meg-dag: dására vagy gelyvakra, belső 
és külső réÉeiknek kivált Éemercm tetteknek 
fenyvedésére,  fejér  folyáfokra  való hajlandóság; 
mert az qlsö utak erőtlenségek, miatt az etek 
nem igaz vékony cbylussí,  hanem tsak holmi 
Oieg-peshedt taknyos materiáva  válván, a^na-

" 3 



íbnló erőtlen edények fem  tudják azt meg-job-
bitani, és eléggé rejolWlni,  melly miá a' ned-
veíségek hol itt, hol amott meg-dugulnak , 
egymásra gyűlnek és meg-rothadnak; mellyből 
oÉtán az emiitett nyavalyák önként következ-
nek. Minthogy az illyetén hideg taknyos vér-
ből lehetetlen jó és böv /^/W/«íoknak-is ké£lil-
n i , hanem épen ollyan vaftag,  taknyos, hi-
deg terméÉetüeknek, mint vólt maga a' vér.-
innen, igen éükön és lalían-is éoktak azok 
folydogálni  az agyvelön , és az abból eredő ina-
kon. Ez okból, álmafok,  tunyák, erőtlenek, 
oftobák,  femmi  tiétefséges  dolgot nem kivan-
nak , félénkek  , gyanakodók, a1 hol módjak 
van benne, kegyetlenek, fem  valami neveze-
tes virtus,  fem  nagy vétek bennek helyet nem 
léi. Mellyből meg-tet£ik az-is, hogy a' Phleg-
maticusok  tsak alá-való para£t munkára, £olga-
ságra, köz-katonaságra valók. 

§. XLV. 
Ezen taknyos hideg Temperamentumát  tsi-

nálják és nevelik, az Atyáknak és Anyáknak 
hafonló  terméketek; a" Gyermeki ido; hideg, 
nedves, vaíhg aer, fok  álom; heverés, vizes, 
hivefitö,  keletlen té£tás ételek, hal, tsiga, 
's egyéb efféle  hideg, taknyos eledelek. Vál-
toztatják, a' mik ezekkel ellenkeznek. 

§. XLVI. 
De meg-tartásra méltó dolog, hogy ha a* 

Pblegmaticus  oknak tetteket a' hideg, de egy-
£er'smind fcáraz  dér;  £áraz, durva ételek , erös 

és gyakor 

és gyakor commotiék meg-keményithetik; lafsu, 
de munkát és fanyarságot  jól gyozo, eros es 
ho££ú életit Emoerekké leknek. És , ha fente 
vé ek' hidegsége miatt, későn keÉülhct-is a 
nemző mag bennek, de annak edefsege  es az 
inaknak kevés érzékenysége miatt ritkán kí-
vánván és gyakorolván a' venttst,  fokáig  benn-
tartatik: és igy egéé tökéle tefségrc:  vitettetven, 
nem tsak az Emberi Nemzetnek Éapontasara, 
hanem fiak'  nemzésére-is máíok fdett  alkalma-
tofok.  Példák erre É£ak felé  a5 Po/us;  emelke-
désének 50. és 7?. §,radusüi  közt lakó Svecus-
ok, Norwegasok  , Dámsok, Litvannsok,  Mun-
kák,  Prufsusok,  Scythhk,.  Scotusok,  s * t. 
(mert a' "kik ezeken túl v á g y n á k , a hidegnek 
felettébb-való  ereje miatt, gyengék es tehetet-
lenek), a' kik dúrva oftoba  elmejüek ugyan, 
de erös, munkás, hajós és hadi Emberek: es 
eleitől fogva  nagy hadakot vKekek, es lok 
Dél-fele  lakó Nemzeteknek földöket  magoknak 
lakásra el-foglalták.  Az honnan, ezek közt a 
Férjfiaknak  lókságát-is könnyen meg-itelheted 
ha az Or£ágoknak mottani nepes voltat a lok 
hadakozáfokban  el-húllott, és az eg9£ Világon 
el-£éledett Férjfiakkal  egyben-veted Itt kere-
si, 's nem-is ok nélkül, ama' 1580. Efeendo. 
tájban élt híres Frantzia iCtus  es nagy Híjtort-
cus, Bodinus,  fundamentumát  annak, hogy a 
Birodalmak mindenkor É£akról Delre harapoz-
tanak. Az AJsyriusok,  a' Chaldaeusokat;  zMe-
dusok,  az Afyriusokat;  a' Görögök,  a Persa-
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/rat; a' Partbusok,  a' Görögöket;  a' ft>»wiak, 
a' Pfl«w;okat;  a' Gottusok,  a' Äwwiakat; a' 
Scytháí  vagy Magyarok,  e1 mi Hazánknak re-
gi Lakóit földökből  ki-nyomták, és meg-hó-
eloltatták: úgy a' Dáwsok és Scotusok,  AZ  An-
glusókzt;  az Anglusok  , a' Frantziákzt,  's a t. 
fok  ízben meg-rontották- De közelebb, pél-
da lehet mi köztünk-is, a* hideg havafok  cs 
hegyek közt lakó Székelység,  a melly tsak-
nem az egé£ Világon el-terjedett, még-is ott-, 
honn-is a fokság  miatt alig férhet;  és többire 
nagy-£ái, lafsú,  és munkát jól gyözö. Embe-
rek. Vehetjük ezekből okát annak-is e£re: 
Miért Éeretik még mais a' Fejedelmek a7 ma-
gok Tértének őrzését Scytbákr%,  Scotusokxz» 
jHelvejusókra  bízni: és régen az Erdélyi teje-
delmek-is miért állították magok körül inkább 
a Székelységct, mint más Embereket ? mert 
ezek nagyok, eröfsek,  hívek, együgyűek£<4-
gálatpt nem £égyenlök» és jól gyökök, 

XLVM. 
Továbbá, kikben a' £ivnck és edényeknek 

fibrai  közép£erü lágyságuak, neclvéfségüek  és 
erejűek; egyÉer'smind pedig jó érzékenyek: az 
edényeknek ágazási fokak,  az utak bennek 
minden-felé  £abadofqk,  hogy így mind a' chy-
fus  az első utakon., mind a,' vér az edényeken 
Caporán, bőven ké£ülhefsen,  és az egé£ t;cften 
mindenütt vígon, £abadon kéringhefsen;  azok 
Sangvineum  Teinperamentumuzkmk,  az az, Vé. 
res Termé£etüeknek neveztetnek. Ezekben il-

lendő 

iendö febefséggTmozgattattatván  a_ nedvessé-
gek, fem  megb nem ts.pösúlnek, mmt » O * 
Lkokban," fem  taknyoson, vartagon nem 
maradhatnak, mini PhkW'Ufkokban;  ha-
nem higok, édefek,  f o k k a l  gazdagok: 
nen az agyvelön, és az inakon-.s m e n t e k 
bőven, lábadon, £aporán v.tettettetnek . e l 
fohol  leg-kilTebb alkalmatlan, érzékenységét; fok 
pkozhatnak az Elmének. 

% XLVUí. 
így lévén belől a' Telinek dolga, oesn 

lehet, hogy a' külső Jelek-is mind a* l eltben,, 
mind az Elmében ével meg-egyezó-.képen ne 
légyenek. A' minthogy az eílele Veres 1 ei;-
mégeuekben tend£errat a £ör ge£tenye few.u,, 
láay, líma; a'bőr nyers, fim»,  piros, pisgas.-, 
a'"hús böv , puha ; az erek vaftagok,  kekek.,, 
ki-állók; a' pulfus  tsendes, tellyes, lagy, egy-, 
evenlö; Tellek kívül tapafava  melegebb, mmt 
magok belől érzik, ételbéii kívánságok nagy,, 
és ha igen durva kemény eledelt, nem e£nek, 
könnyen 's fcporí-is  emé£tenek.; az éhséget ^ 
álmatlanságot nem Éenvedhersk.;, a jol, lakást», 
vendégeskedést kedvellik; íerények, dc hamar, 
el-fáradnak;  innen a' nehéz es h o z munkat 
kerülik; ábrázatjok vidám , eleven , bwelkedp» 
vi«ok, tréfások,  bátrak, nyájjasok, go.ndokt.oL 
iiressek, hebehurgyák; mindent, valatm az ér-
zékenységekét kivulröl tsiklándozwja, mine-
müek[ a' venus, komédia, játék, muhka , 
tántz, tzifra  köntös, edes, ital, jó bor, 's  a t. 
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kedvellök; barátságosok, tékozlók, kelidek, 
haragót nem tartók; álhatatlanok, tsintalanok, 
új híreken k a p ó k t i t k o t tartani nem tudók; 
jó memóriának;  világos, de nem mély gondo-
ía'túak; innen külömb kulömb-féle  Nyelveknek, 
Hifloriáknzk,  Genealógiáknak,  Geográfiának,  Po'é-
fisnak  tanulására és tanítására, és az Udvari 
's Világi Életre igen alkalmatosok. 

XLíX. 
Ezek azok, kiket a' nagy jóságú Termé-

£et méltóztatott az Egékségnek leg-felsöbb  pól-
tzára állítani. De a' mint boltsen meg-jegy-
zette, amaz Jdvezítönk' Születése táján virág-
zott Tudós Celfus:  Mikor  leg-ßebb és virágzóbb 
állapotban  énik magokat,  ßükseg,  hogy akkor 
hozzák  kétségben  jó Egéfiségeket;  mert , mivel 
fellyebb  nem léphetnek,  azon állapotban  pedig  fo-
káig  nem maradhatnak,  /Slükséges-képen  hirtelen 
hátra kélletik  efniek.  Ugyan-is, nem kezdvén 
birni a' gyenge edények a' felettébb  való ki-
feklilés  miatt a' bennek meg-gyült fok  vérrel, 
annak rendes folyása  meg kezd laflúdni;  melly 
miá, nem tsak az újjonnan léjendö vér jól él-
nem kékülhet, hanem a' már el-kékiilt jó vér-
is egybe kezd állani, meg kezd nyulósúlni , 
magában vekni, kerte - kéllyel meg-dugúlni , 
egybe-sülni, rothadni*, vagy pedig, midőn az 
edények az őket fekitö  vért vikont keményen 
Éoritják, és nagy erővel hajtják az ágaknak ko-
rofságaiba,  azokban meg-reked, egymásra gyül, 
és Jpasmusokat,  nyilallásokat, fájdalmas  tüzes-

gyúla. 

A Temperamentumokról  $9 
g V ú i a d á f o k a ~ é I e v é n y e k e r ,  r o t h a d á l o k a t , ér-

lakadáiókat, és abból következő veÉedemes 
vér-folyáfokat,  gutta-ütést, nehez lelekzetest, 
'í  d>  t. okoz. Innen, fül,  kem, torok, ol-
dal, 's fö  fájásra;  forró  hideg-lelélekre, s tobb 
efféle  hirtelen való mérges nyavalyákra igen 
hajlandók. Jól mondotta hát régen Hippocra-
tes, hogy, ha vagy magunkban, vagy masban, 
tökéüetes  Egéfcséget  "tapafetalunb,  ßükseg ato mind-
járást  meg-bontani,  az az , víz ital, k-ves, io-
vány etel, gyakor commotio,  izzadás, vagy, ria 
ezek nyakunkra nem férnének,  ér vágatás, es 
gyakor purgátiók  által a' vérnek fokságat  apafe-
tani. 

$. L. 
Tsínálja és neveli a' vérnek illyetén bov-

ségét, az Atyáknak és Anyáknak hafonlo  ve-
res Temperamentuma  ; az ifjúi  idö; könnyű, 
kevés munkával és gondal való élés, vigaisag, 
a könnyű emégthetö, bőven tápláló eledelek-
kel, cdes borral, jo ferrel  való bőven lakozas; 
mértékletes, tikta, c,y kevéfsé  híves es ned-
ves aer, melly Tavakkal majd minden adato-
kat meg-friffitt,  és mintegy Sangvtnewokká  té-
ten Éz az oka, hogy az Ae^uatoron  tellyul 
40. és 50. Grádusok  közi, (paelly a' bornak-
ís hazája) úgy mi köztiink-is a' hegyes, völ-
gyes, erdős helyeket lakó Nemzetek, többire 
Sanwiaeusók. 

§. L-fr 
Ezen felljebb  le-irt Temperamentummá, 
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«cyenefen  ellenkező Terméketüek, kiket~Me. | 
Iftncbolicusoknak  , vagy Fekete  sárral  bövölködök' 
nek hívunk; meg-tartván a' Régiektől adatott 
jievet, ha feinte  az ö-tólrik ki-gondolt fekete-
sárt ennek qkáúl nem ték£ük-i$. Ezekben V 
fibr  'k kárazok , erőtlenek , érzékenytelenek.: 
áz élö-erek korofsak,  és fok  helyeken meg-du-
gultak; az erek tágafoki  melly miatt egymás-
ra gyűlvén a' vér az erekben, a* kiv és az 
élő-erek nehezen tojhatják a' feivnck  jobb-gyom-
ráig: innen, igen laísú folyása  van bennek a* 
Vérnek, és magában önként meg-kezd enyve-
sülni , sürüdni; nem lévén az elötr-is a' fibrák 
erőtlen kárazsága miatt jól el-vékonyittatva. 
De neveli ezekben a' vérnek enyves sűrűségét 
az is, hogy annak vékonyabb és vizclébb ré-
£e, a' nyálnak és vizellétnek útján rendinél 
bővebben kokott ki-takarodni, melly miá az 
enyves sűrűség mellé nem fokára  a' kárazsag, 
nehézség, e's  rút fekete  £in-is hozzá-adatik ; 
tsak nem magára maradván a'" dúrva vaftag 
föld,  és; enyves olaj» az erekben. Tóvábbá, 
minthogy a' tápláló, és inakbéli (ptritusaY  a' 
vérből koktak kékülni és válni-ki, hihető , 
hogy ezek-is, az illyetén teftben,  igen kükön 
kékülhetnek, vaftagok,  enyvefek  , nehezelc, 
és igy fok  helyeken, vagy éppen nem, vagy 
igen későre és nehezen folyhatnak. 

§. LJJ. 
Ezekből jó rendin meg-érthetjük, ezen. 

Temperamentum külső meg - efméttető  jeleinek 
okait-

okait-is. p. o. Miért káraz, és mint-egy mo-
tsokkal meg-rakodott ebben a bőr; a' hús ke-
mény , és nedvesség nélkül való; a' puljus  kc-
sö, erötelen; az erek vaftagok,  ki-dagadtak ; 
az ételbéli kívánság rendeletlen, az az, hol 
igen nagy, hol femmi  lém; a' Éomjúzás rit-
ka ; a' gyomorbéli eméktés nehéz, k e s ö a z 
eméktet kevés, enyves, kemény; a' vizellet 
gyakor, fok,  víz kinii; a' Teil kívül hideg» 
mellyet mindazáltal belől ck erös télben fen» 
igen érzenek; a' járásban és dolo'g-tételbert 
Ja fsuk;  ábrazatrok többire komor, kemek ki-
ráz , kennyes, lalTan mozdúlo 4 és a'külső dol-
gokra nem igen ügyelő ; elméjék mélyjen és 
meéfeire  gondolkodó * az honnan Anjiottlet 
ezen Temperamentumát  Bőltsek Temperamemumí-
nak is nevezi. A' «linthogy az ollyan Tudó-
lányokra , mellyekben hokkas okoskodás által 
kelletik az Igazságot ki-keresni, minémü a* 
Mathefts,  Melaphyfica,  Pbyfita  , Jus  Natur  ae, 
Thtdogia,  V a ' t . úgy a' Törvény kabásra 'S 
Tanáts-adásra a' MelancMtium  Temperamentum* 
mai biró Emberek eleitöl-fogva  leg-alkalmatos-
fabbaknak-is  tapaktaltattak ; a' mint ezt tsak 
a' régi Görögök és Oiokok példája-is eléggé 
bizonyítja^ kiknek az ö földökön  lévő, me-
leg, nedves, vaftag  aer, fekete,  vaftag  erős 
bor miatt sűrít enyves vérek lévén , majd min* 
den nemefebb  Tudományoknak és Törvények» 
nek találói vóltanak. De továbbá, ékre ve-
hettük még azt-is, miért olly hallgatók, benti 
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Y CS, c S > e d L l I e n n i kívánók', félénkek,  hihe-
tejtejpek, gyanús k , kétségesek, fösvények, 
Utkolok , vakmerők, irigyek, és mind azoknak 
a kulso erzekenységeket tsiklándoztató dolgod 
nak, mellyekben a' Sangvmwok  annyira gyö-
nyörködnek, útálói! Utol, ára , meg-tct£ik a-
zon lok-fele  hoÉÉas nyavaiyáknakós fundamen-
tuma , mellyekkcl többire, kjiékpdnek a' Melan• 
cho/icusok,  mint a' Lépnek, Májnak, Ghndu-
¥knak meg-dugulása, 's keményedése; hasÉo-
»ulas; Hypochondríaca  nyavalya; fekete  sárga-
ság; Scorbutus  vagy vérnek meg veÉése; vak 
süly; Éáraz rüh, fekélyes  kelevények; rút fo-
lyó íebek; koÉyény ; vefe  és hólyagbéli kő { 
s a ' t . Ellenben, nem léÉen nehéz "megma-
gyaráznunk azt is , miért hogy a' Pellistöl és 
egyéb Fonó-nyavalyaktól ezek ritkán bántat-
nak ? 

$. Liir , , 
Szerző okai és nevelői ezen Temperamen-

tumnak,  az Atyáknak és Anyáknak haiönló 
Temperamentuma;  a' fok  erös etzetes, füÉer-
Éámos, vailag, dúcva, föld  terméÉeti., fiijjas, 
rehez emeÉthető ételekkel; Éáraz, füftos  hús-
fal  , és hallal ; vaftag,  zavaros, erös borral va-
ló hoÉÉas élés; meleg, nedves aer, minémii 
fokÉor  az ÖÉi; fok  benn-ülés; Éomorúság; ne-
héz gondokkedvetlen nehéz matériarol  való 
hoÉÉas erös gondolkodás; lók izzadás, pökdo-
ses, vizeliés; kevés ital; hónap-Éáinnak, a-
rany-érnek, folyó  lebnek a x g . ickedese, a* 
v e n s e g § . LIV. 

§. LIV. 
így meg-értvén valóságos fundamentumát, 

jeleit, és okait a' Négy Temperamentumoknak, 
utóllyára még illő léÉen azt is meg-emlitcni, 
hogy , 1.) Azon egy Temperamentuma  egyben 
nagyobb mértékben uralkodik., mint a' más-
ban. 2.) Hogy légyenek iokan ollyanok, kik 
mint-egy kozepben'állanak , úgy-hogy, ha a' 
Jeleket bennek ekiézed, alig határozhatod-
meg , mellyik d a ß b a kelleísek őket kámlalni. 
Innen , az illyeneket két egyben-foglalt  nével-
is Éoktuk nevezni, mindenkor elöl-teven azt , 
a' mellynek jelei bővebben láttatnak. Vágy-
nak Cholerico-Sangvineusok;  Sangvmeo-Cbolencus-
ok ; Sangvineo-Phlegmaticusok;  Phlegmatico-Sang-
vineusok, V a t. tsak épen Choiertco-Pblegma-
ticus  nem lehet. 3.) Hogy azón-egy Szemely-
ben-is az idő és az életnek neme a' tempera-
mentumot  változtatni Éokta. így, a' Gyerme-
kek rend-Éerint Phlegmaticusok;  az Ifjak  Sang-
vineusok; a Meg-állapodott idejűek Uoolertcus-
ok; a' Vének Melancholicu^k;  de mindeniket 
az ellenkező Diaeta változtathatja; leg-alább 
annak mértékét apaÉthatja, vagy nevelheti: 
kivált, a' Sangvineutmó\  a' más háromra kön-
nyű az által-menetel. 

A' KÜLÖNÖS  TERMÉSZET* 
R Ö L. 
§. LV. 

Jóllehet, légyenek minden Emberben ollyan 
Jelek, mellyek ötet ez vagy amaz Tempera-
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tu tu/nmal  bírni eléggé bizonyítják; de ezek 
£ irrt , találunk mindenikben telesen ollyakat-
is, mellyek, mint Szeméi lyekben, úgy Tfr-
mégetekben-is őket egy-mártól egéggen meg-
kiilömböitctik, ha ginte azon egy Apától, 
egy méhben egyger'smind Fogantattak, egy-
aránt neveltettek, 's tanittátrak-is. Ki látott, 
kt hallott vaiaha tsak geméllyekre 's gavokra 
nézve-is két egy-máshoz mindenben hafonló 
Embereket? úgy h'gem, fenki  fem.  De hogy 
ezen külömbség a' Tetteknek T'erméÉétiben-is 
fneg-légyen,  égre-vehetjük, tsak aíon láthatat-
lan gőznek vagv ßiritusmk,  mellyet mindeni-
künknek tette éüntelen botsátani kokott, kü-
lönös gagjáról is; melly gerint a' jó kutya a* 
magä úrát nyomán íél-keresni, "és ezer Em bet 
közül ki-válagtani tudja. Ugyan-is, ezen gőz-
nek ollyannak kell lenni , mint a' miből ké-
Éul'r, a' vérnek iímét ollyannak , mint az edé-
nyek, mellyek által kégittetik. Külömbözvért 
azért minden Emöerbert ezen gőz, a' vernek, 
edényeknek, és igv az egéé Termégetnek kü-
lööábözni kell: még pedig nem tsak á' Tettre, 
éanem az kimére nézve-is. Lásd  §. XXXV III» 

§. LVI. 
Itt kerefik  Tok Tudósok , 's talám nem-is 

nélkül-, fundamentumát,  midőn lókak má-
fok'  tsudájára a' kenet, földet,  fát,  's egyéb 
rok matériákat olly nagy kívánsággal égik; 
máfok  a' fajtnak,  bornak , 's több efféle  magá-
ban ártatlan» vagy oiáfok  előtt nagy betsben 

lévő dolgoknak még vagját fem  genvedhetik, 
sőt tsak látásától-is fel-háborodnak.  Igaz u-
gyan, hogy efféle  tsuda Terméket gyakran a 
rog goktatástól-is vagyon, mint majd alább vi-
lágofabban  meg fog  tetgeni; de hogy ez fo-
kukkal vélek-is gülefsék,  tagadni épen nem le-
het: akár a' viiélös Anyáknak az efféle  dol-
goknak kívánásában, Vagy meg-útálásában va-
ló erös kcpzelödések öntötte légyen ezt az ö 
méhekben lévő Magzatoknak gyenge teftets-
kéjekb n; akár magában a' famenben  lett lé-
gyen ezen különös Terméketnek eredete. 

LVM. 
Illy különös Termégete lévén minden Em-

bernek , nena lehet hogvEgégsége-is különös 
forma  ne légyen, mellyhezképett tu-
lajdon Diaetá]zmk  és orvoíblratása' módjának-is 
kellene lenni. De ennek végben-vitelére nem 
Emberi véges Elme, hanem Itteni Böltsefség 
kívántatnék. Mi pedig , tsak négv felé-is  a' 
Temperamentumok  gerint alig vagyunk elégsé-
gefek  az Életnek nemire és a' gyógyításra 
tartozó regulakat  jól el-rendelni. 

A\ SZÓRÁSRÓL. 
LVIII. 

Látván a' Régiek, hogy a' hoggas Szokás 
által, mennyire hozzá-édefedjék  a' mi Termé-
getünk , még a' véle egyenesen ellenkező dol-
gr>khoz-is, hogy t. i. azokat nem tsak fe'et-
tébb kívánja, és minden ártalom nélkül élhet 
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vélek, hanem az azokból való élést maga 
nyili/ánságos romlása nélkül végtére félben  tel-
lyeíséggel nem hagyhatja,- a' Szokást,  máfodik 
Termeßetnek  nevezni, méltónak tartották. A' 
Persák,  és fok  egyéb Nemzetek Napkeleten, 
nem élhetnek , ha mindennap Opiumat nem 
véének, még pedig olly bövön , hogy az Eu-
rópai Ember annyitól görnyü halált halna. Egy 
Lengyel napjában két három ej tel égettborr ár-
talom nélkül meg-ihatik, holott másnak attól 
a torka-is ki-gyúlna. A' ki a' pipázást meg-
Eokta, beteg beié, ha néha el-kelietik múlat-
ni ; midőn a' gokatlanok, mint valami méreg-
től , attól mindgyárást okádnak, el-gédi;lnek 
és bolondúlnak. Ugy, a' por-tabák-is a' feo-
katlanoknak majd agyok-volejét-is ki-ptrügkölte-
t i ; de a' kik hozzá goktak, ha zágpával ele-
gyitik, és minden minutában verik-is azt fel 
orrokba, még tsak gagját-is alig érezhetik. A' 
bor italhoz nem goktakon, tsak egy pohárni 
bor-is meg-tetgik; holott ama' jó bor-tsigáro-
kon , két, három ejtel-is alig lárgik. Tsúdál-
va gemléljük, melly erös hideget el-genved-
heísen, egy eleitől fogva  úgy gokott gyenge 
Leánykának mezítelen ábrázatja » nyaka, mej-
je, karjai, lábai. A' ki a' déli álomra, bizo-
nyos órában való ételre, ér-vágatásra, 's a' t. 
reá gokott, alig múlathatja tsak kevés ideig-
is azokat el-genvedés nélkül. Ha az erös, pa-
ragt munkához gokott Embert, Udvari kényes 
életre, az Udvarit vigont erös para£t munká-

ra fog-

ra fognád,  rövid idó alatt mind a' kettő le-
betegednék Sokak olly tsúda eledelekben gyö-
nyörködnek, hogy ha más egyger falna  belőle, 
halálra tsömörlenék. A' kötélén tántzoló Ko-
médiások, úgy goktatván gyenge koroktól fog-
va telteket, olly görnyü hajladozálökat, teker-
géfeket,  gökéfeket  , 's a t. tégnek , hogy első 
tekintettel ördögi mefterségnek  gondolnád. Ez 
a meleghez, amaz a7 hideghez , Ez , a' Vá-
rasi minden rog gőzökkel tellyes vaítag Aer-
hez ; amaz, a' mezei tigta hives vékony f  g-
hez annyira hoz'.á gokott, hogy mindenik tsú-
dálja, miképpen lehefsen  a' másnak egégség-
ben meg-m;iradni. Szokik az Ember az Or-
vofságokhoz-is,  hogy végtére mint az Ételnek 
úgy nem érzi annak erejét. Natura  pbarmacis 
adfveta,  e rum vires conteDinit;  Ariftoteles  ga-
va .- mellyre nézve, az okos Doclorok a' hog-
éas Nyavalyákban a' leg-jobb Orvolságokat-ís 
változtatni gükségesnek tartják. Szokik a' nya-
valyákhoz és nyomorúságokhoz-is. Innen , 
neca azt mondja Thießestöl:  f  am tempus üli fe-
cit aerumnas leves: már az idö néki a' nyo-
morúságokat könnyükké tette : És Ovidius-is 
azt tanátsolja: Quod  male fers,  adfvesce,  et 
feres  bene ; a' mit nehezen genvedhetg, gok-
jál hozzá, 's könnyen íogod genvedni. A' 
Molnár , malma' zörgésit nem hallja: a Muíí-
kást, mufikája'  nótája nem vidítja: a' gyakran 
haragoskodó, és fok  bút látott Személlyeket, 
közeit lem rontják úgy ezen indúlatok, mi t 
a' tsendes elméjű víg Embereket. E 1 De 



De a' melly mindezeknél nagyobb tsúda : 
fok  Példák tanítják, hogy a' valóságos méreg-
hez-is apránként úgy hozzá íokta ak az Embe-
rek , hogy végtére nékiek femmit  nem ártha-
tott I heophraftus  írja egy 'Tar/ias  IILVÜ Pati-
káriusról, hogy egék marok fekete  zákpát mrg 
rhete t t : mellyet íokan a' Görög Páktorok k^z-
zlil-is tselekedrenek. Galenus-is bekell egy 
Athenás-béli Szülét, a' ki azon mérges bürök-
nek levét, mellyel régen ölni kokták vala az 
Embereket, éűrtyölgetvén, végtére nagy mér-
tékkel-is ártalom nélkül meg-ihatta. Krüger  t 
Hálái  Prof.  emlitt egy oda való MeJicus  Deá. 
kat, a' ki az egér-követ apránként kezdvén 
venni valami 'siros lével, utóllyára aboól ket 
három látat-is  ártalom nélkül meg - ehetett. 
Mitridates  EupatonóX,  Pontusmk  Király']aroi-is 
azt jegyzette-fel  Plinius, Hiß.  Nat.  hogy mi-
dőn PompejustóV  Orgigától meg-foktaiván  , a' 
maga fia  Pharnaces meg-a'karná otet ölni, mér-
get ivutt-bé, de attól lémmi baja nem lett , 
mert annak előtte már apránként annak italá-
hoz koktatta vala magát. Nagy Sándorról-is 
azt írják némellyek, hogy néki küldött vólna 
az Indulok' Királyja egy igen ékes tekintetű 
Leányt ajándékba, kinek kigyó módra tsillám-
ló izéméit midőn látta az ö Praeceptorz  Arijlo-
teles,  így kóllott: Vigyázz magadra , óh Sán-
dor, mert ezen Leányzóval néked veke léimet 
munkálódnak! Ugy-is vólt, mert azt Napé  Ilus 
nevü mérges fűnek  gyökerével neveltek vala ; 

melly 

melly miá valahány Személynek köze vólt vé-
le , teltenek mérges gözivel többire mind meg-
rí te. Níeuhnvius-is,  Bai. majd hafonló 
tsúda, de bizonyosabb dolgot bekell, egy Chi 
ra\ Brachmanemek , vagy Pogány Papnak, bet 
Ektendös Fiáról, hogv t. i. az minden mérges 
kígyóknak , fccrpióknak  , pókoknak, kagját 
még távoiról meg érezvén, azokat nagy kor-
galmatolsággal fel-kereste,  és azon elevenen, 
mint valami kedves- tsemegét, nagy mohon 
nieg-ette , minden ártalom nélkül. 

§. LIX. 
Hogy képes-légyen pedig á' Szokásnak az 

illyetén Terméket ellen való dolgoknak ártal-
mát igy el-forditani;  annak okát és módját ne-
héz meg-érteni. Fr.  Hoffmann  keresi ezt az 
inaknak ~ es a' mufcularis  fibráVxda  bizonyos 
mozgásra való kokásában. Az újjabbak hely-
heztetik az említett rékeknek érzékeny, és ha 
valami kokatlan dologtól érdekeltetik, magát 
hirtelen nagy erővel egyben-kutzoritó Termé-
kedben , igy okoskodván: hogy ínídön a' mé-
regnek éles és hegyes réfcetskéi  sértegetni, vag-
dalni kezdik a' gyomornak és beleknek, felettéb 
érzékeny fibráit,  azok eröfsen  egybe-fugorod-
ván, a1 vérnek folyását  a' rajtok el-terjedett 
ereken meg-akaktják ; mellyből infiammatio,  és 
oktán, a' fikak'  gyengesége miatt , fpbacelusj 
vagy egék el-rothadás, és igy, hirtelen való 
halál közetkezik: mint ezeket aaoknak, kik a' 
feájokon  vett méregtől hirtelen el-vektenek, 
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fel-bontott  belső rékeik álhatatoson bizonyít-
ják. A' kikben pedig a' méreg a' vér közi ál-
tál-hatott, a' Éivvel és az élö-ereknek gyenge 
ágatskáival, a' tüdőben, föben,  és fcerte-kel-
lyel a' teltnek külső belső réfceiben  hafonlo-ké-
pen bánik. De a' kik az efféle  mérget aprán-
ként kezdik venni, és így lépnek annak mér-
tékében fellyebb  - fellyebb,  a Éüntelen való 
egy forma  érdékléshez, mint talpunk a' vakár-
gatáshoz, és egyéb téliünk a' tsiklándozáshoz, 
végtére úgy hozzá-Éoknak az inak és mufcula-
ris fibrák,  hogy oktán azt nem-is kezdik ér-
zeni , annyival inkább egybe nem kutzorodnak, 
és így a1 méreg többé nékik nem árthat. 

$. LX. 
Jóllehet a' Meg-kokott Dolgok láttafsanak 

majd TerméÉet kerint valókká válni; de fok 
Példák vágynákhogy vegtére még-is nagy ve-
kedelmeket húztanak magok után, midőn t. i. 
a' kőrnyül-állo dolgok azokat vagy el-mulatni, 
vagy hirtelen meg változtatni kénkeritették. 
Erre-nézve Roerhaave, és más Bölts Doäorck, 
nagyon ditsérik Celßsmk  tanátsát, hogy az 
egééséges és maga fiabadságában  élö Ember, 
íemmi koros Diaetá hoz magát ne köíse, ha-
nem tanuljon hideget, meleget, dolgozást, he-
verést , jol-lakást, koplalást, '/ a'  t. egyaránt 
kenvedni, és a' köz-mondás fcerint;  Legyet, bo-
garat  egybe-etmi.  így bizony, fokkal  állandóbb 
Egékséget ígérhet magának. Hogy ha pedig, 
vagy a' fcükség,  vagy az oktalan képző véle-

kedés 

kedés, e' haknos útról el-téritette; még a ro£ 
Éokást fem  léken bátorságos hirtelen változtat-
ni, hanem igen lafsan  es régenként légyen az: 
nem is beteges, hanem jó egéfeséges  korában; 
mert egyébként az efféle  gokás - változtatásból 
mindenkor következni Éokott nagyobb vagy 
kiisebo változás, az ei-gyengült Termeketet 
könnyen meg-ronthatná. Sem az egéfseges  hely-
ről,  az egészségtelenre;  fem  az egéfsegtelenro/, 
az egéfiségesre  hirtelen  által-menm;  Jem  a jol-la-
kás után hirtelen  éhezni; fem  az éhezés után hir-
telen jóllakni  nem tanátsos. Meg-bomltk  Egekse-
gek  mind  azoknak,  d  kik  fokások  ellen napja-
ban egyßer é£nek,  mmt a kik  kétfer.  Sem a 
beverés után hirtelen  erös munkához fogni,  fem 
az erös munka után hirtelen  heverni, ártalom nél-
kül  nintsenígy ir Celfus.. 

NEGYEDIK RÉSZ-
AZ  AERRÖL, a z a z , ÉLTETŐ 

vagy LEVEGŐ  ÉGRŐL 
* §. LXL 

A Z Aernek l é t i r ö l , t e rméÉet i rö l , ' s 
* * közönséges haÉnairól itt beÉélni tzélomra 
nem tartózván, Éollok annak tsak az Életre 
és az EgéÉségre különösön meg-kívántató hak-
nairól, és ártalmiról. Aér nélkül lemmi-tele 
Elö-állatok, de kivált a" nemelebbek, tsak 
egv pillantatig-is életben nem maradhatnak. 
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Ugyan-is i.) Ha ez kívül a' Teltet körös-kö-
rül fiörnyu  nagy erővel nem nyomná, 's nem 
Éoritaná, a' belső melegség annyira meg-ritkita-
ná, 's ki-terje£tené az erekben keringő ned-
vefségeket,  hogy egy pillantatban £éllyel kén 
a' Teltnek azok miatt haladozní, mint-ha pus-
ka porral vetéttek volna azt feéllyel,  2. ) Ha 
a' ki- 's bé-lehellés közben ez a' tüdőkön a' 
fzivnek  egyik gyomrából a másba a' vérnek 
tótat nem kékítene, a vér által nem mehetne, , 
és igy a' Teítben-is az többé nem keringhet-
ne , S ' s következés képen mindjárást meg-íúlad-
iiánk. 3-) Ugyan ez alkalmatofsággal,  midőn, 
a' tüdőket ottan ortan keményen fel-fúvja,  az 
azokon folyó  vért-is töri, rontsolja, kéfeiti  's 
vékonyítja. Sót, 4.) valami élekto vagy ele-
venitS jpiritmt-is fog  a' közi ereÉteni: mere 
ha az élo-állarokat olly helyre rekeítjúk, a 
hová fokáig  új Aer nem mehet, ha Éinte regi 
jtir elég vólt-is o t t , hamar időn bizonyoson 
meg-halnak ; mellyttek egyéb okát alig lehet 
adni, hanem hogy az említett élefctö  (pmtus, 
a' körülöltök lévő bérből ki-fogyott.  De, 5 ) 
az ételnek meg-emé£tését-is a' gyomorban es 
belekben nagyon fegiti  az Aer, mint műid 
ezeket fellyebb  bővebben meg-mútogattuk. 

A' Régiek úgy-is gondolkodtak, hogy az 
Aer a' tüdőkbe maga is által-menne a' vér kö-
z i , 's a' veresség", hígság, 's ki-terjedő erő 
abban ettől vólna. Ma-is a' Teítben Ééllyel-
nyargaló fajdalmokat  fokán  a' £élnek tulajdo 

nir,ák D e , hogy vaíosagos Aer} annyival-is 
inkább Éél, a' vérbe ne légyen, meg-tet£ilt 
onnan , hogy ha kivül az eret meg-vágván, 
tsőn Aert  fúvte  a' ver közi, mihelyt- a' vérrel 
együtt a* tüdőkre kerül, az ott bizonnyal meg-
reked, és majd a' melegben ki-rerje£tvén ma-
gát , a' tüdőket ki halogatja, és így ellene áll-
hatatlan halált okoz. Mennek ugyan a1 belek-
ből a' cbylusü\ a' vér közi az Aernek  holmi ele-
menturn,  vagy első reizetskéi •. de azok magok-
ban Aert, annyival-is, inkább fielet,  míg így 
ééilyel o£olva maradnak , mint á' Terme£etet 
gondoí'abban visgálók azt nyilvánságofsá  tet-
ték, nem tsinálnak; hanem, minekutánna a* 
vérrel együtt az erekből ki-kerulnek, a'Telten 
kivül ö£ve-menvén, úgy válnak Aéné, 

LXir. 
Láthatjuk ezekből az zűrnek az Életre el-

múlhatatlan ha£nát .• láthatjuk annak-is elégsé-
ges okát, miért nevezték a' Régiek azt , Élei 
abrakjának;  Élei'  titkos  eledelének  ; fiájunkon  hör-, 
pölt  léleknek;  's a' t.? úgy közelebb a' mi 
nyelvünkön-is , miérv neveztefsék  az Éltető  Ég-
nek ; és annak ki- 's bé-lehellése Lélekzelésnek  ? 
Láfsuk  már továbbá az t-is, mit té£en az Air 
az EgéÉségre. Hippocrates  úgy tartotta, hogy 
a' Nyavalyákat többire az időknek vagy Aer-
nek változási £ülik: erre nézve igen £üksé-
gesnek-is tartja mindeneknek, de kivált az Or-
vofoknak,  hogy azon Tartományba a' hol lak-
pak, az Aémek  minémüségeit jól ki nyomoz-
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zák. Hlyen minémüsége pedig az Aemek,  a' 
mennyi oen t. i. az hideg, meleg, káraz, ned-
ves, könnyű, ne néz , tikra, tiktátalan, tsen-
des , kelés, hirtelen változó, 's a' t, Ezeket 
azért rendel fel-vévén,  láfsuk,  mi kárt 's mi 
haknot kokott az Aer ezek által tenni az 
Egékségnek. 

§. Lxiir . 
Mértékletes  melegsége  az Aemek,  igen nagy 

fegitségére  vagyon minden Terméken munkák-
nak a' mi Teltünkben, kivált az inaíabb és 
érzékenyebb rékek a' meleget igen kéretik. 
De ha rendinél  inkább meg-hevül az Aer, annyi-
val is inkább, ha a' hévség egy végtiben lök-
káig uralkodik , a' kemnek , orrnak , kájnak , 
toroknak , tüdőknek nedveíségeit el-káraktja ; 
azoknak vékony edényetskéit meg-akalja; a' 
tüdőkben a' vért egybe süti; a' bórnek pórus. 
fait  vagy ki-gőzölgő lyukatskáit felettébb  ki-
tágafitván,  kiintelen való izzadást okoz, és ez 
által a' vért, vizes rékitöl meg-foktván,  meg-
süriri, meg-vaftagitja,  és a' koroísabb utakon 
nem folyhatókká  téki , e' mellett meg-is tsi-
pösiti, és , a' melly leg-vekedelmelébb, rotha-
dásra kékiti. Mind ezek pedig annál hama-
rébb meg-efnek,  az egy rothadáíbn kivül, mi-
nél kárazabb a' melegséggel együtt az Aer. 
Innen vagyon, hogy a' Déli heves fövenyes 
Tartományokban, kivált Egyptusbzn,  igen rö-
vid életűek az Emberek , és fokán  még ifjú-
korokban meg-vakúlnak: és hogy a' kökvény, 

negyed-

negyed-napi hideg-lelés, hypocbondriaca  afeU'io, 
és más hokkas nyavalyák, Nyálban úgy el-
hallgatnak , a' forró-nyavalyák  pedig annyira 
kegyetlenkednek: mert azok a' Terméketnek 
el-hülésétol, és a' ki-gözölgeni kokott nedves-
ségeknek benn-rekedéséból, ezek pedig a' vér-
nek sűrűségétől és febess  folyásáról  vágynák. 
Azt a' meleg el-háritja, ezt okozza. 

§. LXIV. 
A' mértékletes  hideg-is  a" TeíWV fibróit 

eröíiti; és így a' chyluswak  , vérnek el-kéfité-
sében fokát  fegiti  ; a' hrrt egy kévédé rrmöt-
tebbé tévén, a' fiiritusókat  rendinél bővebben 
ki-g-zölögni azon nem engedi. Tnnen vagyon, 
hogy Télben a' dúrvább ételeket <s könnveb-
ben meg-eméktj'nk : és midőn a1 hidegre ki-
megyünk , fokkal  virgontzabbak, ferényebbek  , 
és eröfebbek  vagyunk. D e , ha rendinél  nagyobb 
léfen  a hide°,  és fokáig  kell benne m lat-
nunk, a' börön való ki gezölgést tellyefséegel 
bé-zárja; a' tüdőkor egybe-fontja  , és midőn 
abban, megmelegedvén, igen ki-retied, lok-
kor meg-is kakaktja: az *>oiran , a' nehéz lé-
lekzelés", köhögés, vér pökés, télben igen kö-
zön ségefek.  De a vért-is, midőn azzal a' tü-
dőkben tsak-nem egybe-elegyedik , igen meg-
hüti, megsüriti, és tsak-nem ókve-alutja: 
me\ly miatt az, maga-is az agy velőn nem foly-
hatván, a' ßnritusok-\i  belclle ki nem válhat-
ván, kevés idő múlva olly kedves és mély 
álomba meriti az Embert, hogy az t , jóllehet 



tudja, hogy ha néki erekti magát, bizonyoson 
halál követi, de félbe-kakaktani  még-is abg ki-
Vánhatja. Kölönösön pedig , leg-inkább és leg-
hamarább árt az erös hideg azon régeknek: 
i . ) mellyek ben kevés vér vagyon, (mivei a' 
Teftnek  melegsége a v piros vérnek az edények 
óldalához való kemény súrlódástól vagyon,) 
mínémüek az inak , hártyák, gyomor , belek, 
méh, 'J <*' t. 2. ) Mellyek a kivtöl távolabb 
esnek, kivált ha az Aer egyébként-is egékken 
körül-veheti azokat, mint a' fül.,  orr, ortza, 
kéz, és láb újjak ; 'x á t. Ezekben (pasmuso-
kar, nyilalló fájdalmakat,  inflammatioYat  tá-
mikt : söt a' nedvelségeket gyakran egékken, 
jéggé változtatja. A' viznek pedig, a! miből 
áll nagyobbára a' vér-is, olly termékete van > 
hogy ha az eröísen meg-fagy,  a' kemény pus-
ka-tsöt-is kéllyel haíitja, annyival-is inkább a' 
gyenge eretskéket. De ha így ki nem halb-

fatná-is az ereket, lántsa módjára fagyott  ré-
eivel, ha minekelőtte magában meg nem oí-

vadotr, akár külső akár belső erő által meg-
mozdíttatik, kéllyel vagdalja, kaggatja, hafo-
gatja azokat: az honnan élőkor, erős fájdal-
mat, azután az így meg-fagyotr  réknek,. vég-
képen-való el-rorhadását és eí-kakadását-is okoz-
za. Kitalálhatjuk ezekből okát annak-is , mi-
ért olly közönségesek a' vérnek tiktátalan vas-
tag nyulóíságáböl , és meg-poshadásából kát-
mazó nyavalyák , nevezeten a' Scorbutus  , az 
Éjkaki hideg t adományokban ? '5 köztünk-is a' 

tunya* 

tunya, reft  Embereket miért tartja télben ez 
inkább, mint a' kik gyakor mnmoúo által a' 
véreket meg-hülni, és a1 perßiratiot  benn re-
kedni nem engedik ? 

§. LXV. 
Jóllehet, a' mint látók, az Aemek  mind 

felettébb  való melegsége, mind rendkívül való 
hidegsége , a' mi Terméketünkkel igen ellen-
kezzék; de még-is mindeniknél vekedelmesebb 
annak hirtelen  hidegről,  melegre  ; kiváitképen 
pedig, melegről  hidegre  való változása.  Syderu 
ham, a' mult Seculutnban  élt Angliai híres Or-
vos , úgy tartotta, hogy e' miatt eleitől fog-
va több Emberek vekrenek-el, mint a fegyver 
V dög-halál miatt. Az Öki 's Tavaki idő, bi-
zony a' lók mérges nyavalyák 's halálozások 
miatt, ugyan irtóztatja az Embereket; már pe-
dig mind azok» az időnek efféle  hirtelen vál-
tozáfitól  vágynák, minden Böltsebb Doäoro\? 
meg-egyezö Ítélete kerint. A' meleg meg-tsi-
pösiti ugyan egy felöl  a' nedvelségeket , de 
más felöl  a' bőrnek porusxzit ki-is nyitja, hogy 
azon a' mi meg-vekett volt , xi-gozölcgheflen: 
meg ritkitja 's ki-terjekti ugyan eröfsen  a' vért, 
de az edényeket-is ki-tágasitja, hogy azokan 
a' vér magának kabad útat találhaíson. A' hi-
deg akkor hirtelen a' bört-ís egybe-huzza, az 
ereket-is meg-koritja , és igy, a' melegben meg-
vekett, rothadt, tsipös gőzt benn-rekekti , 
meily ha a' bőrben akadt meg, ott vikketegsé-
get, fokadékokat,  kelevényeket, tüzes-orbán-

tzokat 



tzokat gerez: ha az inakra gáll, náthát, kö-
högést, (pamusoVax,  nyilallálokat, kögvényt, 
' j d  t. rsinál : ha a' vérbe marad , azt jobban-
is fel-gyúhktja,  és azzal együtt majd az agy-
velöre kerülvén , forró  hideg-lelést, és hagy. 
mázt okoz. De a' mi ezeknél-is vegedelme., 
febb;  a' melegben ki terjedett vért, a' hirtelen 
következő hideg, mint egy gempillantatLan a' 
belső régekre viktá -hajtja, és azok az erös 
feSuiés  miatr, vagv ki-hafadnak,  vagy inj'o.m-
«tflódnak  ; a' melly mindenik könnyen halált 
okozhat. Melly oktalanul tselekegnek tehát, 
a' kik Telteknek akármi okból rámadt erös 
fel-melegedését,  hideg , jeges italokkal, ruhá-
jok' le vetésével, hives föidön  való heve rés-
fel  , hideg-vizbe való úgráfsal,  hideg pintzék-
ben való knlláfsal,  gokták hirtelen ki-óltani! 
Hogy Magyar , Olog, és más meleg Orgágok-
ban, az hol rendkerint, a' heves napokat hi-
deg Éjt kakák gokták követni, a' bolond hagy-
máz, és más különös termégetü mérges forró 
hideglelés, mellyet Febris  Hungaricáv\-3k-\s  hív-
nak , a' Págtorokon, munkás Paragtokon , és 
mezőn táborozó Katonákon, minden Nyáron 
annyira kegyetlenkedik, nem egyébb ann^k-is 
az oka ; hanem hogy a' nappal eröfsen  fel-me-
legedett teíltel, a' hideg éjtgakákon ki'nn az 
Ég alatt a' hideg földön  fekiignek,  még pedig 
gyakrabban minden takarodzó nélkül, rem geti-
vedhetvén eítve , mig el aluSnak , annak me-
legségét , és így, minden éjtéaka erölsen meg-
hűlnek. §. LXVl. 

§. LXVI. 
Szárazságát  's nedvefségét  az Aernek a* mi 

illeti; arról jegyezzük-meg, hogy jóllehet az 
Aer maga termégetiben gáraz, de a' földről 
fel-emelkedő  vizes gőzökkel güntelen meg-van 
elegyedve; és gáraznak 's nedvesnek mi reánk 
nézve tsak annyiban mondatik , a' mennyiben 
ezen vizes gözök abban hol bővebben, hol 
giikebben vágynák. Leg-nedvefebb  gokott az-
ért az Aer lenni az ollyan helyeken, a' hol 
nagy folyó-vizek,  tók, fok  patakok, források  , 
nagy zöld erdők, berkek, nedves kövér rétek, 
agyagos föld  , és lók éjgakos árnyékos helyek 
vágynák. Mert ezen hellyekröl, nem tsak 
fok  vizes gözök kelnek - fel  , hanem azok a' 
hivefség  miatt, megge nem-is emelkedhetnek-
fel.  Máfutt-is,  a' mikor fok  ködök és elsözé-
fek  járnak, "nedvefebb  az Aer, mint mikor kép 
tigta idő van, vagy a' felhők  igen fenn  héj-
jaznak. 

§. LXVII. 
A' nedve  (-ég  az Aérben a' mi Egégségünk' 

fenn-tartasáta-is  igen gükséges; mert ez a' mi 
Teltünket kivül belől nyirkason, lágyan tartja. 
De ha rendkívül gáraz az Aer, mint a' fpon-
gia ki-giván, 's magához húzván a' mi l e s -
tünkből még a' Termégeti nedveíségeket-is, 
el-gárazrja, el-agalja azt. A' felettébb-való  tied-
vejség ellenben, időre eláztatja, el-lomhitja, el-
erótleniti, és takonnyal meg-tölti az egék tes-
tet. Ha a' nedvefséggel  együtt hideg-is  az Aer, 

ezzel 



ezzel a' hidegnek ártalmai fokát  nevekednek. 
De leg-vekedelmesebb az, ha a' nedvefség  a' 
meleggel  van együtt, mert ez által mindenek 
rothadásra vitetnek; mellynél nem tsak az E-
gé£séggel, hanem az £lettel-is femmi  inkább 
nem ellenkezik. Sok ezer£er tapa£talt dolog, 
hogy a' hol fok  álló vizek vágynák , vagy a' 
folyó-vizek  gyakran ki-vetnek, <s"egy£er smind 
pedig nagy hévségek járnak, úgy málútt-is, 
midőn a' no££as efsözéfeket  erós melegek kö-
vetik , a' peßis, tsuda termé£etü, forró  és rot-
ha£tó hideglelések, vekedelmes has-menések, 
himlözések, hóllyagos orbánrzok, gele£ták, és 
más ragadó mérges nyavalyák, {ókkal gyakrab-
ban és nagyobb mértékben úralkodnak; ugyan-
is , az efféle  ragadó mérges nyavalyáknak ko-
vákíza, minden értelmes Doäorok!  Ítélete Ée-
rint, a' rothadt mérges gőzökben vagyon. Ide 
valók a' bolts Verulamiusnak-Ís  ezen tavai : 
Egéfségtelen  Eftendők,  úgy mond , és pefíifsel 
fenyegetnek,  mellyekben  a békák,  legyek,  fáskák, 
férgek  , igen meg ßaporodnak;  mert ezek az álla-
tok  rothadságból  lépnek,  (fegitvén  a' rothafitó 
meleg, ezeknek el-£apotodását és tojáfaiknak 
ki-kelését, ) a melegség  és nedvefség  pedig  ,any-
ja a'  rothadságnak.  Mindenek-felett  pedig fél-
hetnek az emiitett nyavalyáktól az ollyan hely-
ségek, a1 hol a' meg nevezett állatoknak fok-
sága hirtelen meg döglik, és el rothad: mert 
azoknak géze igen mérges, hathatós, és hirte-
len rotha£có. Szomorúan tapa£talta vala egé£ 

Orüágunk 

Oréágunk , az efféle  nedves, meleg Aernek 
munkáját, az 175-j-dik  Egtendö' nyarán, mi-
dőn az Embereknek majd harmad régit, igen 
mérges hányáfsal  és has-menéfsel  járó forró  hi-
deg-leléfsel  el-boritotta vala, és fokakat  e' mú-
landóságból az örökké-valóságban-is költözte-
tett ; e' mellett, a' fzölöt,  gyümöltsöt, gabo* 
nát-is férgekkel  meg töltötte vala; jóllehet, a' 
melly az Mennek meg-jegyzésre méltó külö-
nös jósága vólt, az ekkor termett nyüves £ö-
löböl lett borok és férges  gabonák, azután 
femmiféle  nevezetes nyavalyákat nem tapa£tal-
tattak okozni. . 

5. LXVIII. 
"Nehézségétől  's kőnnyüségéiöl,  vagy, a' melly 

itt egyett té£en, sürii va/iagságától  és vékony-
ságátólÁs  az Aemek,  fok  függ  az Egé£ség dol-
gában. Mert az igen könnyű vékony Aer , fem 
a' mi tettünket kivül eléggé £orittanii fem  a' 
tüdőket illendőképen fel-fúvni,  nem elégséges. 
Közönségesen ugyan az Emberek az Aer' ne-
hézségét és sűrűségét £okrák akkor vádolni , 
midőn tettek nehéznek tet£ik, és nehezen lé-
lekzelhetnek. De hogy az annak "épen ellen-
kező tulajdonságiból légyen, tapa£talhatják tsak 
azok-is eléggé, a' kik mély völgyekből magas 
hegyekre hágnak; mert minél fellyebb  mennek, 
annál inkább nehezednek, és nagyobb erővel 
lélekzelnek, nevekedvén t. i. a' magafsággal 
fellyebb  fellyebb  az Aemek  vékonysága 's kön-
nyűsége : úgy-hogy, a' mint az Olympus he-
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gyéről irja Scottus,  Ácofia  pedig PeruvÜtmk  Pe• 
riacc* nevii hegyén utazván, maga tapagtalta, 
azon igonyú magas hegyeknek teteje-felé  az 
Aer vékonysága miatt épen nem elégséges a' 
lélekzelésre. Ellenben, a' leg-méllyebb kutak-
ban és bányákban dolgozó Emberek, sot azok-
is. kik a' tenger' fenekére  le-eregkedtenek, a' 
hol lókkal sürübb 's nehezebb az Aer, mint 
akár hol-is a' föld'  ginén, attól femmi  válto-
záfokat  nem érzik. Söt, hogy télben gínefeb-
bek, eröfebbek  , és virgöntzabbak vagyunk , 
egyik nevezetes oka az akkori hideg Aérnek 
sűrűsége, és nehézsége. Egy góval, a' vé-
kony könnyű /férnél,  a' sürü nehéz Aer min-
denkor egégségel'cbb: és ha valaha ártott a' 
nehéz Aer , azt nem a' nehézségnek , hanem 
a' nehézséggel fokgor  együtt lévő rog gőzök-
nek, vagy geleknek kell tulajdonítani. 

§. LX1X. 
Nevezetefebb  meg- gondolást érdemel az 

Aernck tigtasága, és tigtátalansága. Mert jól-
lehet , minthogy láthatatlan, az mindenkor igen 
tigtának tefsék-is  ; de valójában a' hol 's a' mi-
kor leg-tigtáDb-is, mindenféle  porokkal, pily-
hekkel, gőzökkel, férgekkel,  ' j a' t. elegyes 
zűrzavar az. Gondolod ugyan egy felöl  a' lök 
kedves gagú virágoknak, füveknek  , faknak, 
és egyéb telteknek kiefen  illatozó gőzeit; de 
tekintsd más felöl  a' fok  álló rothadt vizeknek, 
£árazon, vizben lakó állatok' ganéjjának, hú-
gyának, éló és meg-döglött telteiknek (mel-

lyek a' nap' melegétől tsak-nem egégen göz-
be-mennek), elrothadt fáknak,  füveknek  , az 
Aert vég nélkül undokitó páráit ; a' tüztöl min-
dennap meg-emégtetett véghetetlen dolgoknak 
fiiftit,  a' bányákból és minerás helyekből jövö 
mérges grzöket, a' fok  apró porokat, pilyhé-
ket, férgeket,  bogarakat, 's azoknak gámtalan 
tojásait, mellyek főként  nyárban, itt alatt az 
perben ugkálnak; bizony alig lehet képzelned-
is, hogy nem halunk mind meg az AerXÖi,  rrú-
dön azt güntelen bé-givjuk, és az étellel 's 
itallal gyomruiikban-is le nyeljük ! De úgy for-
málta a' bölts Terméget a' mi tüdőinknek , 
gyomrunknak belső régéit, hogy azok holmi 
takonnyal güntelen bé-kenve légyenek, és ez-
zel, az Aerrel  ide ment gazoknak ártalmát, 
el-háritsák: De bizony fokgor  úgy meg-gyül-
nek, úgy meg-mérgesülnek az illyen tigtáta-
lanságok az Aerben, hogy alig vagy tellyes-
séggel nem-is lehet azoknak ártalmait el fordí-
tani. E' pedig leg gyakrabban meg-efik  a' te-
mető-helyekben , és Templomokban ; és a' nagy 
Népes Várofokban,  főként  ha álló, sáros yi-
zek vegik azokat körül; és az épületek' nagy-
sága 's tömötscge miatt, a' gél bennek gaba-
don nem járhat; annyival-is inkább, ha min-
denféle  gemeter, mofadékat  az útgára hány-
nak; jó ger5ÓtákaO£5?.. ^ t tamk 7 vagy azokat 
nem tigtitják; femmi  "viz rajtok, melly a'gaz-
ságot ki-moshafsa,  kereétül nem foly  ; a ga-
néjt, és meg-döglött állatoknak telteit a' Vá-
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roshoz közel, kivált Dél-felöl,  hordják, 's a't. 
Innen, a jól rendelt Várofokan  a Vargákat, 
Tímárokat, Szörsöket, Mosókat, és más féle 
büÉhödt mühvel bánó Meiler - embereket j s , 
mindenütt a' Várofan  kivül folyóvizek  és pa-
takok mellé Éokták tsapni. Vehetjük ezekből 
okát annak-is ékre, honnan légyen, hogy a* 
nagy Népes füitös  Várofokan  minden EÉten-
döben többen halnak-meg , mint Éiiletnek : a* 
Falúkon ellenben többen kületnek, mint-fem 
meg-halnak ? E1 felett,  vágynák fok  helyeken 
magokban-is, a' mi TerméÉetiinkkel egyéne-
ién ellenkező és fokaknak  hirtelen haiált-is 
okozó mérges gözök-is az Aerben. Mint p o. 
az eleven Éénnel kementze nélkül melegített 
Éobákban, vagy pintzékben; az újjonnan épült, 
meÉelretett, tapaÉtatott házakban, mig jól meg' 
nem káradtanak, kivált ha a Éél-is Éabadon 
azokat nem járta; a7 bányás és minsrás helye-
ken. SokÉor bizony ollyan helyeket bontanak« 
fel  a' BányáÉok, hogy az abból ki-ütő gőz, 
egéÉségeket, sőt életeket-is egy pillantatban el-
rontja. Vágynak e mi Hazánkban, 's máfutt-
is ollyan kútak és barlangok, hogy a' magok 
gőzökkel még a' felettek  el-repüiö madarakot-
IS meg-ölik. Ki hinné, hogy ez illyen hely-
ieknek még ÉomÉédsági-is egéÉségesek lehetné-
nek ! Az ollyan pintzékben-is, a' hol fok  új 
borok kezdenek forrani,  főként  ha az alatt bé-
íárva tartattak; úgy a1 fokáig  bé-zárva tarta-
tott kutakban, vermekben, kriptákban, tem-

plomok-

plomokb.m, bányákban-is, a1 kik hirtelen bé-
mentenek, éámtalanúl egy pillantatban meg-
f  iadtanak: Melly onnan vagyon, hogy iilyen 
helyt, nem kéleÉthetvén-el a kél a1 gőzöket, 
azok magokban úgy meg-veÉnek, tsipösülnek, 
és mérgesűlnek, hogy mihelyt az Aéne  1 a

v 

tüdőkre rohannak , a' lélekzö gégének eretske-
i t , vagy egéken. öÉve-fügoritják,.  hogy a' vér 
kőztök^ a' livnek egyik feliből  a'* másba ne 
folyhafson,  vagy, mint a' válaÉtó viz, egy 
pillantatban el-rágják és femmivé  téÉik azokat; 
vagy pedig maga az Afr  meg-rothadván , és 
így minden ki-terjedö erejét el-veÉtvén, a' tü-
dőknek fel-fúvására  nem elégséges. Az illyen 
helyeket azért igen Éükség előre jó darabig 
nyitva tartani, és Éellöztetni; vagy ha hamar 
kell beléjek menni, egy néhány lángoló Éalma 
'súpot vagy egyebet vetni egymás után belé-
jek; hogy igy, az emiitett IFOÉ gözök Ééllyel 
oÉoljanak. A' Dió, Tziprus, TiÉa, Tama-
riskus fáknak  árnyékait is igen ártalmasnak tar-
tották a' Régiek. A' virágzó bab közt aluvó 
Emberek-is fokán  meg tébolyodtannk. Vagyrtak 
arra-is példák, hogy a'kik, a' matskákkal gyak-
ran nyájaskodtanak és feküttenek,  azoknak gő-
zöktől Éáraz-bctegségben eftenek  ; sőt, hogy 
a fok  matskák miatt egék Ház-nép el-veÉett. 
A' tiÉtátalan, Éennyes, motskos házakban, és, 
házi-portékák közt-is, a' Lakolok feíntelenek, 
betegesek, és fokÉór  még elevenen rothadni-
kezdenek. Egy Éóval, minden kedvetlen Éa-. 
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gok, de mindenek felett  a' rothadt bükhör 
tségek, romlására vágynák a' mi Terméketünk-
nek. 

§. LXX. 
A' Régiek, nem vehetvén-fel  a'dolgoknak 

valóságos okait, e' Világon majd minden vál-
tozatokat az idok' járásiban, az egékse'gben és 
betegségben, a' jó és rok £erentsében, söt az 
életben és halálban-is, a* Tsillagok', kivált a' 
Planétád  influxussaxbói,  vagy azokból e' mi 
földünkre  jövö nem tudom mitsoda láthatatlan 
eröböl magyaráztanak: az honnan ma-is gyak-
ran forog  az Emberek' £ájákan: Boldog,  vagy 
boldogtalan  Tsil/ag  alatt  ßilettetni.  De ma más 
közelebb való és nyilvánságosabb okait talál-
ván-fel  a' Terméket' munkáit korgalmatofab-
ban vi'sgálók, mindazoknak mellyeket a' Ré-
giek a' Planéták  influxmsának  tulajdonítottak ; 
és egyker'smind é£re-vévén azon influxusnik. 
leheretlenségét-is, a' Régieknek ez iránt való 
Tudománnyát, mint babonás ha£ontalan köl-
teményt , egé££en meg-vetettek v és igy, Ka-
lendáriomból-is, ezen ha£ontalan fundamentum-
on bizonyos Napokhoz köttetett; J ó , jobb 
ér-vágást, köppölyözést, gabona vetést, italps 
purgátziót, haj nyírést, tsetstöl vála£tást, pi-
lulát, idö vál,tozást, £erentsés , £erentsétlen 
napokat; mind a1 KereÉtyén Vallásnak, mind 
a' józan Philofbpbiának  igen nagy tiktefségérc, 
a' jól rendelt Reßublkc.kban  ki-törlöttek. 

Hogy 

Hogy a' Nap és Hóid, mind az idö' já-
r á s á b a n , mind az egé£ség' dolgában nagy vá-
tozásokat tégyenek , azt ny.lvábban tapafcta  -
haf'uk.  De azt-is nem affele  képzelt mfluxu-
fal  tselek£ik, hanem tsupán tsak a' rajtunk fek-
vő Aemek  meg-könnyitése , és -eg-nehe^ ese 
által, midőn t. i. azt bizonyos időben, bizo-
nyos hetykén nyomják, vagy magokhoz huz-
zlk Innen, minden Délben , minden Újság-
ra, és Aequinoíliumoku  különös Écllok-is feok-
t k gerjedni. Az új Hóid, a ráknak, tsga-
S U ú l á r , és az állatok' tsont,ainak vekje 
meg-lágyitja, és apa£t,a; a .teli Hold ellen 
ben, meg-tölti és keményíti. Az A££onyi-
nernen Áavi-tiktúlás ; a' ^jf iak  koztU-is fo-
kakon az arany-ér többire az u, Holdat tart-
ja. Vadnak, kik mmden Újságon vagy At-
Lnoíliuíor  vért pöknek, vagy telteknek e-
gyéb ré£ein vér-folyást  k e n v e d n e k : vágynak 
kiken a' nyavalya-törés, bolondság, fuladozás, 
fö-fájás,  vesék' fájdalma.  Éeplok, fokadekok, 
V A minden Újságra, vagy Hold toltire 
tsalhatatlanúl meg-ujúlnak. Talákattak: . mos-
tani Tudósok közül ollyanok, kik a 
nak-is illyetén Aert nyomó es vono, es jgy , 
nehezitö és könnyitö eröt tulajdonítván , a Ke-
giek' Tudománnyát ebből igyekeztek újra lab-
ra-állitani: De az én tudtomra, meg igen ke-
vésre mehettenek. 

§ LXXI. 
Minthogy a' Szeleknek-is  a' mi Egé£ségünk 

F 4 " 
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körül igen nagy ereje tapaÉtaltatott eleitől fog-
va , láfsunk  rtiár egy két fióval  azokról-js, A' 
Szelek femmi  egyéb nem lévén, az Aernek egy 
helyről a1 más helyre való omlásánál, ternjé-
Éetékre nézve-is azon helységekben lévő Aér-
nek , az honnan felénk  indulnak, és a' mellye-
ken által-jönek, terméÉetivel igen meg-egyez-
nek. Az Ejßajei Szél,  minthogy igen. hideg , 
nedves Tartományokról nagy havafokon  jö mi-
hozzánk ; egyéb iránt-is, a' Napnak áz Aequp-
toron túl menése mjatt, Ögjzei és Télben ko-
kott uralkodni, igen hideg  és nedvei.  A' Déli 
Szél  az Aequator alatt, efsö,  meleg, és fö-
venyes Afrikáról  a' Mediterraneum,  Hadriati-
cum, vagy Velentzei Tengereken által-jö mi-
reánk, és a' Napnak az Aequatoron innen való 
járása miatt, gyakrabban nyárban-is fúv,  ez ok-
ból meleg és nedves  : erre nézve, mindenkor 
igen ártalmasnak-is tartatott. Jóllehet mi ná-
lunk , a' Szebeni és Fagarasi Havafoknak  hi-
degsége mérsékelvén annak melegségét., áttal-
mában-is fokát  el-vé£en. A' Napkeleti  Szelek, 
mi-hozzánk Tavakkal a' nagy Éáraz Áfiából  jö-
nek. Innen , ha az Euxinum vagy Fekete-ten-
ger őket valamennyire nem nedvesítené, igen 
ßärazok,  és fél-ferint  melegek  volnának; de 
igy-is Éemlátomást Éáraztanak. Az Éjfak  és 
Napkelet  közül  jövő Szelek,  a' nagy Éáraz, fö-
venyes , hideg Tatár-ürÉágokról mind eddig 
Éáraz helyeken útazván , eröfsen  far  azok,  és 
egy kevéjsé  hidegekAz  Ejßak  é$ Nap-nyúgoii 
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közül  támadók , mint-hogy a' Nemet - Orgági 
nagy Tengerről nem régen Éállottak-le, igen, 
nedvesek,  es gyakorta  eßöt-is hoznak.  A' Nap-
nyágoti Szelek-  is a' nagy Oceanum Tengerről 
kelnek-fel;  a' honnan ha Frantzia, Nemet, es 
Magyar OrÉágokan kereÉtül -jötőkben nedves-
ségekből valamit el - nem hagynának, hafoiiló. 
nedvefek  és fél  - Éerint melegek volnának. E 
felett,  azok a tiktátalanságok-is, mellyek az 
Aert undokitják, a' Éelekben meg-lehetnek. 
TapaÉtaltattak bizony néha olly merges Éelek, 
hogy valahol el-mentenek, a' fáknak  , füvek-
nek virágjait hirtelen ei-hervaÉtották, és az 
Emberek 's 'barmok közt iÉonyú veÉedelmes 
nyavalyákat hagytanak. Ezekből, mellyik Éél 
mennyire légyen az EgéÉségnek haÉnos, vagy 
ártalmas, a' ki az; Aernek  fellyebb  le-irt mj-
némüségeit meg-értette, maga-is jó rendin meg-
itéiheti. Meg-határozotf  és bizonyos dolog,  igy 
ir Fr. HoCmann, d  lermeßeti  és az Orvosi 
tudományban  jártas költés  Emberek  előtt,  hogy 
a" Nap-keleti  ßelek  leg-egéfségesebbek;  d  Déliekm 
és Nap-nyúgotiak  pedig,  igen egéfségte  lenek.  Bi-
zonyítják ennek igazságát ^V^mak-is ezen Éa. 
vai: Ä  Déli Szél  « tejlet  eUomhitja,  el-aztat-
ja és eröteleniti.  Az ÉjÉaki-Szélröl pedig ugyan-
ö azt mondja: hpgy az. köhögést,,  bé-rekedest 
has-borulást,  vizelet  fel-akadást  tsinál;  d  teltet 
fel-borzaßtja;  ifmét,  ól"dal-fájást  és mejj-fajasf 
okoz.  De az egéfséges  teilet  könnyebbe teßt, et. 
meg-erösili.  TapaÉtalták azt máfok-is,  hogy a p ^ iJCiŜ  



Déli-gél az ételbéli kívánságot el-vééi, az Éj-
Éaki-fiél  pedig azt neveli. 

§. LXXIÍ. 
Közönséges hagnait és ártalmait a' Szelek-

nek, a' mi Életünlre és Egégsegünkre nézve 
a' mi illeti, azok igen fokak,  és fok-félék  de 
mi rövidségnek okáért, tsak a' következendö-
ket jegyezzük-meg. A' Szelek verik-egybe a' 
Tengerről és más helyekről fel-kelő  ködöket, 
azok vifeik  azokat által a' káraz és viz nélkül 
való helyekre, hogy ott efsö  légyen belölök, 
és igy az Aer a' benne úkó gazságtól ottan-
ottan meg-mofattafsék,  a' föld  meg.nedvefit. 
tefsék,  és termékeny légyen; az élö-állatok' 
italára források,  patakok , folyó-vizek  , és tók 
légyenek A' Szelek oklatják-el a' földről  fok 
helyeken igen bövön fel-emelkedő  rothadt és 
mérges gőzöket, hogy azon hellyek-is felet-
tébb egegségtelenek ne légyenek. Ezek mér-
séklik az Aemek  hidegségét és melegségét, ál-
tal-vivén a' meleg Tartományokból a' meg-he-
viilt Aert a' hidegebb Orgágokra, a' hideg Or-
fiágokból  ifmét  a' hideget a' meleg Tartomá-
nyokra. Ezek mozgatják a' Tengereknek és 
toknak vizeit, hogy el-ne rothadjanak. Ezek 
vigik-el, hogy többet ne emlitsek, a' mi tes-
tünkből Éüntelen ki-jövö meleg nedves gőzö-
ket-is, hogy a' körüllöttünk lévő Aert  meg-ne 
vektegethefsék.  Melly jól efik  az erös fel-me-
legedésben , ha valamivel tsak egy kis gellöt-
is tsaphatunk-is mi-magunkra, mindnyájan íok-

£or tapaktaltuk. Ártalma pedig a' gélnek , 
mint gélnek, kiváltképen-való módon az erös 
és íebes fúvástól  vagyon, a' mennyiben ^ t. i. 
tör, ront, zavar, porral, fövénnyel,  hóval , 
's a t. mindent ei-tólt: a' mi tellünknek-is 
azon oldalát mellyet tsap , inkább nyomván 
és hivefitvén  , mint az ellenben-tétetett olda-
lát; a nedvefségeknek  egyenlő keringésit na-
gyón el bontja, és meg-zavarja mi-bennünk ; 
mellyből náthák , nyilaldozások , tsontok' fáj-
dalma , pleuritis,  vér-pekes, 's a' t. koktak tá-
madni. 

§. LXXII1. 
Mind az Aemek,  mind a Szeleknek h ak-

nait , ártalmait, és külömbözö terméfceteit  igy 
meg-értvén, égre-vehetjük már azt-is , mitsoda 
fundamentumon  jövendölt igy Hippocrates:  Ha 

fáraz,  és Ejßaki  feles  Telet,  efiös  és Déli fe-
les Tavafi  követi,  Nyárban  forró  és mindenféle 
hideg-lelések,  fem-fájások  , tsipázások  , has-mené-
sek uralkodnak;  kivált  az Aßßonyokan, és pu-
hább teftii  Férjfiakan.  Ha  a Déli fieles,  ejsös, 
lágy Telet,  fáraz  és Éjfaki  feles  lavafi  követi, 
a vißelös Affonyok  akár  mi kitsiny  okból  kön-
nyen idétlent  fiülnek,  vagy igen erőtlen  és bete-
ges Magzatokat  hoznak e1 világra  ; mások has-
menéfiel,  fem  fájáfsal;  a Vének  pedig  vefedel-
mes náthákkal  bántatnak.  Ha  a Nyár  fiáraz, 
és Éjfaki  ßeles, az Öß pedig  efsós,  és Déli-feles 
lé fen;  Télben  főfájások,  köhögések,  bé-rekedé  sek, 
náthák  uralkodnak;  némellyek  fiáraz  betegségben-

is esnek. 



is esnek. Ha  az Öß ßäraz , és fjßakißeles  lg. 
fen,  azoknak  kiknek  nedvesebb  teftek  van, kivált 
az Aßßonyoknak  jól ßulgal;  máfoknak  pedig  ßä-
raz fem-f'qáfokat,  forró  hidegjeléjeket,  fő  Mi 
nehéz náthákat,  némellyeknek  pedig  melanchol'iát 
vagy fekete  sárt tsinál.  Ha  d  Nyár  a'  Tavad-
hoz hafonlá  lé fen,  al hideg-leiések  fok  izzadáfsal 
járnak  Ha  az eßös idő  fokáig  tart,  többire 
hoßßas hideg-leié  sek,  has-menések,.  roihadások,-
nyavalyatörések  , gutta-ütések  , torok  dagadások 
léfnek  : Ha  nagy fárazság  uralkodik;  el-ßdrar 
dások,  ßem fájások:  köfyények,  nehéz vizellések, 
Vér  Ml  kegyetlenkednek.  Ifmér:  Az. Eßtendo  ßa-
haßßaiban Tavaßßal  és Nyár.  kezdetin,  a" Gyer-
mekek  Nyárban  és Ößßel; d  vén Emberek  ké-
ső Ößßel és Télben,  a közép-idejü  Emberek;  jók-
ban vágynák.  Ä  Nyavalyák  köziil  ugyan akár-
meUyih  lehet minden  időben;  de  még-is Tavaßßal, 
a meg-tébolyodás,  melancholia.,  nyavalya törés , 
vér-folyások,  torok  fájás,  náthák,  bé-rekedés  , kö-
högés, mindenféle  fokadékok  és kelévé,nyek,  és a 
kötvény,  inkább uralkodnak.  Nyárban.  ezek köz• 
zül-is ugyan némellyek,  de  a\ forróharmad-naT 
pi, negved-tiapi  hideg-leiések,  hányások , has.mené-
sek, fem  fájások,  fül  fájások,  fájnak  ki-ßbefi. 
déíe,  fernerem  teßnek  meg-büßfödefe,  izzadd  fok, 
gyakrabban  kegyetlenkednek,  ößßel pedig,  a" Nyá-
ri nyavalyák  kőzül-is  fokán,  de  d  négy ed.napi  és 
bojongó hideg-leié  féklép-dagadás,  vizkórság  , fá. 
raz betegség  , nehéz vizeilés, has-menés, vér-has r 
farj'ába  ^ torok  fájás,  fúladozás,  kolikák,  nyava* 

ka-törések,  meg-tébolyodás,  melancholia,  inkább 
járnak.  Télben  az oldal  fijás,  mejj fájás,  ágyék 
fájás,  fő-fájás,  pleuritis,  gutta  ülés , halálos  al-
mofiág  , veßtegetik  az Embereket. 

LXXIV. 
Mind ezekből, a' miket eddig az bérnek 

és Szeleknek tulajdonságiról, haÉnaitól, és ár-
talmiról elö-Éámlálánk, önként ki-kerekedik , 
hogy leg-egéftségesebb  Aer ü hely a' vólna , 
méllyben az Aer nem-is igen meleg, nem-is 
igen hideg, nem-is igen Éáraz, nem-is igen 
nedves, nem-is igen könnyű, nem-is igen tiÉ-
tátifan,  melegről hidegre, hidegről melegre 
hirtelen nem változik; mellyet fem  a' Déli 
fem  az £j£aki Éél nem talál , hanem minden-
kor Napkeleti, vagy Napkelet 's £j£ak közül 
fúvó  Éellok éleÉtenek. De kérded, hol lehet 
illyen helyre találni? talám tsak a' Morus  Uta. 
jüwjában. Mert a' völgyekben nehéz ugyan az 
Aer, de tiÉtátalan ; a' hegyeken tiÉta, de hi-
deg , Éeles, vékony , és gyakran változó; a' 
tér-helyen nem-is igen vékony, nem-is igen 
vaíhg, de hol igen nedves, és tellyes rothadt 
gőzökkel, hol igen Éáraz, meleg a' fok  fö-
veny miatt, és porral meg rakodott; itt a' 
nagy Városoknak füfti;  amott a' Bányáknak 
góze undokitja azt; máfutt  az álló büdös tók, 
fertők,  nagy folyó-vizek,  árnyékát tartó nagy 
hegyek és erdők; vagy pedig a' rothaÉtó Dé-
li-Éél, és fagylaló  Éj£aki-£el veÉtegetik-meg. 

LXXV 



§. L X X V . 

F ö l d i P a a r a d i t s o m n a k t a r t h a t j u k a z é r t Ae'ri-
r c n é z v e a z o l l y a n h e l y e t , m e l l y e g y k e v é s s é 

m á s h e l y e k e n f e l y ü l  é r ö , d e n e m i g e n m a g a s 

d o m b o n f e k £ i k ,  m e l l y h e z k ö z e l f e m  m a g a s he -

g y e k , f e m  n a g y e r d ő k , í é m á l l ó t ó k , l é m 

n a g y f o l y ó - v i z e k  n i n t s e n e k ; h a n e m £ é p k i e s 

b e r k e k k e l , l e g e l ő m e z ő k k e l , v i r á g o s k e r t e k k e l , 

g y h m ö l t s - f á k k a l  v é t e t e t t k ö r n y ü l ; a ' h o l D é l -

f e l ö l  g é p k i e s t s e r g e d e z ö p a t a k o k , £ j £ a k r ó l fiá-

r a z É á n t ó - f ö l d e k  v á g y n á k , é s a ' N a p - f é n y  e -

g é £ e f t v é i g  s ü t . E z e k m i n é l j o b b m ó d d a l m e g 

v á g y n á k v a l a m e l l y h e l y s é g b e n , a z a ' h e l y s é g - i s 

a n n á l e g é £ s é g e s e b b . Felettébb  hibáz pedig  ( í g y 

ir L o m m i u s ) á Köz-nép,  midőn  á helységeknek 
fgéfiséges  váltát  á fi.omfi.ed  nagy folyó-vizeken  épí-
ti; mert valamint gyönyörködtetik  á nagy folyó, 
vizek á femet,  fintén  úgy ártanak  mind  a" két 
egéfségnek.  Hanem  az Áérnek  kiváltképen-valá 
jósága , a1 tißtasägban  áll.  Melly  fierint,  elébb-
való á Falusi  Aer, <1 Várofinál;  á1 fiántó-földé-
ken fekvő,  d  rétbelinél;  á fár  azon lev'é.  d  ten. 
gerinél;  d  hegyeken  való, d  tók  és nagy folyór 
vizek mellett  valónál;  d  ßaraz , az efsösnét;  d 
tißta , d  ködösnél;  d  nappali, az éjt f  okainál'  j 

déli;  az igen reggelinél,  és késő  ejlvilinél,  , 
D e m i n t h o g y a z i l l y e n j ó Aé'rü  h e l y i g e n 

r i t k a , ' s n e m - i s m i n d n y á j a n ' s m i n d e n k o r v a n 

m ó d u n k a' jó Aérrel  v a l ó é l é s b e n ; f o k  k í v á n -

t a t v á n m é g e g y é b b - i s a z Aer m e l l é a z é l e t r e : 

V). m . É t e l , i t a l , r u h á z a t , b á t o r s á g o s l a k á s , 

'r V * 
s a u 

'í á t. m e l l y e k n e k m e g - £ e r z é s é r e g y a k r a n al -

k a l m a t o f s a b b a k  a' r o £ £ Aer'ú  h e l y e k ; d e a k á r . 

h o l - i s , a ' f z e l e k t ö l  ' s E £ t e n d ö ' n é g y r é £ e i t ö l - i s 
a l e g - j o b b Aer-is g y a k r a n m e g v á l t o z v á n , i g e n 

É ü k s é g l é £ e n m á r a r r ó l é r t e k e z ö d n i i n k , hogy 
lehe/sen  magunkat  d  rof  Aer nek ártalmai  ellen-
is meg tartani. 

§. L X X V Í . 

I g a z d o l o g u g y á n , h o g y f e m m i n e k  a r t a l -

m á t o l l y n e h e z e n m i - m a g u n k r ó l n e m f o r d i t -

h a t j u k - e l , m i n t a ' r o £ Aerét,  m e r t ú j Aert  n e m 

t s i n á l h a t u n k ; d e u g y a n - t s a k v a n a b b a n f o k 

m ó d , h o g y a z e l l e n - i s m a g u n k o n f e g i t s ü n k . 

E z e k k ö z t p e d i g l e g - h a t a l m a s a b b d  régi fiokhs, 
A ' N o r v é g i a i é s L a p p o n i a i E m b e r , ' a ' m e l e -

g e t ; a z A f r i k a i  e l l e n b e n , a ' h i d e g e t n e m £ e n -

v e d h e t i ; a ' T z i g á n y - g y e r m e k m e z í t e l e n í i k o n -

k á z i k t s a t t o g ó T e l b e n - i s k ü n n a' j é g e n , a ' m i -

kor m á f o k a t  b u n d á b a n - i s á l t a l - v é r a ' h i d e g . M L 

m a g u n k - i s N y á r b a n , m i k o r m á r a' m e l e g h e z 

£ o k t u n k v ó l t , t s a k e g y £ e l e s - e f s ö  u t á n - i s ú g y 

f á z u n k , -  h o g y r c £ k e t e g é £ t e f t ü n k ,  é s e g y b e -

k o t z o g n a k f o g a i n k ;  h o l o t t , m i n t a ' Thermome-
trumon  f o k £ o r  m e g - j e g y z e t t e a' N a g y Boerbaa. 
ve, o l l y m e l e g a k k o r - i s a z Aer, h o g y h a t é l . 

b e n a n n y i r a b é - m e l e g í t e t t h á z b a m e n n é n k , 

h e l y b e n e l - á j ú l n á n k . A ' m e z e i t i £ t a t e r h e z 

£ o k t a k a t , a ' V á r o s i t i £ t á t a l a n Aer-, a ' V á r o s i -

a k a t p e d i g , a ' m e z e i e l - l a n k a £ t j a , é s f ö - f á j ó s -

s á t é £ i . A ' m e z o n l a k ó P á £ t o r o k n a k é s K a -

t o n á k n a k , a z Aemek  a k á r m i h i r t e l e n e s ő v á l -

t o z á s a 



t o z á s a - i s k e v é s k á r t t é t e n , m e l l y t ö l a' k é n y e -

f e b b e n  n e v t í l t e k , e z e r v e g e d e l e m b e n forganak-

E g y h i d e g h e z m e l e g h e z g o k o t t g e g é n y L e -

g é n y , a z e g é g V i l á g o t e g y b e - v á n d o r o í j a , e g é £ . 

s é g é n e k m e g b o m l á s a n é l k ü l , a ' k é n y e s e b b t c r -

m é g e t ü e k p e d i g , a ' g o m g é d o r g á g i Áert-\s  m e g 

í in l ik . M i n d e z e k b ő l ' s t ö b b e z e k h e z h a f o n l ó 
p é l d á k b ó l , v i l á g o s a n m e g t e t g i k , h o g y a z Aet 
m a j d m i n d e n n é m ü á r t a l m i n a k é l - f o r d i t á s á r a ,  l e g 
h a t a l m a s a b b O r v o í s á g v ó l n a , ha G y e r m e k - k o r * 
u n k t ó l f o g v a  h i d e g n e k , m e l e g n e k , g é l n e k , e s -
s e n e k , d  t. e g y a r á n t o k o s a n g o k t a t n ó k m i -
m a g u n k a t . N a g y o n e l - v é t i k t e h á t a z o l l y a n 
A p á k é s A n y á k a z u g r á s t , a ' k i k a z z a l i g y e -
k e z i k -a' m a g o k G y e r m e k e i k n e k e g é í s é g é t m e g 
t a r t a n i , h a a z o k a t m é g a' N a p f é n y r e  l e m e n -
g e d i k k i - l c p n i . M ú l ó l a g j e g y e z z ű k - m e g e z a l -
k a l m a t s f s á g g a l  a z t - i s , h o g y h a ki i d e g e n O r É á -
g o k r a akar k i - b u j d o s n i , ' s m ó d j a v a n a z i d ö 
v á l a g t á s b a n , e r r e a ' T a v a g , a' T é l n é l ; a' T ' c l , 
a ' N y á r n á l ; a' N y á r , a z Ö £ n é l a l k a l m a t o s * 

f a b b  ; d e T a v a k k a l - i s Május;  N y á r b a n Augus-
tus; Ö t t e l September  , T é l b e n Fehmarns,  b á -

t o r s á g o s a b b a k . A ' r o £ Aer'ú  h e l y e k r e , T é l b e n , 

m i k o r a' r o t h a S t ó m e i e g g ö z ö k t ö b b é n i n t s e -

n e k ; a ' jó Áeriire  , N y á r b a n t a n á t s o s a b b 

• m e n n i . 

§. Lxxvir . 

D e a' g o k á s m e l l e t t , g i i k s é g l é g e n m i - m a ; 

g u n k a t a z Aer' á r t a l m a s t u l a j d ö n s á g i e l l e n , k i i l -

s ö e g k ö z ö k k e l - i s l é g i t e n u n k . A ' H i d e g e l l e n , 

igen 

i g e n h a g n o s recipe: 1 . ) A ' m é r t é k l e t e s m e l e g 

S z o b a . M é r t é k l e t e s m e l e g e t m o n d o k ; m e r t 

h a e r ö f s e n  b é l é t e n a z m e l e g í t v e , o t t a n o t t a n 

k i - k e l l e t v é n a b b ó l a ' k ü l s ő e r ö s h i d e g r e m e n -
n ü n k , o n n a n m e g i n t v í g g á a z e r ö s m e l e g r e , 
e ' h i r t e l e n v a l ó g y a k o r é s n a g y v á l t o z á s o k a t , 
é m i T e r m é g e t i i n k r o m l á s n é l k ü l a l i g v i f e l h e -
t i - e l . 2 . ) A ' jó b é r l e t t k ö n t ö s j ó l m a g u n k -
h o z t a k a r í t v a , h o g y a' h i d e g a lája n e f é r k e z -
h e f s é k ,  é s a ' m i t e l t ü n k b ő l k i - j ö v ö m e l e g g ő z , 
a' m e l l y t ö l v a g y o n e g y e d ü l a k á r m i k ö n t ö s n e k 
m e l e g s é g e , a z a l a t t j ó l é s f o k á i g  m e g - m a r a d -
halTon. A z ef fé le  b é r l e t t k ö n t ö s t p e d i g i l l ő 
l é g e n Ö g g e l j ó e l e i n , m i k o r a' N y á r i m e l e g 
h i d e g r e , g é l r e , e l s ő r e k e z d v á l t o z n i , f e l - ö l t ö z -
n i ; ' s T a v a g g a l - i s m i g a ' h i d e g g e l c k é s é j t -
gakák t a r t a n a k , m i n d a d d i g v i l é l n i . M e r t a* 
kik e l l e n k e z ő m ó d r a t s e l e k e d t e n e k , v a k m e r ő 
n y u g h a t a t l a n s á g o k é r t ; t e r h e s n á t h á k k a l , k í n o s 
fluxusokká,  k o h ö g é f e k k e l ,  v e t e d e l m e s t o r o k , 
o l d a l , é s m e j j f á j á f o k k a l ,  f o r r ó  ' s m á s - f é l e  h i -
d e g l e l é f e k k e l ,  g á m t a l a n f c k £ o r  fizettetlek.  3 . ) 

A ' f e r é n y  commotio, m e l l y n é l a' T e r m é g e t i b e l -

s ő m e l e g e t f e m m i  j o b b a n n e m é l e g t i , ' s n e m 
tartja. I n n e n v a g y o n , h o g y a' t u n y a r e í l E m -
b e r e k , fokkal  h a m a r é b b m e g - f á z n a k ,  ' s e l - i s 
v e ß n e k a' h i d e g b e n . A ' m e g - f á z o t t  r é t c p o g -
t ó v a l v a g y e g y é b b e l d ö r g ö l n i - i s i g e n h a t n o s 
l é t e n . D e j e g y e z d - m e g , h o g y a z e r ö s h i d e g -
b e n , k i v á l t a z o k n a k , k i k e t a h i d e g m á r á l t a l -
járt, h i r t e l e n e r ö s commotiot t e n n i , é p e n n e m 

G v ó l n a 



v ó l n a b á t o r s á g o s . . M e i t m i d ő n a z e g y b T ^ c T 

r ú l r é s m e g - k e m é n y ü l t e r e k b e n , a ' b e l s ő ré-

t e k b e n a' v é r k e m é n y m o z g á s r a i n d í t t a t i k , a' 

l eÉÉ b e l ö l l e , h o g y v a g y v a l a h o l m e g - d u g u l , 

e s mflammatiót  t s i n á l , v a g y k i -ha í i r ja a ' g y e n r 

g é b b e r e k e t , v a g y p e d i g m a g a a' v e r a z e r ő s 

r o n t s o l ó d á s b a n ú g y e l - v é k o n y u l , h o g y a' t e i l ' 

e r e j é t f e n n - t a r t a n i  t ö b b é e l é g s é g e s n e l é g \ e n . 

S o l a k a ' p é l d á k , h o g y a ' k i k í g y t s e l e k e d t e -

n e k , h i r t e l e n e l - á j u l t a n a k , s ó t h o g y m e g - i s h o l -

ta; »ak. 4 . ) A z É t e l e k I t a l o k k ö z t - i s a z o k , 

m l l y e k a' v é r t m e l e g í t i k é s f e b e f e b b  f o l y a s r a 

i n d í t j á k , a ' h i d e g n e k e r e j é t n a g y o n t a r t ó z t a t -

j á k . I l l y e n e k a' k á p o É t a , r é p a , t o r m a , m u s -

t á r , h a g y m á k , f ü É e r É á m o k ,  a* f e r é n y e b b  e r -

d e i v a d a k n a k é s m e z e i m a d a r a k n a k h ú f o k ,  k i -

v á l t s ü l v e ; a ' j ó b o r , é g e t b o r , r o f o l i s  , i l l e n -

d ő m e r t e k k e l . I d e t a r t o z i k a ' k e v é s i t a l - i s , 

m e r t rninel s ü r ü b b ' s v a l t a g a b b a' v é r , a n n á l 

j o b b a n tar t ja a ' b e l s ő m e l e g s é g e t . S o k a n m e -

l e g K á v é v a g y T h e a h ö r p ö l e f s e l - i s  i g y e k e z i k 

m a g o k a t f e l - m e l e g i t e n i ;  ' s i g a z - i s , h o g y a' v i z ' 

m e l e g é t ő l e l ő t ö r jó l f e l - m e l e g e d n e k ,  d e eo -y -

g e r ' s m m d m e g - h i g u l v á n ' s v i z e s ü l v é n v é r e k 

j o o n a n - i s , t s a k h a m a r l ó k k a l i n k á b b m e g - f á z -

, k é n y e l é b b e n n e v e l t e k o k o í b n t s e l e k -

feik,  ha e j t f e a k a ,  é s r e g g d - j s n a p ' f e l - j ő t e  e l ő t t , 

s e i t v e n a p l e - m e n t e u t á n , k ü n n n e m i g e n 

j á r n a k ; m e r t a z a k k o r i h i v e s Aertö  1 k ö n n y e n 

n a t h a t , h u r u t o t , v a g y f o r r ó nyavalyát k a p n a k . 

§. LXXVIII. 

§. L X X V I I I . 

H a p e d i g a ' h i d e g Aer e g y É e r ' s m i n d n e d -

v e s - i s l é f i e n ,  a k k o r n e m k i v ü l f ü t t ö  k e m e n -

t z é k k e l , h a n e m b e l ő l f ü t t c k k e l  k e l l a ' É o b á -

k a t m e l e g í t e n i , m é g p e d i g , h a l e h e t , jó l l á n -

g o l ó É á r a z f á k k a l ,  m e r t a' l a n g a' h á z b e l i Aer-

n e k n e d v e f s é g é t  m a g á h o z h ú z z a , é s a ' f ü f t e l 

e g y ü t t a ' k é m é n y e n k i - v i É i ; e g y é b k é n t p e d i g 

a z Aenel  e g y ü t t a ' n e d v e l s é g - i s m e g - m é f e g e d . 

n é k , m e l l y a z e g é É s é g g e l i g e n e l l e n k e z i k . S o -

k a n , h a a ' É e m á l h a t n á , a z i l l y e n A e r ü h á z -

b a n , f e d e t l e n  e d é n y e k b e n f ü É e r £ á m o k a t - i s  b o -

v ö n t a r t a n i , j ó n a k t a r t a n á k . 

L X X I X . 

M i k o r f o k á i g  n a g y É á r a z h é v s é g e k u r a l k o d -

n a k , o l l y a n k o r a z o k , m e l l y e k h i v e f i t e n e k  é s 

a ' r o t h a d á s n a k e l l e n t á l l a n a k , f o k á t  h a É n á l h a t -

nak. M i n é m ü e k • • a ' n y u g o d a l o m , á l o m , t i £ -

t a j ó h i d e g v i z i t a l , m i n d e n - f é l e  f a v a n y ú  i z ű 

i ta lok é s é t e l e k , a z i g e n f ó j t ó s  i z ü e k e n k i v ü l , 

a' f a l á t a ,  e n d i v i a , é s e g y é b e n n i v a l ó v i z i z ú 

z ö l d s é g e k , a ' f a l é t r ó m ,  é ö k e f a v ó ,  ' s a" t . A ' 

k i k e t a ' É o r u l á s e r ö f s e n  t a r t , m i n t h o g y a' for -c 

r ó s á g o t f e m m i  i n k á b b n e m n e v e l i , m i n t a ' b e -

l e k b e n f o k á i g  h e v e r ő g a n é j n a k r o t h a d t g ő z e , 

É ü k s é g l é É e n , o l l y a n o k a t v á l a É t a n i a z é t e l e k ' s 

i t a l o k k ö z ü l , m e l l y e k e g y É e r ' s m i n d a' h a f a t - i s 

l á g y í t j á k , m i n t a' b o r - k ö , h ú f ő s  É i l v a , ' s a ' t . 

S ö t , h a e z e k e l é g s é g e s e k n e m v ó l n á g a k , h o l -

m i l a v a n y ú í z ü p a t i k a i Laxativen, i s k e l l e t i k 

v e n n i , l e g - a l á b b h a r m a d n a p b a n e g y É e r . A * 
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H á z a k k ö z ü l - i s , i l l y e n k o r r a a z a l a t t v a l ó nyir-
k a s h á z a k a l k a l m a t o f s a b b a k ,  m i n t a' f e l s ő  kon-
t i g n á t z i ó k . M e g p e d i g , m i n t h o g y a' fejér-gín 
a ' N a p n a k s ú g á r i a t v i g g á g o k t a v e r n i , a ' fe-
k e t e - É í n p e d i g b é - i g g a , é s á l t a l - b o t s á t j a a z o . 
k a t , N y á r r a a ' k i v i i l f e j é r e n ,  b e l ő l f e k e t é n  fes-
t e t t H á z a t , j o b b n a k t a r t j a tíoerhaave.  U g y a n 
e z o k b ó l a' K ö n t ö s - i s , ha f e j ér  g í r n i , n a g y o b b 
h i v e í s é g e t t a r t , m i n t h a m á s g í n ü ; a ' K a l a p o k - r 
i s , h a f e l y ü l  f e j é r e k ,  a l ó l f e k e t é k  v o l n á n a k , 
. j o b b á r n y é k o t é s n a g y o b b h i v e í s é g e t t a r t a n á -
n a k , m i n t h a e g é g g e n f e j é r e k  v a g y f e k e t é k . 
T o v á b b á , i g e n g é p e n h i v e í é d i k é s ° n e d v e f e d i k 
a z Aer a z z a l - i s , h a a' H á z a k ' pavmentumít  hi-
d e g v í z z e l o t t a n o t t a n ö n t ö z i k , v a g y e g y i k 
e d é n y b ő l a' m á s b a o t t fok  h i d e g v i z e t t ö l t ö -
g e t n e k , v a g y h i d e g v i z e s e d é n y e k b e n g é l l y e l 
í r i s z ö l d f ü z ,  n y á r v a g y e p e r - fa  á g a k a t , g ö -
l ö - v e g g ö k e t , ú j r ó ' s a é s b o r z a v i r á g o k a t tarta-
n a k ; m e r t e z e k í ó k h i v e s v i z e s g ő z t g o k t a k 
ö n n ö n - m a g ó k b ó l a z Aerbe b o t s á t a n i . A ' g é p 
k i e s r é t e k e n , z ö l d e l l ő á r n y é k o s b e r k e k e n , er-
d ő k é n , é s k e r t e k b e n v a l ó - m u l a t o z á s i s , f ő k é n t 
a ' h i d e g v i z b e n v a l ó f e r e d e z é s ,  t s u d a - k é p e n 
é l e g t i k a ' h é v s é g b e n e l - a g o t t é s e l - t i k k a d t g e -
m é l y e k e t . D e j e g y e z d - m e g , h o g y i z z a d ó t e s -
t e i , a k á r m i o k b ó l t á m a d t - i s v é r e d b e n a' for-
r ó s á g , h a ú g y n e i n a k a r g j á r n i , m i n t r é g e n 
N a g y S á n d o r a' Cydnus  f o l y ó - v i z é b e n  , foha 
n e g á l l i / f  h a n e m v á r a k o z z , m i g a z i z z a d s á g 
m a g á b á n e l - m ú l i k , é s t e l t e d g y e n g é n h i v e f e d -
n i k e z d . . # § . L X X X . 

§. L X X X 
N e d v e s m e l e g s é g é t a z b é r n e k , v a l a m i n t 

a z l e g - v e g e d e l m e f e b b ,  ú g y l e g g o r g a l m a t o f s a b -
b a n k e l l e n é k o r v o f o l n u n k .  D e b i z o n y , g y a k -
ran f á j d a l o m m a l  k e l l e t i k g e m l é l n ü n k , m e l l y 
k e v e s e t t e h e t e z . e l l e n m i n d e n E m b e r i g o r g a l -
m a t o f s á g ,  L e g - h a É i . o s a b b anthlotum  v ó l n a e z 
e l l e n , [ha a z i l l y e n m e g - v e £ e t t Aerti  h e l y e t j ó 

e l e i n m e g g i r e e l - k e r ü l h e t n ö k . D e h a a z t n e m 

t s e l e k e d h e t j ü k , j ó l é g e n : i . ) S o k h e l y e k e n ^ 

g a l m á b ó l , v a g y e g y é b k ö n n y e n é g ö m a t e r i á k -

b ó l , m e l l y e k k ö z t a' f e n y ő - f a ,  k ő r i s - f a ,  t s e r e -
f a ,  ü r ö m , n a g y o n d i t s é r t e t n e k , n a g y l a n g o l ó -
t i i z e k e t t e n n i ; m e l l y e k a z a f f é l e  m é r g e s g ő z ö -
ket r é g - g e r i n t m e g - e m é g t i k , r é g - g e r i n t , £ e l e t 

t á m a g t v á n , . e l - o g l a t j á k . a . ) A ' H á z a k a t é s h á -

z a k - k ö r n y é k i t , b i i d ö s - k ö , g y a n t a , f e n y ő - m a g 
puska p o r , t ö m j é n f a l é t r o m  f ü f l e l  o t t a n o t t a n 
jól m e g - f ü l t ö l n i . . ;  v a g y e t z e t t d . b ü d ö s - k ö , é s 
fa lé trom  ßnritusszX  m e g - p á r á l n i . S ő t , _ a ' t i g t a 
m e g - g y ú j t a t o t t g a n é j - d o m b o k n a k f ü l t i - i s  f o k 
h e l y e k e n g é p h a g n o t t e t t . A ' T e m p l o m o k a t -
is b i z o n y , m e l l y e k t ö b b i r e b é - z á r v a á l l a n a k , 
é s t e m e t ő h e l y e k e t , n e m o k n é l k ü l k e z d e t t e k 
a ' R é g i e k t ö m j é n n e l f ü f t ö l n i .  I g e n í o k a t t é -
É e n , j . ) a z e f f é l e  r o t h a d t , n e d v e s g S z ö k ar-
t a l m i n a k e l - f o r d i t á s á r a ,  a ' h á z a k n a k , h á z i - p o r -
t é k á k n a k . , k ö n t ö s ö k n e k , , é s a' m a g u n k t é l i é -
n e k , a z ú t g á k n a k , v á r o f o k n a k  t i g t á n v a l ó t a r - , 
t á s a , m i n t a z t , a ' t ö b b e k k ö z t , a z i g e n n e d -
v e s k ö v é r r a k Aenel  é l ő B e l g á k ' p é l d á j a e l e g -
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loa 

ge bizonyítja. Mindezeken kivül kükség lé-
ken : 4. ) Fejünket valami jó kaglokkalleg-
alább por-tabákkal, gyakran erösgetni; nyálun-
kat, mellyel az ollyan veßett méreg igen ke-
reti a' gyomorba 's onnan a ' vér közi által-
költözni, Éorgalmatoson ki-pökdösni.- vériinköt 
holmi gyenge izzaÉtó, és a' rothadástól óltak 
mázó Örvofságotskákkal  ottan ottan tiktogatni, 
's erösgetni, minémüek a' jó. Etzet magára-is, , 
de kivált Terjékkel, Rutával, Marrubium  vagy 
Pezertze füvei,  Ezerjó füvei,  Calendula  virág-
gal , 'sályával, 's a' t. el-kéfcittetett;  minden 
favanyú  Spintusok,  Tinfturák  ; a' jó Bor; jó 
kedv; bátqr S z i v ' s több effélék-

LXXXÍ. 

, Utoljára, meg-tartásra méltó dolog lékxn 
még az-is; hogy a' Éáraz-betegséget, nyavalya-
törést , gutta-ütést, viz-kórságot, negyed-napi 
hideg lelést, nehéz köhögést, rút folyó-febeket, 
s más terhes hokkas nyavalyákat, mellyek a' 

jó vérnek és ftiritusó.knak  meg-fogyatkozásából 
£ármaznak, akkor-is, midőn minden Orvoísá-
goknak ha£ontalan el-próbálása után tellyefség-
gel meg-orvofolhatatlanoknak  tartattak, tsupán 
tsak a' régi meg-kokött Aernek változtatása, 
vagy a' Betegnek egyik helységből a' másban-
való álral-menetele , és. ott múlatása, £áma 
nélkül fokkor  meg-gyogyitotta. Pefiimum  Cae-
lum eß, (így ir Celfus,)  quod  aegrum fecit, 
adeo  ut in id  quoque genus, quod  Natura  pejus 
eß» In  hoc ßatu Jalttbri  mutatio fit.  az az: Leg- < 

ro££abh 
1 

I i i 

rokSabb Aer a z , melly a' N y a v a l y á t £ ü l t e , 

ú g y h o a y i l l y e n k o r , m é g a z z a l - i s , m e l l y 1 er-

m é f e e t e ' k e n n t  a l á b b - v a l ó , h a i n o s , l é g y e n a z t 

el-tserélni. De e r r ő l m á í u t t bovebben-is fo-
g u n k É o l l a n i . 

ÖTÖDIK RÉSZ. 
AZ ELEDELEKRŐL  ÉS  ITA-

L Q K  R 0 L. 
§ LXXXIÍ 

A7 m i T e f t ü n k  , midőn A n y á n k ' Mé-
h é b e n f o g a n t a t i k ,  e g y k ö l e s - É e m n é l n e m 

n a g y o b b , - d e t í z n a p m ú l v a m i n d j á r t e g y á r p a 
k e r n e t egy h o l n a p m ú l v a , f é l  draclmat-,  h á -
r o m h ó l n a p m ú l v a ' , h a t lótot;  h é t h o l n a p m u l -
v a , n é g y f o n t o t , -  k i l e n t z h ó l n a p m ú l v a , t i z e n -
e l ; f o n t o t  m e g - n y o m . E ' V i l á g r a v a l ó é u l e t -
t e t e s ü n k u t á n J h a f o n l ó  f e b e f s é g g e l  n e v e k e d i k 
m i n d n a g y s á g a , m m d n e h e z s e g e ; m i g 2 0 . 
vao-y 3 o E É t e n d ö s k o r u n k r a 1 5 0 , s o t 2 0 0 . 
f o n t r a - i s  f e l - l é p ü n k .  V a l a m i f o g a n t a t a f u n k t o l -
f o g v a  e z i d e i g T é l i ü n k h ö z a d a t o t t , a' m i n d 
a z É t e l b ő l é s I t a l b ó l l e t t : é s í g y t s a k - n e m 
c g é k T e l t ü n k n e k a ' m e g - e n m e s m n y a - V a l a 
matériákból  k e l l e t i k f o r m á l t a t n i a .  D e l t á n - « 
a z e r ö s m u n k a , é h e z é s , b e t e g s e g , f o k k o r  m i n - , 
d e n h ú f u n k a t  é s n e d v e f s é g e i n k e t  u g y e l - a p a É t -
i a , h o o - y a l i g a k a d - m e g b ő r ü n k t s o n t a m k a n ; d e 

kaphatunk, ^ v i d idő alatt minden 



S t ? h í n k « «ónk irmér hd^TJl 
Zn > b e g í S e g e S korunkban-is Teltünket kj. 
Vul a köntöshöz « egyébhez való furlódás  , 
beol a vernek febes  folyása,  a' fok  hajlado-
zas , torodes güntelen koptatja, vásialja : a' 
nedveísegek belölle minden-felé  nagy mérték-
f o 7 m á h k a i ' 0 d n t k Í ;  t S 3 k a > bőrön S4h"tadan 
formaban  mindennap négy, öt font  ki-gözö. 
r f  ' J y - ^ g y  ' , f  egéÉ Teltnek rövid idö  a-
Tr S l e L k e l i e n e a P a d l , i ' ha az Étel és 
í l í A ? ° í t a " m e S ' n c m újíttatnék. Ta-
paÉtalt dolog továbbá az-is , hogy i 4 órák 
alatt ha u, chylussA fel  nem e l e j t e t i k t 
ge£ Vernnk meg kezd tsipösülni, es. rothadni 
Mindezekből meg-tetÉik, melly el-múlhatatlan 
í e m a z Eledelek,íek és Italoknak, 
aiem tsak az Egységre , hanem még az Élet-
re nezve-js: es hogy a z Étel és. Ital egyedül 
V * f f '> n - t a ^tünk;  a ' más ö f  nem 
TermeÉen dolgok pedig, tsak íégirségek, hogy 
^ Ételből es tálból, a > Teífünímaga  1 -

. . . LXXXtíI. 
vgy-is tapaktaljuk, hogy legnagyobb fcot-

glmatoísagot, az Ételnek és Itdnak keresése 
es meg^valaktasa iránt, öntött a'Termééetnek 
Boks Mei ere minden Élő-állatokban. £ , 
gyének pedig, a' meg.ehetö, mik a' meg nem 
ehető dogok, azt ugyan némü-némü %éiböl 
a T e r m e d . d c a z ü k o f

 r 

lábban tanítja. Alkalmatlanok ugyan-is a* meg-
ételre: ( i . ) Valamellyekben tápláló nedvefség 
nintsen: mint az aer, föld,  kő, értz, ruha, 
papiros; viz, só, magokra. ( i . ) Valamellye-
ket a' gyomor meg nem eméÉthet, mint a' 
tsont, portzogó, fa,  a' gyümöltsöknek kö-ke-
ménységü magva, és külső fiáraz  hártyája, a' 
£ör , Éurok, via£, fiáraz  enyv , 's. a' t. úgy 
azok-is, mellyekben igen keferü  , fojtós,  fava-i 
nyú, büdös, okádtató., purgáló, vagy egyéb-, 
ként a' Terméfietet  irtóztató , a' vért hirtelen 
felettébb  fel-gyujtó,  meg-rothafitó,  vagy egy-, 
be-alutó erö vagyon. A' meg-ehetök közt 
pedig leg-alkalmatofsabbak,  és a' mi Terméfie-
tiinkkel leg jobban meg-egyeznek azok, melly-, 
eket a' gyomor vagy nyersen, vagy igen egy-, 
ügyü és könnyű kéfi'űlet,  az-az» sütés., főzés  , 
kelés, rántás, afialás,  mcgrelegyites után ked-, 
vesen el-fogad,  könnyen meg-eméfit;  mellyek-, 
nek leg kedvesebb ízek és fiagjok  vagyon, és. 
a' b?lekben-is leg-kevesebb leprölékjek marad-, 
fenn. 

§ LXXXIV. 
Maga az UR ISTEN a mi Első Szüléink-., 

nek Eledelekre rendelte vala tsak a' Plántákat... 
Jgy fioll  ugyan-is, \Mós.  1. f.  28. Imé,  adtam 
néktek  minden  mag-hozó füvet,,  melly  vagyon an. 
egéf  Földnek  fiinén;  és minden  gyúmólts-termö  és 
mag-hozó fát,  hogy azok légyenek  néktek  Eledel-, 
tekre.  ÉS én úgy tartom , hogy valamíg az 
$dtnnek minden kívánatos és hajsnos füvekkel, 

G f  / füvek-



icií Az Eledelekről 
• • -1— 

füveknek  magvaival és gyümöltsökkel gazdag 
Kertiben múlattanak, ezeken kívül egyéb ele-
delt nem-is probáltanak. Minekutánna pedig 
pártofságokért  € Ditsöséges Kertből ki-rsapat-
tanak, s a' körül lévő helységben magok táp-
láltatálökra elégséges és alkalmatos füveket,  és 
gyűmolts-termö fákat  nem találtak vólna , kén. 
telenitettek az efféléket  nagy munkával plán. 
tálni, vetni , kaporitani; és hogy a' tövis, bo-
gánts-kóró, és egyéb roÉ burjánok azokat meg 
ne fojtsák,  Éorgalmatoson gyomlálni, tiktogat-
ni , kapálni, irtogatni: és igy, az Ö Felségé-
től fejekhez  tsapatott Átok Éerint, véres ve-
rejtékkel enni a' magok Eledeleket. Sőt, két-
tségkivül, nem fokára  a' juhoknak tejét-is 
megkezdették enni; mert a' mint ugyan ott, 
fy.  i v. f.  i. fel-jegyzette  Mó'ses, az Ádám' 
két Fiai közül, Kain Föld-mivelésre, Ábel pe-
dig Júh-páÉtorságra adták magokat,; mi végre 
tartottak vólna pedig annyi juhokat-, ha leg-
alább azoknak tejét nem ették vólna; elégsé-
ges okát alig találhatjuk. 

így tartott ez, kiváltképen az IftenfélÖ 
Setti  Nemzettségében, egéÉÉen az Özön-vizig; 
a' mikor oÉtán a' hogkas Efsö  , 's a' Tenger-
nek majd EÉtendeig a' Föld' Éinén heverő lós-
vize el-foványitván  a' Földet, és igy, a' Plán-
tákat-is igen lovánnyá, vaddá tévén, meg-en-
gedé a' Nagy Jóságú UR I S T E N AWnak, 
i Mós.  ix. f.  3. hogy minden  mozgó és éló -állat 
libefien  nékik  eledelekre. 

De 

De nem fokára  el-kezdvén kaporodni az 
Emberek a' Földnek Éinén; lokan vándorlásra , 
új lakó-hely keresésre adák magokat ,• melly 
miá nem lévén módjok a' Föld-mivelésben, és 
Barom-tartásban, az alatt el-Éokván a' munká-
tól-is, jóllehet a' ferényebbek  holmi vadakat 
néha fogtanak,  de a' tcbbi a' Plánráknak gyö-
kereire , magvára, füvére,  a' fáknak  gyümöl-
tseire vikÉá-Éorultanak. Innen , az Arcadiabé-
liek, Mákkal; az Apiusok és Thyrinihiusok, 
Vatzkorral; az AtbenasbéWck,  Figével; a' Me-
düsok,  Mondolával; az Indus  ok, holmi Nád-
gylimöltsel; a' Persák, Cardamomummal;  a' 
Carmannusók,  Pálma-fa  gyümöltsel éltenek; a' 
Strabd,  Aelianus , Solmus  , Herodotus',  Méla  , 
Plinius\ bizonyság-tctelek Éerint. Ámerikában-
is a' Braftítavzk  , 1 4 9 7. F-Érendökig, KRIS-
TINS URunk' Születése után-is, mig t. i. a' 
Spanyolok reájok találtanak ; méznél, gyöke-
reknél , és gyümöltsöknél egyebet nem ette-
nek. Sör, még ma-is Áfiában,  Baljora  nevii 
Várostól egéÉ a' Ganges' folyó-vizcig,  melly 
tart közeit 1000. Mértföldet,  fok  ezer Embe-
rek , mint a' barmok, tsak Plántákkal élnek« 
Beerhaave. 

§. LXXXV, 
M i , vékÉük ma az Eledeleknek matériaját, 

rég-Éerint a' Plántákból, réÉ-Éerint az ÉlÖ-álla.. 
tokból. A' Plántákból vett Eledelek Hat fé-
lék: [1.] Dfité-válható  Gabonák.  [2.] Hüvely-
hs Vetemények.  [3.] Gyökerek.  [4.] Zöldségek. 

i h l 



Az Eledelekről. 

(•5.] Gyiimöltsök.  [<$.]  Gombák.  Mind ezeknek 
ha mi kedveden ízek, Éagjok, és ártalmas tu-
lajdonságok vólna, igazgatjuk a' Füferfámok-
kal.  Az Élö-állatoktól vett Eledeleket-is Öt 
Claffiscbxz  lehet ÉakaÉtani: [1.] A' Hú<.  [2.} 
A' Téj.  [3.] A' lojás. [4.] A' Halak;  és 
egyéb tsúfá-máfó  állatok.  Ide Éámlálom [5.] 
A' Mézet-is,  mint-hogy ez-is élö-állatoktól ké-
Éittetik. Minden Eledelek' közönséges füßer. 
Éáma gyanánt vagyon a' f  öldböl áiatott, vagy-
vízből főzetett  Só.  Ezeket illy rendel külön-
külön fel-vévén,  láfsuk,  mellyik mi-féle  ter-
méÉettel bir ; és a' Éerint kinek 's mikor ha£-
nos, vagy ártalmas? 

A' LISZTÉ-  VÁLHATÓ  GABÖ-

N  Á K  R 0 L, 

§. LXXXVI. 
Éuripides  úgy tartotta , hogy az Ember' 

Életinek tápláltatására Kenyérnél és Víznél* 
egyéb nem kívántatik; és valami ezeken kivül 
vagyon, inkább tsemege, mint-fem  Étel. Ta-
paÉraljuk magunk-is , hogy mindent hamarébb, 
meg-únunk mint a' Kenyeret; és ugyan ritka* 
's  tsuda TerméÉetü Ember az , a' ki a' Ke-
nyeret nem Éercri. Jdvezítönk-ís az URi Imád-
ságban egyebeket el-hallgatván , igy parantsok 
ja , hogy imádkozzunkj A' mi mindennapi  Ke-
nyerünket  add-meg  minékünk  ma: Illő azért ^ 
hogy mi-is. az Eledelekről akarván. Éólani , leg-. 

elöÉör 

A" Gabonákról. 

elöÉör azokat a' Gabonákat vi'sgaljuk-meg, 
mellyek'böl Kenyér kéÉittethetik. 

§. LXXXVI I. 
Ezek közt leg-elsö a' Búza: a' mellynek 

egynehány-féle  nemei vágynák ugyan; de mind 
azok haÉnokra nézve, egymáftól  keveset kü-
lömböznek. Leg-jobbnak tartatik mindazáltal, 
a' mellynek Éeme sárga, vagy veres Éínii, sí-
ma , tellyes, fényes,  kemény ; úgy-hogy, ne 
könnyen leheísen el-harapni; belől igen fejér  , 
tömött, jó Éagú, jó ízü; és ha meg-rágják, 
a' nyálat meg-kövériti; a' melly közép idejű. 
Az igen új Búza, nyers és nehéz eméÉthetö; 
az igen régi , el-aÉott, meg-mojosúlt és £ago-
súlt. Hajdan mikor az Emberek leg-elébb Bú-
zára kaptanak , egyátallyában tsak  magára , 
vagy vizben meg-f  öve ették  azt. Ma-is fokán 
Éeretik ezzel , meg-mézelve, igy tsemegélni 
De igen egéÉségtelen; mert a' gyomrot felet.! 
tébb meg-terheli; és mig meg-eméÉtödhetik 
el-peshedvén, Ééllel a' gyömrot és beleket fel-
fújja  ; a' belolle kéÉült cbylus-\$, enyves vas-
tagsága miatt, a' belső régekben meg-dugul, 
és fok  egyéb terhes nyavalyák közt, Éorulást, 
hasnak púffadt  keménységet, fúladozástj  Éem-
világnak el-veÉését akoz. Azután, mig a" 
Malmot fel-találták,  Mo  sárban előre  meg-törtékt 
és igy lifté  tévén, pépet főztek,  's  pogátsákat 
sütöttek  belolle.  Igy, minthogy a' gyomorban 
hamarébb hig nedvefséggé  váihatik, nem épen 
olly ártalmas, mint Éemül; de ugyantsak meg-

marad 



iro Af  Gabonákról. 

marad enyves , vaftag  nyúlófsága  az abból ké-
fiült  cbylusmk.  Erre nézve, ez-is fi.]  a' gyo< 
mórnak és beleknek belső régéiben meg-ragad, 
azokat holmi takony forma  tsirizzel bé-keni, 
a' fibrakat  bennek el-lágyitja és igy, nem-
tsak az ételbéli kívánságot, és az eméfitö  erőt 
törli e l , hanem, meg-gyülvén, meg-peshedvén, 
és etzetesedvén ezen taknyos tsiriz, a' belek-
nek oldalain és rántzaiban , has-rágást, fpasmus. 
okat, fielet,  fiorulást,  has-menést, vér-hast-is, 
's a' t. gyakran tsinál. [a.] A' májban , lép. 
ben , glandulúkban,  és máfutt  az edényeknek 
fiorofságaiban  mcg-diigul. [?.] Az egéfi  vért 
meg-nyúló:;itja, és taknyofitja;  mellyek miatt 
idóre az egéfi  Teft  el lágyul, el-erötleniil, el. 
sárgul, el-taknyosúl; és igy , mindenféle  Nya-
valyáknak féfikévé  léken: a' mint mind eze-
ket a' Gyermekekben , puhább Leányokban, 
Afifionyokban  , és némelly nyalánk Férjfiakban-
is, kik efféle  pépekkel, pogátsákkal, fánkok-
kal, és egyéb keletlen réfitamüvekkel,  édes, 
lágy, fimitó  ízekért, kényes Ínyeknek kéretik 
gyakran kedveskedni; fájdalommal  kemleljük. 

Ezek inditották-fel  kéttség kivül az Embe-
reket, hogy kezdenének időre az iránt-is gon-
dolkodni, hogy lehetne a1 tefitából  ezen eny-
ves nyúlósságot  ki-venni  , és i g y , kenyérré  sütni 
azt. E' végre leg-hatalmafabb  efiköznek  talál-
ták a' fermentát  iát, vagy meg-keletést. Ez, 
ma három-képen léfien  , feprövel,  kovákkal, 
•s komlós-korpával , vagy tzokkeL A' kovák, 

a feprö-

v Ä  Gabonákról.  Hí 

fepronél;  a' tzök, a' kováknál, az emiitett 
enyves vaftagságot  jobban el-olvaktja, mint a' 
kenyérnek mor salódó béliből világoson ékre-
vektjük. Innen , a' kovákos kenyér, a' fep-
rósnel ; a' komlós-korpával vagy tzökkel sült, 
a kovákosnál egékségesebb-is, kivált a' gyen-
gébb gyomrú , phlegmaticus,  erőtlen , beteges, 
vekteg-ülö, tanuló , és akármi okból m a g o k a t 

keveset commcveáló kemélyeknek. De a1 mun-
kás Paráktoknak gyomrát és ertjét, a' nehe-
zebb eméktheto, és vaftagabb  enyvesebb vért 
tsináló kovákos kenyér, jóval jobban tartja. 

§. LXXX VIII. 
De akármellyik módon sült Kenyér-is , 

egékséges és egékségtelen voltára nézve, fokát 
kokott külömbözni • 

{  i . ) /4' Búzának mivolta férint:  mert a' 
fejér-kemű,  rogyás , pergelt búzának, ízetlen, 
sükeretlen, - kevesebb és rok vért tsináló 
nyere léken : annyival inkább, ha mojos vagy 
dohott vólt az ; a' vért-is rothadásra vonka. 
Értsd ezt , az állott , mojos, régi liktröhis. 

(  2. ) Az Őrlésre  nézve: mert a" febefsen-
forgó  malom-kövek nem fokára  meg-meleged-
vén, a liktet-is el-pergelik; a' mellyek pedig 
lágyak, és porlók , ke-porral a' liktet meg-ele-
gyitik; melly a' gyomor és belek érzékeny fi-
fainak  , nagy alkalmatlanságot kerezhet. 

D e ( 3 . ) Ä  sütésre nézve-is , a. kenyerek 
egymástól  Jókat  külömböznek:  Ha t. i. a' Téfi-
t á t [ A . ] Tifita  forrás  és folyó-vizzel,  vagy álló-

kút 



kút  és tó-vizzel  dagaßvttak;  mert az álló, rot-
hadt büdös viznek Kenyere-is büdös, és rot-
hadt , (melly gerint, ha valamire, ugyan giik-
séges vólna a' Kenyér-sütésre jó vizet keresni.) 
| B. 1 Ha nem elég jól, vagy igen megsózták  : 
mert a' sótalan Kenyér nem tsak ízetlen , ha-
nem mind a' gyomorban, mind azon kivül ha-
mar meg-rothad; az igen sós, gomjúságot 
okoz [ C. ] Ha felettébb,  vagy jól meg nem 
dagaftották.-  mert a' felettébb  való dasagtás, 
gijjafsá,  nehéz emégthetövé té£i a1 Kenyeret, 
mellytöl a' gyomor-is meg-púfFad:  ha pedig jól 
meg nem dagagtják, fem  a' ligt, fem  a' só 
nem elegyedhetik jól el benne; a' mcg-kelés-
rc is alkalmatlan légen. f  D. ] Ha d  Téfita  jól 
meg-nem költ,  vagy felettébb  cl-posbadt:  mert ez 
ßelet, rágást, nyilaldosást, rothadást okoz a' 
belső rééekben, 's kevefebbé-is  táplál, amaz 

J^Ö^-pedig a' keletlen Tégtamüvnek §. le-irt 
tulajdonságit követi. [ E. ] Ha jól meg-ntm 
sült,  vagy felettébb  el-égett:  mert a* sületlen Ke-
nyér ollyan, mint a' keletlen ; az igen el égett 
pedig Sorit, és mint a' Kenyér-haj, durva, fe-
kete, melancholicus  vért tsinál. [ F . ] Ha tűz-
helyben vagy kementzében  sült:  mert a' tűz-
helyben alig süthed azt jól, és egyenlőképen 
meg-. Dé a' gáraz jól lángoló materiával  he-
vült gáraz kementzében sült Kenyér-is, a' pe« 
niges nedves kemenrzében sültnél, (kivált ha 
valami f  liftölö  rothadt penißes galmával, vagy 
váddal melegicették az t , ) jóval elébb való; 

minthogy 

minthogy a kementzének gőze a' Kenyeret-is 
egékgen meg-hatja. 

Továbbá (4.) Ugyan ázon egy kenyér-
is a maga ideje gerént önnön magától fokát 
klilömböz. Mert az újj meleg kenytr  a gyom-
íot felettébb  fél-fújja,  a chylust  fürüvé  régi, 
á1 vért meg-feketiti  és tsák nem egyben alut-
ja , a fpiitturakat  meg-fojtja,  az egég teilet 
el-bádgyaitja , a vizdiétet fel-akaßtja;  fö-gé-
delgést, giv-dobo:ást, fulladózást,  sőt gyak-
ran , hirtelen haláit-is o oz, mint ezt , ha 
a' rövidség engedne, lok példákkal meg-bi-
zonyithatnók. Ercsi e/,eket egyéb tégtanemii 
fűiteknek  forrón  való faldaklásárol-is.  Intetnek 
ez alkalmatofsággal  a Sütök-is; hogy mihellyt 
ki-gedik a kenye re tken i en t zébb l , azonnal 
jol bé takarják , anrtyival-is ínkabb hideg helly-
re ne tegyék, hogy a kenyérből ki gözölo 
meleg párát; melíy az ínakba lévő fiintusók-
nak vegedelnles ellensége , az áfrhek  hidegsé-
ge benn ne rekegfee  , úalenus és Avicema Leg-
jobbnak: tartják d  máfod  napi kenyeret.  Mert 
ha igen meg-kemény!. 1, nehezebb emégthetö 
lé£en 's a' gyomorban-is tovább múlar; a' 
honnan a' jó Tselédes Gazdák, tselédck fámá-
ra , és az erös munkát tévő Paraßi ok magok 
gámára-is , a' kemény kenyeret, inkább vá-
lagtják. Ha pedig a' kenyér , a' régiség mi-
att már meg-is penégesiilt, a' meg ételre al-
kalmatlan; mert a' vért meg-vegregeti. Va-
gyon Sveciábm és Norvégiában  ollyan féleke-

H nyer 



rrycr-is, melly a' mint Behrens a' Guelpherbitumi 
Fejedelmi Udvarnak minapi Fo Orvolla irja, 
40. Ektendeig-is cl-tart romlás nélkül, és mi-
nél régibb, annál jobb í z i : mis Tenger mel-
lyéki tartományokban-is fütnek  az Indiákra 
utazó Hajófok  fiámára  holmi durva ro's-kenye-
ret, mellyet Biscottusnak hívnak, raélly egy 
néhány ^holnapokig meg-áll rothadás nélkül. 

$. LXXXIX. 
Utoljára, külömbiznek a' Kenyerek ma-

teriájókra nézve-is. Vagyon ollyan kenyér , 
mellyet tigta gemelt Búzából és a' korpájától 
tökéletefen  el-válagtatott liÉt-langból kékíte-
nek , mellyet a' Régiek ( a fihgenda)  a' meg-

„válaktás.ól ftHgineusmk  neveztenek. Ezt fo-
kán leg-jobbnak tartják. is, hogy a men-
nyiben ez az a' vér közi majd egékken által 
mehető mate'iáoál  ál l , igen bőven táplál; és, 
ha jól meg-kolt és fűlt,  könnyű eméktheto-
is. Innen a' Gyermekeknek , betegség , vagy 
vér follyás  miatt el-erötlenedett, cl-záradt Em-
bereknek igen haknos. De ha ki efllievel  hog-
feafon  él, gyenge lágy kövérségével , a' gyom-
fát  és beleit nagyon el-gyengiti, és, mint-
hogy az ebool fenn  maradt vékony feprölék 
a' beleknek toredékjiben meg-ragad , és kevés 
vólta miatt késöre-is vettethetik ki az árnyék 
fet  re, a belss rékeknek melegétől, nem fo-
kára igen meg-rothad , meg-bushödik , és rot-
laut gözivei a' vért-is bizonyofon  meg-vekte-
geti. b' fék  liktboi sütik a' BískOtálMtris. De 

raint-

Ä Gabonákról. 
minthogy gyakrabban nádmézzel és tojás-fiék* 
kel is m;g-elegyitik, még kedvefebb  ízűek; 
e' mellett a' kétkeri fűtés  által e n y v e f s é g e k e t -

is annyira le-vetkezik , hogy minden eddig-ele 
efméretes  eledelnél könnyebb emékthetöknek» 
gaporábban és bővebben táplálóknak nem ok 
nélköl tartja azokat Boerbaave. 

Vagyon ( a.) ennél egy kevése vafta-
gabb, de ugyan tsak tigta búza liktböl kékült 
kenyér-is, mellyet P/inius  , Columeüa,  és más 
régi Deákok fimiliámk,  ftmilágomk,  a' mieink 
'Semlyének  neveznek. Ez az elsőnél az életre 
fokkal  haknofabb.  Élnek vélle mint kenyérrel; 
de ételben-is, rekelve 's másként, gyakran 
éokták tenni. Innen Marcialis  Poéta igy 
ir róla : 

Nec  poterii dotes  fimilae  namerare, nec ttfits, 
Pißori toties cum fit  et apta coquo. 

Ezzel, a* nálunk nagyobb tokásban lévő gép 
fejér  kenyér, kivált tzökkel fűtve,  egeket» 
ineg-egyez. De vagyon (3 . ) ollyan búza ke-
nyér-is"'mellyből a' korpának tsak valhgsága 
váloktatott-ki, Ezt a' régi Deákok Panis ci-
barius, Jecundarius,  domefiieus,  confufaneus  , 
aternek  nevezték; mi jó köz-kenyérnek  hívjuk, 
az Udvarokban máfodik  tzipómk  nevezik. Ez, 
jól-lehet a' korpában tápláló erő nintsen , de 
a' két elsőnél mig-is egéfségefebnek  tavtatik 
minden rendbéli Embereknek; mert a' korps 
fovány  , éles darabofs  igával a' gyomorban és 
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Ä Gabonákról u6 
beleihen meg-ülepedetr enyves, taknyos tié* 
tátaianságot le-trrii, kí-hajt,a, és a' fibrákat 
öÉtönözvén, ercísebb 's  fcaporább  mozgásra 
indítja ; mellyel nem tsak az eméÉtést és a' 
thy/usnak  a' tejes edényekben való bővebb és 
Éabadab'o által foliyását  haralmaicn legiti, ha-
nem a' nxg-maradt feprölékjiek,  mig meg-
büÉhödvén rothadt gozivel a vért meg ve£te-
getné, ki-vetretését-is derekafon  íietteti. Már 
peüig mind ezek az egéjjségnek nem kevés 
el ̂ -menetelire kóígálnak. Vagyon ennél fokkal 
korpalább fekete  kenyér-is. libben minél több a* 
korpa, annál keveleba a' ráplálo erő , és ke. 
ménnyebben tifetitja  a1 belebet. Innen , ez a' 
fok  vérű 's heverő Embereknek, kik a' hízás-
tól, és a' vérnek felettébb  meg - bővüléséből 
etedö nyavalyáktól tartanak, úgy azoknak-is, 
kik foruláífii  gyakran bú;oskodnak, jovaltatik. 
De jegyezd-meg hogy efiéle  kenyérrel a' gyom. 
rot igen meg-tölteni Ion a lem bátorságos: 
A' fáraz  es íorró Terméf.etüek  pedig, es a' 
kik vérhasban vágynak, ezzel épen ne éljenek; 
mert ez a' vérnek tsipófségét  elegedendo ^des 
cby/ussú  oltani nem tudja, a' beleke-t-is még 
jobban ki-febelíti. 

,§. XC. 
Hogy a' Kenyeren kivül egyébb té£ta-

mivekrol-i:-, mellyeket külön- k' lön itt fok 
vólna elo-hurdani, iteletett tehelfünk,  jegyez-
zük-meg, hogy mind azok, akármi név el ne* 
vezteueiitA., az egcéségnek több kárt télinek, 

mint 

— Af  Gabonákról. m 
mint hatmot De i gy an tsak, ha válaftá9t 
akarunk azok közt tenni, kevefebbet  ártanak, 
a' mellyek kolt télztából vágyt ak, a' keletlen 
téÉtából kéföiteknél  ; .a' fűljek  a' főtteknél-; 
a1 fabad  aérbe  fiiltel&éN*  a' fotrek  a 'frba 
rálkrottaknáf;  mert aF pergelés közben meg-
k e z d e t t , tsiposült 'sír keferü  böfedzéfeket, 
gyomor és bél-béli rágó fájdalmakat  , vér hast, 
allcát.  okoz ; és a' vert hafonló  keíérü tsipös-
séggel meg-rontja. A' tojás és téj a' téérának 
'tápláló erejit nevelik-, enyves valtagsápár-is 
oflatty.'k;  innen a' tojálfal  és tejjel ké£' bek-
is a' ti£ta vízzel gyúrtaknál elébb valók.. 
Ugyan ez okból, a' mézes és vajas té£ra ne-
műek is nem volnának meg-vetendek , ha a' 
gv ^mórban-olly hamar meg' nem keleredné-
nek. A' Mád-méz és fü£erj?ámok  az egyéb-
ként egéfiséges  confeffcket  alább valókká nem 
té£.ik, de a' "sirha fűiteknek  keíérü tsipöísé-
gét nevelik. Rövideden, hogy Seb;zium\.  ezek 
iránt mindent ki mondjak : „Az efi'tle  tseme-
„gék és trágyázott eledelek a' Szájnak ugyan 
„kedvelek , de az egéfoégnek  felettébb  ávtal-
„mafok.  Mert azon fok  féle  mjtítr'táknsk,  mel-
„ly-'kböl kékülnek, egybe zagyvalálá a' gyo^ 
„merba nagy háborút "f.erez,  *;s az édeíék fár-
„vizzé, a' favanyuk  és hidegek takonnyá, a' 
„vafhg,  fold  terméíüetüek pedig fekete  fár~ 
„rá változnak. 

% XCI. 
Utoljára jegyezzük-meg a' Kenyérről még 

t 
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ez egyet, hogy kenyérrel a' gyomrot telettebb 
meg-tölteni minden eledelekkel való meg-ter-
helésnél vekedelmefebb.  Mert midőn az refe-
Éerint az italból és gyomorbéli nedvefsegtol, 

} té£-kerint az ö jukaibah ügen bbven lakó ,es 
a ' belső régek melegítői meg-ntkult aerneteTki-
fekiti  a* gyomrot, hogy annak fibráx  egef.cn  , 

cT" el-erötlenednek •• a vérnek follyafa-is  a korul 
¥ lévő régeken meg-dugul ; a mellynek urege-is 
< meg-£örulván a' lélekzelés .gen el-nehezedik , 

sőt néha az Ember egeken meg-is fullad. 
% XCII. 

A' Ros - Kenyér a' Búza-kenyérnel egek 
Európában közönségefebb  ; de cnyvefebb,  to 

A ^ ^ Ä i S r Ä Ä £ 
i fet  sí™ 1? Innen a vekteg ülö , gyenge kL 
l v k Z ^ l r i a e u r , veié va 
r vei bajosködó ^ n á s Embereknekjgen egek 

sésrelen A' munkás es eros gyomrú bze 
mellveknek pedig, ha kinte nem tapla1- s olly 
meliyeKneK PCU,S> . . e i c de l , fökent  ha bőven mint a buza, jo eicu | , 
korpájától ekéken meg nints "£u atva. Mert 
az ebből kékülő vaftag  enyves:chylu es ver 
az ő kemény és tágas edenyeikhez ™ 
kénen illik/hanem favanyusaga  alta a verLen 
S Í közben támadó hevseget es az 

• K k ö v e t k e z e n d ő r o t U d s á g o t - . s h a t a m a i o n 

e n y h í t i . B ú z á v a l m e g - e l e g y i t v e m a í o k - i s hafe-

X é l h e t n e k v é l l e . D e a ' R o - s - b k t n e k k e -

l l e n t i k i j á b ó l k é k ü l t Székely  mezes p o g a 

épen kapáíok horoatzához, nem pedig árnyék-
ban ülö kényes Embereknek gyomrához valo. 

Tsuda dolgot bekélnek Fr.  Hoffman.  L. B. 
van Svvie-ten  Ur,  Behrens, és más ivók a romnak 
mep-vekett gombás-keméröl, mellyet nemei-
lyek ros-anypnak-is  hívnak, hogy t.i. annak 
meg-éfelétől,  mint Éörnyü méregtől, fok  Em-
berek nagy kinok közt el-vcktenek. 

§. XCUI, 
Az Alahr {  zea, fpelta)  a' régieknél két-

féle  vólt, e^yik minden tokban egy kernet , 
a' málik ketTót foglalt.  Az elsőnek kenyerét 
feketének,  gazosnak, Ízetlennek irja Sebizms: 
a' máfodiknak  kenyerét pedig fejérnek,  kön» 
nyünek , jó-ízünek, könnyű emekthetonek , â  
búza kenyérnél ugyan alább-valónak, de a* 
ro'snál elébb valónak mondja. Ezzel meg ma-
is Rhenus mellyéki tartományokban fok  hellye-
ken élnek A1 Kómaiak-is, a' mint Plmus 
fel-jegyzette,  eleimen 300. Ektendök alatt efté-
le k«myérrel éltének, és'hívták ezt Farnak 
(a  franoendoyunde  et farina)  mert a malmok 
fel-találáía  előtt mo sárban fcokták  vala a ga-
bonát likté törni. 

§. XGIV. 
Az Árpa  egy-néhány féle.  Jobb az Oft 

a' Tavakinát V álak tani kell a' melly kep fe-
jér, nagy Éemü, lima-haju, nehez , jol meg-
ért , a' fövés  közben nagyot dagad: mert az 
éretlen, ragyás , apró, íonnyatt kemu a koc-
Pánál kevclsei értőbbet. Haknara* nesvp ku-
r H 4 ' lopó-



.Ionoson arról ditsérik a' légiek, hogy a ' vért; 
aem böviti olly hamar meg, mint ^ a' buza, 
flaég-is  eléggé táplál; nints afféle  enyvefség-is 
benne, mellyel a' buza és ro's fokaknak  árta-
nak ; meg fern  etzetefedik,  fielet  lem tsinál, 
Jnint a' ro's; hanem vékony, híg chylus jq 
féle  vér é$ ti sít a fpiritusoY  kégulnek belőle-
E' felett,  hiveíiti 's nedvefiti-is  a' Teilet, söt 
a' Baerbaave ítélete Éerint fájdalom  enyhitö 
erö-is van benne, Innen fok  felé  képen-is gok-
ták az árpát eleitől fogva  közönséges hagonrat 
fordítani.  Éltének 's élnek még ma-is azzal 
kenyérnek, pépnek, kásának femek,  ' főt t 
víznek, bolentának,  mellyet a' régiek kávé heí-
lyet hörpöltenek: Az Arpa-kenyér fövány  és 
durvasága miatt ma tsak a' fiegényebbek  pá-
ráitok eledele. Ha egy kevéfsé  korpás, a' 
béleket gépen tigtirja és gyakor derék kékeket 
tsinál. Innen Baglivius  nagyon ditséri azt a' 
fcögvényes,  náthás, hypochoiulmcus Emberek-
nek, és az ollyan Aggonyoknak, kiket a' hói-
napi vér-fullyás  igen nagy mértékben, tart. Az 
Árpa káfa  és pép eleitől fogva  igen kokott 
eledel vólt. és minden rendbéli ééé'gá&Téi, 
beteges Személlyeknek egyaránt hagnofon  ' tar-
tatott. A' régiek., ma-is a' Frantziák és.Olo-
gok, a' meg-hajalt árpát hideg vizben, ligti-
töl meg-mosván , édes gyökeret, malo'sa-gc* 
lót, köményt, ánis-magot téguek hozzá, né-
mellyek kaprot, petersellymet, pár-hagymát-is 
vetnek hozzá, és igyfri$  tigta vizben Eóggab.b 

vagy 

vac*y rövidebb időig meg-f  özik, a' mint t. u 
annak le-ßürt levét italra tsak gomiuság eny- • 
hiteni vagy egyger'smind táplálóira JS akarják 
fordítani  Ha pedig pépet akarnak kékíteni 
belolle, egy kevés érzettel, sóval, es olajjal 
fel-elegyitvén  addig főzik,  mig leve jól meg-
fürüdik,  és akkor gürö-edényen által fiüriK. 
Ezt minden ételek felett  egéfiségesne.k  mond-
ják tiippitratet  és Gálénus, ki vált *' forró  ter-
roéget-ii-, és forró  nyavalyában lévő Emberek-
nek. Némellyek a' félig  tikra vízben nvg-
fött  árpa-kását nyúlós levitöl hideg vízben 
meg-molsák, és húslévben úgy főznek  azu-
tán pépet belolle. Ez-is igen egekseges es 
jói-tápláló eledel. 
' F §. XCV. 

A' Zabból-is,  • az Égaki hideg tartomá-
nyokba, 's mi nálunk-is a' havaiös íovány 
hellyeken Kenyeret és pogátsákat-is sütnek. 
De igen toíz  ízü, durva, nehez emek the f ) 
és kevéfsé  tápláló eledelek. KevéíB ele ob 
valók a' zab-káfa  és zab ligtböl fot  pep-is. 
Vagyon ugyan mind ezekbe valami, keves táp-
láló3 erő ; de a' gyomorban és belekben meg-
rothadnak , meg-etzetelednek es igen lók kelet 
tsinálnak. A' forró  és gáraz termegetüeknek 
mindazáltal, favanyusagokkal.  melly hivdit es a 
rothadásnak ellent áll, jól hagnálhacuak. 

§. XCVÍ. 
A' Köles  olly gáraz és fovány  terméÉe*-

tű, hogyha a' külső aer és £él nem ériiv 
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fiz  Ffidendeig-;s,  el-áll rothadás nélkül; és 
Fa a' hpst meleg nyári napokban belé teme-
ted» f'káig  rreg nem büdösül. Frant2Ía Or-
fádnak  némelly fovány  régéiben Cempaniában, 
VaCcnni/bun,  mi k: ztünk-is filikségnek  icején 
kenyérré és pogátsává-is sütik: és mig meleg, 
jó ízti écefrek  mondják. Fgyéb iránt igen 
«hira, íövany, erőtlen, ízetlen : roß tápláló, 
Éo-iró és fiáraztó.  Ha meg-hajalva vízzel 
vagy réijcl kásának meg-f  czik, tz erös gyo. 
mórnak és fok  munkát tévő teílnck hafinos  's 
rem.'c rog ízü eledel. Ezen húron pendül a' 
Tatárba  vasy 7átér kölesÁS,  mellyet a1 pa-
rafir  O l o ^ k , tejjel, kását főzvén  belölle, 
eröíTen égnek. Ivfubriában,  Spanyol Orfiág. 
rak Granada  nevű rartcmányában -is Éckott ele-
del ez. Régen a* Pontúi béliek egy eledelt 
fem  betsültek ennél fellyebb,  a' mmt írja 
Sebizius. 

$. XCVIJ. 
A' fíaritska  vagy Hajdina,  Vilnius  idejé-

ben rré<i vagy esrrerettfégben  nem vólt, 
vagv ételre nem forditatott  vólt. Ma egéfi 
Fur^pábpn elég esmérctes. Belgiumba  és Né-
met Örfiápon  , mivel elrgör "meg-hajalják 's 
vpv crlikmep, igen gép fejér  liítje van; nál-
Iiinlr 3' köziben Örlotr fekete  haja rút barná-
vá régi azt. Kenyérnek ritkán sütik , de pép-
nek , pul-kának , platentának  's a' t. Minden 
felé,  kivált a' fiegényebb  rendűek, igen gyak-
ran kéfiitik.  Egy "kevélsé ugyan eiöske gyomrot 

kiván, 

kiván, 's puffagt-is;  de jó ízü; meg lehtö-
sön táplál, jó vért-is tsinál, nem ficit  's 
nem-is dugul könnyen meg a' belső régekben. 
Az árpához hafinaira  nézve nagyon közelit. 
A' Tyúkok tőle erölfen  hízni mondatnak. 

§. XGVIII. 
JfA1  Riskását  igen bőven vetik Olog Or-

gágban, Syriábm , Egyptushaa  , Babilóniában, 
Indiában  's a' t. gereri a' nedves , tós, kövét 
földet.  Szalmájára a' bojtos nádhoz nagyon 
hafonlit.  Az Indusok  sütik ezt kerycrnek po-
gátsának-is; pulifikát,  kását , pépet-is gyakran 
főznek  belölle; úgy hogy az egéfi  napkeleti 
Nemzetek közt ennél kozonségefebH  ele-
del nintsen. De kégitnek az Indusok  nád-méz-
zel és f  ügergámokkal ebből holmi ital t-is» 
mellytöl hamarébb és erölfebben  meg-réfieged" 
nek, mint a' leg-eröllébb bortól, ülajat-is 
fioktak  belölle ki-iájtólni. Az Ologok többire 
kásának kéfiitik;  mi-is így élünk vélle. Ma-
gára tsak vizben főve,  izentlen, nehéz eméfit-
hetö, és vaftag  cbyhist ád; fiorit  's fiárazt-is 
egy kevélsé. "De ha) hús-lévben, mondola, 
vagy másféle  téjben fözik-meg,  igen kedves 
ízü ; mindazáltal így-is valamenyire fiorit.  In-
nen a' fiáraz  betegségben lévőknek , pblegma-
/imoknak, fangvineusoknak  , has-menésre és 
vér - follyásra  hajlandóknak máfok  felet  » 
mendákmk,  kivált ha téjben, mellyben főzik, 
előre egy két ízben tüzes atzéllot vagy ko-
vats-kövct oltottak-meg. Meg-va,ázva és 

nád-mé* 



nád-mézelve a' torok ér mejj fájós-,  köhögés 
Embereknek-is ditsérwtik. Meg-fahajazva  a* 
tejet és nemző magot kaporitani mondatik. 
Másként, az ollyanok a kik has-fioruláflat, 
C o & r A , -belső réfókben  való oSffrutíufcW 
bajoskodnjrk , az árpa-kását ennél jóval töhhré. 
betelhet ik, fokán  ugy -is gondolkodtak bo?y 
a tfaotóeti  és Déli tartományokban, az Em-
berek olly fokán  a' fok  riská'a étéiről vakul-
nának-mea: de az értelmeiebbek azt az der 
hcvségénck hellyefebben  mlajdonitjáfc. 

§. xcrx. 
A* Török búza, Vagy KnT*uri%a-Ts  íf"»n 

közönséges eledel e' Világon. Afrikaban,  AfíV 
ban, Amerikák  an a' Braftlia  és Perm- béliek, 
e' mi Háránkban-i's . miólta nem régen a' 
Török Földiről bé-tsufiott  a feecnyebb  ren-
dű Emberek maid tsak ezzel táp'láltatnak, 60. 
rit , fiárazt..  nehéz eméfithetö,  gelet-is tsinál. 
Innen a' kényefobbeknek,  gyengébb gyom-
ruknak , és a' kik kevés committót  téknek, 
nem alkalmatos. De e r s munkás paraftok-
nak haSnos, és bőven tápláló eledel. Téibé 
vagy hús lévbe *oVe més jobb volna. A' ki& 
éretlen vagy tejefen  fioktak  s'ífve  , főve  evei 
tserriegélni , has fljást  , vér-h;st, colikát  x 
hideg-lelést "sa' t. gyakran fienyednek. 

S: HÜVELYKES  VETEMÉ  NYÉKRŐL. 

A1 Hu-

A ' Hüvelykes Vetemények nem tudom ml 
/ okból olly nagy betsbe vókanak a' régi 
Rómaiak előtt, hogy lók nagy Famíliák ma-
gokat azokról neveztetni nem fiégyenlették. 
p. o. a' mint irja Plinius, Ptjhum a pisis\ 
Fabioruifi  a fabii,  Lenluíorum  a lenti  tus, Cice-
ronum a áceribus, 's a' t- neveztettek: a' me-
nyiben t. i. ez vagy amaz famáiának  ennek 
vagy amannak vetéfe  inkább fiokásában  vólt» 
Vagy nagyobb bövséggel termett. 

§. CJ. 
KózÖnségefen  minden hüvelykes-vetemé-

tiyekröl úgy itel Hippocrates,  hogy azok egy 
röl egyig mind fok  felet  tsinálnak, akármi 
mólón kékitellenek-is-meg. Nyerfen  mindaz-
által még-is rofifiabbak,  "mint főve:  rántva 
Ueffi  tsinálnak annyi fielet,  mint főve,  de 
nehezebb emékthetök; fioritanak  , de hajalat-
lan még-is inkább, mint hajalva. Iria azt-is, 
hogy a ki effélével  fokáig  él , akfr  Afikony, 
akar Férjit legyen , láb beli erőtlenségét fien-
ved. E' felett  a' gyomrot-is minden e'dig elő 
kámlált gabonáknál inkább meg-terhelik', ne-j 
hezebb eméfithetök-is,  durvább, vaftaaabb  " 
enyyeíebb tbylus  és vér kékül belöllök, melly 
a fodor  háj' glmduláiban,  a' Májban, Lépben 
meg-dugul. Innen vagyon hogy a' Máj és 
Lep dagadáfok  , bypocbcrídriacá  nyavalyák 
'mtancbdtiák  , negyed napi hideg leleiek, hól-
napkámnak, súiiynek n.eg-rekedéle, nehéz és 

nyúgha-



n y u g h a t a t l a n á l m o k ' s a ' t . a ' h ö v e l y k e s - v c t c -

m e n y e k é t e l é b e n g y ö n y ö r k ö d ö k e t o l l y g y a k r a n 

h á o o r g a t j á k . E ' f e l e t t ,  m i n t h o g y a z i l l y e n 

e n y v e s d u r v a v é r b ő l j ó f é l e  é s e l e g e d e n d ö 

ßiruusok  n e m k é k ü l h e t n e k , a z e l m é n e k ere-

j e , é s m i n d e n k ü l s ő é r z é k e n s é g e k n e k , n e v e -

z e t fcerint  a' l á t á s n a k , t i k t a s á g a - i s a z e f f é l é k -

k e l v a l ó h o É É a s é l é s m i a t t k e m - l á r o m á s t apad. 

I n n e n é k r e v e h e t j ü k , h o g y a ' h ü v e l y k e s - v e t e -

m e n y e k a' g y e n g e é s k e v é s commotiot t é v ő 

k e z i m i v e s , f o k e n t  p e d i g a ' t a n u l ó E m b e r e k -

n e k , á r t a l m a f o k .  D e a z e r ö s g y o m r ú m u n -

k á s p a r a k t o k n a k e t z e t t e l , m a g o k r a - i s d e k i v á l t 

h a g y m á v a l p e t e r í e l l y e m m e l , í s ó p p a l , k a p o r r a l , 

m a j o r á n n á v a l , r o s m a r i n r a l , k a k u k f ü v e i  és 

e g y é b v é r t v é k o n y i r ó , ' s k e l e t ü z ö k e r £ á -

n i o k k a l k e k i t v e , j ó l m e g Y n o z v a , é s a Hp-

Jiucrates  t a n á t s a É e r i n t , f o k  k e n y é r r e l é v e , )ól 

t á p l á l ó ' s h a k n o s e l e d e l ü l l e h e t n e k . 

§• CII. 
Vagyon mindazáltal ezen hüvelykes-ve-

teménycií kózött-is nevezetes külömbseg. A 
Lentiét  Jtditts  Alexandrinus  II. Maximilián  Tú-
é it'  Udvari fo  Dotforz,  a' konyháról egéksn 
kiveti • kivált a' nyavallya törősóknek igen 
ártJlmasnak mondja; azt irja, hogy ö esmért 
cllyan Eniijeít, a' ki fokáig  lentsével élvén, 
attól nyavallya törésben efett.  A' régi Go-
tegök-is ezt ollyan alávaló eledelnek tartották, 
hogy a' mikor fok  hitván Emberek társaságá-
bau tgy jó embert láttanak, vagy valaki po* 

hározáí 

hTrozas teözben derék dologról. kezdett bc-
kdieni, ezt Éokták vólt mordam : U 
fcvffl̂ ,  az az , úgy illik az a jo úolog 
niintia valaki a drága f  ükerfcámokoot  Kekult 
olajat a' hakontalan lentsebe eLegyueac a 
nen igen tsudálkozik Atbaeneus, nogy ke et 
hettek ezt a' régi Philofophusok  annyna, hogf 
a' Stoicusok  a bolts Ember, dolgai, wvukdai 
é kettőből mondanák állani: omnta reite age 
re, et leniem prudenter  condin,  az az , mm 
dent jól tselekedni, és a l e n t s e t okoion m.g-
kékiteni. De ennek-is oka , 
Éerint; nem a lentse jósága volt, hanem hogy 
ök a1 boltsefség  tanulásra advan magokat 
mis haknofabb  eledelre nem .gen s e t e * * 
kerr: vagy, hogy az által az Embert tsende 
febb  's gelidebb elméjüvé gondoljak vala len; 
ni. A' Rómaiak lugubris  cibusnak, torba való 
éteknek nevezték ezt. A' 'Sidók-.s tsak böjt-
nek idején ették ezt. Galcnus a lentsenek el-
ső levit a' hast meg-inditam és a himlonelc 
's orbántznak ki-ütélit fégiteni  mondja ^ melly-
nek igafságát  ma-is tapaktaljuk. De a maio-
dik levéröl azt ir ja, hogy korit; innen érzet-
tel, akku megygyel, lommal, berekenyevcl 
főve  has-menés ellen ditséri. 

§. Gill. 
A' Babrál  úgy itél Isiodorus,  hogy azt a* 

Deákok Fabának  nevezték vólna a' gerög 
^Kö-etó 1, a' melly érést teken, úgy gondol-
kodván; hogy régen ezzel éltek m Emberek. 

De az 



De azután ékre vévén, hogy ez ítlettébTn? 
héz eméktheto, rog ízü , lok lelet tsináló, 
az álmot el-üzi, és a' Venusfa  ÖgtŐnözö ele-
del iggyen , fokán  ezt egégen meg-vetették. 
A » uja Herodotus  in Éuurpe, hogy az Égyip-

jpnhcli magokat küzeíségre kötelezett Papok-
fak  a' babra még tsak nézni íenn vólt fcabad. 
A Getkw  bizonyság tctele gerint Romai Fla-
min nevű áldozó papok kBzzul-is az elsőnek, 
a' kit Flamen  dialisnak  hívtanak , a' babhoz! nem 
tsak hozzá érni, de azt nevezni fem  vólt ka-
bad. Pythagorásris  a' maga tanitvanhyiról a' 
babnak meg-ételét törvény gerint el tiltottá 
vala, lelvén, hogy ez az ö elméjeknek tifita-
ságát megkavarja. Dodoweus  ugyan úgy gon-
dolkodik , hogy a' régiek babja 'más féle  és 
rokgabb vólt, mint a' miénk; de ellenkezőt 
próbál Sebizius  és meg-mútarja, hogy valamit 
a' régiek a' babról irtanak, az a mi babunkra-
is mind reá illik. Némellyek úgy Ítélnek, 
hogy a' bab étel a' tyúkokat és az Aggonyo-
kat meddövé-is tenné: De Baubittus  a' Pávák 
példájával ellenkezőt akar próbálni, á' kiknek 
Tavakkal pirított babot Éoktak hányni, hogy 
tenyéfiöbbek  légyenek. Régen az Afifiortyok, 

'bőröket a' motsoktól, gépiötöl , és a' nap me-
legítői vagy keltől való fekeicségtöl  a lére* 
dőltben kappan hellyet báb ligrel moGák 's 
tiktttiák vala , a' mint Írásban 'hagyta Galenus. 
Ma-is a bab ligt a' tsctsnek és egyéb glandu-
lär  régeknek dagadáfo  és tüzeíségé "ellen, 
kötőnek igen ditsértetik, §. ClV. 

A Hüvelykes  • Veteményekről.  119 

CIV. 
A' Fafiulyka  külömb kiilömb ginü tzifra 

hsju magvával magát nagyon ajánlja. Égik is 
ezt mind gyenge zöld hajával, mind megér, 
ve gémül, fok  féle  módon kégitve egék Eu. 
rópában. Hajaitól a' fájnak  jobb, mint az 
egégségnek ; mért nein* tsak kevefsebbé  táp-
lál, mint kémül; de vaftag,  keferü  chylus 
vagy fár-viz-is  válik belölle. Szemtel-is a' több 
hüvelykes-vetemények terméketít ugyan meg-
tartja , de mind a' lentsénél , mind a' babnál 
jóval elébb való. Ha jó erös gyomrot talál, 
bőven táplálja, gyengén melegiti 's nedvefiti-
is a' teftet.  E' mellett a' vizelletet üzi; a* 
nemző magot fiaporitani  és a' Venust  gerjekte-
ni-is mondatik , kivált meg-boríolva. 

§. CV. 
A' Borsó valamint a' több hüvellykes-ve-

teményeknél közönségcfebb  és kedvefebb  ízü, 
úgy egégségefébb-is.  A' Beleken ugyan kivált 
ha nem jó 'siros, későre mégyen-le : egyéb-
ként jól táplál, nem-is tsinál olly fok  kelet 
mint a' többi, kivált ha meg-hajnlják. Minél 
könnyebb fövő  és keveíebb enyveisége van, 
annál egéfiségefebb.  Ha férges  és mojos, 
igen ártalmas. Zöldön és nyerfen  nehezebb 
emékthetö, puffakt,  korit 's sár-vizet tsinál. 
A' régiek jovallásábúl a' Laxativa urán né-
mellyek borsó levest adnak; de nem jó mert 
fielet  és korulást tsinál. Másként-js, a' mint 
Sebizius  fel-jegyzette,  a' régiek e' végre nem 

I illyei^ 



iliyen, hanem bagoly - borsóval  élrenek , 
melly főként  a' tifira  fekete  's nagy fiegele-
tes fiemü  , sós vagy falétromos  erejével mind 
a hafat,  mind a' vizelletet, mind a' vei 
follyást  nagyon indítja. 

A' Mák  ki mezei, ki kerti : a' kerti 
ismét kétféle:  fejér  és fekete  magvu Ez kö-

•zönségelebb, mint az, melly inkább tsak a* 
Patikák éámára vettetik. Étik ezt magára-is 
meg-törve vagy nád-mézzel bé-boritva; tejet-
is tsinálnak belőle, olajját-véfcik  : de igen ke» 
kevéfsé  táplál, úgy hogy inkább lehet orv 
vofságíiak  mint eledelnek mondani, mivel igen 
fiépen  hívelír, fájdalmot  enyhít és álmot ok,«. 
A' Kender-magot-is  fiokták  néhol ételre fordí-
tani , meg-törve, vagy tejül: és vágynák, kik 
az ebből kékült levest a' betegnek dttscrik, 
De ez a' fejet  a' míknál-is fokkal  i .kább el-
nehezíti , az elmét ei-bolondirja; a5 Galenus 
ítelete Éerint, a1 nemző magot - is eröllea 
apafitja. 

Ä KERTI-f  ETEMÉ  NYÉKRŐL 

$. CVIÍ. 

A ' KertiVetemények Zöldségekből  és Gyöke-
rekból  állanak. Közönségeién mind ke-

vefebbé  táplálnak, mint a' Gabonák és Hü-
velykes-Vetemények ; de ugyan tsak vagyon 
tápláló erő jótskán berniek, mint a' barmukról, 

kiknek 

kiknek húíok , vérek, icjek tifita  ítiböl kefüül, 
é£re vehetjük. Az özön-viz előtt nawyobDa-
ra az Emberefos  efteiekkel  éltenek. í)e ma 
úgy tapaétaljuk, hogy tsak magokra a' mi 
teltünk táplálására elegségefek  nem volnának; 
mert a kik, a' fiükség  miatt vagy egyéb ok-
ból , ezekre támaÉkodtának, el-erötlenülteJc 
és rövid élérüek voltának. Minthogy a' ben-
tiek lévő gíjjas kemény fibrákat  a' gyomot 
nefti  könnyen gaggathatja-éJ, nehezetske emeét-
hetök, 's a' gyengébb gyomorba fielet,  sár-
vizet-is tsinálnak. De ha eloie meg-fözik, 
mnden ártalmas tulajdonságaikból lókat alaob 
hagynak. Meg-jegyzéíre méltó dolog az-is, 
hogy a' kerti-veteményekböl a' f  özés kczbeti 
majd minden tápláló nedvefseg  által fiokott 
a' vízbe költözni , ú s y hogy, a ' meg maradt 
matéria  azután "többire tsak hagontalati i"öld-
Oktalanul tsélékefirtek  tfehát  a' Szakátsok, kik; 
hogy a1 fiájnak  kedvezzenek, az első levet 
kelerutske ízéért le-fiürík  és el-vetik, holott 
a tápláló, gyomor eröfitö,  has-indító, es 
ver nfeticó  's vékonyító erő nevezetefen  eb-
ben vőlna. 

§. GVIJÍ. 
Zö d ĈtC közt leg első hellyet ér-

demel a1 Saláta.  Ezt a' forró  temperamentum 1 
Olofcok  , gyönyörűséges hivefuö  és nedveíicö 
erejéért , minden e' Világra teremretett füvek-
nél leg-jobbnak mondják. Szappa > terméfiítii 
Vékony levelével a' melancbolicus enyves s r i 

1 2 v e r £ 



H'fb  ft  Kerti-Vetetnényehröl 
vért hatalmafon  vékonyítja, a' tejet-ís azokban-, 
kikben a' vérnek forró  és enyves sűrűsége 
miatt fogyatkozott  vólt a' meg , faporirja:  a' 
terméÉeti belső forróság  vagy nyári eros hév* 
ség miatt a' gyomorban meg-gyült es rothadt 
epe sártól el-töröltetett ételbéli kívánságot 
hellyre állatja: a' vizelletet üzi; a' halát lá-
gyítja , kivált a' Simon Pauli tanátsa Éerint, 
f  öve , vagy jól meg- fonyaÉtva,  és egyéb éte. 
lek élött eve. De e' felett  , a' réÉégséget-is 
üzi; álmot-is okoz; a' honnan a' gazdagort 
Vatsoráló és bőven pohározó régi Romaiak 
Éeretik vala a' vatsorát falátával  végezni, a* 
mmt azt Mártiálisnak  ezen Éavai tanítják 

Claudere  quae Coenas laétttca  foHat  avorum > 
Die mihi , cur noßras inchaát Via  dapes  ? 

Ncvezeteíen, vagyon 01o£ OrÉágkn a' falá-
tának egy hizonyos neme, melly barna Éínii 
és tejes nedvefsegü,  melly ben olly nagy álom 
hozó ero vagyon , . hogy a' ki annak ki-fatsart 
leviböl négy kalánynit meg-innék, mint a' 
fok  opiumxó\, örökösön el-alunnék. írja Beer-
baave Hiß.  Pl. hogy ö maga-is ettől egy£er 
Éinte roÉteul járt. Továbbá, tapafitalt  dolog 
az-is , hogy a' sok íáláta étel, felettébb  el-
hiJegítvéti a teltet , kivált az egyébként-is 
nedves temperametitumwakbm  , a' Éemnek vilá-
gát eröfen  apaÉtja, a' Verwt  óltja, a' nemző 
magot tapaÉtalhatóké pen fogyatja,  tínellyet 
B^erhaave  a1 többek közt egy Angliai Fejede-
lem példájával bizonyít» a ki fok  EÉtendökig 

kedves 

eröfen  é£ik mind ketten a' 1'alá.tát, és elméjé-
re adja*,, .hogy abban magokat tartóztatnák ; ^ 
mert magtalanságok attól vólna; engedtenek-nftJ 
c' tanátsnak, és EÉtendö múlva Gyermekek»^> 
is ÉLileret » 

K ' Fejes, nagy fodor,  fejér-  Saláta a 
keskeny, fi  ma zöld levelinél elébb való. A' 
fokhagyma,  etzet 's egyébb melegítő füvek 
a' hidegebb gyomruak kd mára haÉnofon  adat-
tatnak hozzá"; máíok etzettel és fa-olajjal  nyer-
fen  inkább ditsérik. Boerhaave tsak magára 
ryeríén enni, és tejet vagy favót  innya reá 
leg-jobbnak tartja. 

Hafonló  terméÉetüek a' falátával  az En-
divia,  Qchorea, Galamb begy, Spmchia, Paréj-
is. Ezekről azért különösön Éóllani nem 
Éükség, hanem tsak azt jegyzem-meg róllok 
's más ezekhez hafonló  Éag és íz nélkül való 
füvekről  , hogy minél bővebb valamellyikben 
a' tejes nedvelség , annál jobban vékonyítja a' 
vért, és. okozza az álmot: minél keferübb 
ízü, nyerfen  annál kev.eíébbé bivefit,  de in-
kább neveli az ételbéli kívánságot: minél te-
libb vizes nedvefséggel,  annál inkább nedve-
fit,  hsvefit,  és lágyít : minél gyengébb, an-
nál könnyebb eméÉthetö. Ez okból Baub'm•*>. 
a' Spinachw  minden zöldségek, felett  betsülli 

§. GIX. 
K %ka.  minél gyengébb, Zökkhfe  és 

J, -J kedve-



kedvelébb izü , annál haknoläbb, és favanyu 
jzivel a'. ételbéli kívánságot inkább gerjefiti;  a* 
vérnek f>rroságát  Sebben ólrja, és a' rothadás-
tól jobban tarróztatja, annak tiÉtaság^t a' vi-
zellet úrján derekafahban  ki takarítja De a'kik-
nek gyomrokban és vérékben a1 íávanyu vagy 
erzetes tiStátalansáíi uralkodik, mind rend Éerint 
a' gyerra kékben, gyenge puha teftíi  Akkonyok-
ban,pb/ec»iaticus  és hypocbondriacus  Személlyekhen 
ezzel éini ártalmas, mert nyavalyájukat neveli. 

§. CX. 
A* Spárg'mak  gyökere a' Patikákban az 

öt vér-ti£ritó gyökerek közi káinláltatik; 
Konyhai haSonra pedig tsak fiivé  fordittatik. 
Fz-is egyebekben meg-egyez a' le-irt Zöldsé 
gekkel, hanem hogy a' vizelletet különös £a-
?j • búdölséggel meg-undokitja, melly miá fo 
kan a1 veséknek ártalmasnak mondják. Minél 
gyengébb és féjérebb  ennek jövéíe, annál in-
kább büdöíiti és néha fei-is  akafaja  a' vizelle-
tet. Innen a' Frantziák inkább égik akkor, 
mikor már ágazni kezdett Behrens a' Ípáí-
gáról azt-ií emliti, hogy az az Ember telH-
nck kedves kagot ád: és hogy az Akkonyo-
kat meddővé réki , a' Férj fiakat  pedig Venmn 
gerjekti. A' Tsaján  és Komló  jövéjek-  a' halát 
inciiTják, a' vért tiktitják, káraztanak és me-
legitenek-is gyengén, igen bövön való eleiek-
kel fájdalmas  vizellést okoznak. 

§. CXI. 
A' Kátóíta  minden kerti veteményeknek 

Jurái-

Királynéja. Ez a Régiek előtt olly beube 
vólt, hogy a mint Plitms  Hiß.  -Nat.  Lib. xx. 
c. 9. bekélli, Cato,  Cryfippus,  Pythagorás  airól 
e?ék Könyveket irtanak, és azt egyedül a' 
ttftrvek  táplálására elégségesnek mondották.-
és hogy a' Római Nép eleintén hat káz 
tehdck alatt mmden nyavalyákban az egy ká-
poktával orvololta magát; mellyből ö-is a' 
n.h. egek patikát kékít. Ir le ott Vilnius  há-
rom fele  k; po tát. Ha mi köztünk 's máíútt-
is, a' mennyiben tudom , egek Európában öt-
fHe  forog:  fejér  és veres fijii  kapoßta  ; fejér 
fejetlen  foäor  kapoßta;  kék  fejetlen  fodor  kapoß-
ta , fi  nta kvelü  fejér  fejetlen  káp fia;  virág 
kapoßta.  Minderikben fok  viz között holmi 
vékony alcalmus  só vagyon, melly miatt ha-
mar meg-is rothadnak ; a' fermentatiónak  és 
meg-etztfeledésnek  elent állanak, mind a' 
gyon.orba. mind azon kivül ; a' rékegséget 
gátolják, az ételbéli kívánságot nevelik; az 
emcktést fegitik;  a' vérnek hideg taknyolságát 
ofelatják;  annak náthás fiorb  ítieus  favanyu 
tsipölstgét ólt.ák , 's a vizellet és per/f  iratio 
után ki takaiitják; a' haiát-is mozdítják, fő-
ként ha első leveket le nem kérték; úgy hogy 
ha maieriájokmk  feijjss  keménysége oíiy ne-
héz eméktherövé nem tenné, majd minden 
Embereknek igen haknos eledelek, sőt Ibkak-
rak tsak nem or olságok lehetne a' kápokta, 
A' Virág  kápofta  minthogy a más négynél 
gyengébb 's könnyebb emekthetö, leg-egeísé-



ceíebb is. Ezután van a" fejér  fodor  fejetlen 
kapoßta,  A' $ies kápofták  jóv^T könnyebbek; 
és kivált a fejér,  ( a' többinél nedvefebb  lé-
vén) a' gyomorba-is hamarébb meg-rothad; 
és puffadást,  gyomor fájást,  Éelet, vér-hast,. 
fö lé l i  nehézséget, Éédülest 's a11. okoz. 
Innen a* veres vagy kék  fejes  käpnßtat,  a' fejér-
re i fokkal  jobbnak tartja Boerhaave; és ezt 
nem tsak ételnek, hanem orvofságnak-is  fok 
nyavalyák ellen ditséri. Ennek főtt  levit, 
egy kevés Tzitrom levet és vajat tévén hoz-
zá, a' rekedezésben, Éáraz betegségben, még 
akkor-is, midőn a' tüdők nagyon ki-febefedtek 
cs meg.évöttek, a' köhögésben, és vér kö-
pésben nagyon haÉnofnak  mondja, De nékünk 
i t a' kápoiitának orvosi haÉnaira-is ki-teejek-
fcedni  nem tzélunk Mind ezt mind  d  fejér 
fejes  käpoßtät  rothadás ellen télre bc-Éokták 
sózni, a' Németek gyalulva,, mi egé£ fejen-
ként így, nehezebben hathatván-meg egek' 
éen a*' só, gyakrabban el-yéÉ mint amúgy-
Egyéb-iránt az említett vékony ulcalmus w 
ágy jobban meg marad benne, és kettős sor-
ságával a' Éájnak magát inkább ajánlj 's a' p 
erős gyomornak egékségeíébb-is. Főve,  hogy 
fófságát  el-veheísék, minthogy első levit, melly-
benjmeg-fözték  , le-Éürik , erejeben-is fokát 
ebveÉt; innen a' gyomrot-is inkább terheli; 
a' beleken-is nehezebben Éái alá, hanem ha 
ugyan 'sirofon  kékítetik. Ä  nyers sás kápofta 
lókkal keményebb, feijjalább  lévén, nehezebb 

eméÉthetö-is, De tsipös sóíságával öérönöz? 
vén a' gyomrot, egy ideig, mi:>; az, az efféle 
öf  töuhöz hozzá Éokik , azt mind a' maga» 
mind egyébb éteteknek meg-emé£tésére nagyon 
íégiti. innen gyakran és bőven <szzel élni nem 
tanatsos. A kék  fodor  kápof/a7  mig fás  fibrált 
egy néhány ízben a' ho-iiarmat meg nem 
faggatja,  lágyítja, meg-enni nem alkalmatos ; 
azután-is igen erös főzést  és fok  'sirt kíván B 
mert egyéb-iránt. nehezen bír a' gyomor véle, 
's korit-is : de igy is föld  terméketü, melan-
chelicus vaftag  vert tsinál Hibáznak tehát 
a' kik a' kék kápoÉráról irt ditséretet ez alá-
valóra ruházzák. Hafonló  terméÉetü ezzel a* 

, Terma  lévé/, hanem hogy inkább melegít 9 
és , gyengébb koriban fordítván  konyhai ha? 
£onra, nem olly nehéz eméfcthetö. 

$. CX1J. 
Az Ártitsokát  igen kevésre betsülli Ga<? 

lentis.  Éz-is melegít, Éárazt, dc nehéz emé£t~ 
hetö , és durva valfag  vér kékül belök: fÖ~ 
béli nehézséget, 's Éelet okoz,, mellyel a' 
VenusrzÄs  öktönozni mondatik. Másként-is 
tlly kevés réÉe ennek meg-ehetö , hogy Íté-
letem Éerint , nem hogy a' kertekben való 
»Ívelést, de még a* főzést  és kéÉitése fem 
érdemlené-m«g. 

$. CXIII. 
A' Gyökerek  kozt mind nagyságára, 

mind haÉnára nézve leg-nevezetelébb a* Répa. 
Láttak a' plánták le irói 40. 50. söt 60. fon-
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t o s r é p á t - i s . T e r m é k e t e k r e n é z v e e z , ú g y 

a' t ö b b e n n i v a l ó gyökecek-is, r n e g - e g y e z n e k • 

a k á p o f i t á v a l .  Mind' r a k v á k v é k o n y a l c a h -

m r s ó v a l 5 a ' h o n n a n ez-cl<-is mind a z o k r a a"' 

v é g e k r e , m H l y e k r e a ' k á p o f i t á t .  h a k n á h i i m o n -

d o t t u k . h s f i n o i o k .  A ' 7 öt-répa  n y e r f e n , 

v a g y j ó l m e g n e m f ? ; v e  i g e n n e h é z e m é f c t -

h e t ö ; é s m i g m e g - e m é k t c d n é k , a' g y o m o r « 

E a n g y a k r a n m e g - r o t h a d , é s p u f f a d á s t ,  k e l e t , 

F a s - f e á s t  \ a* t . t s i n á l ; s ő t n é h a o n n a n 

a f á j b a  f c t - j ö v ö  v e k e t t g ö z i v e l a ' f o g o k a t - i s 

m e g - r o n t j a . D e jól meg- f  ö v e v a g y s ü l v e , , a1 

g v o m o r n a k - i s k ö n n y e b b e n e n g e d , jó f é l e  chy-

Just  é s v é r r t s i n á l , b ö v e b b e n - i s t á p l á l m i n d e n 

e p y é b k e r t i v e t e m é n y e k n é l ; a' v é r t t i S t i t j a , 

v é k o n y í t j a , m e l l y e l a ' l á t á s é l e f s é g é t - i s  n e v e l -

n i , é s a ' Scorbuticus,  Hefticm  E m b e r e k n e k na» 

c v o i í h a k n á l n i t a r t a t i k . E ' f e l e t t  a' v i z e l l e t e t 

h a j t j a , 2 h a l á t l á g y í t j a , a fielet  ü z i , a' Ve-

mist g r r j e f i t i ;  a' h o l n a p i v é r - f o l y á s t  i n d í t j a 

I n n e n t i l t a t i k - i s a ' v i f e l ö s  A f i f i o n y o k t ó l .  Főtt. 
l é v e m a g á r a v a g v n á d - m é z z e l m e g - é d e í i t v e , . 

m e l e g e n g y a k r a n h ö r p ö l v é n , h u r u t o t k - t s e n * 

d e í i t i é s m e g g y ó g y í t j a . 

M a j d h a f o n l ó  t e r m é f i c t ü  a ' K#ulé-rápéy 
h a n e m m i n t h o g y g y e n g é b b , k ö n n y e b b e m é f i t -

h e t ö ; d e t á p l á l ó és . o r v o s l ó e r ő n i n t s a n n y i 

b e n n e . A ' Kerek  vagy Nyári-répa,  e n n e l - i s 

g y e n g é b b , v i z e í é b b t e r m e f i e t i i ;  i n n e n k e v e s » 

i e b b e - i s t á p l á l , d e i n k á b b h i v e f i t  é s n e d v e í i t , 

é í g y a n y á r i e l e d e l e k k ö z i i l l ik . 
b y 1 A' Mu-

K M w o k a* t ö s - r é p á h o z , m i n d é i t u l a j -

d o n s á g a i r a n é z v e l e g - k ö z e l e h b v é t . D e k ö n -

n v e b b e m é f i t h e t ö ,  fielet-is  k e v e i e b b e t t s i n á l 

A ' fejér  a ' s á r g á n á l , a-' sárga  a' m e r n é l b ő -

v e b b e n t á p l á l : e z a n n á l , a z e m e n n é l i n k á b b 

h i v e í i t ; i n n e n n y á r r a a' fárga  é s v e r e s m u -

rok j o b b a n - i s ü k n e k . A' Tzék/a  v a g y Beta-is 
a' b ö v ö n t á p l á l ó é s h a s - l á g y í t ó g y ö k e r e k k ö z -

Zül v a l ó ; d e a ' t e f t e t - i s  n a g y o n e l - l á g y i t a n i 

é s h i d e g i t e n i m o n d a t i k ; a ' h o n n a n Diogenes 
a' p u h a E m b e r e k e t beráhxak4s  n e v e z i . M á s -

k é n t - i s , m i v e l m i n d e n í z n é l k ü l v a g y o n 

m a g á r a f ö v e ,  v a g y f ű l v e  n e m i g e n k e l l e m e t e s ' 

I n n e n Martiahs  Poéta  í g y ir r ó l a : 

Ut  fapiant  fatuae  fabrorum  prandia,  befae, 
0! quam faepe  petit vina piperque cocus. 

D e f ű l v e ,  e r z e t r e l é s f ü f i e r k á m m a l  e l - k é k i t v c - , 

f i i l t  m e l l é h a f i n o f o n  t é t e t i k afitalra-

§. C XIV. 
A' Peiersetfyemhcn  az említet aícalims  só hí-

vebb , m i n t a z eldig l e - í r t k e r t i v e t e m é n y é k -
b e n , i n n e n a' v i z e l l e t e t é s a z z a l e d g y i i t t a* 

v e s é k b e n t e r m ő k ö v e t s k é k e t e r c f e b b e n  hajtja. 
D e m i k o r a ' k ö v e k i t t , v a g y a v i z e l l ö h ó -

jagban m e g - k e m é n n y e d t e k é s nagyra neveked-
t e k , u g y a n e z o k b ó l á r t a l m a s . A z o k n a k - i s , 

kik a' hypochondriaca  n y a v a l y á r a , melancboliúvk 
hajlandók, n y a v a l l y á j o k a t í í e t t e t i , m e g - f o f i t v á n 

a fok  yizellet által a' vért hígabb v a g y vize» 
lékétől. Némellyek Ítélete fierint  a* fiemnek 



"s főnek-is  árt. Sőt hoÉÉas éléílcl nyavallya 
törésr-is okozni mondatik. De e' tsak ennyi, 
ben lehet igaz . a' mennyiben fás  keménysége 
miatt nehéz emégthetö lévén, ha ki ezzel 
gyomrát meg-terheli, abban könnyen meg-
vé£, és így Éelet , böf  ögést, tsuklást okoz, 
mellyek által a' nyavallya törésre hajlandó 
teftben  az inakon minden felé  rendeletlen 
morgás gerjeÉtethetik. Egyéb-iránt, rendes 
élétlel a' vérnek hideg, taknyos tsipöfségét 
ez-is oÉlatja, és a* vizellet útján derekaion, 
ki-tiÉtitja; az apró ereknek meg-dugulását ki-
bontja. ; a' holnapi vér-follyást  indítja, a1 Ve-
mst a' Férjfiakban  ébreÉti; de a' dajkáknak 
tejét apaÉtja. A' Celleri  vagy Oloß-peterlelißm 
ezzel mindenekben meg-egyez, hanem gyen-
gébb erejű, innen egéÉségefebbnek-is  tar tátik. 

§. GXV. 
A' Sifer  vagy Sifarum,  jó íziért, kön« 

nyü emégthetö voltáért, étel kívántató, vizel-
letet, vesékbéli kövét üzö , venusxz hatalma-
ion gerjeÉtö, jó féle  chy/ust  és vért tsináló, 
és bőven tápláló erejéért a* Plánták le-iróinak 
meg-egyezö értelmek Éerint minden némíiétek 
re való gyökereknél elébb való. Tiberius 
TsáÉár ezt annyira gerette, hogy a' Rhenus 
mellett egy tartománytól, a' hol igen jó féle 
és fok  fifer  terem, EÉtendönként való adó 
hellyett épen tsak ezt kivánt. Kár hogy e 
haÉnos gyökér a' mi keltjeinkben mind ez 
ideig-is tó neos JSUÉOÍC. A' Német AÉÉO-

ír? ók igen Éeretiít vatsorán Férjeket ezzel 
pétiIni A1 betegnek 's betegségből ujjanon 
fel  gyógyultaknak-is igen hafcnos  eledelnek 
tarmik; A' Baraboly  mind termeÉetire mind 
hagnaira nézve a' Sijerhez  nagyon közelit 

A' Földi-alma,  vagy mogyoro-is, a Belgák, 
Frantziák, és Németek közt igen közönsége» 
eledel, úgy hogy, a' Éegenyebb rendnek 
na?y réÉe majd nak evei el. ÉÉik ugyan ne-
ha fülve-is,  de gyakrabban , forró  vízzel tlo-
te haját le-koppaÉtván, tiÉta vízben meg-foz-
ve, és azután vajjal jó bőven meg-öntozve 
vitettetik aÉtalra. ' Boerhaave ezt a jobban 
tápláló eledelek közi Éámlálja. De jo eros 
és hozzá Éokott gyomrot kíván. Egyeb-iranc 
durva, hideg terméÉetü vaftag  cbylust  es loK 
Éelet tsinál/ vágynak ollyan peldák-is, hogy 
a' kik ezzel gyomrokat eröfen  meg-toltottek, 
itieg-fulladtanak.  Amerika  ban , a' hol ezen 
gyökér elögör ételre kezdett fordítatni,  meg. 
láraztatván és töretettvén, kenyernek-is 
füttetik. 

GXVI. 
A' Retek  igen nehéz emé£the,to, ugy 

höcry , a' mint ízenek fel  - böfögéfe  bizonyít-
ja, harmad napig-is el-hever eméÉtetkn a 
gyomorba. De az alatt, tsipölsegevel a 
gyomornak fibmüs  febefebb  és erolebb moz-
gásra indítván, a' nedvefségcket-is  a gyomor-
ra bővebben húzván , egyébb eledeleknek meg-
emégtését hatalmafon  fegiti.  Innen, a' ÉéM 
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takonnyal meg-rakodott hideg 's fájós  gyom-
ruaknak, fulladozó,  kölngö, hideg jcorbuúcus 
vérű, fárgasághan,  viz-kprságban lévő Szeméi« 
Iveknek , ha Izinte egy vagy ket eztendösnél 
nem nagyobb idejiiek-is, úgy az arénával, 
hólnapfearanak  vagy arany-érnek meg-rekedé* 
sevei bajoskodóknak-is, reggel és ellve olajjal 
és sóval retket enni haknotnak tartatik. Jrjá 
Vilnius hogy a' Régiek a' Retket a' több gyö-
kerek felett  annyira bétsüllötték, hogy a' 
Delphifi  Apolló  Templomában azt aranyból, a* 
Tzekiát ezüftböl  , a Répát ónból ki-tsináiva 
fLiggeÉrették  vólt-fel.  Némeilyek, hogy «p-
petiíust  kerezzen és fel  ne bút gj' u , étel 
előtt fieretik  a' retket enni. De jocb ezzel 
az étek bé-rekekteni ,• mert igy a' fielet-is  in-
kább üzi, a' halat-is jobban inditya. A' Sa-
lernitánusek  só nélkül javulják, de igy több 
fielet  s nehezebb fel-böfögést  tsinál; a' gyo-
mor-kájat-is inkább rágja ; söt némellyeket 
meg-is hánytat; az EtmüUer  itéiete kerint, 
a' lemnek 's főnek  is inkább árt. A' phleg-
maticus és fcorbuticus  -Embereknek mindazáltal 
keveíébb só kivániatik, mint a hig és meleg 
vérieknek. A' ctit/lericus  és fiáraz  colicára 
hajlandó Személlyeknek pedig, minhogy erő-
ien fiárafit  es nielegit, akar mint kékitveis, 
a' retek ártalmas. További,, kűkség léfien 
a' retekről még azt-is meg-jegyeznünk, hogy 
ez a' tejet meg-rothafitja,  [ innen, lém a' re-
tekre t e j e t , l e m a'tejre rtiket enni nem jó;) 

is högy , ha a' retek étel után hamar le-fek« 
fiunk,  fokkal  keferübb'en  böfög-fel  torkunkra. 
A' hokfiukó,  fekete  vékony hajú, ropogós 
retek a' másfélénél  elébb való. De akármel-
lyikben-is olly kevés tápláló erő vagyon, hogy 
füfeerkámnak  inkább lehet tartani, mint eledelneic. 

A' lorm  épen haíbnló terrrtéfietü,  haknu 
és erejii, hanem a' mennyivel tobö benne a' 
fokkor  emiitett vékony alcalinus  só, annyival 
inkább fiárazt  és melegít, a Persák, kik kö-
zött a' mint Xenophon  irja , pökdösni, hákog-
ni, orrát ki-funi,  böfögni  igen rútnak tartatik, 
a' tormát eröfen  ékik , és kivált a gyerme-
keknek majd minden étellel adják, hogy a 
taknyot és egyéb hafiontalan  vizes nedvefse-
geket belölök °el-o£laHa. A' mennyiben az e' 
féle  hafiontalan  taknyos hideg nedvelségeket 
oÉlattya, annyiban az elmét-is tifintja  , eroü-
ti- a' honnan Era/mus  Éerint, fiokatt  köz-
mondás vólt a1 Rómaiak közt, hogy az olló-
ba Embert torma enni igazítsák. 

§. CXVÍÍ. 
/A' Fok-hagyma-is  ereje és hafinára  ^ nézve 

egyenként meg-egyez a tormával; de a' ben-
ne lévő só még vékonyabb, hithatófabb;  a 
honnan inkább-is fiárazt,  és melegít, E' mel-
lett holmi különös £aggal-is fel-ruháztatott-
mellynek íze nem tsak a' kajban, lokáig meg-
marad , és fel-jb  a' gyomorból, hanem a vér-
rel el-járván az egék teltet, 's a' boron által 
mai minden meg- változás nélkül gozoltg-ki, 
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és fok-hagyma  kagüvá féÉi  a teilet. Sőt ta-
paktalt doiog az is , hogy fókán  köhögésben 
vagy egycb nyavalyában talpókot fok-hagymá-
val meg-kenvén és bé-köttetvén, a' gyom-
tokból bófögött-fel  annak kaga: mellyböi hat-
hatólságát ezen sónak étre vehettyük. Ezen 
Tónak kagától a' férge*,  bogarak és tsúÉó má-
£ó állatok igen irtóznak. Mellyre nézve a 
mezei munkálok gyakran-is éokták enni 
nyárban a' tók - hagymát ; hogy miaön 
«1 - fáradt  telteket a' földön  aluva nyű-
göt ják , valami féreg  Sajókban ne bújjék. 
Ez által, ha a fok-hagymár  térbe meg-f  ézik 
és hóid fogytára  a' gyermekekkel itatrják, 
a' gelefetát  belőtök lukkor ki-üfci.  E' mellet , 
a' hideg és takony miatt el gyengült belső ré-
gekét-is erofiti;  a' teilet melegíti és a' téli 
tiidegnek el-kenvedéséré az utazókat fegiti;  a' 
fielet,  's vizelletet következésképen a' ré£eg-
séget-is erőién üzi ; a Venus  tüzét, mint 
egyéb fielet  tsináló vizelletet üzö és a' vért 
tsipofítö  materiák-is  kukták , gerjeÉti, a' bö-
tön való ki-gözölgést böviti; a' rothadnak 
«Ment all. Innen a' köhögésben fujladozás-
baa , tagóknak el-esésében, arénaban , víz-kor-
ságbali, negyed napi hideglelésben , colicában 
í j t o b b e' féle  taknyos hidegségből támadó 
nyavalyákban a' lók-hagyma mind a' régiek-
től mind a moílaniaktól haÉnofnak  nem ok 
nélkül tartatik. A' ro£ büd-s viz és dér  ár-
talmainak el-fordicására;  úgy a' kigyók es 
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meg-dühött áliatok marála ellen-is régtöi lóg-
va ditsértetik. Innen Galenus a' fok-hagymát 
Parafjok  Terjékjinek  nevezte. Mert, hogy a' 
lok durva, nyers, enyves és taknyos ételek, 
rothadt büdös vizek, és a' röfi  ködös hideg 
eílvéli és éjkakai aer 's  a' t. nékik nem árthatnak, 
nagyobbára fog-hagyma  ételnek tulajdonítja. 
Kedvetlen Éagjának kájunkról való el-uzesére 
a többek közt a gyömbért, fa-hajat,  keg-füec 
nyers babot, sült tzéklát,peterfellyem-gyökeret, 
zöld ruta levelét, anis-magot , rátskálni 
jónak mondják. Minthogy a' fok-hagyma 
eröíTen kárakt és melegit, máfoknak-is  de kivált 
az egyébként-is Éáraz és forró  terméketü Em-
bereknek, és a kik éáraz betegségre, nya-
vallya rörésre, vér follyáfokra  ; fő-fájásra, 
álmotlanságra , 's a' t. hajlandók , illő ezzel 
igen kükön és ritkán élni. Arnelphus Jmpera-
tnnó\ irja Cranhu Hiß.  Saxonic.  hogy a' fok 
fok-hagyma  ételtől annyira meg-tetveíédet 
vólt, hogy femmifeie  orvofságokkal  nem ri£-
tulhatván abból-ki, el-kelletett veÉnie. Igaz 
légyen ez vagy nem, én nem tudom ; mert 
máíbk az ö halálának más okát adják. De 
azt tudom, hogy az ezzel való vikÉa-élés, 
erös Éomjuzást, gyomrot égető fájdalmot, 
vér vizellést 's a' r. könnyen ókozhat. 

A' Veres-hagyma  a fok-hagymánál  fok-
kal gyengébb. Az Égyiptombéiiék, a' mint 
Plutarchus  in Ifid.  fel-jegyzet^,  látván hogy 
hóid-fogytára  minden egyéb pláiíták meg-apadnak 
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Ä Kerti  - Vetemnyihről. 
tsak az egy veres-hagyma újjul és nevekedik, 
azt Hold f j é n e k  gondolták: és minthogy 
a' Hóidat Itten gyanánt tartorták, a' veres-
hagvmát-is, mint Ilten vicejét , imádták: a' 
honnan azt meg-enni ö köztök nem-is vólt 
éabad Haknos, jóllehet kevefebb  mértékbe, 
mind azon végekre ez-is, mellyekre a' tok-hagy-
mát hafcnolnak  mondottuk. A' Salernitánu-
íok erről különösön azt jegyzik-meg, hogy a z 
ortzát mea-képiti. Ez , némellyekben , kikben 
a' gyomorba és vérben meg-gyült fok  hideg 
takony rette vólt azt halovány sárgává, mc<r-is 
eshetik, a' mennyiben t. i. a'" reitet meleoiti 
és a' taknyot okiatja. De ezt a1 több általit 
ms sóval biró kerti veteményekröi-is eí-lehet 
mondani: Főve a' köhögésben, fulladozás-
ban és rekedésben enni ezt-is, mint gintén 
a' tok-hagymát, haknolhak mpndják. Boy/e 
Angliai tudós Un Ember, a' fpneumant/ia  ál-
tal íemmiben annyi aert nem tapaktalt mint 
a' veres-hagymába : Innen a' ' gyomorbais 
íemmitéle- eledel annyi kelet nem tsinál mint 
ez. A' mennyiben íemmi tápláló erö nints 
benne, a mellet pedig a' teltet eröilen ká-
raktja, az eröt fogyatni  és a kémnek a' vi-
lagat ^ apak ani-is nem ok nélkül mondatik. 
Art e' lelett^ mind azoknak és azon állapotba 
mellyeket a' fok-hagymáról  meg-jeo-yzettünk. 
A' Pár-hagyma  a' veres-hagymaval mindenek-
be meg-egyez , «annál tsipoiebb • a honnan 
inkább-is karakt.' £s c talsm az oka, a' mit 

eiröl 

A Gyümbluöh'öl 

erről Hipfpcrates  és Plinius meg-jegyzettek. 
hooyt.i ennek étele, az Akkonyokat tenye-
íökké téki, és az idétlent küléítöl meg-t rzi. 
Értsd rsak azoka , kik méhek taknyos hideg-
ségé miatt voltak meddők . vagy magzatjokat 
a' rendes időkig nem tarthatták-meg. 

A GYJMÖLTSÖKRÖL. 

§. GXVIII. 

A ' Gyümöl t sŐK ké t felék,  i . ) Levefek .  2 . ) 
gát a z bé lüek . Ä  leves GyimáUsóhnelt 

erejét és terméfetét,  l eg- jobban izekből  l e h e t 
•meg- ha t á rozn i . M e r t a' fojtójek,  éretlenek  es 
igen Javanyuk,  ( m i n t e z t mihe l l y t heléjek ha-
rapunk, a j a k u n k , n y e l v ü n k 's t o r k ü n k - i s ékre-
v é g i : ) m in t a ' t s e r a ' g y o m o r n a k és be lek-
nek fibráit  ö k v e f u g o r i t j á k ,  é s a ' r e n d e s kö-
rül forgo  m o z g á s t , a z o k o n e l - ron t j ák ; a ' n e d -
*efséget  k i v á r g ó k ú t f e j é k e ^  e z e n h e l l y e k e n 
bé -zá i j ák ; a ' chylusudk  ú t j á t a t e jes e d e n y e -
ken és glandu/ákon  e l - fog j ák ;  a' v é r t m e g -
fürí t ik  é s e g y b e n a l u t j á k , és igy annak a ' 
m á j j o n , l é p e n , glandulákon  és m á s go iofságo-
kon v a l ó fol lyharását ,  é s k ivá lha tá sá t m e g a k a -
d á l y o z t a t j á k ; ' s k ö v e t k e z é s k é j en a ' b o r o n va-
ló ki -gezölgés t - is m e g - g á t o l j á k . I n n e n , a z 
efé léküel  e l eke t e rös fiomjuzás,  n e m eméfct-
h u é s , h a s - k o r u \ á s , g y o m o r rágás , ié\-cclua, 
belső r e g e d b e n v a l ó n y i l a l l á i ó k , ebjtrucmk, 
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egé£ telteknek el-Éáradáfa  , 's több ezekhez 
hafonló  's ezekből önként következő nehéz 
nyavallyák gyakran járják. Az igen édelek 
a' gyomorba meg-rorhadnak, és fok  Éelet, 
has-fájást,  has-menést, vér-hast, hideglelést, 
geletetát, vérnek meg-ve£é it ' sa ' t . okoznak. 
De minél leve.íebnek, puhábbak, épebbek, 
bor-izüebbek, az az , az édefség,  a' favanyu* 
sággal kedvefebben  van berniek mérsékelve, 
és kivánatolább Éaguak akármi név alatt a' 
gvümoltsök, annál egéíségefebbek.  Mert az 
íllye i gyümolrsök nem tsak hogy igen Éépen 
ólciálc a' Éomjúságot, nedvelitik a' teilet, 
hígítják és hivefitik  a' vért; hanem a étel-
béli kívinságöt-is hatható tón gerjeftik  , az el-
mét vidámítják, a' Éiver eröíitik, a' vért tir". 
titják és oltalmazzák minden rothadáfoktól, 
a' meg-dugult ereket ki-bo/itják, 's a' nedves-
ségeknek az egéÉ teliben való keringéfit  fea. 
ba ldá téÉik: mell vekre néz ve minden érrel-
mefebb  Orvoípkt^l nem tsak fenn  tartásáfa 
az egéÉségnek, hanem lök nyavallyáknak 
meg-orvoslására-is eröden -dirsértetnek. A' mi 
első Szüléinknek eledelek, kivált az elét előtt 
nagyobbára gyümölts vólt: ma is a' melegebb 
tartományokban egéÉ Nemzetek majd tsak ez-
zel élnek. Ezek bizony minék .nk-is kiilömb-
külömö féle  ékes temekkel, gy inyörü Éagjok-
kal és ízekkel annyira ajánlják magokat, hogy 
a' mint böltsen meg-jegyzette L. B. van Svvie-
Un  Ur,  tort hányt vólna az Emberi Nem* 

zctnek 

zrnek a' minden Jóságnak Atyja, ha min-
denekkel magokat annvira kívántató gyumob 
ts k olly ártalmafök  volnának, mmt némel-
lyek tartják. 
' §. CXIX. 

De nintsen e' Világon olly haÉnos do-
lo? , meily mindeneknek mindenkor egyaránt 
haÉtiálhallon, és a' melly a' viÉÉ#-éléliel rom-
lást ne okozhallön. Így van a' dolog 9 
gyünsöltsökkel-is. Mert e?ek a' déli , és nap-
keleti heves tartományokban, 's mi köztiink-
is a' meleg nyári napokban és öÉteel, midőn 
a' nyári böv perftnatio  és gyakor izza-
dás miatt meg-Éokott sürüdm a ver , lókkal 
többet hatenáihatnak, mint az éfakt  hideg 
küysétekben 's málutr-is télbe A' cbolericusuk 
és welavcbalicusok  is bővebben 's haknoia'oban 
élhetnek ezekkel , mint a' fargvineusok.  De 
h hamarébb a' pblegimticusokmk,  árthatnak , 
(kin kozi Éámláltatnak a' gyermekek es ven-
embeiek-is) Mert egy felöl  az o hideg es 
nedves telteket még-jobban-is el-htdegitik es 
taknyoíitják; másfelől  pedig az ö erőtlen 
cyomrokban fokáig  mulatván, meg-lorranalc 
és etzetelednek; mellyböl oÉtán p f ^ s a g , 
£él, has-Éorulás , gyomor-fájas  , nyilallalok, 
hidegleléfek,  geleÉták 's több e' féle  nyaval-
lyák Éármoznak. Árt továbbá a gyumolts 
étel akkor-is, mikor a' gyomor sár-vizzel vagy 
egyébb tiÉtátalansággal meg-van rakodva Mert 
eszel egvbe elegyedvén, igen, roz-Ue peshedt 
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tniteriávk  változik, melly has-rekerésr, has-
menést , vér hast, ha pedig a' vér-közi-is által 
mehet, igen rofiféle  forró  hideglelést ' sa ' t , 
okoz. Éspedig nyárba és öfifiel  leg-hamaréh 
azokon efik-meg,  kik meghevült téllel fieré-
tik a' hideg föl  lön heverni; vagy éjSaka kön-
ny i,Serrel takarózva kin Éoktak alunni; vagy 
másként magokat hirtelen meg-hütik. Mert 
Z börön Iftaí  Ki-gözölgení való tifctáralanság, 
ez által vi£6i. verettetvén , a' belső réfeekre 
ott sár-vizzé éokott válni. Ez az oka, hogy 
a' táborozó Katonákat, munkás paratetokat,. 
és más gondatlanabb Embereket a fok  gyü-
mölts étel majd minden nyáron egymásra 
betegiti. . 

De leggyakrabban a' Nyári gyümöltsok-
nek ártalmasa' vififia-éléstöl  vagyon. Illyen 
viÉtea-elés pedig ( i. egyéb étkekkel meg-töl-
tött gyomorba, vagy étel után enni azokat. 
Mert midőn majd magokban forrani  kezdenek, 
a gyomrott felettébb  fel-fújják  , és fokáig 
keltetvén ott múlatniok, meg-etzetefednek, 
és fielet,  bófögést,  hányás-erőltetést, gyo-
mor fájást,  fiív-Éorulást  húznak magok után. 
( 2. FüfeerÉamos  és tejes étkekkel együtt enni; 
Mert a' füfcrfiámok  az efféle  gyümöltsök-
nek levét hirtelen forróvá  és felettébb  tsipös-
sé téfiik  , a'-téj pedig ezektől egyben aluÉik. 
(3. feges-vizbe  vagy méj kútba igen meg-hüt-
ve enni. Mert erős hidegséggel az eméÉtést is 
meggátol lik , a belső réfeekec-is  meg- rontják. 

(4 . Ezek-

Ä Gyümöltsökröl.  K I 
(4. Ezekkel a' gyomrot rendkívül meg.tölteni." 
Mert abban meg-forranak,  és így annak olda-
lait felettébb  fiéllyel  íevitik. ( 5. Róíblist, 
bort vao-y más melegítő italt innya reájok. 
Mert ezek a' mindjárt említett forrást,  és a* 
forrás  urán következő etzetes tsipófséget  ne-
velik ; mellyek a' mi termééetünkkel mind el-
lenkeznek, és' fok  nyavallyáknak el-kerülhetet-
len okai feoktak  lenni. 

Gaknus i gyüm Itsöket épen étel előtt 
(immenddúyz,  hogy ezek által a' következendő 
ételeknek út kééittefsék,  Máfok,  ekkor tsak 
az elein éiö édes vagy viz-izü gyengébb gyii-
möltsöket adják, a keménnyebb, favanyu, 
Vagy fűjtós",  izü téli gyümöltsököt pedig étel 
titánra hagyják, akarván ezeknek fioritó  erejé-
vel a' gyomor felsö^iájját  bé-zárni, es annak 
fibráir  a' több ételnek hamarébb való ' meg-
eméÉtésére és ki-hajtására fegiteni.  De a' Bo -
trbaavevan Svyieten,  és más bölts Dcíiordk 
ifélete  fierént,  jobb vólna özeket egyéb éte-
lekkel egybe nem zavarni, hanem éhomra 
tsak magokra nyerfen,  a' gyengébb gyomaiak-
nak pedig kenyérrel, vagy , ha a'' fiéltol  fél-
nek, roeg-sütve, vagy főve  enni; és vagy 
femmit  fe,  vagy ha nagyon fiqmjuhoznának  , 
tifita  hideg vizet innya reájok. H:  Schuh,tus 

forró,  fiáraz  terméfietüeknek,  forró  nyaval-
lyában, és Heílicában  lévőknek tsudaképen 
hagnálni mondja , és egy-nehány példákkal 
raeg-is bizonyítja, ha reggel, egy kevés levest 
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A" Gyümöíisökröl. 

hörpölvén előre, vajas-kenyérrel gyiimcltsöt 
jő bőven éknek ; mindenkor tsak kenyérrel 's 
gyümöltsel vatsorálnak' 

§. CXX. 
Minthogy ezekből, a' miket eddig elő 

közönségeién a' gyümölrsökröl mondottunk, 
ha ki kájja ízét el nem veétette , akármi ne-
vel nevezendő gyümölrsökröl, mindenik men-
nyiben légyen egékséges vagy egékségtelen, 
maga könnyen itéletett tehet; azokról°külön, 
icülön hokkas traflát  indítani kükség nem le-
ien . El-halgatom ama' Nap-keleti Indiákon 
' s Európában-is a' hirefebb  Fejedelmi kertek-
ben egy plántátskának tetején hok&ukó gomb 
anódjára termő, jó nagy, sárga-ham, fejér-bé-
lü 's minden kigondolható jó ízekkel és kívá-
natos fiagokkal  egy fitmmában  tsudálatos ke-
véllykedö N/ma  vagy Ananás nevü Királynéját 
a' gyümöltsöknek: nem kóllok más idegen Or-
£ági esméretlen gyiimöltsökröl-is; hanem tsak 
a' mi nálunk közönségésebbekröl tékek nagyobb 
világofságnak  okáért holmi jegyzéfeket. 

$. cxxi. 
Az Eper mind újságával mind kedves 

íagjával és izivel, mint rogyogó piros kiné-
vel majd minden gyümöltsök felett  kedvelteti 
magát. Egékséges voltára fem  alább való 
egyiknél-is. A' Kerti  eprek  ugyan kebbek 's 
nagyobbak az Erdeinél,  de nem olly hagno-
fok  A' mezei fejér  eprek  mindeniknél alább 
valók. A' varas-béka mint a' Plánták le-irói 

meg-

A' GyumltsöJcrŐf.  tg 
meg-jegyzették, az epret igen kereti, és a* 
maga mérges húgyával, nyálával és gözivel 
gyakran meg-vektegeti; Innen , azt tikra víz-
zel kükség elcre mindenkor meg-mosni- Az 
eper a' vért fel-gyujtó  epét más gyümöltsök 
felett  oltja, a' sárgaságot el-oklatja, a' vizel-
letet és azzal együtt a' vesékben termő apró 
kovetskéket ki-üzi. Éz okra nézve a' Bartho-
linus tanátsa kerint a* viiéiös Akkonyoknak 
ezzel igen bőven élni nem bátorságos, mert 
idétlen gülést okozhat. Némellyek borral, nád: 
mézzel, fa-hajjal  ekik; félvén  hogy gyomro-
kat igen el-hüti. A' Frantziák tej-fellel  kére-
tik. &De magára fokkal  egéíségetébb. 

§. CXXII. 
Az eperhez leg-közelebb járul tulajdon-

ságaira és igy haknaira nézve-is a' Málna.  De 
mivel többire férges  és magában-is igen ha-
mar meg-nyüvesül, válogatva, friflen  és jól 
meg-mosva kell enni. Syrupnak  fokkal  hakno-
fabban  kékittetik, úgy hogy íbkan a' Málna 
Syrupot  az Alkermesnél nagyobbra betsülUL 
Kiváltképen pe;Jig az ollyan rók féle  forró 
hideglelésben, mellyben az erő hirtelen el-
fcakad,  eléggé ditsérni ezt nem győzik. A' 
jói meg-ért Fái-eper  vagy Fái-fiederj  a' málná-
nál vizefebb  's hidegebb terméketii; egyéb-
ként attól haknára nezve igen kevefet  külcm-
böz. A' Szederj  mindezeknél favanyubb  és 
fojtófabb  ízü; innen a' rothadtságra vezető 
forróságnak  inkább-is ellent áll,- de cgyéb-ként 
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A' Gyihft'ó  Itsbkfol. 
keveíebbet hiveíit, inkább püfölt;  e' meíítft 
Éorit-is; a' honnan a' tjgtátalan gyenge oyQ-
mornak nem annyira alkalmatos.; lólletet ma-
gaoan ez-is nem egégen meg-vetendö. Az 
Áfonya  a* kederjnél egéfségeíebbnek  tartatik; 
a' komjuságot inkább oltja, jobban-is nedveik, 
nem lévén annyira való fojtös  favanyusáffa.' 
Vajba meg-rántva péppé törni és 'Semllye 
béllel meg-elegyitve enni ditsértetik 

§. CXXIIÍ. 
.. r . A z APr- va^y  Tengeri-Szölö  ki veres, 
ki fejér;  de ize és hágna mindeniknek ec>y. 
Az eddig elö gámláítaknál í'avanyubbak lévén,, 
a* fiomjuság  és belső forróság  miatt él-tikkal 
taknak mind magok mind ki-fatsart  levek , fő-
ként meg nád-mézelve, igen tetszik, 's gépen-
is hágnál. Mátokban, mértékletes éiefiel,  az 
ételbéh kívánságot fegitik;  minden bádoyad-
ságut és hevséger, melly a' munkától vaoy 
Nap melegitöl vagyon, el-iiznek, De a' hi-
deg gyomaiaknak és taknyos puha te»iperawen-
/«wnaknak erös í'ivanyuságokkai, gyomor-fájást, 
puffadást,  gorulást, nyilailáfokat  's a ' t . kapo-
rán okozhatnak , ha magokat ennek ételiben 
nem mérséklik. Az Egres  jól meg-érve ked-
ves íavanyusággal egyben köttetett lagyságá-
yal a' gájnak magát nagyon ajánlja. Éretlen, 
az ínjabb állatoknak hufaival  f ö v e a z  appeti-
tmt  gerjegti, a' gyomrot eröíitj, a' belső ré-
geket hivefiti:  a' honnan a' máiaknak ken 
kokott és kedves ételek. A' régiek pedig ezt 

nem 

A' Gflmohsbhö!. 

nem elmérvén, e' hellyet éretlen figével  élté-
nek A' Sóska-fa  gyümöltsel,  a mint Sehr  ut 
irja, az Éoyipümok, SyrusoV  , Görögd  h*]don 
só hellyet" éltenek: ma előre meg-feáraztva 
hú (Tal gvakran főzik,  gorit , gárafct,  hivelit. 
Főtt levét a' has-menés ésfollyó  sülly ellen 
ditsérik A' TúpJee-bokor  gyümükséneV.  veres 
béleis, minekutánna av hó-harmat jól meg-lá-
gyitotta, ' ha)ától és magvától meg tivritva 
liktáriumnak fókáktól  kékitretik. Badara 
nézve a' sóska gyümöltsel egégen meg-e rez. 
Nád-mézzel meg-édefitve  goritó es fiárazto  ere-
jében lókat le-téfien. 

§ CXYIV. 
A' Nagyobb élő fákon  termő gyümpl-

tsök közt leg-betsefebbnek  's egéfiségefebbnek 
tartatik a' Tsereßnye.  Nevét kétség kívül vet-
te a' deákból 'Cera/us.  Cerafusnak  pedig a* 

. flinius  Ítélete gerint neveztetett Pontút  tartó-
mánnyának Cerajuntes  nevű Varofsáról,  a* 
honna-i hozta vólt azt hucuüus , mikor \1itri~ 
dátest  meg-gyfizte  , leg-elökor Ólok Orkágba; 
a' honnan ogtán tsak hamar egég Európában 
el-terjedett. A' Tsereßnyem  ki vad  , ki ártott; 
mindenik ismét formájára,  ginere és ízére 
nézve fok  féle.  Meílyik mennyire légyen 
egékséges , a' §. CXVlll. adott jelekből meg-
ismérhetni. Minél nagyobb gemü , húioíább, 
épebb, levefeöb/izü  távanyusáj, van benne, 
az egékségnek-is annál* hagnoíább. Egyebek-
ben az Eperrel mag-i gyez, hanem h ogy annál 

böv.erb 



bővebben tá <;ái - de a' vizelleret nem hajtja 
olly mertékben, ha magvának bélivel eJgyütt 
nem e£ik. A' Megy,  mint fojtólság  nélkül 
való lavanyu ízére , úgy bakiira nézve-is az 
apró veres gőlótol kevelétt külömböz. Hogy 
et .ti f'g.tendöben  hagnát vehefsük,  rég gerint 
a^ kementztkbcn meg-gáragtjek, tég fierinr  ki» 
fatsart  leviböl Syrupot  tsinalnk. A alva neil 
annyira hiveíit; dé jobb c jlus kefiüi  belolle; 
f-m  gelet lém gelefctát  nem okoz. Minél éde-
f  bbek, ezek-is , mint egyébb gyünrltsök, ai> 
nil keveíebbé goritanak^ Szok;unka Megygyel 
Is^ árra bort-is tsinálr.i. Ez a' bornak mele-
gíti ereiéből fokát  el-ve?en: és ha magvá-
val együtt meg-rörve téptük azt a bor kőzi, 
a' vért-is a' vizellet útján gépen tigtitja. A' 
Somot  termégetire néz\e a megytól alig lehet 
«neg-külőmböztet:ii. 

CXXV. 
A' Szilvák  közt  a horgas maovuak  leg-

jobbak t és a' tsere&nyének egégseges voltakra 
kevefet  engednek. Minden egyeb gyümöl-
tsőknél bővebben táplálnak: a1 halát-is meg-
lágyítják mind nyerfen,  mind agaivá. Mag-
vokat ki-gedvén és külső hajókat le-hántván, 
kivált ha mézes vizhe előre még-főzik,  agta-
li tsemegének hagnofon  gáraztatnak. Likiá-
r i u m n a k is mind hígon, mind, fiárazon/nehe-
zebbetske emégthet ?k ; de ha meg-fözik, 
elégségesnek és betegnek egyaránt hágnotok 
De a léte  Szilvák,  rothadó edefségek  miatt, 

•az egégségnek olly ártalmatok, hogy, kivált 
a' fejer  fjlvát,  a' jól rendelt váratokon árulni 
Servény gerint meg-tiltatott. 

f  CXXVI. 
A' BaratzJe  Rómában Vlmus  idejében 

igen ritka c-s drága gyümölts vólt: ma minde-
nütt elég közönséges. Szagjával és boros íze-
vei magát nagyon kedvelten; de hagnára néz-
ve nem érkezik a' gilvával. A' magvához 
ragadó durántzai  és egyéb bor ízli húfos  , le-
ves baratzkok mindazáltal a' mértékletelen 
évöknek nem ártalmafok.  De a' gáraz húfu  , 
hamar rothadó, viz ízü barátzkok a' fejér  giU 
vánál kevélfel  elébb valók. A' Saiernitanu;ok 
z biratzkra muftot  innya jovalják; de igen 
oktalanul, mert így a' gyomorba még hama-
rébb meg-íorrana és peshedne. Tanátsofabb 
mind a' baratzknak, mind a' gilvának magvát 
irieg tör igetni és belét ki-vévén húíok után 
meg-enni; mert ezek a' vér közziil a' gyü-
mölts lévböl gyűlt pesbedt vizet a' vizellet 
útján az egégségnek nagy hagnára ki-íujtják 
és tigtitják. 

§. CXXVIí. 
Az Almának  és Körtvél/ynek  fok  féle  ne-

meit külön - külön meg - említeni a' rövidség 
nem engedi; de nem-is gükség, mert a' 
CXVIII. §-ban emiitett jelekből ezeknek ter-
méketeket akárki maga könnyen meg-határoz-
hatja. A' Kortvélly  poronyóbb, levelebb és 
hathatófabb  bor ízével a ká^iak az Almánál 
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kedvefebb.  De minthogy a1 gyomorba hama-
rébb és eröílebben meg-tbrr , 's roÉfrabb  , 's 
tsipöfebb  etzetté-is válik, az egéÉségnek ke-
vefebbé  haÉnos. Fgyeb-iránt. több tápláló ero 
vau benne; a' halát-is, kivált föve,  bőveb-
ben mozdítja. 

§. CXXVIII. 
A1 Narants,  Pomagmnát,  Tzitrom,  Lrnonia, 

mint k'dsö formá|okra/k  1 imböznek. Hajok-
nak külső  sárga 's  fagéskoiló  réfie  az agyvelőt, 
Éivet, gyomrot eroíiti, a' Éelet üzi, a' vért 
melegíti, a' perffiratiox  légiri ; kelerü izivel a* 
geleÉtát-is meg-öli : innen íüÉerkám hellyet 
Konyhai hafonra-is  gyakran fordittatík.  Hz 
alatt lévő fejér,  ízetlen  belek,  mint a' Mállyva, 
lágyit és íikit, Magvak'  Éorit , Éarazt, és me-
legít. Levek az appetiiusx. gerjeÉti, a' belső 
réÉeket eröf  t i , a' torroságot oltja, a' vérben 
támadható rothadtságnak elknt áll: a' hon-
nan a' Törökök és más meleg tartományokat 
lakó Nemzetek, minden forro  nyavallyákban, 
söt a' peftisben-is  gyakran egcÉ pohárönként 
igen nagy haéonnal vokták a' Limónia levet 
ínnya. Ezen meg-nevezert gyümöksök régen 
tsak Média  ban, Perjiaban es Ajjyriahin ter' 
mettek; ma Görög, ÜJOÉ , Frantzia , Spanyol 
OrÉágokban , sót nállunk-is a' pompá abb 
kertekben elég bőven taíaltatnak, jóllehet 
ezek mindenkor vadabb terméÉetiiek, mmt a' 
mellyeket a1 meleg tartományokból hoznak. 
Minel̂  kivánitolaoban van ebaen va^y amabban 

<J 
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az édefség  a' lávanyusággal mérsekelve , annál 
elébb való haÉnára nézve-is. . Innetí a' Na-
rants a' Pomagránátnál, ez a' Limöniánál. a* 
Limonia a Tzitromnál nagyobbra betsültetik. 
Scaliger  és Cluftus  azt írják , hogy Indiának 
Ceylon  nevii Szigetiben igen édes haja és egéÉ-
Éen meg-ehetó Narantsok térmérték ; Chaiybm 
pedig ennek egy bizonyos neme édefségével  a' 
nád-mézet íellyül múlja, Ezek-is, mint kin-
tén egyébb leves gyümoltsök, minél édeíeb-
bek, annál keveíébbé hiveíitenek es eröíitenek, 
ellenben inkább nedveiknek és melegitnek. 

GXXIX. 
A' Bige tetem tsak a1 Déli és Nap-kele-

ti m^leg tartományokban , Syriában,  Mafftítá-
ban 's a' t. Zöldön vagy éretlen igen tsipös 
keferii;  de a' ineg-érés által felettébb  meg-
édeíedik. A' hol terem, éfcik  nyerlen-is : de 
nap fényen  meg-£áraktjva, fel-llizve  vagy ton-
nákra verve, minr náílink árultatik, fokkal 
egékségefébb.  A' több gyümöltsoknél bőveb-
ben táplál: de iágy és hamar el-follyó  húst 
tsinál; kövér édeísége. miatt a' gyomorban 
hamar meg-keíéredik; a' májban és lépben 
könnyen meg-dugul; a' forróbb  terméÉetüek-
beti a' bilist  Éaporitja, söt hoÉkas 's böv élés-
sel a' vért-is rothadásra kéÉiti; és a' Galenat 
ítélete Éerént büdös verejtékeket, riihöt, tet-
velséget-is okoz; a' -fogaknak-  is ártalmas. Ezek-
re nezve dió, vagy mogyoró béllel enni a' li-
get és fokát  innya rea commendáltatik.  De 
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mas felöl  ezen kover édefsegével  a' haiat lá-
gyítja, a' vérnek náthás vagy sós tsipöfségét 
oltja. Mellyel a' köhögés , rekedezés, fulla-
dozát és egyéb náthás nyavallyák ellen képen 
hatnál. A' rorha ki-hányását-is derekafon  lé-
giti, ha eftvénként  két, három párt meg* 
ekünk. A1 vén Embereknek mái ok felett 
dirsértetik. 

§. CXXX. 
A' Birs-alma  kagjával az agyvelőt és a' 

kivet eröíiti; söt, a' melly ritka példa korit-
is , a' honnan tiltja EtmMer;  hogy a" külö-
Akkonyoknak, koruláííal; hólnapkámnak meg-
rekedésével bajoskodoknak házában ezt ne tar-
tsák. Nyerfen  felettébb  koritó ereje és ke-
ménysége miatt a' meg-ételre nem alkalmatos. 
De meg-sütve, vagy meg-fözve  mind magára, 
mind kegfüvel,  fa-hajjal  meg-kegelve 's méz-
zel bé-kékitve kívánatos izü és igen haknos 
gyiimölts. Ugyan-is, ha éhomra vagy épen 
étel előtt effélét  ékel, a' gyomor' .hideg gyen-
geségét, a' hányást, has-menést, vér-pökést, 
ver-folyást,  idétlent giilést, náthát éjjeli nyo-
mást 's a' t. meg.gyógyitja ; étel után pedig 
az eméktést fegiti,  a' halát inditja, a' vizel-
letet hajtja. Értsd mind ezeket a' birs-alma 
fájtról  és UktariumióVh.  A' régiek, a' mint 
Mathinlus  fel-jegy  zi, meg egyező értelemmel 
hitték azt, hogy ha a vifelös  Akkony gyak-
ran birs-almát ékik, igen kép és elmés mag-
zatja leken. De a' maiak ezt tsak babonának 

tait-

tartják. Bizonyolabb dolog az, hogy az hm-
her lehelletit kedvefsé  teki: a' honnan a' Vué* 
M-is erről igy ir: 

Post epulas uxor cur mala cynodia  fummisi 
Num  títus  ut te vir traéitts  odoré  petat. 

Ezekre nézett talám a' bölts Sohn-is,  miien , 
a' mint Stanleus  Hill.  Phil. Piutárchusból  irja , 
a' többek közt/égy házban rekekteísék és 
minekelőtte együvé fekünnének  birs-almát 
egyék. 

§. CXXXL 
A' Szöllöt  éretler.-'is  tsirke és tehén hús-

fal  gyakran főzik.  Az ételbeli kívánságot 
gerjekti, a' gyomrot eröíiti, korit, kái azt, 
hiveíit. Meg-érve, rend keriat Ugyan bornak 
Éiirik, de enni-is igen kívánatos s mint as 

íöllö Páktorokön meg-tetzik, jól-is táplál, 
de puha és hamar el-fogyó  húst tsinál : ha 
igen édes, komjuságot okoz: némellyek a' 
Vsnusxi-'is  getjekteni tapaktalják: a halat ha-
mar el-tsápja. sőt gyakran, kivált ha k ritó 
ínagvokat és hajókat ki-vétjük, valóságos 
lías-menést-is okoz, mellynek meg állitá. ára 
hints jobb orvofság  , mint kér' három kalány* 
ni feprö  éget-bort innya. A' favanyü  köllö, 
mint a' hordóban, úgy a' gyomorban-is meg-
forr,  és, foként  a' hidegebb terméketüekben, 
Éelet, puffádást,  gyomor és has-fáiiSt  's a' t. 
támakt- E' fele  ártalmait fokán  a' reggeli 
harmatos kölönek-is tapa'ztalták. Leg-bátor« 
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iágo ah'i enni a' gollöt, mikor tzérnára fél 
körözve egy kevéfsé  meg-kezd fonnyadni.  Bus' 
bequius irja, hogy a Törökök, nem levén 
nékik bor»: innya gabad, a' teöilöt igen tere-
tik, és vagy fa,  vagy tserép edényekre fris 
muitra rakván, és muftár  maggal mintegy bé. 
sózván , egéé Nyárig romlás nélkül el-tartják; 
és hogy ez a' gájnak igen kedves; de az 
egégségnek ártalmas. Hagnofabb  gondolat 
vólt az édes kövér Éöllö-gerezdnek (zárát , 
midőn mar léiignél jobbatskán meg-ért , meg-
vágván vagy neg-tekervén , hogy a' nedvelség 
útja a' Éemekröl el-fogaísék,  a nap melege 
által azt meg-Éáraztani; és igy gerezdeílol 
Vagy meg-Éemelve tonnákra verni, mint a' 
na^-keleti melegebb tartományokban, Spanyol 
és ' Frantzia OrÉágnak-is némelly régeiben, 
a hol a' goíiö igen nagy gemü , és 
édes g)kjrt lenni, tselekeÉnek. Mi ez il-
lyen meg-gáraztott gqllöt Mala  sónak nevez-
zük. Hagnára nézve egyebekben a' Éáraz 
figével  meg-egyez, hanem a' gyomorban 
nem kefe;eiik  oily hamn-meg; a' vért fem 
kégni áinyka rothadásra. Az apró maldsa 
va'Ty  Korinthusi  me-fiáraztatott  apró ve es-föl-
Iá  f  yenje favanyuságával  a' gyomrot jobban 
eröíitl, a/s» emcitest fegiti  , a' gomjrságot 
oltja; innen a' beisö régeknek 's a' verneá-is 
l u t i i o a j j ; a' haüt-is jobban lágyítja. 

$. GXXXII 
A' Kapornjuüi  ném.ityek gyünibltsnek 

% ^  " - r ta«. 
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tartják , de es nem egyéb, hanem egy cap* 
paris  nevü tsemeténeK éintéu nyiló félben 
lévő zöld virág bimbója. Terem leg-bőveb-
ben Cyprus  Szigetiben, de Olofi,  Spanyol Ür-
fcágokban  és más Tenger mellyéki meleg 
tartományok ban-is találtatik. Uct hellybe 
Konyhai lngonra nyerfen-is  foraittatik,  de 
hozzánk tsak bé sózva hozattatik. Ezen sós 
leviböi jól ki mosván, etzettel és fa-ólajjal 
el-kéÉitve, némellyek magára-is éÉik, de 
gyakrabban hullái gokták fezni.  Jrójtós la-
vanyu sólságával az ételbéli kívánságot ger-
jegti, a' gyomrot eröfiti,  a' nyálnak és ta-
konynak böv follyáját  apaÉtja, gyengén £á-
ragt és melegít. De oily kevélsé táplál, 
hogy fügergámnak  inkább lehet, mint ele-
delnek mondani. 

§. cxxxnr. 
A' Füveken termő Gyümoltsök közt 

leg közönségefebb  az Ugorka.  Ez vizes, 
hideg, taknyos, gíjjas termégetü. De a* 
B/erkaave  Ítélete Éerint holmi falétrom  forma 
vékony só-is vagyon benne : melly Éerint aT 

forró  és gáraz t e r méÉet l i > kernt ny 's heves 
gyomrú Embereknek egyébkor-is, de kivált 
a' Nyári meleg napokban igen gépen hag-
nálhat, hivefitvén  , az epe sártól vagy rot-
hadáítól őrizvén az ö véreket, és ha mi ab-
ban meg.vegett vólt , azt a' vizellet útján 
ki-is takarítván. Ezen vert nívefitö  és nyálo-
fitó  erejével a' hms tüzét-is tapagtalbaró-
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képen oltja. Innen, a' rninr EráCmus  fel-
jegyzi, Kőzmondá^-is vólt a' Görögök kö*,t, 
ho/y d  ßovo /I/  fionyoknak  ugorkát  keli  adni: 
meilynek okát illy feÓKkal  adja elö Áriflótéles, 
qum cum ex,un et indeftnenti  pffione  , pedumífut 
b/iinda  aoitaliont;  ute• us et partes generationi 
dicatae  incalejcunt,  JuLices  et ad  vennem >n ni-
um proclives \unt, quem aeflum  fríg:Ji  cucinne-
res retun'iunt.  Ekik nunellyek a Zöld  Ugor. 
kát  meg-hántva nyerjen-is , de igen nehéz 
eméktheto, gyomrot felettébb  meg-hiiti, és 
abban meg-pe;>nedven , taknyos sár-vizzé vá-
lik; meliy lokaknak tsömórt, gyomoi-fájást, 
vér-hast, hidegieiest 's a' t. okozott. A' só , 
etzet , olaj, uors ezen tsaknyos hidegségéből 
u^yan lókat el-véknek; de minden röizh i ár-
tatlanná ingyen lém téfcik.  Besózva jóval 
Cgéiisegelebb; mert igy, a' fellyebb  emlitut 
bajnokán kivai, az appetitust-is  gerjekri , a' 
gyomrot ftoiiti,  az emektést fegiti.  A' meg-
ért ugo'kat  toböire tsaK magnak tartják. De 
irja e>J,ulzius  hogy ó eímcr ollyan Eubereket, 
jkik ennek sárga haját le-hántván es bélit meg-
refcelvén,  icvit k;-futsaitak  és nád-mézzel 
meg-edeíitven, a' itóí«>okkal kétker napjá-
ban negy ncgy lotig tsudálatús liaisonnal itat-
ták. Másként, az ugotkából, akárhogy ké-
fcitve-is,  illJ mindenednek, főként  peüig az 
öregeknek, gyermekeknek és más hideg 's 
neuves tewpuaimuwm&iviíjiükon  tscmegelni. 

GXXXIV. 

GXXXIV. 
A' Tök,  vizes, hideg, lágy, taknyos , 

hamar rothadó chylusx. és vért tsinál; innen 
a' Se: téléknek atkalmarofabb  eledel , mint az 
Embereknek. Föve a' gyomornak luknofnak 
niondia CeHus.  Igaz is, hogv a' he'sö réfe-
L't a' Nyári hévsegekben képen hivefti  és 
nedve fi  rí , n' tomiusno-or ól t ja, kivált a* 
melly va ;yon a' (tíek fel-gyula'ásátol  ; dé 
é végre-is baknofabb  eledeleket könnyen ta-
lálhatnánk. 

V Görl g-Dinnyék  azon fnknyos  olajról, 
melly a' tököt rokká téki, tikrább vízzel és 
b-vebbetsk«' t' létrommal birnak; innen nem 
tsak o b izü k , hanem valamivel egéfsége-
febbek-is  , és a' hivefitésre,  nedvefuéfre,  kom-
juságnak oltására 's a' t alkaltmrnsabhak. Ez 
a' Németek közt nem. igen eíméretes gyü-
mnlts; de Magyar Orkágon minden eyi'möl-
tsöknél közönségelébb: és a' rút vifika  eles-
íel lokaknak gyomrokat és béieket annvira el-
hidegiri, és táskáfitja,  hogy az eméktésre 
majd elégtelenekké léknek; és az V mberek, 
nagy rekit vér-hasban , hideglelésben , es 
más nehéz nyavallyákban ejti minden Nyá-
ron. A' Sárga.  Dinnye,, mint az agyvelőt 
eréfitö  jó kagja és kedves bor ize tanitja». 
nem annyira hiveíit, mint az ugorka , t k^, 
és görög dinnye; sőt fükerkámos  favával  â  
Boerhaave Ítélete kerint Hiß.  Pl. éhomra a' 
gyomrot eröíiti , a' vért melegiti, a Venust 
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fninden  eledelek feiert  gerjekti, a' vizeJlerei 
is annyira üzi, hogy a' ki ezzel gyakran és 
töven éi, végtére vért-is vizellik. Mind 
ezeket pedig annál inkább tselekegi, minél 
frillébb,  hathatófabb  fagu  és tsipöiebb izil 

$. CXXXV. 
Eddig a' leves gyíim>lts"kröl. Láflűnk 

már azokról-ls. mellyek kemény hajók alatt 
Fáraz mor'sálodó belet foglalnak.  Ezek kö-
zönségeién múid nehéz emégthetök , fiorita-
rak, fielet  tsinálnak, vaftig  és a' belső ré-
Éek fiorofságaiban  könnyen meg-akadó chylusr 
sá válnak; egyéb-iránt minden leves gyümöl-
tsóknél bővebben táplálnak, lókat enni be-
lbllék nem bátorságos ; mert a' gyomorbéli 
nedvefséget  fel-iván  igen meg-dagadnak, és 
puffadást,  nyúghatatlanságot, nehéz lehellést, 
f ő .  fájást  's a' t. okoznak. A' meg ételre , 
míg frilfek,  tsak addig alkalmatofók;  mert 
fia  megavufúltak,  rekedezést, köhögést, fiáj, 
török és mejj fájást,  hányást, vér-hast, ta* 
goknak el-esését, colicát, söt a' gyomorban 
és belekben injlammatiot-  is könnyen tsi-
Hálhatnak. 

CXXXVI. 
Az f  'des  Mondola  mind izére , mind 

jhaínára nézve ezek közt leg-elébb való. Ha 
f  tós külső hártyáját, jó meleg vizben egy 
darabig ágtatván, és ogtán hideg vizbe vet-
vén, le-koppafitod  , magára is, de kivált nád-
Kitízcl bé-boútva, igen kedves izü és bőven 

tápláló 
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tápláló tsemege légen, fáicfalmat  eTiy í̂t és ál-
n ot okoz. Ha tejnek  kéki^ed, minden rr.ejj-
béli nyavallyák, belső tnftammatió!c#  fiáraz 
beregség, vér-has, bas-tekerés el'err hafinos 
orvofságod  léfem  Ki fajtólt  olajjával-is, eze-
ken kivül, a' has-fiorulásban,  colicában, 
nyilalláfokban  , belső réfiekben  lévő (ebek el-
len "s a' t. míg fiis  , nagy hafionnal  élhetfi. 
D; hi meg-avaful,  mindenekben ellenkedő 
ereje léfien. 

f,  CXXXVII. 
A' Diónak éretlen tejes béle, éhomra 

éve a' halat lágyítja, nedvefit  és hiveíit; de 
meg-érve gor.it, gáragt, és melegit. Mitrl-
dále  röl, Pem tusnak  Királyáról írják, hogy & 
minden reggel dió»belet, figét  és rútát évén, 
magát minden méreg ellen bárorságofsá  tette; 
a' honnan a' régiek máfoknak-is  jovallyák, 
reggelenként e' gonognak el-távoztatására 
meg-sózva dió - belet égyenek. Az Ologok 
a' lapos gelefitának  ki-hajtására nem tartanak 
jobbat, mint ehomra jó gáraz dió - belet bö* 
ven és gyakran enni, A' Salemitámsok  a 
halra diót commendd\nak,  talám hogy a' hideg 
hal húfnak  nvg-emégtésére a' gyomrot fegí-
tsék; de e' végre egy pohár jó bor többet 
hágnál. Ama1 nevezetes verfet  pedig Unicct 
mx prodest,  nocet altera  , tertia  mors eß, a z 
a z , Egy dió  j ó , kettő  árt, de  harmadik  elf 
mß. Ha e' mi diónkról értették, gyermeki 
fcafiontalanság.  A' zöld dió fiegfüvel,  e's fa* 

L 4 . bajjs! 



hajjal meg-fiegelve  , mezzel vagy nád-mézzel 
mint egy bé-sózva, a' hideg gyomornak erö. 
íitcsére, az ételbéli kívánságnak nevelésére 
és az eméfitésnek  fegittségére  nem meg. 
vetendő. 

$. CXXXVJJT. 
A' Mogyoró  a diónál fiárazabb  terméfe* 

t ü , innen nehezebb eméfithetö  , inkább is 
ßorir és fiárafit,  de bővebben táplál, nem-is 
keferedik  és avaful  olly hamar-meg a' gyo-
morba A' gyenge haja és veres hártyája 
Török mogyoró a' más féléknél  jobb. Ezt 
az arénának  és ealculusnak  fájdalmai  ellen , és 
azoknak a vesékből lejendö ki-tigtitására fo-
kán ditsérik ; de ha ebben valami e' féle  erö 
vagyon , a1 többiből fem  lehet azt egeken 
ki-tagadni. 

$. CXXXIX. 
A' Gefitenye  ki vad,  ki jóféle.  A' vad 

gegtenyét a' tsinofabb  Orfiágokon  , fájának 
rendefen  növő ágaiért és fiepen  zöldellő le-
velivel kies árnyékot vető inafináért,  az úrak 
és séjtáló hellyek mellé gyakran plántálják; 
de gyümöltsét tsak a' fertéfek  fiámára  hagy-
ják. A' Tsere-maktól terméfietire  nézve ke-
veiét külömböz; mindazáltal annál még-is 
valamivel elébb való; úgy hogy, a mint^ir-
ja Sebizius  , Frantzia Orfiágnak  némelly fovány 
tartománnyaiban sülve és" főve  a' Parafitok-
is meg-ékik ezt. A1 jóféle  gefitenye  egéfi  Eu-
fópában  közönséges eledel. A' jó gyomruak 

és lérényen dolgozók bárrabban ehetik; de a* 
kik kevés commotiot  téfinek  , minél fi'jkeb-
ben kölrik ezt, a' magok egéfiségének  annál 
töhbet hafinálnak.  Tapafiralták  némellyek 
azt-is, hogy a' kik fokáig  gefirenyéve!  elte-
nek, attól rend kivül meg-tetveledtenek. 

Ay GOMBAKRÜL. 
$. CXL. 

A ' Gmbáhat z Régiek m<nd tsak valami 
rothadrságból gondollyák vala lenni; de 

a' máiak végére mentenek, hogy ezek-is 
mint egyéb plánták, magról teremnek, melly 
az ö alsó rétjeik között igen bövön találtatik. 
Bcerhaave Hiß.  Pf.  tsudálknzik, miért fieret-
hetik a' Gombákot olly igen az Emberek» 
holott fem  izek lem bűzök nintsen; és, ha 
a mérget ki vefifiük  belől lök, tsak holmi 
durva földből  és rothadt vizbn! állanak, 
melly fierint  majd íemmi tápláló erö fints 
bennek, még4s mind igonyu nehéz eméfithe-
tök, Fr.  Hoffman-is  igy ir-. Lehet ugyan a" 
Gombák közzül  nmeüyeket  jót meg-fózve  vagy 
egyébként  el-kefitve  ételre  fordítani;  de  nints 
ollyan idö,  nints ollyan termífet,  mellében  töb-
bet ne ártsanak  azok is, mint a mennyit bar-
náinak.  _ A' Kéfiitésre  jovallva hogy elöfiör 
meleg vizben jól meg-moi'sák, azután meg-
fiarafitván  úgy főzzék,  siilsék vagy rántsák-
meg, és etzettel, olajjal, tejfellel'3vagy  vajjal 

% • . ^ ».egyék, A 
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«70 A Gombákról.  " 
egvék, mivel ezek a' gombának mergie e!a 

£okták oltani. Ha valamire , e're a' jó bor-
ts> meg-kivánratik. A' gombák közt leg-iobbnak 
tartja Boerhctave a' Ts'perke  gombát.  A' régi-
ek elet t-is , mint Horatiusnak,  ezen gavai ta-
nítják, Pratenfy  optima fungis,  leg-nagyobb 
betsbe e' vól/. De a' Fr.~  Hoffman  ítelete 
Ferint valamennyi fekete,  kék, minium gin, 
's tarka gomba vagyon, egyről egyig mind 
halálos méreg lakik benne. A' fából  nőtt, és 
a' földi  vén gombákat-is, akármi névvel ne. 
vezteflenek,  mind vegedelmesnek mondja Bo. 
erhattve.  Senesa  a' gombát nevezi voluptmn-
unt venenum , tsemege méregnek. Plmius ci> 
bus anceps, kétrséges ételnek. Allen  pedig 
minapi Ánglus Doftor,  a' ki maga a' gombá-
tól ginte meg-hóJt, le-irván Kircherusmk 
ezen gavait: Fungus,  quoliscunque fit,  femper 
malignus eß, femper  exitialium qualitatum  appa-
ratu itißruclus;  et ß non flatim  ßntiatur,  fre-
zenter tarnen comeßus, nefeis  qu'ul  Jucce/fu 
temporit  in inferiore  vifeerum  adminißratione 
relinquit.  azt veti utánna : Apage ergo per-
rncioOt ißhaec gulae blandimenta  ! Quae tant a 
voluptas aneipitis cib't  ? An tifque  adeo  vitae 
taedet,  ut eam cum tarn vili ofja  permutemus, 
mortemque in procmtju ftanrem  uhro felicitemus. 
A' mérges gomba ételt, ha hirtelen ki nem 
hányhatjuk, vagy annak mérgét tejjel, olaj-
jal; borral vauy etzettel el nem ölhetjük, 
gyomor fájás,  okádozás, has-tekerés, tsuklyás, 

j p vérhas, 

$JTA  VN+T£ 

jf  Ä FWfoöl.  t7% 

Vérhas1, biceg ve-ejtékezés, refketés  , nyJT 
vallya törés, méjj álom, 's nem fokár» 
halál gokta követni. 

A\ HÚSOS  ELEDELEKRŐL 

§. CXLÍ. 
I / Érdesben forog  a' Tndófok  közt; mikot 

tsúgort bé a' hús étel az Fmberek kö-
zi i Sokan úgy tartják, hogy ez métj a' Pa-
taditsomban kezdődött vólna; nem láthatván 
által ( x. hogy lehettek vólna illy nsoy hag-
nu és jó izü eledel nélkül el az Hsö Fmbe-
rek? ( 2. miért lett vólna Ábel barnm paGr 
tor , ha a' barmoknak húsát nem ette vólna ? 
( 3. hová tették vólna el az állatoknak húsát, 
mellyeknek bőrökből köntöst tsináltak. ha 
meg nem ettek vólna ? (4 . hogy uralkod-
hattak vólna az Égnek Madarain , a' Földnek 
Vadain és a' Tengernek Halain, ha azoknak 
húfokkal  nem éltek vólna? De bizony, mint 
ma-is fők  Nemzetek tsu.ián tsak gyüm ; ;ltsel, 
zöldséggel, füveknek  magvaival, és gyökere-
ivel élnek, úgy élhettek az első Emberek-is. 
Másként-is, ha ki kégirését nem tudja, mint 
az első Emberekről fel-lehet  tenni, a' hús 
nem derék tsemege. Ábel-is tarthatott azért 
barmokat, hogy a' tejekkel éljen, bőrökkel 
ruházódjék, hufokat  pedig az ISTENnek 
egéfien  meg-égetendö áldozatul meg-áldozza. 
A' mi pedig az állatokon való uráikodast il-



l e t i » a z n e m t s a k a t r e g - é t e l b c l á l l ; m e r t 
m a l e m / f . u i  k - m e g m i n d e n t , a ' m i n n ural* 
kódunk. H i h e t ő b b a z é r t , h o g y a' h ú s é.el 
a z c z ö n v i z u r á n k e z d ő d ö t t ; m e r t a z e l ő t t 
a ' S z . í r á s b a n f inrs  arról l err .mi e m l é k e z e t * 
h o o y v a ' i h a v a l a k i h ' s t c t t v ó l n a : m ga 
N o é - i s m i n d t i £ t a , m i n d trkt ,á ta lan állatok, 

köíziil a m y i r e r e f c t e t  k i a' b á r k á b ó l , a' 
r n e n n y i r b e - v i r t \ ó l t ; e g y é b k é n t , v a g y e g y e t 

m e g - k e l l e t r v ó l n a e n n i e a z o k k ö z z l i l . D e a ' 

k ; l s ö r é g i s é g n e k irói v i l á g o l o m i r j á k , h o g y a ' 

r é g i e k n é l a' h ú s é t e l é p e n k o k á s b a n n e m v ó l t . 

A ' t ö b b e k k ö z t Ovidius  i g y i r : 

At vetus illa  ae'as,  cui fecimus  Awea vomen, 

Faetibus  arboreis,  et quas humus educat,  herhs 

Fortunata  fűit,  nec polluit  ora cruore. 
Porphrius  u g y a n a' h ú s é t e l n e k k e z d e t i t t s a k 
Pygmalion  idejére v i ú i ( a ' ki a* Tyrius^k  k ö z t 
az a l a t t k i r á l y k o d o t r , m i k o r Joróm  a' ' S i d ó k 
k S z ő r t , ) é s irja : h o g y e k k o r n é m e l l y e k l e g -
e l n k ö t h ú s t k e z d v é n e n n i , i k o n y u g o n o k és . 
n t á l l a t o s E m b e r e k n e k t a r t a t t a k ; é s m i n d e n -
féle  kinoS b . i n t e t é i e k k e l i g y e k e z t é k ő k e t e t t ő l 
e l - f o g n i  ; d e a n n y i r a , m e g - t e t t z e t t v ó l t n é -
k i k a' h ú s i z e , h o g y t ö b b é a n n a k ét -e le t a z 
E m b e r e k k ö z z ű l ki n e m i r t h a t t á k . D e b i -
z o n y , h o g y a' ' S i d ó k n á l é s m á s N e m z e t e k -
n é l a' h ú s é t e l m á r annak e l ő t t e régen to-

kásba* 

kasban vólt, ha az rö idség" engedné > íok 
frcldákkal  m e g - b i z o n y i t h a t r ó L 

Pythazórás  Idvezitönk fiületefe  elotc 
mintegy <foo.  Értendőkkel vinigzótt Gorog 
Phil'/ophus  a hús ételt torvény f  érint eltil-
totta Vala a maga tanítványától mellyben 
oret a' Kerektyének közt-ts lokan az AnMo* 
rétik  követték. Véteknek tartja vala ugyan-
is ö az oktalan állotokat meg-ólm, ugy ítél-
vén , hogy azokbán-is ollyan lélek volna, 
mint az Emberbe ; sc t , hogy a mi k kunk-
is tioltunk után azokban gyakran altal köl-
töznek. De másként-is, hogy az Emoer, 
kinek lém körmeit, lém fogait,  mint nms ra-
gadozo állatoknak. hós kaggatáíra a' terme-
ket nem kékítette, hogy az elo allatoknak 
véres, oenyettséges húsát darabollya s ragja, 
utálatos^ leneségnek mondja vala lenni. Maga 
a1 terméket-ij ettől annyira irtózik, hogy 
nyeri en a húst lénki meg nem eheti; hanem 
lbkféle  sütés, főzés  és trágyázás által kell 
annak izét úgy el-vekteni, hogy a' nyalánk 
kájat meg-leőellén vélle tsalm. A' vér is, 
melly ebből kéki l , forró  és rothadási* há-
nyódó ; az elmét-is oftobává  téki. 

CXLIi. 
De mi , kik efféle  gyenge fundamentumon 

épült okokra nem hajtván, a' hús ételt, nem 
tsak kabadiiak, hanem kükségi.ek-is tartjuk, 
lállúk Kozönségelen a' iiulok mei nyíre 
legyenek egéks-egeiek, mennyire nem? t 2. 
mi kúlou.ü.g lébycn azok kőzött mind 
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b a , m i n i e l k é g i t é í é k r e n é z v e ? A ' m i az 

e l s ő t i l l e t i , A ' H ú s m i n t h o g y a ' m i t e í b i n * 

k e l e g é é e n m e g - e g y e z ö maíembo\  á l l , m i n . 

d e n e d d i g e l ö fiam  I á i t e l e d e l e k n é l h a m a r é b b , 

b ő v e b b e n é s á l l a n d ó b b a . i t á p l á l ; t ö b b , m e l e -

g e b b , é 3 Jpiriiusokkal  t e l l y e í é b o v é r t t s i n á l > 

a ' h o n n a n a' t e l t n e k e r e j é t - i s j ó v a l i n k á b b 

n e v e l i ; m i n t e r r ő l , a ' k i k b o j t n a p o k o n toká-

i g h ú s t n e m é t i n e k , b i z o n y s á g o t t e h e t n e k . 

£ g r e v e h e t j ü k i n n e n a z t - i s , h o g y a ' h ú s é te l 

a z £ g a k i h i d e g O r g . á g o k o n k ü k s é g e k b b és 

h a £ n o í a b b , m i n t a ' D é l i m e l e g t a r t o m á n y a 

k o n ; m i k ö z t ü n k - i s t é l b e i n k á b b m e g - k i v á n . 

t á t i k , m i n t n y á r b a ; é s h o g y a' melancbolicus 

é s phlegmatieus  E m b e r e k n e k j o b b , m i n t a' 

v é r r e l a z o n k i v i i l - i s b ö v ö l k ö d ö fangvineus  é l 

f o r r ó  t e r m é g e t ü cholericus  S z e . n é l l y e k n e k . 

M e r t m i i d f o r r ó s á g a ,  m i n i f e l e t t é b b  v a l ó 

e l b ö v ü l e f e  a' v é r n e k , m e l l y e k a' h ú í t ó l na-

g y o n ö r e g b w ' d n e k , r o m l á s á r a v a n a z egéfc . 

s é g n e k , 

§. cxLiir. 
H o g y a z á l l a t o k h á t a i k ö z t l é v ő t e r . 

m é f i e t l  k ü l ö n k s é g e k e t , é s h o g y a z o k g e r i n t 

í n e l l y i k , ' s k i n e k ftiennyire  l é g y e n e g é g . s é g e s , 

v i l á g o í a b b a n f e l - v e h e i V ' k ,  a' k z S n s é g e l é b i e -

k e t a l á b b m a j d k n l o n k ü l ö n m e g - f o g j u k  e in« 

Ü t e n L M o s t p e d i g e l o r c t s a k a z t j e g y e z z . , K -

m e g ( i . h o g y a m é r g e s , m e g - d n h o t t , m e g -

d ö g l ö t t á l l a t o k n a k h ú s á t m e g - e n n i i g e n v e g e » 

d e i m e s ; m e r t a a i i u o d á s v e k v t u é 0 m a g o k b a n 

v o l t , 

Ä Hűfos  Eledelekről.  17? 
V ó l t ! a ^ m i v é r ü n k b e n - i s h a f o n l ó t  t s i n á l n u k . 

Ü g y a z o k - i s , a ' m e l l y e k n e k t o g g a g j o k e s 

i z ek v a g y o n , a z e g é g s é g n e k m i n d e l l e n i r e 

v á g y n á k ? E g y fióval  , a ' m i n t b ö l t s e n m e g -

j e g y z i Fr.  Hoffman,  a z o k n a k a z á l l a t o k n a k h á -

ta m e l l y e k e t a z ISTEN m a g a m . Mos.  x i . 

a ' S i d ó k t ó l , m i n t t i g t á t a l a n a k a t , e l - t i l t o t t v a -

la , a z e g é g s é g r e n é z v e - i s v a g y á r t a l m a f o k , 

v a g y a ' t i g t a á l l a t o k é n á l k e v e f e b b é  h a g n o f o k . 

( 2 . A ' m i t s o d á s a z á l l a t o k n a k h ú f a ,  v é r - i a 

c p e n o l l y a n k é g u l b e l ö l l ö k , I n n e n a ' h ú f o k 

m i n é l l á g y a b b a k é s n y á l a f a b b a k ,  a n n á l k e v e -

I c b b é m e í e g k e n e k , e l l e n b e n i n k á b b n e d v e í i t e -

nek é s k ö v é r í t e n e k ; m i n é l g y e n g é b b e k é s 

p o r o n y á b b a k , a n n á l t ö b b v é r t t s i n á l n a k , m i -

n é l t o b b a' k o t s o n y á v á v á l ó n e d v e f s é g  b e n n e k , 

tsak a' g y o m o r m e g - e m é g t h e l l e , a n n á l b ő v e b -

b e n t á p l á l n a k ; m i n é l g i a f a b b a k  é s n e h e z e b b 

t á g h a t ó k , a ' g y o r n o r b a n - i s a n n a l n e h e z e b b 

e m é f e t h e t o k ;  m i n é l g a r a z a b b a k é s p o r o n y ó b -

h a k , a n n á l v é k o n y a b b v é r t , t i g t á b b é s 

t ö b b ^ V v ' m o k a t a d n a k , i n k á b b - i s m e l e g í t e n e k ; 

m i n é l d u r v á b b a k , f  v á n y o b b a k é s í z e t l e n e b -

b e k , v é r t - i s a n n á l v a f t a g a b b a t ,  d u r v á b b a t é s 

k e v e l é b b ' s r o g g a b b ^ V w o k a t t s i n á l n a k , ' s 

k e v e f l é b b é - i s  t á p l á l n a k . E z . k b ö i é k r e v e h e t -

jük m á r a z t i s , h o g y a' l á g y , n e d v e s , é s h i -

deg Agyvelő,  a ' l á g y n y á l a s é s n y ú l ó s B ó r , 

G y o . n o r , é s Belek , a ' fiijjas  Szív  é s Vesék  , 
a' t b v á n y , t a p l ó s 1ü ő  é s Lép, a' p o r o n y ó , 

de h a m a í x n w g - k e i v . i s . u o e s í O t w d & M á j V a t . 

m e n -
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t n e n n y i i e l é g y e n e k e g é t e s é g e l e k ? ( 3 . A ' K ö v é r -

s é g , h a h i d e g e s k e m é n y t e r m é k e t ü , m i n t a' 

É a i o n n a , f a g y g y u ,  ' s a ' t . n e m t s a k m a g a 

í g e a n t h e z , d n e k t h e t ö , h a n e m a ' g y o m o r n a k 

é » b e i e ' k u c k fibráit-is  e i - l á g y i t j a , a z k b a n a ' 

m o z g á s t , k e n e g e t ő é s l n n o g a t ó l á g y s a g á v a l , 

e i - o i t j a ; é s i g y v é g t é r e , h a e r ő s cotnmúio 
á l t a l - n e m l e g i t t e ú k m i n t a' p a r a k t m u n k á s o k -

b a , e g y e o e k n e k m e g - e i n e k t e s é r e - i s a l k a l m a t -

l a n n á t e k i : n e m t s a k , h a n e m a' v é r t - i s i s 

m i n d e n e g y é b n e d v e l s é g e k e t m e g - k ö v é r i t i , 

h k i t j a é s n y u i ó l k j a , h o g y a z o k fe  j ó m ó d . .aj 

e l - n e k é k u i h e l l é n J Í , fe  a' r e n d e l t h e l l y e n k i 

v á i h a i i a n a k , m e l l y m i a t t a z e g é é t e l t n e k " 

i s a z e f i e l e  k ö v é r s é g e k k e l v a l ó b ö v é s h o k t e a s 

é l e s r e e l - k e l l c t i k e r o t l e i i ü l n i e é s l á g y u l n i a . A 

' p o r o n y ó b b é s v é k o n y a b b k ö v é r s é g e k p e d i g , 

m i n e m ű t e a m t o k h e l l y t a' h ú s k ö z ö t t c s a ' 

t s o m o k n a k u e g e i ö e , a' g y o m o r n a k k ö n n y e b -

b e n ' e n g e d n e k , d e a b b a n H a m a r é b b m e g - k e Le-

i e d n e k e s r o t h a d n a k , e s a' v e r t - i s i l l y e t é n r o t -

h a d á s r a h a n y a t l ó k e f e r ü  t s i p b f s é g e k k e l  k a p o -

r á b b a n f e l - g y ú i a É t j á k  é s m e g v e t e t h e t i k . I n -

n e n , m i n d e n t é l e k ö v é r s é g e k k e l h a k i , . t e f i m i t o 

é s é d e s l á g y s á g o k é r t a ' b á j n a k i g e n t e t t z e n e k -

* is , k ü k ö n k e l l é l n i : ' s a k k o r - i s , h o g y t ik , 

e n y v e s l á g y s á g o k v a l a m i t o k o l j o n , t o k k e n y e r -

s e i k e l l e n n i azokat. 
§ CXLIV. 

A ' H ú s n y e r t é n i g e n Í z e t l e n é s e g é k s é g -

s e i e n e l e d e l ; a ' h o n n a n , a' m e n n y i b e n t u d o m , 

egy 

Ä Hú  fos  Eledelekről  > 1 7 7 

egv Nemzet-is egék ny> rfen  azt nem ette • 
a' Taráv-is, a' nyereg alá révén, annak nyers 
levét ki lajtólja , és ott valamerjire mintegy 
meg-fezi.  Boerbaave írja, hogy egy Condaeus 
Sejedelem próbára eg^ Embert tsak nyers 
millal tartatott, â  mellytöl az olly fenévé 
és nagy ehetővé lett , és az ételt küntelen 
annyira kívánta , hogy magát alig tartóztat-
hatra-meg, hogy mint a' Farkas z közéi lévő 
állatokra nc rohanna; és hogy ezen az Em-
beren küntelen való nagy has-menés vólt. 
Ä sütés és főzés  közben,  a meleg  megritkít-
ván az edényetskékben lévő n^dvefségeket, 
azoknak kemény és fcijjas  fihtáír  ki-hafogatja, 
el-kaggatja cs igy könnyebb emékthetöve té-
ki ; a' nedvetségeknek nyálalságát el-oklatja; 
és azt a' vékony gőzt vagy fpiritusx,  melly 
minden állatokban külömbözö terméketü és 
egyébbé nem-is válhatik, ki-üzi. A' sütés 
mind ezeket nagyobb mértékben tselekeki, 
tn'nt a' főzés.  Innen a fáraz,  kemény,  fo-
vány, tsontos hiißak  főzés;  <?' nedves,  hideg, 
-lágy,  nyálas terméketüeknek sütés kívántatik; 
a közép tulajdonsäguaknak  pedig mind sütni 
mind főzni  alkalmarofok.  A' s It hús a' 
fötnél  inkább metegiri és káraktja a' mi tes. 
tünket; de a' fört  könnyebb emékthetö Ybö-
vebben-is táplál, kivált levével együtt , 
mellybe a' tápláló erőnek nagy réke által ko-
kott költözni. Némelly Vadaknak és Mada-
raknak húfok  olly k:j;as és kemény, hogy a' 
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f ő z é s  é s s ü r é s á l t a l - i s a l i g l e h e t n e a ' m e * -

t : n é g r é s r e a l k a l m a t o f s á  t e n n i , h o l o t t e ^ v e b * 

k é n t i g e n k e d v e s í z ű e k é s e g é r ö é g e í é k v o l n á -

n a k . E z e k e t h a h o l t a k e l ő t t e r ö i l e n m e g - f á -

r a g t o d , v a g y a z u t á n , m i g g y e n g é n r o t h a d n i l 

l á b o k n á l í o g v a f e l - k ö t v e  t a r t o d é s b é - p á t z o -

l o d , f o k á t  p u h u l n a k . A z e r ö s m e g - s ú r l á s 

v a g y v e r é s - i s e z e n g í j j a f s á g b ó l  f o k á t  e l - v é g e n . 

E z e k b ő l j ó r e n d i n é t r e v e h e t j ü k m á r 

a z t - i s , k i n e k , m i k o r , m i f é l e  é s m i k é n t k é k í -

t e t t h ú s l é g y e n e g é f i s é g e f e b b  ? M e r t a g y e n -

g e g y o m r ú , v e g t e g ú l ö é s b e t e g e s E m b e r e k 

a ' k e m é n y , é i j j a s , l o v á n y , g a l o n n á s , b é - s o z o t t 

v a g ^ i i i l í ö n m e g - l z á r a z t o t t h ú s t m e g n e m 

e m é i z t h e t i k a z e r ö s m u n k á t t é v ő p a r a j o k n a k 

g y o m r o k b a n a ' g y e n g e é s i g e n k ö n n y ű e m é g t -

h e t ö t s i r k e , m a d á r é s v a d h ú s m e g l é m a k a d , 

é s a z o k b ó l k é k ü l ő v é k o n y v é r a z ö t á p l á l t a -

t á i ó k r a é s e r e j e k ' f e n n  t a r t á s á r a n e m e l e g s é -

g e s : a ' v é r r e l b ö v ö l k ö d ö k n e k v é i e k e t a ' g y e n . 

g e é s p o r o n y ó i f f j u  á l l a t o k n a k h ú f i  , l é l e t -

t é ' o b m e g - b > v i t i , e l l e n b e n a z a k á r m i o k b ó l 

e l - f o g y a t k o z t a k n a k  e r e j e k e t e z i g e n g é p e n 

ú j j i t j a . ' a ' f o r r ó  é s g á r a z t e r m e g e t ü e k e t a ' 

é á r a z , p u h a , s ü l t , é s r á n t o t t h ú s , j o b b a n -

i s e l - S á r a É t j a é s t e l - g y ú l a é t j a ; a ' h i d e g é s n y á -

l a s f ő t t  h i s p e d i g ő k e t i g e n h a g n o l ó n n e d v e -

í i t i é s h i v e f i t i .  U g y a n e z o k b ó l a z e l l e n k e z ő 

t e r m é g e t ü pk'egmuicusokmk  e z k e v e f e b b e t 

ha/.aálhat, mint amaz. A' s ü l t h ú s t é l r e , a ' 

f ő t t  p e ^ i g n y á r r a i n k á b b i l l i k . 

Ä NÉGl* 

§ . C X L V , 

NÉGV-LÁBU  ÁLLATOKROL 

§. CXLV. 

A ' N é g y L á b u Á l l a t o k k ö z t l e g - k o z ö i s é -

g e l é b b e l e d e l az Ökör,  Vagy Tehén  hús„ 
A z u g y a n é n n é l k e m é n n y e b b , d e j o b b i z ü ' s 

t i É t á b b v é r k é g ü l b e l o l l e ; a ' h o n n a n i n k á b b - i s 

É o k á s b a v a n . M i n d e n i k n e h e z e t s k e e n é É t h e -

t ö ; v a l t a g o t s k a , d e e g y é b - i r á n t j ó f é l e  v é r 

kéfeü l  b e l o í ö k , b ő v e n é s t a r t ó f o n - i s  t á p l á l n a k 

m i n d f ő v e ,  m i n d s ü l v e . M i n é l i f j a b b a k ,  k é - . 

n y e f e b b e n  é s j o b b a n t a r t a t t a k , a ' m a r h á k , h ú - . ^ 

f o k - i s  a n n á l j o b b i z ü , k ö n n y e b b e m é g t h e t ö é s ^ 

b ő v e b b e n t á p l á l . I n n e n , a ' k é t v a g y h á r o m 

h ó l n a p u é s m i n d a d d i g a n n y j a a l a t t É a b a d o n 

h a g y a t o t t Borjúnak  hú fi  g y e n g e g y o m r ú b e t e -

g e s , v e g t e g ü l ö é s t a n u l ó E m b e r e k n e k m i n -

d e n ' n é g y - í á b u á l l a t o k h ú í a f e l e t t ,  k i v á l t s ü l . 

v e , commndáltatik.  A ' k i l f e b b  i d e j ű e s ö g -

t ö v é r b o r j u k n a k h ú f o k ,  n y á l a s l á g y s á g o k m i -

a t t , m i n d a' fiájnak,  m i n d a z e g e É s é g n e k k e « 

v e f s é b b é  t e t t z e n e k . 
$ . C X L V I . 

A ' Bial a' m e l e g t a r t o m á n y o k a t É e r e t i ; 

N é m e t é s m á s É g a k i O r g á g o k o n p e d i g e g é -

É e n e f n é r e t l e n  m a r h a . Húfa  o l l y e n y v e s , 

h o g y h a a t á l h o z t s a p o d , m m t a z a g y a g 

b o i z í ragadj e g y é b - i r á i t i s durva, Í z e t l e n , 
0 M a nehéz 



i'8o A'  Hüfos  Eledelekről 
nehéz eméfithetö,  enyves, hideg, durva vért 
tsinál; és ez okból tsak az erös vaskos, ka-
pás fiegény  Emberek fiámára  való. A' me-
legebb tartományokon lakó forró  vérii Nem-
zeteknek nem annyira ártalmas mint mi-
nékünk ; a' honnan azok kozt inkább-is fio-
kásban van. 

§. CXLVII. 
A. Difnó,  minthogy az O Törvényben 

a' tifitátalan  állatok közi fiamláltatott  vala, 
a' 'JWők , Mahamdánusok  , Persák  annak hú-
sát meg-ehni mind e' mai napig halálos vé-

. teknek tartják. De máfoknak  olly kedves 
•eledelek ez, hogy jól-lehet a' Difinonakyeteli-
be n femini  haknát ne lehelíén venni mint 
egyéb állatoknak, még-is azt nagy fiámmal 
táplálni méltónak tartják; és hogy meg-ölvén 
alig vagyon abban valami réfi,  mellyet kony-
hai hafionra  ne fordítsanak.  Húfát  az Ember 
húllál annyira meg-egyezni mondja Ca/enus, 
hogy néha az Ember húst difinó  hús hellyett 
a Vendégekkel meg étették a' gonofi  Foga-
dótok. Hippocrates  az ektendos , répával, fiá-
raz gabonával vagy makkal hizott difinónak  hú-
fát  izére és tápláló erejére nézve minden ál-
latok húfa  felett  hellyhezteti: igaz-is , hogy 
ha jó tros gyomorra talál , femmi  több és 
áiiandóbb hust nem tsinál, mint ez. De 

durva, enyves vagy takynos hidegsége miatt, 
a gyenge gyomor vélle nem bír,- és a' heve-
m , kenyes. erőtlen teitaen nyálas , hideg, 

es 

Ä Húfis  Eledelekről.  i£i 

és ienyvedésre igen hajlandó, tifitátaian  , dur-
va vér és /piritusok  kefiiilnek  belölle. Innen 
a' vén, beteges, erötelen vefiteg  ülö, hypo-
ehondnacus,  k'fc.vcnyes,  arénas, el-efett  tagu , 
Jcorhuücuf,  íebes, fekéllyes  Emberektől tilta-
tik-is. A1 torma, muitár, etzet, hagyma, 
kápoéta , répa, füßetfiänr,  jó bor ezen eny-
ves hidegségében lókat el vétnek, cfitönózvén 
és meleoirven a' gyomrot. A' bé-sózas es 
fel-fültöíes-is  ezt nagyon ofilatt  ják; de azon-
közben meg-keményítvén, még nehezebb 
eméfithetövé  téfiik  Az újj difinó  húst, _ ki-
vált képen pedig a malatz  húst ( melly igen 
nedves, nyalas és taknyos terméfietü)  sülve; 
a'/bé-sózatott és fürtön  meg-fiáraztatott  pe-
dig föve  hafinofabb  enni. A' Sodor,  mint-
hogy ebben a' mufculusak  a' járás kedvéért 
leg-többet gyakoroltatnak, minden egyéb ré-
fiek  húfainál  poronyóbb és fiárazabb;  innen 
egéfiségefebb-is.  A Szalonna  nyerten igen ne-
héz eméfithetö;  avafon  nem tsak röfi  ízü , 
hanem a belső réfieket-is  rágja : a sütés és 
főzés  által ugyan valamit igazodik. Belső  ré-
fiei  a' húsánál-is fokkal  hidegebb és taknyo-
fabb  terméfietüek.  'Sírja, minthogy majd min-
den fiag  és íz nélkül való, 's egy kevéísé 
nyálafabb-is,  nem avafodik  és tsipösiil olly 
hamar-meg, mint a' vaj, innen ebben holmit 
rántani hafinofabbnak  tartatik. Vére-,  ha erös-
íen egybe nem afiott  és fiáradt  vólt, a' mi 
Vérünket igen bőven és hirtelen fiaporitja, 
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Ä Húfos'  Eledelekről 

é c p u h a é s h a m a r o l -o f c ló  v é r t t s i n á l . A ' k e -
m é n y É á r a z v é r p e d i g n e m t s a k i g e n n e h é z 
e m é g t h e t ö , h a n e m a ' g y o m o r n a k - i s n a g y o n 
á r t a l m a s . 

. A ' Vad  D'-fnóy  m i n t h o g y m i n d dérrel, 
m i n d e l e d e l l e l t i g t á b b a l é s É á r a z a b b a l é l , t ö b -
b e t ' s e r ö l l e b b e n - i s m o z g a t j a m a g á t , m i n t a* 
h á z i , g á r a z a b b t e r m é g e t ü ; i n n e n k ö n n y e b b 
e m é g t h e t ö ' s e g é f s  ' g e í é b b - i s a n n a k húfa. 
T é l b e m i n d e n i k e l é b b v a l ó , m i n t n y á r b a ; 
m e r t a ' n y á r i m e l e g a z e m l í t e t t t a k n y o s k ö -
v é r s é g e t f e l - o l v a g t v á n  é s a' í é n y v e d é s r e f e g i t -
v é n , n e m t s a k Í z e t l e n n é , h a n e m e g é g s é g r e -

, l e n n é - i s t é g i a z o k o t . A ' v a d d i g n ó h ú s t b o r -
b a b é - p á t z o l v a t a r t a n i l e g - j o b b . 

§ . C X L V I I Í . 
A ' Báránynak  húfa  k é t v a g y h á r o m h o l -

n a p i t k o r á b a , h a a d d i g a n y j a a l a t t m i n d g a -
b a d o n járt , l e g j o b b . A ' m e l l y t é l b e j ó e l e -
i n l e t t , n e m t s a k r i t k a s á g á é r t , h a n e m e g é g -
s é g e í e b b v ó l t á é r t - i s a 7 k é s ő b b i k n é l n a g y o b b r a 
m é l t á n b e t s ü l t e t i k ; m e r t e k k o r g á r a z g é n á v a l 
é l v é n a ' J u h o k , a' h i d e g - i s t ö m ö t t e b b e t é v é n 
a z ö t e í l e k e t , k ö z e i t f e i n  o l l y n y á l a f o k  é s v i z 
í z ű e k . A ' Juhok  k ö z t , d  jó húsban lévő  ifjt* 
herélt  Berbétsnek  húfa  a ' b o r j ú h ú f n á l  k e v é f T e l 
t a r t a t í k a l á b b v a l ó n a k . Í C e d v e s í z ü , k ö n n y ű 
e m é g t h e t ö , j ó l t á p l á l , b ö v , j ó f é l e ,  v é k o n y 
t i g t a v é r t é s jpiritusaVxi  t s i n á l . E z t k ö v e t i 
a ' meddő  Júh.  D e a' fejős,  vén, Jovány  juh-
nak húfa  i g e n í z e t l e n é s n e h é z e m é g t h e t ö . 

A' JKetS' 

A ' Ketske-olló  a' b á r á n y n á l g . r a z a b b t e r -

m é g e t ü ; i n n e n f o k k a l  e g é g s é g e í é b b n e k - i s t a r t -

ják ; k i v á l t a" b e t e g s e g b e l u j j a n o n fel  g y ó g y u l , 

t a k n a k , f o k á n  m i n d e n e g y é b b h ú t o k f e l e t t  d i -

t s é r i k . A ' Ketske  tóról a r é g i e k ú g y t a r -

t o t t á k , hoay e z a z e r ö t m i n d e n f é l e  h ú s n á l 

i n k á b b n e v e l n é . I n n e n , m i d ő n Achilles  T r ó j a 

a l a t t a' G ö r ö g v i t é z e k n e k v e n d é g s é g e t a d o t t , a* 

m i n t Homerus  m e g - j e g y z i , e v ó l t a' l e g k e d -

velebb é t e l Sveaában-is a' p a r a g t o k , u g y m t 

k ő z t ü n k i s a z ö r m é n y e k , b é - s ó a v a e z t i g e n 

g - r é t i k A ' Júh h ú í i i á l k e m é n n y e b b , k a r a -

z a b b , g í j ja fabb  é s í g y n e h e z e b b e m é g t h e t ö - i s . 

E m e l l e t t , m i n t m a g a k e d v e t l e n g a g u , u g y 

a ' h o g É a f o n  e v e i é l ő k n e k t e f t é t - i s  rofc  g a g u y a 

t é g i . D e a z , h o g y a' k e t s k é t ( a Phmus 

Í t e l e t e g e r i n t ) g ü n t e l e n a' h i d e g l e l n e e s e z 

o k b ó l a n n a k húfa  á r t a l m a s v ó l n a ; n e m k u -

l o m b e n , h o g y e z , é s a' j ú h hús^ n y a v a l l y a 

t ö r é s t o k o z n a , h a g o n t a l a n k ö l t e m e n y . Kövé-

ré m i n d a' k e t t ő l e k t s ö m ö r t , h á n y a s t , h a s -

m e n é s t k ö n n y e n o k o z h a t . Mápk  n e m m e g ; 

e n n i v a l ó , m i v e l a' k e t s k é j é i g e n b u d o s , a 

j u h é t ö b b i r e f é r g e s . 
A ' Vad  Ketskének  húfa,  a g ü n t e l e n v a l ó 

e r ő s m o z g á s mia t t , i g e n g á r a z ; é s í r u f e n - i s 

m i n t e g y r o t h a d á s r a h a n y o t l ó : m e l l y r e n e z v e 

a' f o r r ó b b  é s g á r a z a b b térmégetüeknek n e m 

a n n y i r a e g é g s é g e s , m i n t a' h i d e g g y o m r ú , 

v e f i t e 0 ,  ü l ö , e s phlegmaticus  E m b e r e k n e k ; 
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minthogy vékony , káraz és meleg vér ké-
£ul belölle. 

CXLIX. 
A' Szárvas  hús ennél keménnyehb ; és 

hogv puhuljon, egy kevés ideig való tartast 
kiván. Egyéb-iránt ez-is bóven tápláló és 
minden rendbéli Szemeliyeknek egékséges ele-
del. De hogy ez a' hidegleléílöl meg tartaná 
az FmSert, és hoklzu életet okozhatna, mint 
régen ném llyek tartották, tsak babona. Hi-
ában való féíelem  az-is, hogy a' karvas nyár-
ba kigyót ennek, és e' miatt húfa-is  ekkor 
mérges vólna. Söt inkább Auguflusbz  és Sep-
temberbe, az eledel bóvsége miatt nyáron ál-
tal meg-hízváu, fokkal  jobb izü és egéksége-
febb,  mint télbe , mikor el-éhezik. 

> CL-
Az öz bús a' vad ketske húshoz egye-

bekbe leg-kö/.elebb vét , hanem hogy annál 
nedvefebb  és kíjjafabb.  A' karvas húsnál 
mindazáltal puhább ; innen a' gyengébb 
gyomrú és lókat ülö Embereknek egeksé-
gefebb  - is. 

§. CLÍ. 
A' Nyíl  süldő  nyóltz hólnapu koráig, 

kivált télbe a' mikorra meg-is kokott hízni, 
nem tsak gyenge és kedves izü, hanem kön-
nyű emékthetö-ts, és jó vért tsinál. De a' 
vén nyúlnak h'tíá kemény kíjjas , káraz és 
föld  terméketü , vér-is hatonló válik belölle. 
A kalonnával való meg kegelés és a'jf  ükerkám 

mind 

mind föve,  min.- sülve lökar igazit rajra. A' 
régiek, nem tudom mi okból, azt-is el-hitet-
ték vólt magokkal, hogy a' nyúl hós hét na-
pokig képpé tenné az évöt: a' honnan Mir-
ti In  a' diktelen ábrárzattt GelliáxzX  igy 
jádzik. 

Si quandi  Leporem mittis m'tbi  GeTia  dich, 

Formofus  jeptem Marcel  díebus  eris. 

Si non derides,  (1  verum lux mea narras, 

Edi/li  nunquam GcUia  tu leporem. 

NémeMyek iúgv-is okoskodnak : mmthogy a' 
ryíl igen félénk  állatt , a félénkség  a' w -
lancholicus  vértől vagyon, tehát a' nyúl h' s sz 
Embert-is me'.mcholicufsá  réki. De ha a' fé-
lé nkségböí lehetne ígv Ítélni , a" , ö% , 
•juh h'iff-is  a' vadról alig mentetnék-meg; 
mert ez.-k-is elég félénk  állotok Különös 
meg-jegyzést érdemel a' nv'il húsban az a' 
vékony tsipös só , mell vei b cs háüa ; ba 
eqy éjkaka eleven tettedre köröd . arr ki-í'-be-
liti. Ez által a h'ifa-is  a' vizelletet erődén 
ü/ j , a' teftet,  egyéb h'iiók felett  melegiti és 
Éáraktja. Innen a' phlegmaricus,  has-men-, és 
kövér Embereknek orvofság  gyanánt lehet. 
A' Hegyeken és Erdrkön lakó nyúl, tós ná-
das hellyen termetteknél fokk.il  elébb való. 

Az Ürgének,  Házi  vagy Tengeri  nyúlnak 
húfa  az Erdeinél nedvefebb,  puhább , édelébb 
es Doveboen tapial; a honnan,,, lokak előtt 

M 5 kedve-
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k e d v e l e b b i s . D e , m i n t a ' m a l a t z h ű s ; ez -
i s i g e n n y á l a s é s h i d e g t e r m é g e t ü ; v é r t - i s ha. 

í b n l ü t t s i n á l . 

A' SZÁRNYAS  ÁLLATIKRÓL 

§. CLII. 
A ' Szárnyas  állatok,  m i n t h o g y aerrelh,  ' e le» 

* * d e l l e l - i s a ' n é g y l á b u á l o t o k n á l g á r a z a b b a l 
' s t i t g á b b a l é l n e k , t ö b b ' s f e b e f e b b  m o z g á s t -
i s t á g n e k , h ú í o k r a n é z v e - i s ( m i n t k ö z e l e b b 
akalims  s ó v a l b ö v , ; l k ö d ö g a n é j j o k n y i l v á n ta* 
ftit'a)  g á r a z a b b és. m e l e g e b b t e r m é g e t ü e k ; kö« 
v e t k e z é s k é p e n v é r - i s t i g t á b b , v é k o n y a b b é s 
m e l e g e b b k é f i ü l  b e l ö l ö k . V a g y o n m i n d a z á l -
t a l e z e k k ö z t - i s n a g y k ü l ö m b s é g ; m e r t a* 
h i z i m a d a r a k a z e r d e i e k n é l , a ' v í z i e k a* g á . 
r a z o n é l ő k n é l n e d v e l e b b , g i - j ja fabb ,  é s n e h e * 
z e o b e m é g t h e t ö húfuak .  i n n e n a ' b e t e g e s , 
g v e n g e g y o n r u , f o k á t  ü l ö é s t a n u l ó E m b e -
r e k n e k n e m i s a n n y i r a h a g n o í o k . 

§ . C L 1 I I . 
M i r e m e n t l é g y e n a ' fiirnyas  á l l o t o k 

i r á n t a ' t e l h e t e t l e n n y a l á n k g á j , m e g - t e t t z i k 
a ' t ö b b e k k ö z t a z o n v a t s o r á b ó l , m e l l y e t 
t d o t t Vitellius  R ó m a i T s á g á r n a k a z Ü t s e , 
r n e l l y b c n , a' m i n t Svetonius  f e l - j e g y z e t r e , 
7 0 0 0 . f é l e  m a d a r a k v i t e t t e t t e k f e l - a g t a l r a .  M a -
i s fok  v á l n a , m i n d a z o k a t e l ö g á m l á l n i , m e l l y e k e t 
j a e g - é g i i e k a z E m b e r e k . M i a z é r t t s a k a' 
$ ^ - k ö z ö n s é g e f e b b e t  i l l e t j ü k . A z o k k ö z t e l s ő 

h e l l y e t 
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héTi>et e r d e m e i a ' Tyúk  hús , a' m c l l v . f s a k 
i g e n v é n e s í o v á n y n e l é g y e n , k e z é p - g e r ü 
f á r a z ,  p ö ; o n y ó , k ö n n y ű e m é g t h e t ö ; b e v e s 
m i n d e n t u l a j d o n s á g a i r a n é z v e d i r s é r e t e s v é r t 
t s i n á l . N e v e z e t e i é n , ha g á r a z g a b o n á v a l g a * 
ba o n j á r v a t é l i g m e g - h i z o t t . A z Ifjú  l<ap-
fa.  nak húja d i t s é r e t n e k p á l m á j á t f e m  i z é i e , l e m | 
e g t g s é g e s v o l t á r a m á s n a k n e m e r g e d i . A 
k a p p a n o k u g y a n m a g o k g y a k r a n k ö t v é n y e t e k Ä 
d e h o g y a z o k n a k h ú l a n é m e l h e k Í t é l e t e É e -
rint a z é v ó t m -g k ö g v é n y e í i t e n é , f ó - f i a  b e f é d , 
S o t i n k á b b , m i n t h o g y j ó f é l e  , v é k o n y é s n e -
l e g v é r r é v á l i k , a ' k ó g v é n y e l i e n d e r e k a í o n 
Jiaknál . A 1 Kakas  hús a ' T y ú k _ h ú s n á l g á r a » 
z a b b , k e m i n y e b b ' s i z e t l e n e b b - i c . Kivált h a 
v é n é s f e r e n y  v ó l t a* k a k a s , valami s ó i s á g - i s 
t í m a d b e n n e , m e l l y e l a' Venusxa  ö f i t ö n ö z r . i , 
s - t n é m e d y e k e t purgálni i s m o n d a t i k . . A ' 'b ' i rkt 
hac h e t ü k o r á t ó l f o g v a  e g r e n d e i g o l l y k ö n n y tf 
e m é g t h e t ö , é s t e l l y e s t á p l á l ó n e d v e i s é g g e l » 
h o g y a' k ö n y v e k m e l l e t f á r g u l ó  , J h o g g a s b e -
t e g s é g , v é r - f o l l y á s  é s f e b e k  m i a t t , v a g y 
e g y é b o k b ó l e l - e r ö t l e n e d e t t izeméllyéknek n a g ' 
n o f a b b  e l e d e l t e n n é l a l i g m o n d h a t n i , 

§ . C L I V . 

A ' Pujkát  A f r i k á n a k  Numidia  n e v ü tasK 
t o m á n n y á b ó l h o z t á k v a l a a R ó m a i a k l e g - e l c * 
£er á l ta l E u r ó p á b a n , a ' h o n n a n ö k ő z t e k Nur-
midiai  t y ú k n a k - i s n e v e z t e t e t t . Varró  é s P/wiui 
i d e j e k b e n r i t k a s á g a m i a t t m é g i g e n d r á g á n k é l 
vala. D e m i n e k u t á n n a Guineaból b ő v e b b e n 

k e z -



kezdették ide által hordani (a' honnan Guine-
ai tyúknak,  Indiai  kakasnak-\s  nevezték) egéÉ 
Európában el-gaporodott, és nagyon meg-ól-
rsódott. Ennek húfa  két hólnapu korárol fog-
va fél-idejéig  a kappan húshoz leg-közelebb 
vé t ; hanem annál még-is valamivel kemen-
nyebb. De ha egy vagy két nap mejjegtve 
tartod , fc  ként nyakánál fogva  fel-akagtva,  és 
valami terhet kötvén lábaira, fokát  puhul. 
Föve, minthogy magában-is gáraz, jobbnak 
tarratik mint sülve. De siilve-is,. ha fa-hajjal 
és íeofüvel  meg-Éegelve gyenge tüznel laflan 
füttetik  , olly kedves izü, hogy e' miatt 
minden nagy Vendégségben első hellyel? 
érdemlett. 

CLV% 
A' Páva-is eredetire nézve Indiai madár. 

De Perfiában  és Mediában  , ígyiptusban  , söt 
Sidó  OsÉágban-is már Salamon Király idejében, 

mint i Krön.  ix-. aiböl. meg-rettzik, által kez-
dett vólt vitetni. Görög Orgágban pedig Nagy. 
Sándor idejében kétség kivül még esméretes 
nem vólt, Mert midőn Indiában a' Pávát meg-
látta , annyira tsudálkozott annak gépségén, 
hogy-halálos büntetést mondott az elien , a' 
ki ezt meg-ölné. Theophr.  Hiji.  Ariim. Rómá-
ban még késöbre került. De mindenütt tsak 
tzifra  tolláért tartották; hanem leg-elö(jer 
Hortenfmr  Orator  a1 Cicero praeceptora  vitte ezt 
af.talra  , midőn. t,i Pappá létinek áldomását 
(Coenam  aditialem  Sacexdotú)  meg-adta. Az 

idötöl 

időtől íogva úgy reá kaptak erre a' Rómaiak, 
( azt gönüoiván, a mint Horatius  méltán ne-
veti őket , hogy háia-is annyival elébb való 

, más madarak húsánál, a' mennyivel a' farka 
tzifrább,  ) hogy egy M.  Aujridius  Lurco ne. 
Vü Ember hizlalni es Éapontáni kezdvén a* 
Pávákat, azokból a' Plinms bizonysába tétele 
Ée rint rövid idö alatt fixterttum  jexagenam. 
meiiy a' mi pénzünk Éerint 6000000. Rh. fo-
rintokat teÉen, kerefett.  Ma húfáért  a1 Pá-
vát íénki nem betsülli, mert az nem tsak 
idétlen, hanem olly Éáraz és Éíjjas-is, hogy 
Í m e fok  eÉtendökig rothadás nélkül el-ud, 
és végtére , mint a' fát,  a' moj Éokta meg-
emégteni. Mellyböl meg-tettzik az-is, hogy 
abban igen kevés tápláló ero van, és hogy az 
felettébb  nehéz emégthetö. A' Németek ugyan 
meg-ny'.zván, gegfüvel  húfát  meg-vervén, 
és meg-sütvén , borit ilmet reá húzzák, or-
rát és lábait meg-aranyozzák, és mintha ele-
ven vólna, pompának okáért. A' nagy laka-
dalmi Vendégségekben gokták ezt néha ma-is 
a£talra vinni. 

§. CLVI. 
A' Galambak  , a' tyúkoknál gárazabb és 

melegebb termégetüek; kivált a' vén és vad 
Galamb, fovány,  gíjjas., föld  termégetü, ne-
héz emégthetö, kevéfsé  tápláló és rog durva 
vért rsináló. Es, ha igazak Martiálisnak 
ezen vertei: 

Jtgvi-
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inqyina tnrquati  tardant  hehe tant que palutíiU; 
Nm  edat  hanc volucrem, qw cupit ejJe  falax. 

I « í e n , n e m p e d i g a b b ó l , h o g y a ' 

V a d - G a l a m b , a ' h á z i G a l a m b n á l ke* 

V e i é b b é k o k o t t búj ja l e n n i , k e l l e t i k a 

k a t m . ' g - m a g y a r á z n i . M í g i f jak  m i n d a z á l t a l , 

r n i n d a' h á z i , m i n d a' m e z e i g a l a m b o k , f ő -

k é n t ö k k e l é s t a v a k k a l , m i k o r a ' g a b o n á n 

m e g - k o k t a k h í z n i , f ö v e  m á t ó k n a k - i s , d e ki-

v . i K a' pblegma/i  eusokiuk,  a z o k k ö z t p e d i g a' 

g / e r m e k e k n e k é s v é n E m b e r e k n e k k e d v e s é s 

h i ' z n o s é t e l e k l e h e t . A z É g y i p t o m b é l i p k 

ir ja Aldrovandus,  h o g y P e f t i s n e k  , i d e j é n a' 

m i g o k K i r á l y á n a k g a l a m b h ú f n á l  e g y é b b e l é l -

n i n e m e n g e d t é k ; k é t s é g k í v ü l , h o g y e b b e n 

a ' p e i t i s e l l e n v a l a m i t g o n d o l t a k l e n n i . 

A ' Gerlitzének  húfa  a' g a l a m b é t ó l k e v e f e t 

k i l ő m b ö z , h a n e m h o g y v a l a m i v e l g y e n g é b b 

é s k e d v - í é ű o i z ü A ' r é g i e k ú g y t a r t j á k v a -

l a , h o g y e v i o l i g e n j ó f é l e  v é k o n y v é r é s (pi* 

riitok  k é k ü l n e k , ( a ' h o n n a n Nie.  Mafla  e z t 

bo'tsek  eled'lenek  n e v e z i , ) é s h o g y e z a' Ve-
nu<t-\s g e i j e k t e n é , m e l l y r e n é z v e e l ö t t ö k i g e n 

fcetsej  e í e l e l v ó l t , m i n t Mániáinnak  e z e n 

£ a v í i - i s b i z o n y í t j á k : 

Da n mi n pímvis  Tur'w,  érit lafiuea  vah'tis. 
N e v e z e t e f e n  a' farka  t ó . e t a z o i e g - k e d v u t b b 

t s e m e g é j e k k ö z i k á m l a i j a . 

CL VII. 
A' Veréb  hús nu».deii eddig elö-fámlált 

mada-
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m a d a r a k é n á l k á r a z a b b é s m e l e g e b b : i n n e n v é r * 

i s n e m d e r é k k é k ü l h e t b e l ö l l e . M i n t h o g y e 

m a g a i g e n b ú j j a m a d á r , n é m e l l y e k e z á l t a l 

i g y e k e z i k a l a n k a d a z ó Vénusz  m a g o k b a n é b -

r e k t e n i . F ő k é n t a z a g y a v e l e j é r m i n d e n n e k , 

m i n d e g y é b k á r a z o n l a k ó b a k m a d a r a k n a k 

t s a k n e m Confortativa  g y a n á n t t a r t j á k . D e 

b i z o n y a ' j ó k a p p a n h ú s e 1 v é g r e t e b b h a k -

n o t t e h e t , m i n t a z i l l y e t é n k á r a z , n e h é z 

e m é k t h e t ö k í j ja s h ú s , k i v á l t a ' v é r t t a k n y o s 

h i d e g s é g g e l e l - t ö l t ö a g y v e l ő . H a e ' m i v e -

r e b i n k - i s o l l y k é p e n m e g - t u d n á n a k é n e k e l n i 

t a n u l n i , m i n t a' k . T á m á s é s K a n á r i a k i g e t e k -

b e n a' n á d - m é z h o z ó n á d a k k ö z t i g e n b ö v e n 

t e r m ő a p r ó fe jér  v e r e b e t s ' k é k , k a v o k é r t i n -

k á b b b e t s ü l h e t n ö k ; m i n t h ú f o k é r t . 

A ' Fetske  húfon-\s,  m i k o r a z ö k k e l k ö -

v é r e n ^ ' t é l i h i d e g e l l e n a ' f á k n a k  u d v a i b a n , 

a k ^ k i k l á k n a k h a í á d é k j a i b a n , s ö t n é h o l a t ó k 

f e n e k i n  l é v ő m e l e g s á r b a n - i s e l - a k a r j a m a g á t 

r e j t e n i , n é m e l l y e k i g e n k a p n a k . D e m i v e l e z 

m é g a' v e r é b h ú s n á í - i s k á r a z a b b , k í j j a f a b b  é s 

m e l e g e b b , m á s k é n t - i s h o l m i a p r ó f é r g e t s k é k -

k e l t á p l á l v á n m a g á t , h a m a r m e g - r o t h a d ; a Z 

e g é k s é g r e m é g - a n p . á l - i s a l á b b v a l ó . H a k o n t a 3 

l a n b a b o n a a z , - i s a ' k i T a v a f k a i  f e t s k e  fiu 

h ú s t e k i k , e g é k e k t e n d ö b e n t o r o k f á j á f t ó l 

n e m b á n t a t i k . 

§ . C L V I I I . 

E d d i g a 1 P l á z i m a d a r a k r ó l • l á í H i n k m á r a* 

M e z e i e k r ö l ' i s . E z e k k ö z t a ' l é g i R ó m a i a k 
l e g -



j> -elénb valónak t a r t o t t á k a' Húros  madarat, 
a' h o n n a n Martíális  i g y ir r ó l a : 

hter aves Turdus,  fi  cptis me judlce  certet, 
Int  er quadtupedes  glór  ia prima lepni. 

A' mezon ujjonnan fogattattak  a ' k e t r e t z b e n 
hiztaknál rog^abb ízi eic- Innen olly böven-
is gokták vala azokat a" Rómaiak régen a' 
ma ár-tartó házakban táplálni, hogy a1 mint 
Atdruvandus  feljegyzi,  ganéjjokkal egég í?ántó 
földeket  meg trágyázhatták. A' mezeiek-is 
mindazáltal , n-ikor öggel a1 fenyö-magon  és 
a feclbn  meg-híznak, nem meg-vetendck. 
Ilii  h ke.lves izii, könnyű emégthetö, b ő v e n 
tápláló, gyengén gáragtó és melegitö. Melly-
re n tz /e , ki alt a' nedves, hideg teitüek, és 
a7 kik valami betegség miart teltekben és ere-
jekben el-íögyatkoztanak, ezt igen nagyra be-
ts'ilhetik. D b'leket  ganéjokkaí  együtt meg-
enni, akármiből lett légyen-is az, útállatofság. 

A' Fagolly-madár  a húros madárnál me-
l e g e b b és gárazabb termégetü : egyébiránt e ' 
f e m  n e h e z emégthetö, k.-ált ha míg konyhá-
ra kerül, egy néhány nap lel-akagtva tartatik. 
A' gybmrot eróii'eni, a haíat goritani, a'vért 
melegíteni, a1 nemző migot gapcrirani, a' 
Venusra  is lerkenteni mondatik'. Ca^  danus  úgy 
gondolkodik, hogy ha ki fokáig  tsak evei ei-
ne, a' Frantzut - i s meg-gyógyitaná. De m i n d 
e z e k a 1 t ö b b i g a u z , p u i i a n u l u m a d a i a k k a l - i s 

k u z o n -

k ö z ö n s é g e f e k .  Ö g g e l e z - i s e l é b b v a l ó , m i n t 

n y á r b a é s t é l b e . 

A ' Tsáfiár-madár,  v a g y Mogyoro^  tyúk-
hús, m i n d e n i k n é l g y e n g é b b , p u h á b b , f e j é r e b b , 

é s kedveíébb i z i i : e g é g s é g e s v o l t á r a n é z v e -

i s , h a a' d u r v á b b e l e d e l t k í v á n ó p a r a g t o k a t 

k i - v é f i g ü k  , a k á i m i á l l a p o t b é l i E m b e r e k n e k 

m a g á t m i n d e n m e g - e n n i g o k o t t á l l a t o k n a k 

húfa  f e l e t t  commendúÍja.  F z o k b ó l a' F e j e -

d e l m e k é s K i r á l y o k a g t a l á n - i s n e m u t o l s ó 

hellyre t é t e t i k , f ű l v e ,  g a l o n n á v a l , g e g f  ü v e l 

é s fa-haji  al m e g - g e g e l v e , k e d v e i é b b i z ü 

m i n t f ö v e . 
§. C L 1 X . 

A ' Fátzán,  n e v é t v e t t e Colchis  S z i g e t é n e k Fáfis 
j i e v e z e t ü í o l l y ó v i z é t ő l , a ' m e l l y m e l l ő l h o z -
t á k v a l a a z t e l ö g ö r a z Árgonauták.  M a - i s n e m 
m i n d e n e k e l ő t t e s m é r e t e s m a d á r e z , m i v e l 
t ö b b i r e t s a k a n e v e z e t e í é b b F e j e d e l m i m a d á r -
t a r t ó h á z a k b a n t a l á l t a t i k . M a g y a r O r g á g o n 
E g e r k ö r ü l , a' B á n á t u s b a , é s m á s h e l l y e k e n 
a ' 3 m e z ö n - i s , ú g y h a l l o m , b ö v ö n t é r e m . 
N a g y s á g a a k k o r a , m i n t e g y ö r e g G a l a m b n a k , 
d e h o g g a b b t e í l ü . O r r a h ú s g í n ü , e g y í z n i 
h o g g u s á g u , jó v a l t a g ; f e j e  t e t e j e h a m u g í n ü , 
f é n y e s  h o m l o k a k a r m a f i n  g i n , f e k e t e  puntiu-
wzokkal m e g - p e t t e g e t v e ; a z o r r á h o z k ö z e l é s 
a z e g é g n y a k a g y ö n y ö r ű s é g e s f é n y e s  z ö l d a' 
b e g y e z ö l d e s a r a n y g i n ü a ' h á t a v e r e í l e l o v a s 
g i n , m e l l y a' h a s á n é s l á b a i n m e g k e z d f e k e -
t i i l n i ; a ' farka  h a m u g i n 1 6 t o l l a k b ó l a i i ó 

N l á b a i 



i$4 /f  Húfos  Eledelekről. 
l á b a i i s h a í o n l ó k , l á b uj ait h á r t y a f o g l a l j a  e g y » 

b e . E g y k ó v a l , o l l y t z i f r a  m a d á r e z , h o g y 

m i d ő n Cré'üs  K i r á l y i e k e t s é g e i b e n fe l  ö l r ö ? , v e 

k é r d e n é Solontól,  l á t o t t - é ö v a l a h a k e b b e t ö 

n á l l á n á l ? a z t f e l e l t e ,  i g e n a ' F á t z á n t , é s a ' 

P á v á t , m e l l y e k e t m a g a a' t e r m é k e t k i - m o n d « 

h a t a t l a n é k e f s é g g e l  r u h á z o t t - f e l .  Lóért. Hú-
fa-is  t o l l a k é p s é g é n e k j ó s á g á v a l m e g - f e l e l .  Ga-
lerim  t e r m é k e d r e h a f m l i t j a  e z t a' t y ú k h ú s h o z , 

d e i z é r e n é z v e a n n á l e l é b b v a l ó n a k m o n d j a : 

M á f o k  a' T s á k á r m a d á r á v a l v e t i k e z t e g y b e . 

Pertináx  R ó m a i I m p e r a t o r a ' F á t z á n t a z a p -

r ó b b v e n d é g s é g e k r e fa jná lra  m e g - F t n i . Al x . 

Severus-is  t s a k a' n e v e z e t e s I n n e p n a p o k o n 

v i t t e e z t a ' m a g a a k t a i á r a . A ' m á i K i r á l y o k 

a k t a l á n - í s n e m m i n d e n n a p i t s e m e g e e z . i 

§. C L X . 

A ' Patsirta-is  ö k k e l é s t é l b e , m i d ő n k ö -

v é r , n e n m e g - v e t e n d ö ; d e a ' m á s h á r o m h o z 

k ö z e i t l é m h a l ö n l i t h a t i k . A ' colicában  h a k « á l n i , 

a z arénában á r t a n i m o n d a t i k . A ' Seregélly  a* 

p a t s i r t á n á l , a ' Rigó a ' f e r e g c l l y n é l ,  a*Szajkó 
a ' r i g ó n á l k e m é n n y e b b , k í j j a f a b b ,  Í z e t l e n e b b 

h ú f u ,  n e h e z e b b e m é k t h e t ö , k e d v e l é b b t á p l á l ó 

é s r o k k a b b v é r t - i s t s i n á l ó . 

§. f  G L X I . 

A ' Fiirj  húst a' R é g i e k e g é k e n m e g - v e -

t e t t é k , ú g y g o n d o l k o d v á n , h o g y m i v e l e z 

n y á r b a a f e k e t e  Z á k p á n a k m a g v á t i g e n k e r e -

t i . m é r g e s h ú s á v a l n y a v a l l y a t ö r ö f s é  t e n n é a z 

é v ö t . D e a z u j j a b b a k e z t n a g y o n d i t s e r i k , 

k o n -

A' Húfos  Eledelekről.  195 
k ö n n y ű e m é k t h e t ö , j ó é s b ő v e n t á p l á l ó e ' e -

d e l n e k m o n d j á k ; k i v á l t ö k k e l , m i k o r a ' k ö e -

lé; i j ó l m e g - h í z o t t . M á s k é n t - i s , h a a t y ú k o t 

' a z é r t , h o g y " n é i á a p ó k o t m e g - é k i , a l e r e -

g e l l y t , h o g y a ' m é r g e s b ü r ö k n e k m a g v á n h í -

z i k ' s a ' t . á r t a l m a i n a k n e m t a r t j u k , e t t ő l 

í i n t s m i é r t f é l n ü n k .  I e j á r u l , h o g y Z á k p a - i s 

k e v e l e b b h e l l y t t e r e m , h o g y f e m  m i n d e n f ü r j 

a n n a k m a g v á t k a p h ä f l a . 

A ' Snef-k  j ó i z ü , g y e n g e h ú s á é r t a z 

U r a k t s e m e g é i k ö z z é m é l t á n k á m l a l t a t t a t i k . 

A ' F o g o l l y m a d á r n á l k e v é i l e i v ó l n a a l á b b V a -

l ó , t s a k m i d ő n b é l i v e l é s g a n é j j á v a l e g y ü t t 

f ű t i k ,  a z o k n a k t o t h a d t g ő z e a h ú s á t - i s m e g 

h e v e k t e g e t n é . A* Zöld  KiiUo,  é s Szál  nkä, 
a' SnefFe l  e g y f a m í l i á b ó l  v a l ó k , d e h u í ó k r a 

• n é z v e f ) k k a i  a l á b b v a l ó k ; u g > a n t s a k t é l b e , 

m i d ő n k ö v é r e k , n e m e g é k e n m e g - v e t e n d o k . 

§ . C L X 1 Í . 

A ' Darvakat  m i t PliniUsból  t a n u l j u k , 

Meló  S z i g e t é b ő l n a g y á r o n h o z a t j á k v a l a r é g e n 

a' R ó m a i a k . A z I n d u l ó k , m i n t l e g - k e d v e l e n b 

a j á n d é k k a l , a ' m a g o k K i r á l l y o k a t e z z e i k o k t á k 

v a l a t i k t e l n i . Ael'tan.  Hiß.  an. M a - i s e z k -

fle.í  h ú s á t f o k á n  ditsér' ik. D e i g e n d r . a , 

k e m é n y , É i j j a s , í z e t l e n , n e h é z é n é k t l i e t e ; 

v é r t l e m t s i n á l i g e n d e r e k a s t H a n y a k á n á l 

f o g v a  f t l - a k a k t v a  é s l á b a i r a v a l a n i t e r h e t k< t -

v e e g y n a p é s e g y é j j e l t a r t j á k , v a l a m i t 

p u h u l . 

A' luxok  húst, Xenophon  és Viüanovams 
N ^  i&en 



I9ÍT A'  Húfos  Eledelekről 
i g e n k e d v e s i z ü n e k , é s e g é g s é g e s n e k m o n d j á k 

M i g i f j ú ,  p u h á b b - i s " v a l a m i v e l a ' D a r u h ú s -

n á l . D e a k k o r - i s o l l y jó i z l i v é é s e g é í s é g e f s é 

t a l á m a ' k é g i t é s t e t r e ; m e r t m a g á b a n e z - i s 

i g e n d u r v a , é s k a p á s E m b e r g y o m r á t i l l e* 

t ö e l e d e l . 

§. CLXiir. 
E z e k a* n e v e z e t e f e b b  m e g - e n n i v a l ó , 

É á r a z o n e í ö , h á z i é s m e z e i m a d a r a k ; hárra 

v á g y n á k , m e l l y e k t ö b b i r e a' v i z b e n t ö l t i k i d e -

j e k e t , é s e l e d e l e k n e k - i s n a g y o b b r é í i i t a b b ó l 

k e r e í i k . E z e k a m a z o k n á l m i n d n e d v e í é b b , 

n y á l a l a b b , h i d e g e b b h ú f u a k ;  v é r t - i s m a g o k 

t e r m é É e t e k k e l m e g - e g y e z ö t t s i n á l n a k ; i n n e n , 

k i v á l t k é p e n a' pblegmaticus,  g y o m o r f á j ó s ,  f ö 

É é d e l g ö s , h i d e g l e l ö s , k ö g v é n y e s , n y a v a l l y a 

t ö r ö s , fcorbuticus  , melancholicus,  bypochondria-
cus, arenás ; f ü l l y ö s ,  f r a n t z o s  E m b e r e k n e k , 

é s a 1 k ik a k á r m i o k b ó l e l - e r ö t l e n e d t e n e k , 

e g é g s é g t e l e n e k - i s . A z e r ö s g y o m r ú , é p é s 

m u n k á v a l g y a k o r l o t t t e l t e t p e d i g b ő v e n é s á l -

l a n d ó k é p e n t á p l á l j á k . f ű l v e  h a g n o f a b b a k 

m i n t f ö v e . 

§. CLXIV. 
L e g k ö z ö n s é g e f e b b  e z e k k ö z t a ' Lúd, 

m e l l y n e k húfa  a' d i i z n ó h ú l í a l m a j d m i n d e n 

t u l a j d o n s á g a i r a n é z v e m e g - e g y e z . E z , a' m i n t 

Diodorus  Siculus  i r j a , a z É g v i p t o m b é l i e k e l ő t t 

o l l y b e t s e s v ó l t h o g y a' K i r á l y e l e d e l e i k ö z -

z é t ö r v é n y É e r i n t g á m l á l t a t o t t . N y e r í e n - i s , 

d e k i v á l t f e l - f ú l t ö l v e  i g e n k e m é n y é s n e h é z 

e m i f c t -

e m é É t h e t ö . A ' n e d v e l s é g - i s , m e l l y e b b ő l ke-» 

É ü l , v a l t a g , e n y v e s ; m e l l y m i a t t a b e l s ő r c -

É e k b e n g y a k r a n m e g - i s r e k e d , m i n t a z e ' f é l e 

ebßruaiek  m i a t t h a l o v á n y L ú d h á t f a l  é l ő S i -

d ó k p é l d á j a n y i l v á n t a n i t j a . A z A n g l u f o k  a 

g y e n g e pipét, m i g e l s ő t o l l á t e l n e m h u l l a t -

ta , n a g v - n i féretik  ;. d e b i z o n y m é g a k k o r 

taknyos l á g y s á g á v a l a z e g é g s é g n e k k ö n n y e n 

k á r t teher Galenus  a' l ú d b a n r s i k a ' g á r n y a t 

d i r s é r i ; e z u t á n p e d i g a ' n y a k á t t a r t j a . M á -

fok  a 1 g y o m r á n v a g y z ú z á n i n k á b b k a p n a k . 

Plinius  i d e j é b e n a' R ó m a i a k e l ő t t a ' Mája  v a -

l a n a g y b e t s ü l l e t b e n , k i v á l t , m i d ő n f i g é v e l 

v a g y t e j e s e l e d e l l e l h í z l a l t a t v á n , e z i g e n n a -

g y o t t n ő t t , m e g - g y e n g i i l t é s é d e s ü l t . M a - i s 

f o k a k n a k  a' l ú d b a n e z "leg k e d v e f e b b  f a l a t j o k . 

A' Hájjá  v a g y 'sírja  v é k o n y h a t h a t ó f s á g a  é s 

é d e f s é g e  m i a t t , m i n d e n k ü l s ő b e l s ő n y a v a l y á k -

b a n , a ' h o l l á g y í t a n i , e n y h í t e n i e s o g l a t n i k í -

v á n t a t i k , a' v a j n á l h a g n o l á b b n a k t a r t a t i k . 

A' Házi  Rétze,  a h á z i l ú d n á l k e m é n -

n y e b b , Éí j jafabb  é s e n y v e f e b b .  É s m i n t h o g y 

t i É t á t a l a n a b b e l e d e l l e l é l , v é r - i s t i É t á t a l a n a b b 

k é é ü l b e l o l l e . Mártiális  a z e g é É r é t z é b ö l 

t s a k a' m e j j é t ' s n y a k á t v á l a É t j a . 

Tot  a quídem-penatur  Anas, fed  peílore  tantum 
Et cervice fapit,  cetera redde  coquo. 

D e b i z o n y e l s ő ' s u t o l s ó r é g e k ö z ö t t k e v é s 
k ü l ö m b s é g e t t a l á l u n k . A ' Vad  Rétze  c s Vad 
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ig*1 /t  Hußs  Eledelekről. 
U:d  a ' h á z i n á l k á r a / a b b é s v a l a m i v e l poro-
n y o n h ú í u . I n n e n k ö n n y e b b e m é k t h e t ö é s 
e g e f e s e g e l e b b - i s .  D e h a v é n é s f o v á n y ,  kíj-
j a s k e r n e . i y s e g e m i a t t a ' m e g - é t e l r e é p e n a k 
J c a l m a t l a u . 

§, CLXV. 
A' Hattyú  l o l - I e h e t a' h í d d a l é s r é t z é v e l 

a z o n e g y e l e d e l l e l é l ; d e h ú f a  m é g - i s m i n d e -

n i k n é l k i j j a l a b b í z e t l e n e b b , n e h e z e b b e m é k t -

h e t ö ; é s i g y é g é k s é g t e l e n e b b - i s . A ' Hattyú 
f  j k m i n d a z á l t a l r i t k a s á g o k é r t n é h a a ' n a ^ y 

U r a k a k t a l á n - i s h e l l y e t t a n á l n a k . A ' Gém m i n d 

i z é r e m i n d h a k n á r a a' H a t t y u n á l - i s a l á b b v a l ó . 

A Számát  s á r i z e é s n e h é z k a g j a a ' k o n y -

h á r ó l m a i d k i - r e k e k t i . D e h a f e d e t l e n  f a z é k -

b a e l r meg-f  ó z n é k , é s . a z u t á n k e g f ü v e l  és . 

f a - h a j , a l  m e g - v e r v e m e g - s l i t n é k , r o k i z é t é s 

fiagját  l e - t é v é n , k m a' g y o m o r n a k , f e m  a z 

e g e k s e g n e k n ő m l e n n e u t o l s ó h a k n u e l e d e l . 

A Búvárok  a' v i z i m a d a r a k k ö z t l e g - k e d v e -

f e b b  i z u e k , k ö n n y e b b e m é k t h e t ö k . A m a ' ' t ó k 

é s f o l l y ó  v i z e k k é l e i n h o l m i a p r ó f é r g e t s k é - . 

k e t v a d á k ó Sneffetskéket  a v a s k ö v é r s é g e k é s 

t ó b ű z ö k m i a t t m i n d e n e k k e - 0 

v e f l e b b r e  b e t s ü l l i k . 

A* HA-

A'  Halakul. m 

A'  HALAKRÓL,  RÁKRÓL, 
TS  IGÁRÓ  L, 's a ' t . 

§ . C L X L V I . 

A ' H a l a k m i n t h o g y k ü n t e l e n v í z b e n l a k -

* n a k ; e l e d e l l e l - i s i g e n n e d v e í l e l é s t i k -

t á t a l a n n a l , ú g y m i n t a ' f ü v e k n e k  v i z b e n h u l -

l o t t m a g v a i v a l , f é r g e k k e l ,  b o g a r a k k a l , h i n á -

r a l , k ö v e k m o h á v a l , t a r r a l , v a g y e g y m á í h a k 

h u t á v a l é l n e k , h ú f o k - i s  m i n d e n e d d i g e l ö - k á m -

l á l t k á r n y a s é s n é g y l á b u á l l a t o k n á l n e d v e -

f é b b ,  h i d e g e b b é s h a m a r é b b m e g - r o t h a d . B i -

z o n y í t j a e z t , a ' t ü z á l t a l v a l ó defliUatio-is  ; 

m e r t jó l l e h e t ez> á l t a l o l a j t é s h o l m i volati-
iis s ó t - i s i g e n k e v e f e t  h a j t h a t u n k ki a ' h a l a k -

n a k h ú f á b ó l ;  d e n a g y o b b r é k i n t s a k v i z b ö l é s 

f ö l d b ő l  t a p a k t a l j u k a z t á l l a n i . A ' h o n n a n m e g -

t e t t z i k m á r a z - i s , h o g y a' h a l a k k ö z ö n s é g e -

f e n  m i n d n e h é z e m é k t h e t ö k : v é r t - i s v i z e s t , 

h i d e g e t , d u r v á t , n e h e z e t , é s k e v é s t á p l á l ó 

e r ő v e l é s fpiritussa\  b i r ó t t s i n á l h a t n a k : k ö v e t -

k e z é s k é p e n h o g y a z o k a z e g y é b k é n t - i s g y e n -

g e é s h i d e g g y o m r ú , phlegmaúcm  g y e r m e k e k -

n e k , A k k o n y o k n a k , t a n u l ó é s v é n E m b e r e k -

n e k , n á t h á v a l , k é l l e l , n e h é z l e h e l l é / l e l , hi -

d e g - l e l é í l e l , b e l s ő r é f c e k b e n  való obflruíliók-
k a l , bypoclmdriáca  n y a v a l y á v a l , k ö t v é n n y e l t 

v e i é fáj  á l l a l , g u t t a ü t é l l é l , t a g o k n a k e l - e í é s é -

, v e l , h i d e g d a g a d o z á f o k k a l ,  é s e g y é b e ' f é l e 
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h i d e g n y e r f e s é g b ő l  c r e d ö n y a v a l l y á k k a l b a j o s -

k o d ó S z e m é l l y e k n c k b ö v é s h o É É a s é l é s á l t a l 

k ö n n y e n m e g - á r t h a t n a k ; a z e r ö s g y o m r ú , 

m u n k á s , v é r e s é s forró  t e r m é É e t ü E m b e r e k -

n e k p e d i g b á t o r s á g o í a b b é s h a ü n o í á b b e l e d e -

l ü l l e h e t n e k . 

§. C L X V I Í : 

A ' H a l l a l v a l ó é l é s n e k m ó d j á t a ' m i i l -

l e t i : h a v a l a m i h e z , e h e z , i g e n É ü k s é g e f e k , 

m e l l y e k a ' r o t h a d á s t e l l e n z i k , a ' g y o m r o t 

© É t ö n ö z i k , é s a z e g é É t e l t e i e g y ü t t m e l e g í -

t i k ; m i n é m ü e k a z e t z e t , t z i t r o m l é v , h a g y -

m a , e g r e s , f  t i É e r É á m , m i n d e n e k f e l e t t  p e d i g 

a ' j ó b o r . D e a z O l o É o k m ó d j a É e r i n t t é l -

f e l l e l  , é s r e É e l t fajtal  e n n i a ' h a l a t , h a n é -

m e l l y n e k Í n y é n e k t e t t z i k - i s , m i n d e n e k e g é É -

s é g é n e k á r t a l m a s ; m e r t e z e k a n n a k h i d e g s é -

g é t é s r o t h a d ó s á g á t l é g i t i k ; Crátó  I . Ferdinánd. 
I J . Maximilián  é s Rudolf  T s á É á r o k U d v a r i f ö 

Dottorz,  t a n á t s o l j a a z t - i s , h o g y a ' h a l l a l fok 

k e n y e r e t e g y ü n k ; m i v e l í g y n e m v e É h e t o l l y 

h a m a r - m e g a' g y o m o r b a : m é g p e d i g , h o g y 

a ' b e l e k e n - i s j o b b a n é s h a m a r é b b l e - É á l h a í í ö n , 

a ' h a l m e l l é a 1 f e k e t e  k o r p á s k e n y e r e t j ó v a l 

h a É n ö f a b b n a k  tartja a ' f e j é r n é l .  I g e n é h g y o -

m o r r a l , é s m e g - f á r a d t  t e l t e i f e m  j ó m i n d j á r t 

h a l a t e n n i . M e r t a z e b b ő l k é É ü l ö h i d e g é s 

v a f t a g  cbylus  a z i l l y e n k o r e g y b e É o r u l t t e j e s 

e d é n y e k b e n k ö n n y e n m e g - r e k e d h e t ; n e m - i s 

v á l h a t i k É a p o r á n v é r r é , h o g y a z e l f o g y a t -

k o z o t t e r ö t h i r t e l e n m e g - u j j i t h a l T ä . M á s k é n t - i s , 

m i d ő n 

n i d o n a m e l e g e s a n e d v e f s é g e k  i g y a' k ü l -

s ő » é h e k r e t a k a r o d v á n , a b e l s ő r é É e k m e g -

e r ö t ' i e n e d n e k , m i g m e g - e m e É t o d h e t n é k a' g y o -

m o r b a , b i z o n y o l ö n m e g - v e É n e . U g y a z é t e l t 

f e m  j ó h a l o n v é g e z n i ; m e r t m e g - k e f e r e d v é n , 

a ' g y o m o r fiáját  r á g j a é s a ' t o r k u n k r a v i É É a 

b ő i ó g . D e a k á r m i k o r - i s i l l ő a z t m e l e g e n 

e n n i , h o g y a' t ű z n e k m é g b e n n e l é v ő m e l e -

g e á l t a l - i s a z e m é É t é s f e g i t t e f s é k .  U t o l j á r a 

t a r t s n k - m e g a z t - i s ; m i n t h o g y a' h a l a k m a g o k 

t e r m é É e t e É e r é n t - Í 6 i g e n r o t h a d o k , d e k i v á l t 

m i d ő n a' h i d e g v í z b ő l e ' m i j ó v a l m e l e g e b b 

« e r ü n k b e k ö l t ö z n e k , arra u g y a n h a n y o t h o m l o k 

r o h a n n a k , m j / e l f r i i l e b b e n  k a p h a t j u k a z o k a t 

a n n á l b á t o r s á j f i a f a b b a n  e h e t j ü k . M e r t h a m é g 

i t t k ü n - i s m e g - k e z d t e k r o t h a d n i , m i l e É b e l ö l l ö k 

a ' g y o m o r b a é s a z o n t u l 5 

§• C L X V 1 I I . 

E z e k a ' m i k e t e d d i g a ' h a l a k r ó l m o n -

d o t t u n k , k ö z ö n s é g e i é n m i n d e n t é l e h a l a k r a 

n a g y o b b v a g y k i í l e b b m é r t é k b e n r e á i l l e n e k . 

D e v a l a m i n t a ' É á r a z o n l a k ő á l l a t o k k ö z t , 

ú g y a ' h a l a k k ö z t - i s a z ö l a k ó h e l l y e k , e l e -

d e l e k , n e m e k , i d e j ö j j é s m e g - k é É i t é f e k  É e r é n t 

n a g y k ü l ö m b s é g v a g y o n . U g y a n - i s , ( i . a z 

á l l ó t o k b a n t e r m e t h a l a k a ' ki f o l l y ó  t ó - b é l i -

e k n é l ; e z e k a' f o l l y ó  v í z - b é l i e k n é l ; d e a' f o l -

l y ó v í z - b é l i e k k ö z z ü l - i s a z o k , m e l l y e k a z á l -

l ó , m é j é s f á r o s  f e n e k ű  v i z e k e t t a r t j á k a ' l e -

, b e s , t i É t a , k ö v e s f e n e k ű  v i z e k e n l a k ó k n á l 

m i n d e n k o r í z e t l e n e b b e k , n y á l a f a b b a k  , h i d e -

N $ g e b -

V » - u l 'i 



g e b b e k , h a m a r é b b m e g r o t h a d o k , é s . í g y v é r t -

i s t i f i t á t a l a n a b b a t  t s i n á l n a k . ( 2 . A z o k i s , 

m e l l y e k é l e s é g e k e t a ' V á r a f o k  é s F a l u k m e l -

l e t t a ' k i - k ö t ő é s m o s ó d ó h e l l y e k e n , é s a* 

h o l a ' V á r a l ó k r ó l F a l u k r ó l m i n d e n f é l e  g a z -

s á g o t k i - h o r d ó p a t a k o k a ' v i z e k b e n fe  a k a d n a k 

j ó d a r a b i g l e . f e l é  k e r e í i k , a z o k n á l , m e l l y e k 

a ' m e z ő n rife'ta  v i z e k b e n f i i - m a g g a l  , g y ö k e -

r e t s k é k k e l , b o g a r a t s k á k k a l é l n e k , fokka l  a l á b b 

v a l ó k , ( 3 . A ' haj ja l v a g y p é n z e l b é - b o r i t -

t a t t a k - i s , m i n t h o g y fiárazabb  é s p o r o n y ó b b 

h ú í i i a k , a ' í i m a v a g y m e z í t e l e n b ö r ü e k n é l » 

( jó l l e h e t e z e k fimitó  t a k n y o s l á g y s á g o k k a l a' 

f á j n a k  m a g o k a t i n k á b b a j á n l j á k , ) a z e g é f i -

s e g r e j ó v a l h a f i n c l á b b a k ,  fiitr^a'  piftrang  y 
ketseae  , tsuka,  ftgér,  orsó farkit/ha!,  kovi hal, 
ke feg  , femllyénk  , márna , potyka  , a' t ö b b i n é l 

g y e n g é b b é s p o r o n y ó b b h ú f u a k  l é v é n , k ö n -

n y e b b e m é k t h e t ö k , v é r t - i s j o b b a t t s i n á l n a k ; 

ú g y h o g y Hippocrates  é s fokán  a ' m á i a k k o z -

j R ü l - i s , e z e k e t a 1 b e t e g e k n e k - i s b á t o r k o d n a k 

e n n i a d n i . A ' í i m a b ő r ű e k k ö z z ü l a' Viza, 
m e l l y n e k h á t a o l l y a n i z i i , m i n t a' b o r j ú h ú s , 

h a f a  m i n t a' d i f i n ó  h ú s , l e g - e l é b b v a l ó . A ' 

Hartfának-h  fiáraz  d e r e k a j o b b m i n t a' k ö v é r 

f a r k a ;  m e r t a ' h a l b a n a' k ö v é r s é g , l e g - h a m a -

r é b b m e g - r o t h a d ; h a m e g - r o t h a d p e d i g , v a -

l ó s á g o s m é r e g g é v á l i k : a ' h o n n a n , m á r r é g e n 

J c ö z - m o n d á l s á - i s v á l t ; Omnis pingvedo.  mala y 
fed  pifeium  pe/Jima,  a z a z , m i n d e n k ö v é r s é g 

r ö f i ,  d e a' h a l a k é l e g - r o f i f i a b b . 

4. A* 

fit  iüt  w 

( 4 A ' v é n h a l a k a z i f  a k n á i k e m é n n y e b -

b e k , i o v á n y a b b a k é s Í z e t l e n e b b e k . I n n e n a" 

SalernitánusoV.  a ' l á g y h ú f u  h a l a k k ö z z ü l . a ' 

n a g y g y á t , a fiárazabbak  k ö z z ü l p e d i g a z a p 

r a j á t vá la f i t ják . 

Si pifces  molles  fant,  magno corpore tolles, 
Si pifces  duri,  parvi funt  plus valituri. 

I d e j é t a ' h a l a k n a k m e g - e s m é r h e t e d b ő r ö k r ő l 

é s p é n z e k r ő l -H m e r t a ' m e z í t e l e n e k m i n é l k e -

m é n n y e b b é s v a r t a g a b b b ö r i i e k , a n n á l v é n e b -

b e k ; a' haja fok  p e d i g m i n é l n a g y o b b é s e r ö -

f e b b  p é n z ü e k , i d e j e k r e n é z v , e - i s n a g y o b b a k -

D e ( 5 . a z e l - k é f i i t é i l ö l - i s  fok  f ü g g  ' a 1 halak » 
j ó s á g á b a . M e r t a ' l á g y húfu .  h a l a k s ü l v e ,  a* 

fiáraz  h ú f u a k  p e d i g főve  e g é f i s e g e t é b b e k  ; k i -

v á l t , h a e r z e t b e v a g y b o r b a f ő z n é d  ő k e t , 

i z e k e t - i s l ó k k a l k e d v e í e b b é t e n n é d . A ' 's;rb<t 
rántott  halaky  m i v e l t ö b b i r e m i n d e n e k g y o m -

r á b a n m e g - k e f e r e d n e k ,  é s o f i t á n  a' v é r t - i s t s i p ö s 

k e f e r ü s é g e k k e l  f e l - g y ú l a f i t j á k ,  l e g - e g é f e s é g t e l e -

n e b b e k . A ' s ó a ' r o t h a d á f n a k  e l l e n t á l l ; i n -

n e n h a j ó l v a n m é r s é k e l v e , a' h a l n a k f o k á t 

h a f i n á l .  D e h a a b b a n f e l e t t é b  b ő v e n v a n , 

m i n t a m a z a p r ó f e j ér  h a l f o r m a  t e n g e r i He-

ringbe  , hú fa  i g e n m e g - k e m é n n y e d i k , n e h e z e b b 

e m é f i t h e t ö v é  l é f i e n ,  e r ő i é n fiárafit,  é s n a g y 

• fiomjuságot-is  o k o z . A ' fáraz  halak-is  a ' 

n y e r s n é l j ó v a l n e h e z e b b e m e f i t h e r ö l c  N e v e -

^ e t e f e n  a ' ftokfifcht  h a e l ö r c , m i n t n e v e - i s , 

t a n i t -



t a n í t j a , b o t t a l j o l m e g n e m r o n t o d , n e m h o g y 

m e c - e m é g t e n i , d e m e g - f o z n i  f e m  l e h e t n e . 

§. CLXIX. 
A ' Halaknak  tojáfök  v a g y tkrájok  a' Éár-

n y a s á l l a t o k t o j á s á n á l a n n y i v a l a l á b b v a l ó , 

m e n n y i v e l a > h ú l ó k . M i n d i g e n n e h é z e m é £ t -

h e t ó k , ú g y h o g - y t ö b o i r e a z o n é p e n k e r ü l n e k 

a z á r n y é k Izékre. I n n e n ha m i k e v é s t á p l á l ó 

é s m e l e g í t ő e r ő v a n - i s b e n n e k , h a g n á r a l i g 

v e h e t j ü k , 
§ . C L X X . * 

A' Rák-is,  m i n t g i n t é n a' h a l , h i d e g , 
v a f t a g  , é s k e m é n y h ú f a  ; m e l l y r e n é z v e a' 
h i d e g e b b v a g y R-es h o l n a p o k b a n a m a ' v e r s g e -
r i n t : Menfibus  in quibus R. nolito tangere 
cancer, n e m - i s i g e n d i t s é r t e t i k . V a g y o n u g y a n 
a ' R á k b a n h o l m f  k e d v e s i z ü s ó f s á g ,  m e l l y e l 
m i n d m a g á t , m i n d a z e g y é b é t e l t k í v á n t a t j a . 
D e h a ki m a g a g o n d o l a t l a n u l e z z e l , f ő k é n t 
e l l v e , g y o m r á t m e g - t e r h e l n é , g y o m o r f á j á s t , 
n á t h á t , f ő - b é l i  e r ö t e l e n s é g e t ' s a ' t . o k o z n a . 
M e r t o l l y n e h é z e m é g t h e t ö , h o g y f o k á n  har-
m a d n a p m u l v a - i s e m é g t e t l e n o k á d t á k e z t ki . 
K o y é b i r á n t , h a a' g y o m o r b í r h a t v é l l e , a' 
h í d n á l ' j o b b f é l e  v é r t , t a r t ó f a b b  t á p l á l ó n e d -
v e l s é g e t , é s t i g t á b b ßnrimokat á d ; h i v e í i t - i s 
e g y k e v é f s é .  N e v e z e t e f e n  a' hecticusoVnzY 
t s i p ö s , f o r r ó  é s m i n t e g y e l - o l v a d t v é r e k e t 
t é p e n e n y h í t i . A ' h ó l d a l e g y ü t t e n n e k a' 
R á k n a k húfa- is  m i n d e n h o l n a p b a n e l - a p a d é s 
m e g - l á g y u l : i n n e n h ó i d t ö l t i n e l é b b v a l ó . 

A m e l ' v n e k haja f e j é r r e l  t a r k á s , a b e t e g e s 

é s e z o k b ó l m e g - e n n i - i s á r t a l m a s . H a i g a z , 

k ü l ö n ö s m e g - j ' g v z é s t é r d e m e l a z - i s , a' m i t í r 

Helmontiuf,  h o g y a ' d i É n ó n a k g ő z e a r a k n a k 

úgy e l l e n r e v a n , h o g y h a e g y g e k e r a l a t t , 

m e l l y r á k k a l t e l i v a i , a ' d i £ n ó á l t a l m e n n e , 

a' rák b e n n e m i n d m e g - h a l n a . 

§ . C L X X I . 

A ' Tsigát,  a' m m t PUnius  f e l - j e g y z e t t e , 

a' r é g i G ö r ö g ö k é s R ó m a i a k a n n y i r a g e r e t t é k , 

h o g y ° e g é g k e r t e k e t t a r t o t t a k t s a k e n n e k h í z -

la lására!* M a - i s f o k a k n a k  k e d v e s t s e m e g e j e k 

e z . D e m i n d e n k e d v e l s é g e , a' t á k b a n - i s m e g -

j e a y z e t , g y e n g e s ó s í z t ő l v a g y o n , m e l l y e l a z 

appetitust  l e g i t i , ' s n é m e l l y e k í t é l e t e g e r e n t 

a' w / w w t - g e r j e g t i . M e r t m a g a i g e n h i d e g , 

t a k n y o s , k e m é n y , g í j jas é s r e n d k i v y l n e h e z 

e m é g t h e t ö , v é r t - i s m a g á h o z h a f o n l ó  ' v a f t a g o t 

é s t a k n y o s t t s i n á l . A ' v e f e  ' f á j ó s  é s áréná* 
E m b e r e k n e k k i v á l t k é p e n v a l ó m ó d o n á r t . D e 

m á f o k n a k - i s ,  h a t a k n y o f s á g á t ó l  j ó l m e g n e m 

t i £ t i t a t i k , t s e u j e r t , h á n y á s t , h a s m e n é s t k ö n -

n y e n o k o z h a t . E z e n t a k n y o f s á g a  í o k a t o g o l , 

ha ö g g e l e s ő s i d ő b e n g e d i k , é s a z u t á n k o r p a 

v a g y f ö v e n y  k ö z ö t t b o t s á t j á k - e l a' p i n t z é b e n ; 

a f ő z é s  e l ő t t p e d i g e g y n a p 's e g y é j g a k a 

v í z z e l t e l i f a z é k b a n  h á n y j á k . L e g - j o b b a k a z o k , 

m e l l y e k v e r ő f é n y e s  o l d a l o k o n , a g ö l ö k b e n é s 

j ő g a g u f ü v e k  k ö z t t e r m e n e k . A ' farka  a ' 

fejénél  g y e n g é b b ; i n n e n f o k á n  m e g - e n n i - i s 

h s f ö n o f a b b n a k  tar t ják . » ~ . 



A z Oßrea v a g y AuJ.riga  a ' t e n g e r f e n e k m  Te-

t e m , é s o n n a n a k k o r k e d i k , m i k o r a v i z h a t 

j í r á k a l a t t a ' p a r t o k a t m i n d e n n a p o d a h a g y -

ja. E z - i s Flinm  i d e j é b e n m á r a' R ó m a i a k 

e l ő t t n a g y b e t s r e k a p o t t e l e d e l v a l a . A B e l -

g á k ' s m á s N e m z e t e k a ' t e n g e r m e U y é k i i i e z t 

m a - i s e r ő i é n é f i ik .  M i g f r i s  m a g á r a' k á j i i a k 

s o s i z é v e l n a g y o n - i s a j á n l j a . E g y é b - i r á n t a ' 

t s i g á n á l - i s n e h e z e b b e m é k t h e t ö ' E o v e v a l a -

m i v e l j o b b , m i n t n y e i l é n , j ó U e h c t i g y ( b -

k a n i n k á b b k a p n a k rajta . A ' j ó b o r t é s í ü -

k e r k á m o t m i n d e z , m i n d a ' t s i - a k o i o , a n 

m e g - k i v a n j á k . 

§ . C L X X I I . 

A' Tt  kenős  békáról,  és Ketske  békáról, 
a z e l e d e l e k r e n d i b e n a' r é g i e k f o h o l  n e m e m -

l é k e z n e k ; m e l l y b ő l h i h e t ő , h o g y e z e k e t n e m -

i s e t t e k , t Fiit)  us irja , h o g y h o l m i N e m z e t 

I ndiinaW  Carminia  n e v ű k i g e r i b e n a' T e k e n ö s 

b é k á n á l / h ú s á t m e g - é k i , m e l i y e t ö n a g y u t á l -

v a ^ i A a v o t y i t y i f s ,  t e k e n ö s b é k a é v ö n e k n e v e z . 

D e n a p o n k é n t n e v e k e d v é n a ' n y á j n a k , t á j n a k 

b o l o n d s á g a , é s virtust  k e z d v é i / a ' f é l é k n e k 

f c l - f a l á s á b a n - i s  k e r e í n i , m e l l y e k n e k t s a k n é z é -

s é t ó l - i s i r t ó z i k a ' t e r m é k e t , e z e k e t - i s a' m a g a 

t s e m é g é i k ö z i k e z d e t t e k á m l á l n i . E z e n u t á l -

l a t o i s a g r a p e d i g l e g - e l ö k ö r v e t e m e d t e k a z O i o -

É o k , ú g y g o n d o l k o d v á n t a l á m , h o g y e z e k -

n e k h i d e g t a k n y o s h ú l ó k a z ö f o r r ó  é s t s i p o s 

v é r e k n e k o r v a l s á g a g y a n á n t f o g - k o l g á l n i .  D e , 

a k á r l a k ó h e l l y e k e t , a k á r e l e d e l e k e t g o n d o l d , 

I,  fyffX*  m i n ' 

f z i j u * t ^ j ^ h 

Ä"  Habiról.  10I 
— ' 

m i n d e n i k b ő l i g e n t a k n y o s , t i k t á i a l a b é s rot" 

h a d á s r a h a n y o t l ó n e d v e f s é g  k é k ü l ; m e l l y n e i n 

h o g y a' r o k v é r t j ó v á t e n n é , d e a' j ó t - i s 

k ö n n y e n m e g - v e k t e g e t i I g a z u g y a n h o g y , 

m i n t a' m e z í t e l e n b ö r ü h a l a k , t s i g a , o i l r e a , 

e z e k - i s a' k á r a z b e t e g s é g b e n l é v ő k n e k t s i p ' s 

v é k o n y v é r e k e t t a k n y o s h i d e g s é g e k k e l e n y h í -

tik ; m e l l y r e n é z v e e z e n n y a v a l l y a e l l e n t o -

k á k t ó l d i t s é r t e t n e k - i s . D e b i z o n y e ' v é g r e i s 

l e h e t e z e k n é l l i a k n o f a b b  , m é g - i s t i k t á b b e l e -

d e l t t a l á l n i . A ' Ketske  békák  k ö z z ü l v á l a f i t -

j á k , m e l l y e k z ö l d h á t u a k , j ó l u g o r d o n a k , é s 

n a g y o n k i á l t a n a k . Májusban,  Júniusban  , 'Jú-
liusban , m i v e l e k k o r a' v a r a s b é k á k k a l b a k -

z ó d n a k , e z e k e t - i s á r t a l m a s n a k m o n d j á k . A ' 

Tekenös  békák  , k ö z z ü l p e d i g k ü n n a' g a b o n á k 

k ö z t l a k ó k o t a ' t ó b é l i e k n é l , a' n ö í t e n y e k . r , 

k i v á l t m i k o r Februáriusban  és Májusban  t o j á s -

fal  t e l i v á g y n á k , a b a k o k n á l n a g y o b b r a b e -

t sü l l ik . A b o r s , f á f r á n y ,  f a - h a j  é s a ' j ó b o r 

e z e k m e l l é - i s i g e n k ü k s é g e s . 

A' TÉjR  ÖL, TOJÁ'SROL 

ÉS  MÉZRŐL. 

§. C L X X I Í I . 

A ' T e r m é k e t n e k e z h á r o m n e m e s a j á n d é k a i t , 

minthogy e z e k - i s m i n t e g y r é k e i a z 

é l ő - á l l a t o k n a k , m i n d a ' r e n d , m i n d a ' k ü k s é g 

k i v a r r 



k í v á n j a , h o g y a z o k n a k húfa i  u t á n m i n d j á r á s t , 

f e l - v é g y ü k  a' m e g - v f s g á l á s r a .  , , , . 

A ' Téj  materiá]ira  n é z v e cbylusbói  e s > 

v é r n e k femmiból  á l l ; m e l l y e k e t a ' t ö l g y b e n 

é s t s e t s b e n a z e v é g r e k é é i t e t e t t glandulák  a" 

v é r k ö z ü l k i - v á l a é t a n a k , é s b i z o n y o s t s ö t s k é -

k e n a n n a k i d e j é b e n a' t s e t s b i m b ó j á r a b o t s á -

t a n a k . H a i n n e n ki f e j e t i k ,  e g y n é h á n y ó r a 

m á l v a ö n k é n t h á r o m r é k e k r e v á l i k : a 'sírja 
v a o y fele  f e l l y ü l  k e r ü l , a' v a f t a g a b b  f ö l d e s 

vary lajtos  réfce  a' k ö z e p i n e g y b e a l u £ i k , a 

v i z e s é s s ó s r é v e v a g y favója  a l ó l e s k o r u l 

á l l H a t ü z á l t a l rejolváltatik  , n a g y o b b t e k e 

v i / , a ' t ö b b i f o l d ,  o l a j é s s ó . E z a ' s ó , 

h a a z o l a j t ó l v a g y f e l t o l  c l - v á l a f i t a t i k ,  t s i p ö s 

f a v a n y u ,  m i n t a' f a v ó b ó l  m e g - t e t k t k - - a' f e l -

l e l e g y ü t t p e d i g é d e s m i n t a ' n á d - m e z , a 

h o n n a n a' P a t i k á k b a n faccbarum  latiis,  T é j n á d -

m é z n e k - i s n e v e z t e t i k . 

§ . G L X X I V . 

A ' T é j n e k j ó s á g á t e z e k b ő l e s m é r h e d -

m e < r : h a ú j j , é d e s , e g y e n l ő fejer  j ó £ a g u , 

n e m - i s i g e n v a l t a g , n e m - i s i g e n v é k o n y , u g y 

hogy h a é á r a z k ö r m ö d r e t s e p p e n t e d , t e l -

i v e l n e m f o l l y ,  f e m  n e m i g e n k ö v é r , l e m n e m 

f e l e t t e  ö é t ö v é r á l l a t r ó l f e j e t e t t .  E z e k m i n é l 

n a g y o b b m e r t é k b e fe«  - t a l á l t a t n a k v a l a m e l l y 

télbe, m i n d m a g á r a e n n i , m i n d v a j a t e s l a j -

t o t k é f c i t e n i  b e l o l l e a n n á l j o b b . M a g a r a a 

i ó t é j a' t e r m é k e t t e l l e g i n k á b b m e g - e g y e z o 

e r e i c s ital- és a ' m i tccméüeü n e d v c f s e g e m k e 

iemmi 

f e m m i  t a l á m a z e g y h i g o n s ü l t t o j á l ó n k i v ü l , 

e n n é l h a m a r é b b á l t a l n e m v á l t o z h a t i k , e g é £ -

s é g e f e b b  é s b ő v e b b e n t á p l á l ó v é r t f e m  t s i n á l -

h a t . P é l d á k a k i s G y e r m e k e k , b o r j u k , b á r á -

n y o k ' s m á s e ' f e l e  á l l a t o k , m i g , g y o m r o k 

g y e n g e s é g e m i a t t , a n n y o k t e j é n é l e g y é b b e l 

n e m e i h e t n e k , t s u d á l k o z v a É e m l é l j ü k m e l l y « » , . 

E a p o r á n n ' ó n e k , m e l l y k ö v é r e k é s e g é £ s é g e - » ' 

fek.  D e a m e g - á l l a p o d o t t i d e j ü e k b e n - i s m i t 

t e h e l f e n  a ' j ó t é j , p é l d á k a ' H a v a f o k  k ö z t 

l a k ó t é j j e l é l ö p a r a k t He  Ive  tusok,  k i k n é l e r ö s -

f e b b é s  h o £ £ a b b é l e t ű E m b e r e k e t E u r o p a m a 

n e m e s m é r . K ö z e l e b b p é l d á k i t t E r d é l l y b e n - i s 

k o r u l a ' H a v a s o k o n £ é l l y e l l a k ó O l á h o k , k i k 

k ö z i a ' m i n t f o k  h i t e l e s E m b e r e k t ő l , k i k h a -

t á r j á r á f o k  a l k a l m a t o f s á g á v a l  e g y b e - h i v a t v á r i 

a z o k a t , fateáltzník,  b i z o n y ó f o n  é r t e t t e m , a*" 

6 0 . E £ t e n d ö s E m b e r t h o z z á n k k é p e í l 3 0 . E £ -

t e n d ö s n e k a l i g l e h e t n e g o n d o l n i ; é s j ó e r o b e r t 

l é v ő E e r j f i t  é s A £ £ o n y t . 1 2 0 , 1 3 0 , s ö t 1 4 0 » 

E £ t e n d ö s t - i s e l e g e t t a l á l h a t n i , k i k e g é £ é l e -

t e k b e n b e t e g e k - i s a l i g v ó l t a n a k . E z e k k ö z z ü l 

p e d i g f o k á n ,  m i n t u g y a n a z o n h a t á r - j á r o k , 

m i n d m a g o k t ó l , m i n d m á í o k t ó l g o n d o f o n  v é -

g e r e m e n t e n e k , í b l i a t é j n é l , é s a ' m i k a b b ó l 

k é k ü l n e k e g y e b e t n e m e t t e n e k . N e m - i s t s u -

d a ; m e r t a' m i n t f e l l y e b b - i s  m o n d á m , v a l a -

m i a z E m b e r t e l i é n e k t á p l á l t a t á s á r a é s a z 

e g é k s é g n e k f e n n  á l l á s á r a £ ü k s é g e s , a z e g y t é j -

b e m i n d f e l - t a l á l t a t i k :  é s k é p z e l n i f e m  l e h e t , 

, h o g y a' frifs  j ó f é l e  t é j , m é r t é k l e t e s é l c i l é l ; 

O tsak 
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tsak magára , egéÉséges teítbe , hogy tudna 
nyavallyát tsináini. 

§ . C L X X V , 
Á r t h a t m i n d a z á l t a l , á r t - i s b i z o n o f o n  a" 

T é j , ( i . h a m a g a n e m j ó , a z a z , v a g y i g e n 
• • v a í l a g , ( m e r t a' Y e l l y e s e r e k b e é s a ' f o d o t 
r ^ h á j n a k gtandutaity  m e g - d u g u l , ) v a g y i g e n v é -

k o n y é s í 'avós , ( m e r t a' t e i l e t r e n d k i v ü l m e g * 
h l i t i , ' s e i e g e d e n d S k é p e n n e m - i s t á p l á l h a t j a , ) 
v a g y r o ß e l e d e l l e l é l ő , e l - é h e z e t t é s b e t e g e s 
m a r h á b ó l fe j ték  , ( m e r t 2 4 ó r á k a l a t t a ' ciiy* 
Jus,  é s i g y a' t é j - i s , v é r r é k e z d v á l t o z n i , 
v e r e í l é l fárga  €ít»U é s i g e n ú i á l a r o s É a g u é s 
i z ü l e k e n , m e l l y e t h a m e g - é ' i e l t s e m e r t , h á -
n y á s t , h a s - m e n é s t ' s a ' t . o k o z . D e a j ó t é j -
i s h a m á r r é g i é s m e g - k e z d e t t k e f e í e d n i ,  m i n t 
a t ű z n é l , ú g y a' g y o m o r b a - i s e g y b e m é g y e n , 
m e g - p o s h a d , é s p u í f a d s á g o t ,  g y o m o r r á g á s t , 
h a s " t e k e r é s t , v é r - h a s t , h i d e g - l e l é s t ? s a' t . 
k ö n n y e n o k o z h a t . 

Á r t ( 2. a' T é j ha a z é v ű n e k g y o m r a 
n e m h o z z á v a l ó . A z i g e n h e v e s e s f á r - v i z e á 
g y o m o r b a a' t é j m e g - r o t h a d : a z e r ő t l e n h i -
d e g , e t z e t e s , t a k o n n y a l t e l l y e S g y o m o r b a p e -
d i g " e g y b e a l u k i k , m e g - t u r o d z i k , é s v é g t é r e 
o fc tán  m e g - r o r n a d , m i n t a k is g y e r m e k e k b e . 
É á m a n é l k ü l f á j d a l o m m a l  É e m l é l j ü k . ( 3 . Á r t . 
a t é j a z o k n a k - i s k i k b e n a' m á j j éá a' f o d o r  h á j -
n a k glandulá  1 m e g - v a g y n a k d u g u l v a ; m e r t 
e z e k b e n m e g - r e k e d , m e g - e t z e t e l e d i k , m e g -
p o s h a d , k é t o l d a l u k a t fc l - fúj ja ,  é t e l b e i i k i v á n -

s á g o -
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f á g o k a t  e l - t o r l i , h a l ó k a t r á g j a , m e l l y e l e l m é -
j e k n e k i k o n y u n y ú g h a r a t l á n s á g o t , t e l t e k n e k 
p e d i g l ó k n e h é z n y a v a l l y á k o t É o k o t t É e r e z -
n i . I n n e n v a g y o n h o g y a ' t e j e t e l e i t ő l f o g -
v a m i n d e n é r t e l m e s Dcflorok  a' bypocbondriacct 
n y a v a l l y á b a n , m i n d e n f é l e  h i d e g l e i é l é k b e n 
( a z o n k i v ü l m e l l y a' £ á r a z b e t e g s é g t ő l ésj'cor-
butustcA  v a g y o n , ) L é p é s M á j j d a g a d á l ö k b a n , 
a' s á r g a s á g b a n , n y a v a l l y a t ö r é s b e n , n e h é z l e -
h e l l é s b e n v a g y f n l i a d o z á s b a n  , f ö - É é d e l g é s b e n  „ 
f o - f á j á s b a n ,  v i z k ö r s á g b a n , é t e l b é l i k í v á n s á g n a k 
" e l - v e É é s é b e n , t i l t o t t á k , n e m k ü l ö m b e n a z o k -
t ó l - i s k i k g y a k r a n t s e m e r l e n e k . K á r t t e h e t 
( 4 . a' t é j a z o k b a i s , k i k n e k a k á r m i o k b ó l h i r -
t e l e n l ó k v é r e k í ó l l y t - e l ,• m e r t a k k o r el e r ö t -
l e n ü l t t e l t e k e t r e n d k í v ü l e H i u t e n é . D e l e g -
g y a k r a b b a n a* t é j n e k á r t a l m a a ' r e n d e l e t l e n 
é l é i t ő l v a g y o n . N e m j ó a ' t e j e t e r ö s É o m -
j u s á g r a , fé  p e d i g j ó l l a k á s u t á n e n n i : n e m j ó 
í é i je l t e l i g y o m o r r a l m i n d j á r t e r ö s cummotiót 
t e n n i n e m jó a ' t é j u t á n , v a g y a z e l ő t t 
b o r t , é g e t - b o r t , e t z e t e t v a g y e g y é b b f a v a n y u t 
i n n y a v a g y e n n i ; m e r t m i n d e n i k t ő l m e g - t ú -
r ó d z i k a' g y o m o r b a , m e l l y n e k e l - r o t h a d á s l é -
g e n a ' v é g e . A ' m e g f o r r a l á s ,  m e g - s ó z á s é s 
n á d - m é z c l é s u g y a n e z e n m e g - t ú r ó d z á s t h o l m i 
r é g b ő l t a r t ó z t a t j á k ; d e e g é É e n m e g n e m a k a -
U á l l y o z t a t h a t j á k . 

A ' g y o m o r b a m e g - e t z e t e f e d e t t  t é j n e k o t -
t a n v a l ó , m e g - é d e f i t é s é r e ,  f o k á t  h a k n á l a ' 

< rák- k e r n , t o j á s h a j , k r é t a , magnefia  e s m á s 

O 2 e ' f e l e 
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c ' f é l e  abforbens  p o r o k . A ' é é k f ü  v i r á g g a l e s 
k ö m é n n y e l f  5 t t v i z - i s d i c s é r r e t i k . H a a 
t é j n e k m e g - v e k é f e  h a s r á g á s t é s p u f f a d s á g o t -
i s o k o z o t t , a7. e m l í t e t t abforbens  p o r o k h o z , 
m e g a n n y i g y ö m b é r t , zeioariát  v a g y á n i ' s é s 
k ö m é n y m a g o t p o r r á t ö r v e j ó l e k e l e g y í t e n i , 
n a p j á b a n h á r o m k o r e g y e g y j ó k é s h e g y n i t b e -
v e n í i . D e m i v e l a g y o m o r b a i g y m e g - v e -
k e t t t é j j o v á t ö b b e n e m l e h r t , l e g - h a k n o í á b b 
l é k e n a z t o n n a n valami g y e n g e h á n y t a t ó v a l 
v a T y laxafivával  m i n é l h a m a r é b b k i - t a k a r i t a n i , 

§. CLXXVI. 
K o v e r k e z n é k m á r h o g y á l t a l l é p n é n k 

a z o k n a k k e m l é l é s é r e - i s , m e l l y e k a' t é j b o l k é -

k í t e t n e k . D e m i n e k e l ő t t e a' l e n n e , k ü k s é g 

l é k e n m é g a z á l l a t o k t e j e k ö z t l é v ő t e r m é « 

k e t i k ü l ö m b s é g r ö l - i s v a l a m i t m e g - j e g y e z n ü n k . 

A z Affony  Ember téj  i g e n s ü r ü , k ö v é r 
é s é d e s . I n n e n a' k á r a z b e t e g s é g b e n , v a g y 
e g y é b n y a v a l l y á k b i n e l - f o g y a t k o z o t t  e r e j ű , 
m e g - k á r a d t t e f t ü  é s t s i p o s ü k v é r ű S z e m é l l y e k -
n e k i g e n h a f c n o s n a k  t a r t a t i k , k i v á l t ha a t s e t s -
b ő i k o p a t t a t h a t i k a' k i . V a g y o n u g y a n - i s a' 
t é j b é , m í g a z e m l ő k b e v a g y o n , h o l m i i g e n 
h a t h a t ó s é s a z i n a k o t t s ü d a k é p e n e l e v e n í t ő v é -
k o n y r é k , m e l l y m i h e l l y t a z aer re k i k e r ü l ; 
t s a k h a m a r e g é k e n e l - r e p ü l . E z m i n d e n e g y é b 
t é j n é l b ő v e b b e n , k ö n n y e b b e n , k a p ó t á o b a n t á p -
l á l , D e f e l e t t é b b  v a l ó v é k o n y k ö v é r s é g e m i -
a t t l e g - h a m a t é b b - i s m e g - k e í é r e d i k é s r o t h a d . 

/t  Tejről. 

A ' rftk  téj  m i n d j á r t a z A k k o n y E m b e r 

t é j u t á n v a g y o n ; d e j ó v a l f a j t o f a b b  d u r v á b b 
é s m v i n y u b ö . / ^ n / Á ^ y A t ^ 

/ A ' Tehén  tépen a ' f a j t o s  r é k ennél .rs- b ő -

v e b b e n , a' ' s i r p e d i g k e v e l é b b m é r t é k b e v a -

g v o n . Innen, n e m t s a k n e h e z e b b e m é k t h e -

t ö , hanem i n k á b b - i s k o r i t , a z e r e k b e n - i s ha-

m a r é b b meg-dugul: m e l l y g e r é n t ^ a z o k n a k 

k i k n e k a' t e l e t á r t a n i m o n d o t t u k , e ' l e g - h a -

m a r é b b meg-árthar. 
A' Ketske  té'tbc  m i n d a' ' s i r m i n d a fajt 

k e v e f e b b ,  d e a' f a v ó  t ö b b ' s s ó f a b b - i s .  I n n e n 
n e m - i s a l u k i k v a g y t ú r ó d z i k e z o l l y h a m a r 
e g y b e a ' g y o m o r b a , n e m - i s k o r i t , s ő t b ö -
v e t s k e é l é í T e l , a ' h a l a t m e g - i n d i r j a : a z e r e k -
b e n f e m  d u g u l m e g , s ő t h a t h a t ó s v é k o n y í a -
v ó j á v a i a z o k a t - i s a ' m e l l y e k m e g - v ó l t a k d u -
g u l v a k i X í S i , k i - b o n t j a , a' v i z e l l e t e t ^ ű z i , e s 
í g y a' v e r t i s v é k o n y i t j a ' s t i k t i t j a ; h i v e f i t  ' s -
n e d v e í i t - i s . N é m e l l y e k e z e n v é g e k r e a' f e -
k e t e k e t s k é n e k t e j é t j o b b n a k t a r t j á k , D e b i -
z o n y a' k ö r n e k k í n e m i k ü l ö m b s é g e t t e h e í f e n 
a' t é j b e n e h é z v ó l n a m e g - m a g y a r á z n i . 

A ' Kantza  téj  a' k e t s k e t é j n é l - i s v é k o -
n y a b b é s f a v ó f a b b :  m c l l y r e n é z v e , a z e m l í -
t e t t v é g e k r e m é g i n k á b b d i t s é r t e t i k . N á l u n k 
u g y a n r i t k á n é l n e k v é l e , h a n e m n é h a b i z o -
n y o s n y a v a l l y á k b a . D e a' T a t á r o k m i n d e n 
á l l a t o k t e j e f e l e t t  b e t s ü l i i k , é s m i n t a' v i z e t 

éjjel n a p p a l i k k á k . . 

A ' Szamár  tej e g y e b e k b e n a k a n t z a t e j t o l 
O 3 k e v e -



2. T4 /4' Téjről. 
kcvefet  kül mböz, hanem hogy valamivel 
még-is vékor^bkj&«éd»(ébb . Es igy, mint* 
hogy egéÉ erejével el-járliatja 3z egéÉ teltet, 
favójával  a' nedvefségeknek  taknyos enyves-
sé gét el-o£latni, édes 'sírjával azoknak tsipös-; 
ségét el-oltani, és a' ß>a(mus  okzt,  fájdalmokat 
le-tsendeliteni' lajtos erejével a' belső romlá-
fokat  és íébeket meg forraÉtani  minden egyeb-
féle  állatok tejénél alkalmaroíabb. Innen va-
gyon, hogy eleitől fogva,  a' Éáraz betegségben, 
köhögésben, vérpökésben és egyéb mejj-béli 
»yavallyákban, úgy az aréna ban, köÉvényben, 
fcorbutusban,  celicdban  és mindennemű ßai-
modica  affefliókbzn-k  az égig magaÉtalták az 
értelmefebb  Orvofok.  Kivált a' vén Embe-
reknek ez igen fokát  haÉnálhat, ha a mint 
ki-fejik  ezt úgy jó melegen gyakran és bőven 
hörpölik. A' ki Éamár tejre Éerr nem tehet, 
a' Fr.  Hffmann  ítélete Éerént, a' le-irt nya-
vallyákba, a' kantza vagy ketske téjjel-is haÉ-
nofon  élhet: söt a' júh és tehén tejnek fejér 
favóját-is  ihatja. De hogy a' téjjel való cu-
ra jobb és ba£noiább légyen , fükségesnek 
tartja ( i . hogy előre, és azután is minden 
héten egyÉer, valami gyenge laxaiiyáva\ a' 
gyomor és belek tiftktailänak-ki.  (a. a' mar-
ha , mellyböl a' tejet fejik,  légyen közép ide-

• jü és húíu, járjon a' mezon Éabadon jó f  übe, 
és igyék tiÉta follyó  vizet. {j. igya a' be-
teg a' tejet azon melegen a' mint ki-fejik, 
ebéd előtt öt órákkal, fél-fertállyon  el-kezdvén, 

Ä Téjrőf  a r y 

és négy napok alatt egy ejtelte, siSt ha Éük-
ség leÉen tcllyebb-is hágván: igy nyújtsa 
ezt két vagy három holnapokig a' nyavallya 
rerméÉete es nagyságához képest. (4- Ez 
idő alatt femmi  nehéz eméÉrheí'Ő, Éelet tsi-
náló, favanyu  ételt es gyiimöltsöt ne egyek, 
húst-is igen kevefet  , le lért , lé bort, lé 
éget-bort ne igyék. ( 5. eít vénként végyen 
valami ab:őriem  és Éelet oÉlató porotskát. 
Meg-jegyzést érdemel közönségeién a' Tejről 
még az is, hogy ennél az erös purgátuk  , 
hánytatok és akármi nével nevezett méreg 
erejének ki-óltására-is egy bizonyofabb  éshaÉ-
noíább orvbfság  nem. lehet, ha ki ezt mind-
járt lágy melegen bőven iÉÉa . 

§. CLXXVI1. 
Minthogy a' téj , azért hogy fajtos  ré-

Ée az erekbe fokÉor  meg-dugul, vagy a' gyo-
morba meg-túródzik, és azután meg-véÉ, nem 
mindeneknek egyaránt bátorságos , azoknak 
tárnokra jobb leÉen abból íávót kééíteni. 
De tartsuk-meg , hogy a' magába meg kele-
redett és egybe alutt téjböl kivált favó  nem 
olly haÉnos^ mint a' mellyet oltóval , érzet-
tel , borral vagy tzirrom lével frifs  forralt 
téjböl kéÉitenek. Hojfmann  a' frils  édes te-
jet laííii fözéílel  egéÉen ki- ÉáraÉtja, ezután 
a" fenn  maradt fajtos  ré£re annyi vizet tölt 
a mennyi vólt a' téj , és ezzel addig főzi 
míg a' viz egé.Éen meg-fejéiül:  így a' vizet 

' ruhán által túri , és ezen fejér  édes vizet a' 
Q 4 r e n d 
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iciid kenne való íavónál fokkal  jobbnak tart-
ja . A' fájtból  utoljára nyomott fejcr  favó 
cttöl kevefet  külomböz . 

§. CLXXVIII. 
Azok közt pedig mellyek a' téjböl ké-

fiittetnek  leg-betsefebb  a' vaj. A' Júh  vaj a 
Tehén  vajnál vékonyabb és hathatófabb  ; de 
hamar meg-ávaíul; innen keveísebbre-is be-
tsültetik. A' Májusba  kékült vaj fárga  kíné_ 
é r t , jó kagjáért, kedves ízéért, és vékony-
ságáért, a' nyári és téli vajnál: a' dé'sábaédes 
téjböl veretett az alutt téjröl kedetett felből 
kékül tnél jobbnak tartatik. Egyéb iránt min-
denfele  vaj , míg friís,  bőven táplál, lágyít, 
fikit,  enyhit. Innen , máfoknak-is  de kivált 
az olíyanoknak a' kiket a' körülás, oyilallá-
fok,  kél, mejj fájás,  rekedezés, aréna kokott 
tartani igen haknos, azoknak-is a' kik bányák-
ba, peftifes  vagy más roß aér'ú  hellyr« men-
nek, ha reggel sótalan friís  vajat éknek ke-
nyérre kenve egék ajitidslMW léken . Ebéd 's 
Vatsorakor-is nem meg-vetendö eledel a' vaj . 
De illyenkor , hogy a" több étkeknek-is útat 
kékítsen, és az éh gyomrot rágó nedvefség-
nek tsipöíségét mindjárt ki-oltsa, jobb azételt 
ezen kezdeni, mint fem  végezni, kivált a' 
hevefebb  terméketüeknek, kikben ha utoljára 
ékik gyakran gyomor fájást  és 'keferü  fel-bö-
fögést  tsinál. Másként-is a' gyomor káját 
el-lágyitja és erötéleniti. Rend kiviil való böv 
élélfel  a'vaj-is, mint Éintén egyéb kövérségek, 
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ayomröt és az egék teftet  el-lágyitja, mel- ' 
lyel idétlen külest, herni^ot,  nehez lehel-
lest [ el-gyengitven és takonyal meg-toityen 
a tüdőket 1 fokakban  okozott . 

X  Tejfel  a1 vajtói tsak annyiba külom-
böz a' mennyibe favó-is  van benne; és igy 
ereje 's hatna-is majd tsak az a mi 
a ' V a j n a k - §. CLXXIX. 

A' Sajtok  közönségé fen  mind n-'-cs 
emékthetök, és vaftag  vért mnáinak: imcn , 
erös gyomrot és munka által gyak< r.ott te.v 
tet-is kívánnak. Az lUyenr igen bőven, joí 
és állandókepen táplálják 's hatalmafon  eroli-
tik A' közép ideja, kedves izü cs kagu. 
kov'ér, tömötc fajt  leg-jobb. Mert az ujf 
fajt  a' gyomrot el-hidegin, de azután a verc-. 
is megtsipöfiti:  a ! peneßes, rothad:,  nyuvet: 

fajt  magához hafonló  tikútalan es rothadás-, 
ra rohanó vért tsinál: a' sótalan laß a gyo-
morba meg-rothad; /ÍZ igen Í/S erőien karakt, 
és nagy komjuságot okoz; a J f a v a n y u f a j t  igen 
n e h é z emékthetö, ha leves á könyvtzö,  hamar 
meg-rothad, meg-büdösül cs férgesül.  A >\a-
lernitam fchola  úgy okoskodik, nenws min-
den fundamentum  nélkül, hogy a tájt, ha etei 
előtt ékik, korit és appetitust  tsmál; ha erei 
után ékik, a' halat lágyítja és az eme^test ie-
oiti. Egyéb iránt a leg-jobb lajtot-is iho. 
íöfvény  kézzel költeni, és nem bort , hanem, 
vizet lókat innya rea. 

O s ^ A* 

I 
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A' Túrónak,  mivel az tsak el-mor-

fálr  fajt  mlajdonsági-is épen azok, mellyek a' 
«fájtnak  . Az Orda  a' túrónál gyengébb 's pu-
hább; innen könnyebb emégthetö-is, ehyjus% 
fem  tsinál olly nyúlóst, míg újj, hiyefit  's 
fomjuságot-is  ólt,. fök  favan'yu  ló fialván  be-
lé a íávóból midőn abból ki-f  öze&teretik. De 
minthogy, hogy meg ne rothadjon (mellyre 
igen hajlandó,) ereilen meg-kelletik más féle 
fóval-is  fózni,  's a' mindjárt emiitett iävanyu 
só-is időre meg-gokott poshadni és febesölni, 
e' kert-s tsipöi'sége miatt, ha régi, nemigen 
lehet véle élni. 

Utoljára; nem lehet el halgatnunk azt-
is, ho?y azoknak kiknek fellyebb  a' tejet ár-
tani mondottuk, a' fajt,  túró, orda, a' téj-
nél meg inkább árt. Gá lentis  az ínynek és 
íögaknak-is ártalmasnak tartja mind a' hármat. 
Mellyre nézve ranátsolja, hőgy valamikor te-
jet vagy téjnémüt égünk, tájunkat elößör mé-
zes vizzel, azután borral mindenkor korgak 
matoíon jól ki-moííuk. 

§. CLXXX. 
A' Tojás  a' fiárnyas  NSfícny  állatokba 

termőket kerént terem; de kakas nélkül tsir-
ke belolle nem lehet. A' giiz tojás, a' 
Boerbaavt obfervátioja  kerént t nem olly jó izü 
mint a' melly a' kakaílól inpregnáltztott  ; 
egyéb iránt, mivel az állásban, nem vék olly 
hainar-meg, egéÉségeíébbnek tartatik. Minden 

To-
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Minden Tojásnak két külömbözö réget vágy-
nák, a' fejére,  és a £éke vagy sárgája. A' 
fejére  vizes ; taknyos és hideg termégetü ; 
melly geíint hivefit  's nedvefit-is.  fíurhaavtf 
úgy tartja, hogy az ég alatc nints ollyan ma*, 
teria melly a "mi vérünknek ferumával  vagy 
tápláló régivel minden tulajdonságaira^ nézve 
úgy meg-egy?zne mint ez: és igy a'̂  teftet-
is"ennél femmi  himarébb, bővebben és kön-
nyebben. nem táplálja. A' Tsirkék-is, az ö 
ítélete gerént a' tojásban tsak épen ezzel él-
nek , a' géke pedig tsak kégiti és mozdkja 
ezt, hogy az ö tápláltatáfokra  alkalmatos ele-
dellé változzék, k'  fék,  vagy Járgáji  többi-
re holmi vékony, hathatós , kövér olajból áll 
melly el-hat a' mi tellünknek leg-fioroifabb 
edényeiben is , és azoknak fibráit  igen hatal-
maion lágyítja és enyhíti. De egygersmind, 
valamint "maga a' rothadásra és büghödésre 
igpi hajlandó", úgy a' gyomorba 's azontúl a' 

^zbe-js könnyen meg-vék; és tsipös rothadt; 
olajjával »Ilyenkor a' nedveíségeket nagyon, 
fel-gyúlagtja.  Mellyböl meg-tettgik, hogy ezt. 
tsak magára enni, a' forró  nyavalyákban , 's 
egyébkor, azoknak kik heves , gáraz termé-, 
getüek, vagy bilissel  tellyefek,  igen ártalmas 
volna"*" De ha ezt a' hideg, taknyos fejéri-
vel jól egybe zavarod, igen jó mixtúra légen;, 
melly az er öt derekalön neveli, a' teilet gaz-
dagon táplálja, a' nemző magot eroííen ga-
poritja 'sa'f.  Innen vagyon, hogy a tojás 
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a' ki« gyermekeknek, \*én Embereknek, vér 
follyásban,  vagy egyéb hokkas nyavalyában 
el-erötlenült betegeknek , fokát  iilö, tanuló 
venur rabságában efert  Személlyeknek eleitől 
frgva  mra.betsülhetetlen eledelnek tartatott. 
Ha a' frifs  tojást^ ió borba kevered* és Vagy két 

Amhráüs tég köziben , a' felettébb  fok 
venus, vagy egyéb erös munka miatt él-fo-
gyott erődöt egy kerapillantásba meg-úiiitia , 
azt irja Boeclerus.  ö 11 ' 

§. CLXXXI. 
1 A' mi pedig a' tojáfok  közt, az áJlatok-

n«r neme, a ' tojásnak ideje, és a' kégitésnek 
módja tzermt való külömbséget illeti, jegyez-
zuk-meg e'röl, [ i . hogy minél egékségeíébb 
valamelly kárnyas állatnak húfa,  tojáfa-is  an-
nál elébb való. Innen a Lúd  és Rétze tojás 
vaftag,  enyves, nehéz emékthetö, rók kagu 
es izü, ha bors és fó  nem járul hozzájok . 

' J f t  „ e g y é b állatoknak tojáfok  pedig ezek-
a l á b b valók. Ellenben a' Fátzán t 

1SaPar  madár  tojás kedves ize, kagia, t ißta s 

Vékonysága és könnyű emékthetö voltáért a 
jrejedelmi tsemegék közi kámláltatik. A' 
lyuk  tómban-is minden jó tulajdonságok úgy 

, k a r n a k ' ] l ° g y h a amazoknak árrat a' 
WB^rirkasag nem porolná, az egékségre nenHfe-

V del erdemlenének nagyobb betsületet, [2. 
idejét: es formáját  a1 tojáfoknak  a' mi illeti 
leg-jobb, a' melly kép fejér,  hokkukó és újj. 
Vjjsagat ckre vehedd, ha a' vizben le nem 

mc-
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megyen- a' napnak fordítva  által látkó; meg-
sülve és főve  egyenlő fejér  es sárga kinu. 
Tartani télbe pollyvába, nyárba korpába, 
vacry hammuba leg-jobban lehet. [3. A ke. 
kites-is a' tojáfok  haknát nagyon va toztatja. 
Mert nyeríén a tojás nem tsak utalatos, ha-
nem a' gyomorba is meg- rothad és büdösül: 
nints pedig a terméketben femmi,  mellytöl 
az Emberi terméket annyira irtóznék , mint 
a meg-büdösült tojás: mellyrc nézve rendge-
rént meo--is kokták azt sütni, főzni  vagy rán-
tani. A' főzés  a' sutéitól annyira külomböz 
a' mennyiben ig/ több vizes nedvefség  gözö-
lög-ki a tojásból, mint amúgy. Innen ha 
hi°on akarjuk enni , sülve , ha ketticnnyen, 
főve  elébb való. Ha hideg vízzel a' sütés 
előtt meg-öntöd, nem pattan oily hamar-ki. 
Minél keménnyebben sült, vagy főtt  a' tojás , 
annál nehezebb emékthetö és inkább korit; 
és igy a' koíuláílal, kellel, arénával  bajosko-
dóknak annál ártalmafabb.  Ha a' kemény 
tojást ró'sa etzetbe mártván éhomra ékik, a* 
has menést meg-állitja, sózva azért jobb a' 
tojás, mert nem rothad és ^keferedik  olly ha-
mar-meg a gyomorba, A' hajában sült to-
jás-is a' 'sirba rántotnál terméketi tiktaságá-
val inkább ajánlja magát. Mert a' mit Rid-
linus bekéi, hogy a' hajában sült friís  tojásban-
is haj-kálat, hokku lábú pókot 's a ' t . találtá-
nak , ha igaz-is, igen ritka dolog. A' híg 

to-



tojást étel előtt, a' keményt étel után enní 
haknofabb. 

§. CLXXXII. 
A' MÉZ melly nagy betsbe tartaíott 

eleitől fogva-  meg-tettzík tsak abból-is,hogy 
á' mit kedvesne. gyönyörűségesnek akarnak 
vala a régiek mondani, azt hafonlatofság  ge-
teilt  mélleumak,  mézesnek mondják vala " Ph. 
tiius nevezi ezt divinummk,  iíleninck; Ne-
ffarnak,  halhatatlanság ételének. Virgiltus 
pedig doHUin  caekße,  mennyei ajándéknak hív-„ 
jj. Materi/'jdra  nézve a' méz nem egyébj ha-
nem a piánták virágjainak leg finumabb  i'ava-
ryubb termégetü tava és olaija, vag)- balj'a-
mumn ; mellyeket maga a' terméket nagy 
munkával el-kegitvén , a' virágok leveleiknek, 
többire töve felé,  e' végre különösön for-
mált üregetskékbe le-régen: a' honnan ogtári 
ö terméket bölts rendeléséből ki-kívják a' mé-
hek, és a' lép-lyukatskáiban ki-okádván, meg-
gyüjtik és viaggal bé-persé'tlik. 

Rend keretit a méz mind édes. De 
Sariiniábay,  a" Ptinius és Diofcorides  bizonyság 
tételek gerént, keíérü ürömről gyűjtvén azt 
a ' méhek, ez-is keíérü izii, Pontus tartomán-
hyában pedig az íbk hellyeken valóságos mé-
reg ; mivel holmi Aconitum vagy " Rbodendvon 
nevű mé-ges plántának , mellyel mindenfelé 
Sellyétek az Erdők , virágjáról gedetik, Muk-
ká , Lengyel, PruiTia ürgágokban és Litváni-
•abau-is, [a' hol egyébkent a' méz önként 
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ééllyel a mezőkön, erdőkön, a" földi  bal tan-
gókba , kögiklák hsfadékiban,  fák  - udvaiban , 
a' méhektől íörnyü bövséggel kékittetik, J 
minthogy a'méhek többire erdőn és árnyékos, 
vizes, berkes hellyeken 's fűzfák  közöttélöd-
nek, hígabb és rofigabb  izii mint mi nálunk . 
De jegyezd-meg, hogy akár hol-is a' tavagj 
és ö g f m é z ,  a nyárinál, a' nyári-is a' télinél 
elébb váló: mert a' teli, lep gagu , a' nyári 
hamar meg-keferedik.  A' penéges és pók-há-
lós lépben'a méz-is meg-vegett; innen meg-
enni ártalmas. 

§. CLXXXIIÍ. 
A' jó-féle  és egegséges méznek jelei ezek. 

[1. ha verőfényes  , gáraz hellyeken kedves.$UJ 
virágokról gyűjtetett, [a . ha maga-is jó ga-' 
gu, fényei,  fárga  vagy fejér  gínü, nyúlós, 
ragadós , tigta, és egy forma  , közép 
vaftagságu  , nehéz , újj, édes , de még-is egy 
kévédé tsip , a' tűznél barnai fel-forr,  és ke-
vés tajtékot hány. A' Fejér  mézet a' rajok, 
a' sárgái az anya méhek gokták tsinálni. In-
nen ezt jobban el-kégültnek-is tátrjták mint azt; 
a' mint hogy jóval inkább-is melegíti a' vért. 
's tovább-is el-áll. Minél nagyobb edénybe 
cs hidegebb hellyen tartatik a méz, annál 
későbbre vég-»meg. A' vizes mézet meg-es-
•mérhedd , mert ha tsendefen  áll, a' vízenetn 
fokára  fellyűl  kerül; meg fem  gyúl: ha pe-
dig, hogy sűrűbb, fejérebb  és édelebb légyen, 
köles littet kevertenek belé, mcg-gyúl ugyan, 
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de nem eg okrán tikra és egy forma  lángal, 
mi::t a' tikta méz. Tsuda dolog, a' mit ir 
Behrens, hogy ha a' mézbe ro's kenyér mor-
'salékot elegyitenek, hangyává válik; és hogy 
egy kegény Leány történetből e'féle  mézet 
évén, mind az aiTelin, mind a' vizellet útján 
fok  eleven hangyákot eméktett ki. 

§. CLXXXIV. 
Valamint izére , úgy haknára nézve-is a' 

jó méz igen kellemetes. Mert , mint egyéb 
ideiek, ugy ez-is igen bőven táplál; lágyit, 
fájdalmat  enyhit, a' hafat  meg-inditjade egy-
kcrsmind hathatós vékony favanyu  terméketii 
t.íp s lavavál a belekben rneg-ülepedet rák-

jai n*Xnyot-is el-oklatja, a' vért vékonyitja , melegi-
'* t i , és a' vizellet útján tiktijta; az eretskék-

nek meg-duguiaíit ki-veki, ki-bontja; a' rót-
hadásnak ellent áll. innen minden külső bel-
s ebeknek meg-tiktitására, és gyógyítására, kö-
högés, fulladozás  és egyéb mejj-béli nyaval-
lyák eilen-is eleitől fogva  haknos orvafságnak 
tartatott. Kiváltképen a' véneknek, gyerme-
keknek, cs más hideg taknyos terméketii em-
bereknek nagy haknot tehet. A' Pythagorás 
tanítványi, a' Diódorus  //«//«í 'bizonysag "téte-
le K ci,t, többire tsak mézzel 's kenyérrel 
éltenek s igen égékségefek  vóltanak. Kerek-
tefo  jánoínak-is pufitában  eledele laska és er-
dei, az az, az erdei mehektol a' fáknak  ud-
vaiban gyűjtőt méz vala . Ma-is az ékakí 
hideg tsriományokban mind etclnek, mind 

A. Mézríf, 

»talna* ennél km mi nints közönségefebb.  A' 
Patikákban-is, kivált míg a' nád-mez olly bo-
ven nem volt , majd negyed teke az orvos-
fásoknak  ön mézből állott. 

De jóllehet ílly nagy es kelefen  ki-ter-
iedett hakna légyen a méznek, meg-árthat 
mindazáltal ez is, h? -okofon  nem élünk vele. 
Mert, 1 x. Valaminthogy ha borral vagy víz-
zel egybe elegyítjük az t , igen erólfen  és ha-
mar meg-forr  és erős tsipos ctzetté válik a" 
meleg aérbe: igy jár az a' gyomorba-is ha 
belölle fokát  ékünk és bort vagy vizet lkunk 
reá; és ez okból has rágást, gyomorfájást, 
puffadságot  's a t fokkor  okoz._ De [ a . igen 
hamar-is" meg- kokott keíéredni a méz ha 
meleg hellyen tartják. Mellyből meg-tet-
tzik, hogy ez a nyári erös hévségekbe, 's . , 
egyébkor is a' kiknek heves gyomrok és for-
lo terméketek vagyon, kiváltképen pedig a 
forró  nyavallyákban lévcki>ek , könnyen rom-
lást okozhat . Diemerbroek  bizony a' Peítis-
ben ártalmafabö  eledelt a' méznél nem 

M p a M t ' f.  CLXXXV. . 
Vagyon az íróknál ollyan mézrcl-is em-

lékezet , melly a' nyári napokban reggelen-
ként mint valami harmat, a' fáknak  levelei-
ről tsepeg • Ennek eredetiről fokát  dß-uthlód-
nak a' Terméket vi'sgálók: mindazáltal meg-
egyeznek/azon, hogy ez femmi  nem egyéb, 
hanem a lallamummü  gazdag fakbol,  1 üvekbol , 

p vira-
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Virágokból a' nappali melegnek ereje által tel. 
emelkedő kövér gőz, melly az éjtÉakai hide-
gekben meg-siiriidvén és egybe menvén , fi 
fáknak  leveleire a' felső  «érből le- erefckedik. 
Neveztetik eZ a' deákoknál mel aéreum , mii 
rofcidum.  írja Galerim , hogy az ö hazájába» 
ügyan kis Äfiában  e'féle  harmat ritkán efik, 
de Calabridna!<  , Apuliának, Siciliának  meleg 
fcáraz  hegyein, és kivált a' tibánus hegyén 
bőven Éokott cHii. E'féle  méz vóit kétség 
kivul az-is, mellyet Jónáthán [ i S a m . xiv. 
£7 J a' Fiiiíléulőkkal való hoÉÉas iiadakozas. 
ban felettébb  megéhezvén, egy erdőben meg«, 
koitola, 's azonnal meg-világóíodandk az ó 
éhség miatt, rneg-homállyolódott gemei . So-
kan az Izraeliták' Mamajái-is  e'fele  egybe sú-
judört méznek gondolják. De hogy az etebS.' 
lett légyen, máíók eléggé meg-mutat ják A' 
Fanka-beli Manna, mellyet a' feilyeob  meg-
Jévezett hellyeken Juhusmn  és Augujhsbzn  a* 
kőris és gyertyán fáknak  leveleiről ugy £ed-
nek, mint a' Éilrkot a' fenyő  fákról,  inkább 
reÉesül ezen mézből,/ha nagy réÉe ennek-is 
azon Iáknak mezgéjéaöl áll: mer t , a' mint 
Maitn ui maga gyakran gemlélte, másféle 

fáknak  leveiein nem ke'Sul mama, jólle-
het az emiitett méz azokra-is 

kaionlókcpen káli. 

\ 

A' 
JW+iVi^  t 

A' . 'Nád-Mézről.  "7 
_ .._ i ni ii - - ——m 

A" NÁD-  MÉZRŐL*  SOROL, 
ETZETRÖL  ÉS FA-OLAJROL. 

CLXXXV. 

A ' NÁD-MÉZ,  holmi nádnak olajjal tsu-
dálatofon  egybe foglalt  terméÉeti, vagy 

e(fentialii  fava.  Terem e'féle  nád Európában-
is Spanyol,  Neápólis,  és Sicilia  OrÉágokban ke-
vés, a' Máltha  Éigetében pedig elég bőven. 
De' rend Éerént való hazája ennek A fiában 
Syria,  Arabia, India,  China, JápóniaAfriká-
ban, Égyiptus,  Barbaria,Abyfftnia,Guinea,  kiváltkép-
pen pedig a' Canária,  Madera,  és Sz.  Thamás 
Szigetei.  Amerikában Braftlia.  Terem ugyan 
ez fok  hellyeken önként-is; de többire mive-
lés által Éaporitatik. Fel-Éántják holdanként 
a' földét,  és ezen nádnak gyökereiről való újj 
íövéfeket,  a' mellyek nem fükségeí'ek  , a ; 

bogján alól el-metzvén, abban el-plántálják ; 
a' melly tsak hamar gyökeret vér, és néhol 
Öt, néhol tiz holnapok alatt illendő nagyság-
ra-is nevekedik. Magotsága ezen nádnak mint-
egy nyóltz lábni, vaítagsága négy újni, í' k 
bogjai vágynák, levelei tsak a' teteje felé 
kezdnek nőni igen tömötten, mellyek keske-
nyek , ho£Éak, lárgás zöld Éinüek , két felöl, 
mint a' sás, életek. Magának pedig kivul 
kemény haja vagyon, a' melly fejér  édes 
nedvel'ségekkel teílyes tömött fejér  belet fog-
lal magában, El él ugyan, ha jó kover 

p j ned-



A' Nád-Mézről. 
kedves földbe  plántáltatott, ez a' nád 50' 
Ektendeig-is; de két Ektendö múlva nints 

nád-méz, benne : öt vagy tíz ho'napu korában 
pedig ezzel leg-gazdaganh. Eksor a' kövér-
ség miatt a' bogjai gyakran ki-is hí iádnak, -és 
az említett fejér  lév ki-kivárogván belolök, a* 
nap-fényen  egy borsónyi vagy bab .1 nagysá-
gtdag meg-kárad, és Termés  nád-méznek  mon-
datik. Régen az Indulok magok-is tsak e" 
fele  nád-mézzel éke nek. Caktus  idejében is; 
az az, ennek előtte minregy 1600. Ektendök-
leél tsak e' vala esméretes, és minthogy igen 
tűkön kaphatták, inkább tsak otvoíságnak 
tartották. 

$. CLXXXVÍ. 
De azután a' nyereségen való kapás meg-

tanította az EmbereKet , mi-képen letielicn az 
Ic-irt nádból e féle  édes sót bővebben-is ki-tsi-
korni. Az említett időben azért azt le-vag« 
ják, és ara kefeitett  malomba meg törvén, 
levet kisajtolják a' malátáját vízben UKg-f> 
z>k, hogyha mi nádméz hátra maradt volt, 
az-is ki-vonattalsék. Némellyek pedig ezt tsak 
a' diknóknak adják , mellytöl a' mint irja Sca-
liger, azok erölfen  híznak, és kilök a' tyúk 
ht shoz hafonló  puha és igen kedves izü lékén. 
A ki-fajtólt  levet pedig nagy réz edényekre 
v> vén .minthogy 24. óra alatt magában 
forrani  kezdene es tsak hamar igen eros etzet-
tc válntK, 's nád-mézet lém lehetne többé 
bel-i- tsüúlni,] mindjárást fÖa»u  kezdik, valami 

okát-

A° Nád-MhroL 

óitatlan mékkel kékült lugot-is töltvén belé, 
ho-ry enyvetsége jobban el-okoljon, és a só 
majd tiktábban ki-válhalfon.  A' Főzés közben 
ahoz való kaiánnyal a' tairckját küntelen ke-
dik. é s h o g y kí.ne fuíTon  kürögetik, hideg 
vízzel hintegetik, néha egy egy keves lea 
olajat-is erektenek belé. Fgy darabig igy íoz-
vén , ruhán által kürik; ezen tiktább levet 
iím t főzik,  míg jól meg-kezd surüdni: ekkor 
füvet  formákra  töltvén , a? formáknak  keles 
kéját agyaggal bé-tapaktják, és hideg hellyre 
félre  telik, a' hol nem fokára  a nád-mez 
egybe all , és meg-keménnyédik. Hogy pe-
& az a' vizes, édes, méz terméketü kövér-
ség, mellyet Nád-méz  Syrupxnk  hívunk,; ki* 
kívárocrjon, a forma  hegyes végin lévő tsa-
pot ottan 0 tan ki húzzák. Az így el-kefeulr 
snveg nád-mézeket ki kedvén a' formákból  r 
hogy jobban is meg-káradpn a nap-fenyre  ki-
tékik . De minthogy ezen első munkával 
nem kékülhet finum  nád-méz , azt tikra víz-
ben megint el-olvaktják, megfőzik,  mcg-
fónk  tmutják 's formákra  töltik, mint kin--
tén elöker, kétker háromkor is mivelvén e z t , 
n>ig eiéff  fmummi,  az az, keménnyé, fenyes-
se T és tejérré tsinálhatják . A' JBraíilia , Mál-
tha cs Sz Fhamás Szigetbéli nád-mezet fok 
munkával íém lehet az említett kover^ edes 
oíajtól jól meg-tiktitani ; a honnan ez a ma» 
futt  termett nád-méznél ugyan édefebo,  de 
kennyelébb és porlóbb , melly miatt tsak 



JF.  Nád-Mézről. 

kisded süvegekre-is gokták ezt, hogy inkább 
el nc romol ék, tsinálni. A' melly tajtékot 
pedig a' fBzés  közben k-f.edtek,  azzal rég-
téri nr a' rabokat tartják , ré£-£erint vizzel 
fel-ereÉtvén,  fyrupnak  tsinálják, rcf-fcr'nt 
meg-gáragrván, por nád-méznek.  A' Tzucker 
eanthum vagy candit  pedig igy tsinálják: a* 
füveg  nád-mézet tigta vizben el-olva£tják, és 
gyenge tűznél főzik,  mig bizonyos rége el-, 
apad, akkor holeni tágas edénybe töltik, 
mellyben előre keregtülkaful  holmi tzérna gá-
lokat kötöztek vólt, igy gyenge meleg helly-
re felre  tégik, a hrl 20, vagy 30. napok 
alatt a nád méz kriítálly forma  kegeletes da-
rabokba laí&n laflan  a' tzernákra rakodik. Mi-
nél tigtább vólt pedig a' nád-méz a' kristál-
lyok-is annál tigtábbak és fejérebbek  légnek. 

§. CLXXXVII. 
A* Nád-méz fyrup  és Por nád-méz a' 

fellyebb  le-irt házi méztől mind tetméletire, 
mind hagnára nézve kevefet  kűlömböz: a' sü-
veg nád méz-is minél porlóbb, ehez annál kö-
zelebb járul. A' Finum  nád-méz a' házi só-
nak majd alább le-irandó erejéből és terméfe-
tiböl-is fokát  régesül. Egyéb iránt a nád-
méz mind azokra a' végekre mellyekre a' há-
zi mézer hagnálni mondottuk, hagnof>n  for-
ditathatik, hanem hogy ez nem táplál olly 
bőven mint a méz, 's nem-is melegít annyi-
ra söt mint valóságos só, hivefit  és gáragt. 
Innen vagyon hogy a ' nád-méz mértékletes 

élés-

cfeiíei  a hedveíségekét mmd as Elsö útakba 
i l d a,on túl az egég telibe hathatolon ofi. 
h ja: vigfia  éléíTel pedig azokat mindenütt 
gioHtja, rend kivül meg-káragtvan, igy-
élegteler'né-is tévén a gyomornak, beleknek 
I d é n y e k n e k fikriit  a chylujnak es vernek 
el kéfeitésére.  Ez az oka, hogy .a rad-mea 
fókákban  az etelbeli kivánságot-is el-toroln, 
tapagtaltatott. A' Házi mézi.el a naö-mez 
annyival liagvobb bets letet erdemei, hogy 
ezt\i-JehetTokáig romlás, nélkül tartani, kön-
nyebben lehet hordozni, az íze-.s ennek ti£-
S b b - s kedveiebb, a gyomorba fem  kelére-
ék e meg mmt a' házi., méz, a vert lein 
gokt, tél "gyúlagtani. Melly Éerent ezzel 
azók-is, kiknek a' házi mézet, ártalmasnak 
mondók, bátran élhetnek. Dejegyezd-meg 

1 a' tojáshoz és húshoz, kivált sülve, ezt 
SeS jó t e n n i m e r t azokat a gyomorba rut 
fcűdoiseggel  meg-rothagtja. 

cLXXXvnr 
K SOT  a' Régiek annyira betsüllettek a. 

ho<rv u®yan omnofümnak  , rog jelnek tartót" 
t f !  ha&Va só-tartot az agtalró ki-fele,tettek, 
vagy a fel-talált  ott dőlni. Pytbagoras  a mx-
l a törvénnyel közt különösön parantsolja 
fogy  a' só az agtalról foha  ki ne maradjon, 
innen erett kétség kivül amaz koz-mond s-*s. 

Omnu nrnfa  male ßermtur  abfym  falc. 
Plinius-is a1 sóról azt ú j a , hogy sónál 



nápnál  nints  e Világon  hafinojabb•  dolog.  Plw 
tárchus  ezt minden étkek' leg-kedvefebb  és 
haknofabb  fűkerkámának  nevezi,. Édes Idve-
zitönk maga-is Sz. Márknál ix. 50. f.  a' 
sorol igy kóll. Jó  a' só; ba pedig  a' só izet' 
len léken,  mivel  sózzátok  azt-meg?  mintha mon-
daná ; a' sóval minden, roß ízt meglehet iga-
sirani; de ha a' só rok léken,, azt jóvá tenni 
(etnmivel nem lehet. 

§. C LXXX IX. 
A* sónak kivált a' Cbemicusok.  műhe-

lyeiben , igen fok  féle  nemei vágynák. De 
nékünk tzélunk kólani tsak az egéfi  világon 
efméretes  Konyhai  vagy Házi  sóról.  Ezt na-
gyobb rékén a' világnak a' sós kutaknak, tok-
nak , follyó  vizeknek, és  a' tengernek vizé-
ből kokták főzés  által ki-válakrani. Addig 
főzik  a' sós vizet míg hat rctze el apad, ek-
kor félre  tévén, meg-várják hogy ha mi fold 
vólt benne káljon-le az üst fenekére.  Igy a* 
tiktáját tsendeíen le-fcurik,  's ezt ifmét  főzik 
míg vala ni hártya kezdi a' viz kínét el-fogni: 
ekkor hideg hellyre vikik,. a' hol a' só a* 
víztől el-válván, fok  apró négy keg i öblös 
kriíiílly formára  egybe forr  : így oktán le-
Éűrvén a' vizet , a' sót ki-tékik , és a' nap 
fényen  meg-káraktják. A' Frantziák, a' hol 
tapaktalták, hogy a' tenger vize leg-sóíabb, 
(mert a' fem  mindenütt egyaránt sós,) a* 
tenger fcélin  fok  kéles gödröket áíhak, mellyek-
be a' tenger vizét bé-erektvcn, meg-zárják , 

's úgy 

's úgy tartják míg a nap melege a^ tenger 
vizét egéken ki-káraktja, és a so a godrok 
fenekén  kárazon marad. De az efele  so-igen 
ízetlen és tik.tátalan ; meltyre nezvemást .k-
ta édes vizbe el olvaktják , es a fellyebb-  irt 
mód kerént kétket, háromkor k.-fŐz.k,  míg 
egéken meg-tiktul. Seápólisbz  a Trent  um 
tóról, úgy Siliciában-is  a' Cocantrus  es bela 
nevü tokról azt írja Matbiolus  a' fl.  Maximi-
lián  Tsákár Udvari Fö Doílora , hogy ezek 
a' nyári melegben ki-káradván, térdig ero sot 
hagynak lenekeken. Az illyen viz vd fött  sok 
a' termés sóknál rendketint ízetlenebbek , e$ 
nehezebb emékthetök, az az,nehezebben változ-
hatnak által a mi vérünknek termeken hugy izu 
fammmacus)  vékony lávává. innen, a kik 
efféle  sóhoz nem k>ktak vólt , fokkor  annyi-
ra meg-toltik a' magok vérét sóval , mig efere 
vékik mag ,kat, nem érezvén elegedendo ísi-
pŐfségét  az ételbe, ha tsak kevés mertekbe 
tették belé, hogy végtére nyavallyat okoz-
nak magoknak. 

§. CXG. 
Terem a' só-, mint a* k ö , a' fold' 

gyomrában, Őriként-is é Világnak majd műi-
den lékeiben; Itt Erdéllybe , vTaromarosba^ 
Lengyel orkágba, Spanyol orkágba, Rulhaba, 
a' hol fekete  kínü, Tyrólisba  Háhsnil,  a hol 
veres mint a' veres márvány kö, es magara 
míg meg nem tiktitatik az Emberek nem-is 
élhetnek véle j Calabriá  ban Alimenten  al-, * 

j) j nos 



an ä Sóról. 
hol míg a Bányákba vagyon, olly lágy, hogy 
m'?nt agyagba figurákat  lehet nyomni; cíe mi-
Jiellyt a' fold  éincre kerdl, azonnal meg-ke-
ménnyedik. Az itt termett só igen gép fe. 
jer , de a1 tűzben nem pattog, hanem t?ak 
incg-trzesüi mint a' kö. Terem, a' só Állá-
nak Frigid,  Pontus,  és Cappadócia  nevü tartó-
mányiban is , a hol sós tók is igen nagyok 
Vágynak . A' Napkeleti Indiában az Oromé* 
«us ncvii hegyben-is a' só olly bőven terem, 
hogy abból a' Királynak több jövedelme va-
gyon mint a' gyöngybe! és az aranyból. Arabiá-
ban egy Carrhis  nevü váróinak kőfalait  '$. 
benne a' Házakat-is mind e'féle  termés kősó-
ból rakottakná irja Mathio/us.  Ugyan. * , cd; 
Caffiás  portás  , Mar  des  et Armenios, ollyan. 
fóílyó  vizeket-is emlit, mellyek a' só aíatC 
úgy follynak,  mint nálunk télbe a' jég alatt 
a* vizek. 

Mind a' vizböl fot t ,  mind a' kö. sók 
közt, azt ditséri Diofcorides,  a' melly gép fe-
jér, tömött, fényes,  egy-fortna:  PCinius,  a* 
melly erös, tsipös, Éáraz, könnyen törö, a* 
tflzben  eröílen pattogzik, a' vizet kevéísé 
jsavarja-meg, 's nem-is téÉen az edény fene» 
kire lók földet-le. 

§ . CXCI. 
Haßna'tt  a' sónak tsak a' mi teltünkre 

nézve-is fok  vólna mind elö gámlálni. Rö-
videden : ez az étkeknek ro£ ízet el-véÉi; 
Wk f^é j j j .  kívánságot neveli; az eméÉtést 

íégi-

A* Sóról. 

ferriti  . némedyeket , ha reggelenként egy 
drámám  bé-véÉnek belolle, laxáX-is.  E'mel-
let fok  meg-enni való matériákat , a' húst , 
a' halat , kápoÉtát 's a' t. a' rothad áítól és 
büÉhődéítöl meg-tart , mind itt a' kiilsö aér<K 
be , mind azután a' gyomorba. Söt a' ml 
vérünket-is melly a' rothadásra igen hajlandó, 
attól nagyobbára ez oltalmazza: E' felett, 
rendes éleífel,  a' vért vékonyít ja.'s tiÉtirja; 
mind a' nyál, mind a' vizellet útján; lantsa 
forma  éles , hegyes régetskéivel el-vagdalván 
a' vérnek fibráit  és gollyóbvífait  az ereket-js, 
sé tegetéfe  által eröifebb  's keménnyebb moz-
gásra0, és így a' nedvefségnek-is  ^ febeífebb 
mozgatására, rontsoláfára  , íérkentvén . Ezen. 
két munkája által az egéÉ teltet olly tapag-
talhatóképen ÉáraÉtja, hogy régen közmon-. 
dálá lett az Ocvofoknál  Hydropici  fale,  fik» 
et fui  coflvakfcunt,  a' viz-korságofokat,  a' só 9 
nap, és Éomjuság gyógyít ja-meg. TapaÉralt 
dolog továbbá még az is , hogy a' sós vízzel 
élő, vagy sót gyakran nyaló marhák, juhok 
ketskék%a't. a' párofodást  jóval hamarébb 
kívánják, 's tenyéÉöbbek-is. A' sós házok-
ban 's hajókban-is, az egerek fokkal  inkább 
Éaporodnak mint máfutt  akárhol. Az ÉÉaka 
tenger mellyéki tartományokban-is, a' hol fok 
bé-sózott halakat és húlókat égnek az Embe-
rek , az AÉÉonyok, az ö terméÉeti hidegsé-
gekhez képest, fokkal  bujábbak és tenyegob* 
bek mint más hellyeken. Mellyekböl vilá-

gofon 



At Söróh  _ 
gofon  meg-tettzik , hogy a' só a' nemző ma-
got- is kaporitja, a1 venu; tüzét-is gyúlaktja ^ 
Innen nevezték vólt kétség kívül régen a' 
Romaiak is a' búját ,alaxnak, az az , sásnak. 
Az Egyiptomi Pogán-y Papoknak-is, a' küzes-
ség lévén leg-föbb  regulaiok, sót enniazétt nem.' 
vólt kabad. Némellyek a' sót atról-is ditsé-
rik, hogy e' képpé , vidámmá és térénnyé-is. 
tenné: az Embert. De ezek a' fellyebb  le-
irt haknokból Ónként következnek. 

CXGII. 
De valamenyit haknálhat, mértékletes, 

éléílél a' só , kintén annyit árthat rendinél-
bővebb éléilel. Eröfs  komjuságot okoz.: el., 
rígja , meg-akalja, és az eméiztésre alknlmat» 
lanná; téki a' belső rékeket, ollvan terméket e-
van ugyan-is a' sónak, hogy valamint az aer--
böl, úgy a' belső régekből is magához húzza, 
és kívja a' vizes nedvefségeket,  és a' vixdlet 
útján magával edgyütt ki-is takarítja. A' fold— 
is , a' hol só terem, káraz, fovány;  és fern, 
füvet  lém egyéb plántákat nem- nevelhet, cL. 
Éíván a* só azoknak gyökereiről a' földnek 
nedvefségeít.  Igy bánik ez időre az. Ember 
teftivel-is  : el-íőványitja, meg»káraktja.., a* 
mozgáfra  alkalmatlanná téki, és tsak nem me-
rő só bálvánnyá változtatja azt. EiTelett, 
midőn a' fok  só a' teilet meg-kezdi kárakta-
ni, és az cdenyeknek fibráit  a' vérnek és. 
egyébb nedveíségeknek mozgatására alkalmat-
lanná kezdi tenni, azok az erekbe meg-kezdnek 

Az Énét fii.  »37 
i lUwdni, r.yúlóiodni , vekni és tsiposuln. 4 
nevelvén ezen veketséget a' sónak a frtkben 
való meg-gyüléfe-is.  Iraen vagyon? hogy 
az ollyanokat a' kik sóval és bé-sózott maté-
riákkal élnek, a Mus,  fai  bum, vizke-
tcoseg, rüh és-egyéb fekéllyek,  lókkal inkább 
iáí|ák . A' vifelos  Akkonyokról-is azt uja 
Ártft  oieles,  hogy ha fok  sót éknek, a gyer-
mekek korom nélkül Éületik, « kezein s 
lábain az ízek meg-botykokilnak: a' koptato 
dajkáknak tejétől pedig a gyermek rutul meg-
"tühősodik . Ezekből meg-tettzik az-is, hogy 
a só melanchdkus,  chólewus, Mtuus  fovány, 
táráz és megvénült Embereknek ha vikka él-
nék véle, a' mindjárt emiitett okokra nezve. 
leg-ártalmafabb. 

p §. CXGIU • 
ETZETE.7 lehet tsinálni mindenfele.ma-

-teriából melly a' vízzel, vagy egyebbel magá-
ban meg-kokott forrani  ós tsiposülm: mme-
múek a ' m é z , nád-méz , korpa , a' Gyümöl-
csöknek leve, tér, bot 'sa ' t, I Ki-hajtván t . í . 
vagy el-repülvén ezekből a' fok  rendbeli fer-
mntatio  és rendinél nagyobb melegsége miatt 
a' külső m-nek minden rékegitö és meg-gyú-
•ló /pirilvs  , a' lok viz kőzett marad tsak az 
igen el vékonyodott íavanyu izü íóvány s ó , 
íokan úgy-is gondolkodnak , hegy az etzet 
az említett nedveíségeknek meg-rothadásából 
lenne. Segíti ezen vélekedést ó bennek az is, 
hogy ha a? , jó etzetet tikta feMfy  üvegbe 

. . . mim-



an» 
Az Etzetr'öl. 

•4a 
mhrofypiummú  , vagy a i ablaknál a' napfény 

. * eleibe tartva, nézzük, Inlmi apró fc5r  torma 
•fcHl  véghetetlen fcámu  férgeket  látunk abba alá 

's  fel  ú£kálni: még pedig minél eröílébb az 
etzet, annal bővebben . Ok az etzetnek esi-
pófségét-is  ezen félteknek  tulajdonítják; a' 
honnan nem-is tartják az etzeret igen egész-
ségesnek . De hogy az etzet rothadságból 
re légyen, meg-tettzik tsak abból-is, hogy 
az etzet minél jobb, a' rothadásnak annál in-
kább ellent áll; már pedig, ha miga-is rot-
hadság vólna , azt még íiettetni kellene. A* 
mi pedig az emiitett férgetskéket  illeti: meg-
bizonyolodott dolog már régen a Terméfietet 
gondolábban vi'sgálók előtt, hogy eífeie,  's 
más ezekhez hafonló  férgekkel,  az aer, viz; 
's egyéb-is valamikkel elünk és tápláltatunk, 
a' miJö'i leg-frillebbeknek  tartatnak-is, rakva 
vágynak; azért az etzetet lém lehet ezek mi-
att rothadságnak és oliy ártalmasnak tartani. 
Máskénr-is, ha meg-forr,  vagy fo  az etzet, 
ezen férgek  többé abban nem láttatnak, A' 
honnan meg-tettzik hogy tsipofsége-is  nem 
ezektől vólt. 

§. CXCIV. 
Az etzetek közt leg alább való a' fér 

etzet, legelébb való a' jó bor etzet. Erről 
igy ir Boerhoave El.  eh. Az etzet az étke-
ket jó ízűvé téfei,  az érelbéli kívánságot ne-
veli , a' gyomorba meg-gyíüt taknyot el-ofc-
iatja cs kihajt ja, el-hat az edény etnek leg-

kis-

Az Etietrol  M» 

k'iflébb  ágaiba n-is, es azokat mindenütt íetí-
hyebb mozgásra indítja, és ekkepen, a' ben» 
nek Ééllyel meg-ülepedett, nyúiosult és sűrű* 
dött nedvefségeket  áitalok meg-vékonyitatjá; 
a' vért a' fothadáftól  oltalmazza, és annak 
tigtátalan *é£it a' bőrön ki gőzölögted ; i 
forróságot  mindennemű állapotban gepen tsen-
defiti;  a' Peítist el-üzi; a' régegséget, és a 
mérges állatoknak marásából támadt gomjusá-
got 'el oltja i az inakot eröfiti,  a fiiritasokAt 
azokban meg-inditja; úgy , az álomtól eb 
nyomattatott, él-ájult Embereknek , és a' ki-
ket a' hányás güntelen erőltet, még akkor-is, 
mikor egyebek lém mit nem hafinálhatnak» 
tsalhatatlanul ha£nál , ha ezt Éagolja, vagy 
egy kalánynit belőle meg-i£ik a hízást meg-
gátol)a, söt gyakor és böv élélfel  a' teilet cí. 
is foványitja.  Kivül-is a' tüzes orbántzokra, 
gyúladátokra, fényvédő  febekre  , ha melegen 
Vélle mofsák,  és raggatják , igen hagnos. Ha 
kinek érzékeny belső rékci az etzetnek tsipös-
ségét nem Senyvedhetnék commendúHja,  hogy 
mézzel vagy nád-mézzel azt cdefitsék-meg, 
's úgy éljenek véle. 

ö í GXCV. 
Ártalmit pedig az etzettel való vifga 

élésnek fertki  jobban le nem irta, mint ama' 
fökgor  emiitett , nagy tudományú és £éles 
experianliáju  Fr.  Hoffman.  Ez , úgy mond 
ö , az egé£segnek annyira és olly fokkepen 
árt , hogy fokán,  a' nem alávaló DoBorok 



közzül is, ext látván, aria a entenek , hogV 
az Emberi reftnek  majd minden nya< allyáit j 
az efféle  erzetes favanyuságnak  a' teltben va-
ló meg-gyüléséböl, mint leg-elsö kútfőből  » 
tartanák Éatmazni. A fok  et»et, kivált ha 
egykersmind etcs-is, leg-eloker a' gyomorbeh 
•eméércst meg-gátolja . Nints ug>an-is a ter-
méretben lemmi, melly a' víznek az olajos 
kövér matériával való ökve elegyed heteset an-
nyira akadállyoztafla  , mint az erös tavanyu; 
már pedig minthogy a' mi ételünk t bbire 
•kenyérből és húsból áll, mellyeknek nagyobb 
,reke illven ola|os kövérség, az emeí-tesbe pe-
dig ezeknek a' vízzel tokéletelen egybe kel-
lene elegyed 11 iek, meg-tettzik, hogy a k» 
-fok  favanyut  -é€ik, lehetetlen hogy az emefc* 
tés  az ö gyomrában jól véghez meheílen; 
.hanem az ételből és italból tsak valami etze-
tes vaftag,  taknyos materiának kelletik lenni j 
melly a1 tellyes erekbe es a' fodor  hajnak s 
más régeknek glanduláiban  bizonyoíon meg-
dugul, és a' vér kezi , a hol tápláló nedves-
séggé kell vala válnia, által nem mehet, tz-
Is az oka, hogy a kik az etzetet es egyéb 
favanyur  cr. flén  ékik , többire iovanyok kok-
tak lenni ; és hogv a hizást-is az etzet an-
nyira kokra akadályoztatni Famianus  tiráda 
de  Bell.  Belg,  irja, hogy Belgiumban a Spa-
nyol Királynak egy PraefeWsa,  annyira meg-
hízván , hogy a ! asát kötővel kelletnek íel-
kotni* bor heUya etzetet kezdett innya; 

mellyre annyira megapadt, hogy halála előtt 
8 0 fontai  n y o m o t t keveíTebbet mint azelőtt 
Midőn az illyen etzetes , taknyos matéria a 
gyomorba fokáig  múlat, ott magaban meg-
véÉ, és igen rok féle  zöld kmü rothadsagga 
válik; kivált, mikor az eizet tojaflal,  vagy 
'sírba rántott materlakkal múlat ott edgyutt, 
útálatos keferü  fel-bofögést  tsinál. Ala fcal-
ván az etzet a' belekre, ot t , az emefctesre  es 
a' fenn  maradt fepröleknek  ki vetesere igen 
kükséges bilist  vagy epét, ki-óltja es el ront-
ja Ha a' vér közi elegyedik, azt meg-suriti, 
mec-nyúlófitja,  feketíti,  és mintegy meg-alut-
ja , melly mia abból lem a' tápláló nedves-
ség , fem  az inakot elevenítő fiiritus  ki -nem 
válhatik, fem  az önként támadó uktatalansag 
ki nem takarodhatik. Midőn az makra érke-
zik, azokban egybe fugorodáfokat,  rendeletlen 
mozgáfokat,  erőtlenséget 's több effelet  okoz. 
J-z az oka , hogy az ezeken és egyéb iava-
nyuságokon igen kapó gyermekeket, alkonyo-
kat es a' férjfiak  közül-is íokakat, a gyo-
mor rágás, Éél, fö  fájás,  Éív korúlás , unal-
mos mord kedv, mlancbolia,  hyßertca , es by-
pochondriaca  afeäiok,  glanduláknak,  es igymas 
reteknek meg-dagadáíá es koveíedefc^  u n -
toknak, és musculusoknak fájdalma,  a kok-
vény, aréna , cakulus,  fcorbutus,  has korulas, 
hó kámnak és söllynek meg-rekedele, ne. 
SVednapi hideglelés, nyavallya törés s a t. olly 
gyakran és nagy mértékben veregetik; mett 
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mind czcK a cuyiumak es a' vérnek mindjárt 
le-irt vekettségéböl önként követiceznelí . 

Szükség tehát, mátoknak-is, de kivált a' 
gyermekeknek , vén Embereknek, hidegebb 
tcrmefcetü  , es gyengébb gyomrú Férjbaknak, 
és AÉÉonyoknak, mindenkor, főképen  pedig 
akkor, midőn már a meg-nevezett nyavallyak 
közzül ez, vagy amaz jelengetni kezdi magát 
az o teílekben, annyival-is inkáb.i ha erőt 
vet t j az érzettél és egyéb favanyuságokkal 
igen kükön élni; Az AÉÉonyi nyavallyáknak 
bizony leg-közönségefebb  oka, minden értel-
mes Doítorok Ítélete kerént, az érzettel, és 
gyümoitsokkel való mértékletleu élés, a' ke-
vés ital,, és a' lök ülés, kokott lenni", es 
hogy őket többire olly nehezen, söt tokkor 
teJJyefséggel  nem-is lehet meg-gyavitani, az-
is az említett okoktól vagyon. Kivált a' 
viíelös, gyermek ágyat fekvő,  és koptato Ak-
Éonyok lem ni vei gyakrabban magoknak kárt 
nem léknek, mint a' lávanyu ételeken és ita-
lokon való rendeletlen kapáflal.  Celjüs  az 
etzetet mindennemű betegektől tiltja. Hyp-

puCrates  az Akkonyoknak ártalmafabbnak  mond-
ja mint a Eérjfiaknak.  Ez a' nemző ma^ot-
is erőien fogyatja;  és midőn az AÉÉonyokban 
a' havi tiÉtulást íel-akaktja, vagy fejérré  vál-
toztatja, őket a' méhekben való fogadálra, 
íokkor elégtelenné téÉi. Árt az etzet magá-
ra a' Mejj tájós és heílicus  Embereknek-is ;'de 
mézzel jól meg-édeficve  haltnál. 

§.CXCVI. 

A* Fa-olajról.  24? 
— ' §. c x c v i T 

A' FA-OLAJ-is,  minthogy fok  étkek izé-
nek meg-igazitására gyakran forditatik,  e mi 
Könyvünkből ki nem maradhat. A' Ea melly-
nek gyümöltséböl ez tájtóltat ik nálunk-is es-
méretes; de gyümöltsót a hideg miatt nem 
teremhet, Áfiában  , Afrikában,  ̂  Európában-is 
a' melecrebb tartományokban, úgymint Spa-
nvol OrÉágton, ü l ö k Orkágban, Frantzia 
Orkágban-is JVincta  , és Nárkna  nevü Tarto-

* mányiban nágy bőséggel terem minden E£-
tendöben. Virágzik funiu;ban.  A gyumol-
tse tsere-mak foima,  de hútos, és a1 közepi, 
ben egy gömbollyü mag vagyon ; mig erni 
kezd zöld, az érés által pedig eloker vereise, azu-
tán feketévé  leÉen : de íze igy-is igen rok es 
kel'erü. Érik Novemberbe,  Decemberbe, és 
Januar  mba. Ekkor le-Éedik , 1 o. vagy 12. 
napoké valami fel  -függeÉiett  hálókra haft-
nyák, hogy a viz belolle azalatt ki-karadjon: 
azután meg-ronrsolják, és nádból- e' végre 
kéÉitett katyrokra rakván fajtóba  Éontjak. Így 
elöÉer viz Éínü, minden Éag és íz nélkül va-
ló olajt ád, melly olaj virágnak,  vagy ßuz 
t/ajnak  neveztetik. A' törkcllyt ki-véven, 
meleo- vízzel meg-hintik 's ifmét  meg lajtol* 
ják; Tiafonlóképen  tselekeknek harmadkor, söt 
fokak  negyedÉer-is, de mindenkor több me-
leg vizzei elegyitik-fel,  és alább valo 's fon-
kollyoiiabb olajt nyernek: mellyet, midőn fel-
lyül kerül a' vizén, attól , el-váiaÉtanak , 

Ifyr»^*** 
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és nagyobb nyereségre nézve, a' gűz olajjal 
többire egybe zagyvál nak . 

§ . CXCv'If. 
A' frifs  Fa-olajat fok  hellyeken vaj hel-

lyett piriroct sós kenyérrel-is égik, de gyak-
rabban lalácát és egyéb étkeket kégitenek vé-
le . Lágyit , fikit,  enyhit, a' rsipoíséget 
oltja. innen z gurulásban , has fájásban  , 
has-tekerésben , melly vérrel va^on ; nehéz 
és fájdalmos  vizellésoen, arénában  í rekedezés-
ben, gáraz köhögésben 's a' t. gépen hágnál. 
Minden kiilsö és belső febek  ellen-is , belől 
meleg lérbe elegyítvén napjában gyakran ven-
ni, kivül a' meg-sérült heliyet ír vagy flas-
trom módjára kenni és raggatni véle igen jó. 
A' kik magos hellyröl ellenek-le, azok-is a' 
mindjárt emiitett módon ezzel hagnofon  élhet-
nek . Ha a' tö(, vagy egyéb körmöd alá 
mégyen, ha egy tsep fa-olajjal  érteted, fájdal-
ma mindjárt el-múlik . 

cxcviir. 
Felettébb hoggas és bov éleíTel mind-

azáltal akárkinek-is könnyen kárt rehet, Mert 
az egég teltet el-lágyitja és táskáíitja . Innen 
az Ologoknak és Spanyoloknak nagy rége her-
niofüs.  De leg inkább cs hamarébb meg-árt 
a' hideg és nedves termegetüeknek, és a kik 
náthával bajosko -nak. Utoljára méltónak tar-
rom a' fa-olajról  meg-emliteni azt-is,- hogy 
ezt mindenkor vagy üvegbe, vagy mázas tse-
rep edénybe kell hideg hellyen tartani, mert 

a' 
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benne levő favanyú  só, az egy aranyon kivül, 
mindenfele  értz nemet el- rág, és az olaj at-
tól meg-mérges'il. Innen, a' vas fergámo-
kar is tsak magára ro'sda ellen ezzel kenni 
nem jó ; mert a' ro'sdát nem üzi, hanem in-
Jcáb tsinálja. De ha regeit ónra töltöd , az 
említet só meg-édesülvén, ezen végre-is jól 
hágnál. 

A" Fii  SZERSZÁMOKRÓL. 
CXCIX. 

A ' Fügergámokon értem a' Borfot,  Kubébat, 
Szegfiivet  , Paraditsom  magot , Car. 

damomumot  , Szeretsen  - diót,  Szerenen  - dió 
virágot  , Fa-hajat  , Bádiánt  , ^ Köményt  , 
Gyömbért,  Sáfránt.  Ezek közönségefen  mind 
igen vékony tiiz termégetü hathatos ola jai, 
és hafonló  vékony tsipös favanyu  sóval tel-
lyefek  : mellyek által az egéiiségre, tsak 
módjával éljünk velek, igen lókat hagnálhat-
nalc. Ugyan-is , ezen tsipös íavok és olajok 
által a' gyomrot melegítik és tsipik, annak 
•fibráit  febeílébb  és erölfebb  mozgásra leiken, 
tik, a' nyálat , a' gyomor' és belek' nedves-
ségeit bővebb follyásra  indítják , az eledelek 
hideg taknyos enyvelségét el-oglatják; a' gyo-
mornak emégtését nem kevés mértékbe legt-
tik, a' gelet hatalmafon  űzik, a' belső rété-
ket gépen eröfitik  's a' t. Által kerülvén a r 

vér közi, azt-is mindjárást fel-melegitik,  ögto-
CLj nöz" 
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nözvén a' kivet és az edényeket, a' vérnek 
keringéfit-is  az eiéfi  teliben lébefebbé  régik, 
azokban kertekéllyel meg - ülepedett taknyot 
fel-olvaktják  és el-oglatiák, a teilet terhelő 
hakontalan vizet a' vizellet útján, és a' bo-
ron által láthatatlan goz vagy verejték formá-
ban ki takarítják. E' fierént  azért a' Füker« 
fiámok  közönségeién a' hideg , nedves , lágy 
teilet derekafon  fiiraktják,  melegitik és eröíi-
tik, 's következésképen azoknak a' nyaval-
lyíknak meg-orvaslására-is mellyek a' gyónód-
nak er^tlenségíböl, , a' vérnek hideg taknyos 
vaílagságából, favanya  vagy sós tsipofségébol, 
az agyvelőben 's rnáfutt  való meg-dugulásá-
ból 's a' t. következnek; minémüek az elme-
béli erőtlenség, fö-kédülés,  fo-fájás,  nátha, 
fül-zúgás,  homállyos látás, ájulás, tagoknak 
el-eséfe,  köhögés, nehéz lélegzelés, ételnek 
nem kivánáfa,  nem eméfithetés,  gyomor fá-
jás, puffadás,  fiél,  vizkorság, bypocbondriáca 
és byfterica  nyavallya, hólnapkámnak és sully-
nek meg-rekedéíe, fejér  fóílyás,  és e' miatt 
lévő meddőség, tehetetlenség, idétlen és ne-
héz klilés, hányás, has-menés, sárgaság, riih, 
fattyú  köfivérty,  minden napi és negyed napi 
hideglelés 's több e'félék  ; rendes és öko;; 
éjélfel  igen fokát  hafinálhatnak. 

Ellenben, a' kiknek azon kiviil-is fii-
raz és forró  terméketek vagyon; tellek vér-
rel igen tellyes, a' nedvefségek  valami okból 
rothadt tsipöfségre  hajlandók, vagy a' belső 

rég 

A* Füßer  fámákról. 

?c£ek ki-febeíédtek  , minden féle  füfierfiámok 
igen ártalmafok.  Néha mindazáltal , mikor 
igen durva, hideg, enyves, és lök fielet  tsi-
náló eledelt éknek, kevés mértékben, ezeknek* 
is jól légitenek. 

§ . CC. 
A' Frfierfiámok  közt leg-ercíTebb és leg-

közönségefebb  a' Bors . Ez három féle:  büß-
ßukö ßemii, mint a1 nyirfa  bimbó, kerek  ße-

- mü fepr,  és kerek  ßemü fekete.  Terem 
mind a' három a' Nap- keleti Indiának Ma/abá-
ria, Sumatra,  fává,  és Sunda  nevü Szigetei-
ben , De a' fejér  bort Benfaláhm  leg-boveb-
ben találtatik. Fájókra nézve kevefet  külöm-
böznek . Hafonlók  ugyan-is ezek a' veniké-
hez vagy follvó  boroílvánhoz, és fel-follynak 
a' fák  oldalaira vagy rúdakra , ha pedig vala-
mire fel  nem kaphatnak a' föld  fiinén  terjed-
nek-el, 's z bogjaikból gyökeretskéket vervén 
a' földhöz  ragadnak . Levelei nagyok , fiéles 
kerek aljnak és hegyes tetejüek, zöldek, ina-
fok,  és tsipos izüek. Gyümöltsök terem ge-
rezdenként mint az apró veres fiölö,  egy 
gerezden 40, 50. 's több bors fiemek-is  meg-
vagynak, mellyek nyerfen  zöldek, de midőn 
Januarius  közepe táján érni kezdenek, elöfier 
verefsé,  azután feketévé  léknek r ekkor le -
kedettetvén, a' nap fényen  meg-káraztatnak, 
melly miatt az előtt íima hajók egybe rántzo-
súl. A' boffu  bors a kerek kemünél tsipÖ-
febb;  innen tsak a' patikák kámára-is hozatik. 

CL 4 A* 
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A Fejér  bors a' feketénél  megint eröííebb 's 
ritkább, úgy hogy ezt többire tsak magok 
az Indus Urak kóltik-el. De a' fekete  bors-is 

\ olly tsipös-, hogy a' ki ezzel 'igen bőven él, 
belső régéit könnyen inflammáIhatja,  és vérit 
fel  gyúlagtván forró  nyavallyában eshetik Né, 
mellyek egy kér kem eleven'borfot  a' hideg 
gyomornak erölitésére eílvénként le-nyelni igen 
hagnosnak mondják. 

A' Kdbéba  mind fájára,  mind gyiimöl« 
tsére nézve a' boríál nagyon meg-egyez, ha-
nem h^gy ebben a' gemek valamivel nagyob-
bak, fejcrebb  ginliek és tetejeken egy egy kis 
farkok-is  vagyon : a' mellyröl fokán  Farkot 
íormak-is nevezik. Ereje a' borsénál kilfebb, 
innen bátrabban-is lehet élni véle. Terem 
ez-is Indiában Pegu Orgágban, Ceylon,  és 'Jú-
lia nevü Szigetekben. 

§ . C C I . 
A' Szegfű-  is ez előtt India  ban a' Moluc-

cai Szigetekben igen bőven termett, de hogy 
az ebbel való kerefetet  tsak magoknak tart-
haisák a' Belgák, némellyek relatio)d.  gerint, 
ennek fáját  mindenünnen ánnvira ki-pugtitot-
ták, hogy ma tsak az egy Amboináböi hoza-
tik Európában. Fája a' Laurushoz vagy Ni-
eubov gerint a' vatzkor fához,  mind formájá-
ra, mind leveleire nézve igen bafonlit:  ma-
goisága négy, öt fingni:  az ágainak oldalai-
ból nonek-ki minden rend nélkül tömötten 
azok a' négy garvu Éegctskék, mellyek meg-

érvén 
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érven pegfiinek  mondatnak. Ezek eleinten vas-
tagok , puhák, zöldek, de nem fokára  meg» 
kezdvén verefsülni,  négy garvok közt egy egy 
négy levelű igen kedves gagu, elógör fejer, 
azután meg-z^ldülö virágotska légen, mellyet 
meg gáradva a' kegfüvek  tetején mi-is gyak-
ran láthatunk, ezen virágotskának közepm, 
ha meg-hadjak érni, egy gemböllyü, kemeny 
mag légen, melly Anthopbylust)ak,  vagy Anya-
ßegfiinek  neveztetek. De ritkán hadják ezt 
igy meg-érni , mert az alatt fukergárnos  ere-
jet maga a' -gegfü  el-vcgtené, hanem Januári-
wban, é& Februáriul  ban, mikor virágoznak, 
rúnákkal a7 fákról  le-verik, elrre n.'.rg-tiítit-" 
van a' fák  allyár, a' hol egyébkénr-is ezen 
fának  melege miatt femmiféle  fii  nem terem-
het . Igy, iepedöken a' nap fényen  ket há-
rom nap gáragtván, hakonra el tékik A 
Beláák míg nékünk el-adnák, drága olajjátói 
gyakran meg-fogtják,  Válagtani kell azért, 
a' melly verhenyö gínü , eröís , kedves ka-
gu, ha el törik, meg-roppan, ha meg kont-
ják, vagy tövei meg-gúrják , olajat botsat. 
Az illyen az inak erőfitésere  és a' jfiritusok 
élegtésére minden egyeb fügergámoknál  jobb-
nak tartatik . 

§ . CCII. 
A' Varadit  som, vagy Baj-fü  mag, erejére 

nézve a' Borshoz hafonló,  de gyengébb. Fe-
kete tokja, míg meg nem gárad , nagy gön -
böilyü veres hollyag. Tetem Indiában  es 
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Afiikában  egy Maiaguetta  nevü plántán, melly 
az Európaiak előtt még nem igen efméretes, 
A' Cardamomum  ennél-is gyengébb erejű , de 
haknára és ízére nézve, a' melly keferütske,  jóval 
kedvefebb.  Terem Indiának Cananor,  Ca/e-
cut nevü Tarrományiban és £>/0« Szigetében, 
holmi nád forma,  négv lábni magofságu, 
plántán, melly bizonyos időben m~g-virágoz-
ván, ezen magvokat magában foglaló  hiivel-
lyetskéket terem, Válakkuk, a' melly sárga, 
ép , tellyes, nehéz kemü, és még hüvellyé-
ben van; mert azon kívül erejét hamar 
el-ve£ti. 

§. CCIII. 
A' Szeretsen-dió  a régi Görögöknél es-

méretlen vólt. Terem Indiának Banda  nevü 
Szigetiben az erdőn, mezőn , kertekbe, mint 
nálunk a' Dió-fa.  Fája a' Baratzk fához  for-
májára , leveleire és virágjára nézve leg in-
kább hafonlit.  Gyiimöltse kétker-is terem 
egy Ektendöben: nö ki az ágak oldalaiból 
igen rövid káron külön külön , egyéb iránt a' 
zöld dióhoz egéken hafonló  . Vagyon ennek-
is külső zöld, vaftag,  keferü  haja, melly mi-
kor benn a' dió érni kezd, meg-lágyul es 
féllyel  hafadoz.  Ezen zöld ha j alatt vagyon 
más keménnyetske, forgátsos  háló forma  haj, 
melly nyerfen  veres, de meg-Éáradván fárga 
£ínt vált és feretsen-dió  virágnak  mondatik. 
Ez alatt ismét más kemény tsontos haja va-
gyon, tneUyntk  bele a nálunk-is  efméretes 
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feretsen  dió.  Ebből azért a' m g-érés után ki-
haíitván azoi belét, eröfs  méí vizbe hán-
nyák, és egy néhány órákig abban áktatván 
meg-káraktják. Ezt rék-kerint ugyan azért 
tselekekik , hogy jobban állyon , de nagy ób-
bá r a , hogy máíutt ki ne kellyen. Vagyon 
vad  feretsen-dió-is,  a' melly igen nagv ; de 
minden íz és kag nélkül lévén, a' fikerkámok 
közzé nem kámlaltatik. A' jóféle  keretsen di-

„ ók közt-is a' melly nehéz, kövér, tellyes erS$ 
kagu , gomböllyii, nem férges,  a' többinél 
elébb való. Erejébe a' több fiikerkámoktól 
ez annyiba kiilömböz , hogy nem tsak mele-
git, kárakt és eröfit  , hanem korit 's fajdal-
mot is enyhit. Irja Bontius, hogy a' ki nagy 
fc-fájás  és forróság  urán egyker éhből fokát 
meg-ékik, minden mozgás és érzékenség nél-
kül egék nap alukik ; mellyet kétség kivül az 
ebben levő lók olaj tselekekik. Eftvénként 
egy negyed rék keretsen diót meg-enni , vagy 
reggelenként egy egy kevefett  abból bé-rágni, 
az agyvelőnek eröfitésére  igen ditsértetik. A* 
feretsen-dió  virág ugyan keveíébb , de véko-
nyabb, tiktább, kedvefebb  kagu és ízü olaj-
jal bir: innen nagyobb betsbe-is tartarik. Ez, 
erejére nézve, a' kegfühöz  hafonló,  de gyen-
gébb ; mellyre nézve a' véle élés-is bátorsá-
gofabb  és közönségeíébb. 

§ . CG IV. 
A' Fa-haj  a' Caro/us  Linnaeus mái leg 

főbb  Botanicus le-iiáfa  Éerint, a' Lauras fáknak 
egy 
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egy bizonyos neméről hántatik, a* melly Airé-
rikában az Antilla  Szigetekben. Áűábán Chi. 

'  r-

»iban-is terem, - de a' leg jobb féle  , melly 
Európában-is hozattat ik, tsak az egy Ceylon 
Szigetében lakik, a' hol ebből egég erdők 
vágynák . Nagysága akkora , mint nálunk a' 
f.ilva-fáknak.  Levelei mikor ki-nyílnak pír 
rolTäk , de e£tán meg-zcldülnek, mellyek ma-
gokra ugyan nem gagoskodnak, de ha meg-
rontsolják , a' gegf  ihöz haíbnló gagot botsá-
tanak. Virágzik Januariusba,  Virágja harang 
forrna,  igen gép fejér,  minden illat nélkül 
való . Gyümöltse-is terem , melly a' Tsere-
makhoz nagyon hafonlít,  és ha meg-főzik, 
a' geretsen-dió olajjal meg-egyezö olajt lehet 
belőle ki-fajrólní  , de többire tsak magába 
liull-el, és újj tsemeték kelnek róla. Hajae' 
fának  kettős, a' külső hamu fin,  a melly 
haíontalan lévén el-vettetik; az alatta való 
falma  £ín ; ez-is míg a1 fán  van, minden gag 
nélkül való, de cröís tsipös ízü. Mcg-hánt-
ván azért Májusba, a mikor a' hajak meg-
ért , ezen fakót,  a' felső  hajától az aisót meg-
tigtítják , és így ezt el-teritvén a' föl-
dön , a' n ap fényen  meg - gáragtják , 
melly miatt tsÖ formálag  egybe - is ha -
jól: gagot pedig még azután egy néhány 
holnapok múlva kezd botsátani. Az illyen 
meg-hántott fa  a' hitelefeb  írók bizonyság-
térelek gerint , mind ki a£,. Hogy pedig 
az e'fele  fák  még-is el nem fogynak,  oka az, 

mert 
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mert mind magról mind gyükérröl igen sűrű-
en és gaporán goktak ezek noní; és két e£-
tendös korokra már meg-gokták hántatni, mi-
Vei ha tovább halagtják, minél idöfebb  légen a fa  , 
a' haja-is -annál ízetlenebb és rog-gabb légen. 

§ • ccv. 
Azon fiigergámos  erő, mellyel a' fa-haj 

magát annyira kédveiteti, tsak a1 belső hártyá-
jában vagyon, innen a vékony es gyenge fa-
haj a' durva vaííagnál mindenkor elébb való,^ 
foként  ha egygersmind gíne verelfelö  sárgá 
(mert a melly fejér,  nem ért vólt-meg ; a' 
melly hamu gin, a' nap melegítői igen el-
égett ;) nehéz ; hathatós gagu , és erőfs  tsi-
pös ízü. Ha ezek fel  nem találtatnak ben-
ne , jele , hogy gokáfok  gerint, a tsalárd 
Belga kereskedők olajjátói meg-fögtották,  mert 
magába 50. Egtendeig fem  vegtené-el gagját, 
és erejét . A' Fa-baj  az inakot a' geretsen-dió 
virágnál-is jobban eröíiti ,'és azokban a ß>iri-
ttssokat  hatalmafabban  élegti. Innen mind 
azok a' ditséretek , mellyeket f  _ Ily ebb a' fü-
gergámokról közönségefen  meg - je gyzettünk , 
erre leg inkább illenek. Nevezetefen  a' hól-
napgámnak meg-rekedésében, fejér  fojásban  , 
nehéz gülésben , és azután lejendö tiktulás-
ban kelönös ereje tapagtahatik . Vagyon 
gyengén feoiitó  erö-is benne: innen , ha ezt 
porúl bé-véged , vagy gyakraq ragegatván 
nyáladdal edgyütt le-nyelegeted gyenge 
gyomrodat meg-eröftti,  hafad  menéfit  meg-
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álitja, a' hányást 'e tsendefui.  A' felettébb 
bov vér-fo  lyás el:en-is, e/zel jól-meg íött 
bort innya fókáktól  commerJáitzúk. 

§. CCVI. 
A' Gyömbér \\o\m\ vizi sárga Liliom 

forma  nádnak gyökere, melly China ban, Ma-
hbriábvn , a Ceylon  Szigetiben 's máfutt-is 
átllyel Indiában a vizes hellyeken cnként-is, 
de kivált nnvelés és el-plántálás által igen bő-
ven terem . Ezen hellyekröl által vicetetvén 
Ámérikában, ott-is Braftliábzn  , Kuba,  de fő-
ként az Antilla  Szigetekben nagy bővsége va-
gyon . Áfni  fcokták  Decemberbt és Januarius 
ba, a' mikor k lsö levelei el-káradván, a* 
gy kereknek meg-étéűt ki-jelentik . A' ki ásás 
után meg-moísák és meg-kárakt ják; hogy pe-
dig ereje el ne mennyen 's meg ne mojosod-
jék , fejér  vagy veres kréta porral bé-hiutvén 
agyagba csinálják . Innen a' gyömbér-is, jól-
lehet az előtt mind egy kínü vólt, ki fejér, 
ki veres Éínü léken . Mikor a' földből  ki-
vekik, közeit fem  ollyan tsipcs ízli, mint a' 
meg-káraztás után . Válaktar.i kell, a meliy 
Sárgás fejér,  tömött, nehéz , nem poroz , jó 
fragu  és nem fás.  Erejere való nézve a' több 
fükerfeámoktól  tsak annyiban külön,böz, hogy 
az olaj és tsipcs só valfagabb  lévén benne, 
a' ver közi nem hathat olly hamar által, és 
így a' vért lém kokta t gy fel  gyúlaktani, 
még is a belső tekéket derekalón erofiti.  A' 
hokkas betegség miaLt vagy egéb okból el-

hide-
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hidegült cs gyengült gyomor' ételbéli kiván-
ságának meg hozására kiváltképen ditsértetik , 
A' vad  gyömbér (  zedoaria  J  és sárga gyömbér«• 
is (curcuma  ) majd hafonló  nádnak gyökerei ; 
hanem hogy annak  mind levelei nagyobbak, 
mind gyökere valfagabb  's tsipclebo ízü-is f 
mint a' le-irt jóféle  gyömbérnek. Innen azt 
fúkan  jobb gyomor eröfitönek-is  tartják : ezt 
pedig minthogy feft-is  mint a' fáfrány,  jól le-
het gyengebb erejű , magok az Indulok leg. 
inkább betsüllik. Terem mindenik Indiában 
a' meg-nevezett hellyeken, önként kéllyel a" 
mezőkön igen nagy bövséggel. De hogy itt 
Erdéllyben-is, kivált a' hegyeken, némellyek 
Ítélete kerint találtatnék, hakontalan költe-
mény . E' két utolsó többire tsak a' patikák 
kámára hozatik Európába. 

§. CCVII. 
A' Sáfrány-is  régen tsak Indiában, Égyip-

tusban és más nap keleti tartományokba ter-
mett ; de ma Angliában , Spanyol , Frantzia , 
Német, Ólok, Tseh, és Magyar Orkágon-is, 
kiváltképen pedig Auífriába  kéllyel a mező-
kön olly bőven terem, hogy gyákorta Indi-
ákra-is innen Európából vitetik. A' fii  melly-
nek virágjáról kedik, ollyan mint a' gyenge 
zöld sás ; egek télen zöldellik , tavakra el-
kárad, és nyárra tsak kettős kigyó hagyma 
forma  gyökere marad , mellyből ök kezdetin 
minden levél és kár nélkül holmi hokku tsö-
jü fellyül  töltséres és hat lékekre okló, többire 

veres 
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veres gínü viraaotskák nöneií-^i, me.iy.^li 
veres flamen]ei  vagy tsöjiben foglalt  gálatskái 
fáfránynak  mondatnak. Ezt azért tsinofon 
és fok  pepctsléirel ki-gedvén a lakefok,  gyen-
gén meg káraÉtván és ón vagy b:-dog e-lények-
re rakván, hagonfá  el-téfcik,  A' tsalárd Ku-
fárok  néha vad safránt-is,  mellynek lém ize 
fem  bűze nintsen , elegyítene*. köziben. De 
válagtani kell, a melly kedves, hathatós és 
megkire meg-érzö gagu; gálái gélefek,  vaftagok, 
kövérek, de nem nedvetek, hajlók, még-is kön-
nyen török, veres Surick , és gaporán feítenck. 

1 §. CG VI II . 
A' sáfrány  minden egyéb fügerkámok-

nál kevefebbé  hevít és gárakt; innen a' ta-
konynak és egyéb íakoatalan vizes ne felsé-
geknek el-oglitására és.a' tettnek eröíitésére 
nem-is annyira alkalmatos; de fájdalom  eny-
hítő és (pa,:tiu<okat le-tsendesítö erejével eb-
béli fogyatkozását  tetemeién ki-pótolja . Ne-
vezeteién a' fulladozás  , köhögés , és egyéb 
mrjj -béli nyavallyák ellen olly hagnos, hogy 
fókáktól  Árama  pulnunum, tudok lelkének jie-
vezteísék: a gívet tapagtalhatóképen erölti: 
a' fö-Éédülést,  melancboluk  és gomoruságot 
olly hatalmofon  üzi, hogy a mint írja B er-
Jtaave  az ezzel felettébb  bőven élés, güntelen 
való rendeletlen nevetésre vinné az Embert. 
S ' felett  az Aggony Emberek méhit-is eroű-
d , tiktitja és a' vernira  gc cin-, a' sárgasá-
got el-üzi, és az fcbuzaßJt  fceppe  téti: 
** fal. 
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ealstffo  f  ellen-is nagyon ditséri Boerhaave. Le-
hr bé-venni 3 grantól  fogva  egy fcrupuhs\g, 
vagy húg gramg.  De nagyobb mértékben 
és 1 zen gyakran elni ezzel nem bátorságos, mert 
fc-fajást,  orr vagy máíutt való vér follyást, 
étel nem kívánást, és fárgaságot  okoz. Vágy-
nák példák, hogy a' tsetsemönek-is, annya 
méhében, ettől egégen sárga bore lött. Meg-
zavarja és mintegy meg-régegiti ez az elmét Í 
áim l,a tégi, söt, ha ket vagy három dracb-
fcwnit  bé-végen, végképen el is alutja az Em-
berr. Kiviil-is a1 tüzes kelevényekben fájdalom 
enyhítő, oglató, lágyító és meg-érlelö ereje 
vagyoi. Innen az erre rendelt kötök közi 
gyakran-is elegyítetik. A' gyenge gémnek 
erőlitésére 's tigtitására-is, kivált a' himlőben 
's orbántzban Aggony ember téjbe vagy Eu> 
pbráfia  vizbe meg ágtarva íbkat hágnál. 

§ . CCiX. 
A' Bádián  (Aritfum  flellatum,)  terem 

Syberiában  , Chynában , Pbiltppinae  nevü Szi-
getekben ; dé mitsoda fán,  még nem elég 
efméretes.  Linnaeus hafonlitja  ezt a* Ketske 
rágó fához,  (Euonymo  ) Maga ez a' gyü-
mölts tsülag formát  mútat. Erejére és hag-
nára nézve a' nálunk termo Án's-magtól  tsak 
annyiban külömboz, a' menyiben kedvefebb 
ízü és hathatófabb  gagu. Innen, fokán, 
hogy a Éájoknak jó gagot és ízt tsináljon, 
ezt nyelvek alatt hordozni és rágogatni igen 
keretk. Egyéb iun t , mind a' Bád'm,  mind 
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a' mi ÁniVmagunk gyengén káruktó és me-
legítő fiíkerkámos  ereiekkel egyben köttetett 
édeiségekkel a rekedezésben , köhögésben, 
gyomor fiijásban  , Colkában  's egyéb flatulent 
tók ban , has éorulásban , nehcz vizellésben, 
arénában 's a' t. olly kívánatos haknot télnek, 
hogy régen Conjolatio  inteßinorum, belek vagy 
initább belső rééck vígaktalóinak neveztetni 
meg-érdemletrék A" Foenkulum  vagy kdei 
kömény-is.  ezekhez egyebekben meg-egyez, 
ha íem hogy a' koptató Akkonyok tejének ka-
poritására különösön ditsétterik. A' Mezei 
vagy vad  kömény,  (carvu  n) mint kelera í 'e-
is tanítja, mindeniknél inkább kárakr és mele-
gít ; innen a' belső rétieknek fern  olly kedves,-
de a' hideg gvomrot ez-is jól eröíiti es a' ke-
let derekafon  űzi. Ha meg-törve kívül a' 
tsetSre kötik, a' tejet el-apiktani mondánk. 
A Kerti  kömény,  (Cuminum)  minthogy mind 
íze re, mind kagjára, mind erejére nézve a' 
n ezernél alább való, inkább tsak külsj orvoíi 
haknoku fordítatik. 

§. CCK. 
A' Mifíár  mi;, tkerkán nével ugyan 

nem kokott meg-tikreltetai, de meg is a1 fü-
ke.ká;no;í után hellyet annak leg jobban ad-
hatunk . Nints ebbe e'féle  hathatós olaj, 
mellyet az eddig le-írt fükerkámokba  meg-
jegyzettünk, ( innen nem-is kagoskodik ,•) a' 
so-ij melly ebben vagyon, nem lavanyu, ha-
nena cuel egéken ellenkedő alkaUcus  vagy 

tot-
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rorhaktó terméken , mint ezt a' Chemieusok 
régen meg-mútarták . t z az oka kétség ki-
v.ií annak-is, hogy némellyek obßrvau6\a  ke« 
rinr, ha azon fazékba,  mellybe húst vagy 
borsót főznek,  muflár  magot téknek , nem 
tsak hamarébb meg-fö  a' hús és borsó, ha-
nem mint a káfa  a' fövés  közben, kéllyel-is 
mégyen és mintegy meg rothad . Erre néz-
ve nem-is kokrunk ezzel tsak magára élni, 

.hanem előre fiils  muftal  vagy etzettel fel-ele-
gyítjük, mellyek az említet sónak rothaktó 
terméketit meg változtatják és egékségefebbé 
tékik . Némellyek Birs alma levet es nád-
mézet veknek etzet hellyet. Vágynák , kik 
fa-najat,  kegfüver  és mézet-is téknek hozzá. 
Mindenikképen kékülve a' durva és nehéz 
emékthetö húfok  , halak és egyéb hideg ter-
méketü ételek mellé, kivált télbe, haknoíon 
adatratik . Mert az eméktést hatalmafon  le-
gíti, az egék teliét jól melegíti, a' taknyos 
nedvelségeket el-ovlaktja, és a' vizellet 's 
perjpiratio  útján ki hajtja. A' venu*t-is eröfen 
ébrekti. Mind ezekből ékre lehet vehetni, 
hogy a' muílár a' hideg és nedves telfueknek 
f  kképen haknálhat ; a' véres es külömben is 
forró  terméketüeknek pedig, kivált böv élés-
f-1,  könnyen nagy kárt tehet. Iii  diatus  irja, 
hogy egy valaki a' muílárt felettébb  bőven 
éven , eleven piro'sága halovány sárga kínre 
yáitozott, és végtére egék teile el-karadván , 
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tnínden munkára tehetetíe.me iect. A' re-
Éegségnek el-távoztatására-is éhomra míiítar 
magot rágni jovaltatik. 

AZ  ITALOKROL  KÖZÖN-
SÉGESEN. 

§. c c x r . 

A ' mi tettünk kemény és follyó  tekékből 
á l lván , ennek fenn  tarrására és nevele-

sére-is nem tsak étel, hanem ital-is kívánta-
tik Számtalan példákból esméretes dolog-is 
az hogy a' fcomjúság  miatt feinten  ugy el-
veÉtenek az éló állatok, mint az éhség mi-
att Valamint az éhség a rothadt pcnexes 
fekete  kenyeret a Királyoknak-» jó ízuve 
tette, úgy a' Éomjúság-is a' meg-bukhojott 
állo-có vizet vélek meg-dn sértette. Az eh-
$éo az el lenségtol meg-Éállott várakban a 
lovat, kutyát; egeret; a megholtaknak 
teftét  . a tulajdon magzatjokot; sot a karaz 
tsontokat is a földből  ki-áfatváu  és hkte tö-
retvén lokakkal meg étette: de a komjusag-
is az dijatoknak vérét és húgyát lókkor meg-
itatta. Óhajtja a' bulimiában  vagy kutyái éh-
ségbe eíétt Ember az ételt, és azzal fona_be 
nem telik; de nem kevefebbe  kívánja a for-
ró hideglelésben és vizkorságban kinlodo Sze-
mélly-is az italt, és azzal meg lem eleged-
h e z . Látu.ik ara példákat, hogy nemeUyek 

min-
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mindéi, ital nélkül heteket, holnapokat, söe 
er-;ék téiei dcket-is iOltöttenek-el; dc kintéri 
úgy találrattak ollyanokis, kik annyi, sSt 
h áabb idö alatt-is egy falást  lém ettenek; 
mi it Mai  útim Gurifchius  azon jeles munkájá-
ba i , meilyet irt De ebyla Humana  fok  hite-
l.-s Au,r<s:okból bizonygatja. Mind ezekből 
viügofon  meg-tettzik, hogy az ital  az életre 
finnén  olljstn  fiükséges,  mint az étel. 

CCXIf. 
Tapa£tal|uk mindazáltal, hogy némelly-

ko", és némellyckrek egyik, fokkal  inkább 
t •<'. Uvánntik , mint a' maiik. p. o a' nap-
1. -e-i meleg tartományokba, 's nálunk is a* 
Lanuuá heves napókba az ital az ételnél, 
az évaki hideg hellyeken pedig 's nék ink-is 
1.1 az étel az italnál lókkal icívánatofabb  s 
haknoiabb-is . A' cholmcas, forró  terméketii, 
er's maukát tévő fokát  izzadó, közép idejű 
féí  jííak a komjúságot; a' phleamaticusok,  az 
árnyékoan heverők, az Akkonyok, gyerme-
kek, vén-Kmjerek az éhséget kendvedhetik 
nehezebben. A' sos, káraz, fovány,  tsipcs, 
fok  étel után több ital kívántatik, mint az 
édes, leves, gyenge íávanyu, kövér és ke-
vés étel után. Okát-is mind ezeknek a' kö-
vetkező §-ból ékre vehetjük . 

§ . C C X I I I . 
Hafina  az italnak  ebben áll [ i . -] hogy 

a' kemény ételeket a' gyomorban kéllyel áz-
tatván, az eméktést fegítse,  és azokat híg 
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ebylussí  tévén, a' vér közi által vigye• \ i.) 
1 vért hígí'sa, vékonyítsa , és a' leg foros-
fabb̂  útakon-is follyhatóvá  tégve ; annak tsi-
pBíségét ólrsa; azt a' rothadáftól  oltalmaz/a, 
hivefitse,  és a' mi abban önként vagy máslé-
pcn m-g-kezd vegni, a' vizellet úrján ki-
molfa,  és a' boron mindenfele  láthatlan goz 
vagy izadság által ki vigye ; és í s j a' vert 
meg-tigtírsa [ $. ] hogy az egég teilet, ki-
válrképen pedig az inakot, nedvefen  's lá. 
gyan tartsa, a hajladozásra és egyeb munká-
ra a'kalmatofsá  régye. Fgy Sóval, hogy a' 
Éomiúságot óltsa Ezekből égre vehetjük melly 
oktalanul tselekedjenek az ollyan Leányok és 
Aggonyok, kik magokat az italtól tsak nem 
egégen el-fogják  ; és ezen gorombaságok kai 
melly nehéz és fokféle  nyavallyákat huzhalfa-
nak a' magok nyakokra. 

§. CCXIV, 
Igy értvén az italoknak közönséges 

hafnait  , k nnyü légen meg-határozni azt-ls, 
mi fele  ital  légyen lep egéfiséoefebb?  Leg eoég-
ségefebb  ugyan-is az ( 1. a ' melly a' gyomor-
fa  és belekbe az eledelekkel az edényekben 
a' vérrel legkönnyebben és rökéletelébben ög-
ve elegyedik. ( 2 . a' melly ollyan vékony, 
ho y a' leg goroífabb  urakon is gabadon fcIly-
hat . ( ? . melly a' rothadásnak ellent áll. 
(4. melly a' vér közül iímét könnyen ki-vá-

lik, vagy a teilen hamar által mégyen, és 
3' vizellet utján gaporán ki-takarodik. (5. a' 

Ä VizrÖl. 

melly íem gagjával fem  ízével magát nem 
t'ráltatja . De hogy a nálunk gókásba lévő 
italokat *nn^1 jobban meg-vála£thal!uk, lás-
fmk  azokról külön külön-is; hogy t i ezen 
emürett jelek mellyitbe rrikénr találtaffimak 
felP  és a' gerint meHyik mennyire légyen 
egegséges vagy cgégségtelen. 

A" V Í Z R Ő L , 

§. e e x v . 

A 7  IraloV közt akár hagnát akár közönsé-
* {res vólrát nézzük leg első hellyet ér-
demel a' Viz.  Gafenus  ezt «z egég föld  gi-
nén minden Nemzetek közt közönséges, 
minden idejű, rendű és állanom Embereknek, 
az az, nagyoknak , kitsinyeknek, gegények-
nek, gazdagoknak, e^égsegefeknek,  betegek-
nek 's e7-V köz t-is akármi nével nevezendő 
nvavallyákban sínlödöknek leg hagrotäbb és 
leg bátorságosabb italoknak nevezi . Fr. 
Ihffman.  erről még többet ir Ha  van , 
úsv mond , é'  világon egy mindeneknek  mindé-
nekbe hafcnálá  orvoftág  , a bizony az én Ítéle-
tem ß*rbit, nem egyéb hanem d  közönséges  viz. 
Ez egyedül akármiféle  italban-is az a' mi a ' 
gomjúságot oltja: ez a' gáj:iak és orrnak 
gagiával és ízével hízelkedni nem ^ tud; és 
majrát kelletlen nem itatja: ez a' vérben, 
mint egyéb eröfs  gagu és tsipös ízü italok, 
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femmi  hirtelen való változást, melly a' test-
nek és az elmének munkáját megzavarhatná, 
nem tsinál. Innen Píato-is  a' vizröl azt 
mondja, hogy azt ugyan igen oltson ßfrezhet-

jük,  de  magában igen Jckai  érő  matéria, Az 
özön viz előtt míg tsak vizzel éltének az 
Emberek igen ho££ú életűek vóltanak. Ma-
is az egyébként jó diaetát  tartó bornemtéák má-
fok  nál egé£ségefebbek;  nevezet Éerint, hogy 
fogaik  és £emck világa jobban és tovább 
oueg-tartsanak, tapa£talt dolog. 

§, CCXVI. 
Nem ok nélkül parantsolja tehát amaz 

orvofok  nagy atyja Hyppocrates-is;  Ha  valaki 
va'amelly  ejméretlen  hcUyre  mégyen, hogy ott 
mind  a'  maga egéfségét  jól megmart  baß a , mind 
a1 másét fundamentuma  Con orvofdhafja,  leg előtör 
azon hellységben  az időnek  járáfit  és -vizeknek 
termé fit  út \yekezze  ki-tanúlni.  Mer t , úgy 
mond , va fa  minthogy d  vizek ízekre,  nehéz-
ségekre  , álláfokra  nézve egymáfól  Jókat  külöm-
bóznek;  úgy erejére nézve is egyik  Jókkal  elébb 
való a1 máftknál.  A' viz bizony az 
cgé£ség dolgában fokképen  bé-tsú£. Azt az 
*é>rel bé-£ívjuk, meg-i££uk, kenyeret sütünk, 
étket főzünk  véle, mosdunk , feredünk  ben-
ne ' s a ' t . azért ha£not-is kárt-is könnyen 
uhet . 

§. CGXVII. 
EIsö Matériája a' viznek , viz-é, vagy 

ném-ll>ek Éermt, föld  légyeníji' mi tzélunkra 
tudni 

A* Vizról. 

tudni hagontaian . Hanem hogy légyen ab* 
ban holmi vékony aetbereuc jf.it  hus, aer, 
olaj, só, föld,  a' favanyu  ízü vizekben, vas* 
is, megjegyzést érdemel: Mert a' vizek-közt 
való teimeÉeri kücmbség hevezetefen  ebben 
áll, hogy ezek közül ez vagy amaz, e' vagy 
ama' vizben bővebben uralkodik. 

Közönségeién a' vizek két claffisoVxn 
oktatnak U . favanyu  ízűek. ( a . édefek. 
Mindenik ismét kétféle  , vagy terméfet  ge-
rint meleg, vagy termé£et Éerint hideg . Né-
künk, minthogy itt tsak a' közönséges italok-
ról akaruak Éoilani, materiánk léten tsak a' 
meg-innya való édes vizek. Izek k<z l 
[minthogy ezek- is mint nevekre, úgy termé-
ketekre nezve-is egy mállói fokát  k: fmböz-
nek, J mellyik mennyire légyen egeÉséges? 
ezen jelekoöl Éokták meg ítélni, ( i Ha 
femmi  ize, Éíne es Éagja nintsen, de akármi 
ízt, kint és Éagot könnven magához vcÉen. 
(2. Ha a Éomúiságor Éépen óltja , az ivó-
nak gyomrát nem terheli, és nem puflaÉrja  , 
egééseges a' viz ( 3. Minél tisztábbak, 
vékonyabbak, könnyebbek, a tűznél hama-
rébb fel-forranak,  onnan el-vétetvén hamarébb 
tneg-húlnek, a' Éappannal hamarébb meg-hab-
zanak, a' ruhából hamarébb ki-Éáradnak , a* 
kerti veteményeket hamarébb 's jobban meg-
főzik  , a1 té£ta vélek jobban meg-kél, a* 
«ótól kevefebbé  zavaródnak meg, annál ha£« 
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nofahhak  az egékségre akármi névcl neve-
zett vizek. 

§. CCXVTII. 
Fzen elS kámlált ielek közül ugyan 

mindenik ritka vizben találtatik-fel  ; hanem 
a* mellvikbe többek ralálratnak-fel  az a' mis« 
rál e<?ékségefébbnek  tartatik. A' Hó  vi:. a* 
tűznél nem könnyen forr-fel,  a' kappannal-
is nehezen habzik-meg; de mis felöl  leg-
könnyebb és vékonyabb, leg-tovább el-áll meg-
íavarodás és romlás nélkül , a' komjúságot 
leg kehben óltia: innen ar élő állarok itnlíra 
fókáktól  leg jobbmk tarratik. A' forró  re'r-
mckern és heves oríágnkat lakó Spanyolok, 
és 01 okok bizony ezt ol!y haknofnak  tartják 
hogy azt az ekren !Ör mellyben annv hó nem 
cíétt hogy nvírra magoknak elegedendö havat 
teheflenek-e!  inter nefaans  a' betstelen ekten-
dSk k^zi kámlálják, mint a' mellven őket f  >k 
veSedelmrs nya^allyík fogják  követni. Má-
fodik  rendben vágynák az ollvan e ő  vizek 
mellyek kép tsendes id ben , kivált Martius-
ba, mikor még a' földi  rodhadt gozököt a' t 
nap melege fél  nem költötte, vagy mákor-is 
a* hokkas esözéfek  után, a' mikor az elébbi 
eső az aert  jól meg-m)!la vólt, eíhek. De 
ez ép.iletek gazos fe  lőliről follyó.  vagy nyár-
ba és cikkel, mikor nagy melegek, kéi-vekek, 
villánáíók, meiylörgélek vágynák, efö  efö, 
Valamint maga mindenkor igen rút lóg fiínii, 
JíénkŐ éa^u, enyves kövér ízü fEJÍott  lenni, 

hamar 
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hamar meg-zöldül, rothad és férgesül,  és-
igen lok itápot téken-le , úgy az tgékségre 
nézve-is igen rok ízü és alkalmarlan ital, ara-
bátor a1 tűznél hamar fel-forrjon,  azu.án-is 
hamar meg-lüi.ön és a' kappannal kaporán 's 
derekafon  meg-habozzék-is. 

§. CCXIX. 
A' Forrás  vzek, jóllehet az elő kam» 

Iáit próbákat a' hó és eső víznél kevelebbé 
liGek-meg ; de minthogy könnyebben kapha» 

' t ó k , 's másként-is a l e irt próbáktól nem 
mekke távoznak-el, az itaira jóval inkább 
ditsértetnek . Igaz ugyan , hogy a' forráü'k-
is nagyobbára a' hó és k< zcr&eges eső vizböt 
lécnek; de midőn a' hegyekről a" fövények, 
k vetsek. és kókiklák rétéi 's hafadékiai  közt 
a' kút fejekig  le-körödnek minden kedvetlen 
ízt és tiktácalanságot le-vetkeznek. De je-
gyezd-meg ( í hogy a' forrát  k is nem mind 
egyaránt egékségeíek , ugyan-is.- a' mellvek 
lapállyos, sáros és köves hellyekröl jenek 
vagy illyen hellyeken fok  adnak ki , esős idő» 
ben meg-zavarodnak, télbe bé fapynak  , a' 
hokkas kárazságba ki-apadnak ke\és hers: Iie~ 
tet érdemiének . ( 2 . A' leg- obb forrás  vi« 
zek is , ha föld  alatt menő rsatornákon vétet-
nek , a' hol fem  az aer fem  a nap súgárai 
nem érhetik és élekthetik azokat, nem foká-
ra meg-változnak, kivált ha a' tsatornák-i$ 
nem köböl vagy mázas tsercpböl, hanem fe-
kete ónból [melly a' mi tcrmé£ctünckiiek nagy 
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ellensége J vagy fából  melly hamar meg. 
ííothad j vágynák kékítetve. ' Innen vagyon 
feogy  a váraibkon fel-kokö  kutaknak vize rog 
í s á , és többire egégségtelen gokott len ú . 

Eléb valók az illyen forráfoknál  a' de-
*ekas forráfokból  credo, gép , tigta, fövenye?, 
követscs vagy kögiklás hellyeken meggiról jö. 
vö tsergedezö  patakok,  söt ha már nagyobbat 
ka fiUyó  vizekké  lettének-is. 

§. CCXX. 
A' nagy follyó  Vizek  közül pedig mellyik 

mennyire légyen egégséges, azt rég gerint a' 
forráfokból  a' hol fokadnak,  rég gerint a' pa-
rákokból és follyó  vizekből mellyek belé fa-
kadnak, rég gerint pedig és kiváltképen azon 
hellyekröl a' mellyeken és a' mellyek mellett 
el-mennek, kelletik meg-határozni. Melly 
£erint a' verőfényes,  köves árkokon, erdö'-
feön  és mezőkön febeílen  follyó  tigta hideg 
vizek, az árnyékos i£apos köves árkokon, 
váralokon, falukon,  vagy várofok  és faluk 
mellett [a' honnan minden gazság beléjek ta-
karodik ] laífan  follydogaló,  zavaros 's  meleg < 

vizeknél mindenkor egégségefehbeknek  tartat- ' 
tak. E' felett,  minthogy a' tigtátalan, 
méj , és hifi  vizekben a' halak inkább ke-
retije lakni, bö'v é lélek és bátorságos lakáfok 
lévén azokba, 's  inkább-is gaporodhatnak , az 
igen halas vizek-is eleitől fogva  az egéksegte-
íen vizek köze gámláltattak. De a leg-jobb 
follyó  vizek-is mikor a' nagy záporok után 

meg-
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meg-'/a.aro hiak és nőnek, nem derekafok,  a.n~ 
vex kél; vei a' hegyekről 's málünnan-is fok 
otsmáns.;g káli beléjek. 

§. GCXXI. 
A' Kút  vizek  a' follyó  vizeknél lilább 

valók. Mindazáltal ha dombos hell yen „ 
agyagos, kemény földben  álattattak, nem 
igen méjek, a nap súgáritól és a' gélektől 
gabadon járatnak , gyakran meretnek és ti£-
íitatnak, a f  öld alatt jó méjjen föveny  közt 
forranak,  fem  t ó , fém  perváta, fem  ganéj» 
domb, fem  valami sáros és lapállyos he.lly 
nints közel hozzájok , kivált, ha nyárba 1*1 -
degek , télbe pedig melegek goktak lenni \ , 
tnind innya mind konyhai gükségre bátnm 
fordítathatnak.  De a' melly kutak ellenkező 
állapottal vágynák, az álló tó-víznél kévéi! íl 
eleöD valók, 

§. CCXXII. 
Az Álló  tó-vizek  vékonyabb és neraefe  bb 

régektől a' nap melege által meg fo.gtatna  k „ 
/sár bözüek, magokban meg-rothadnak, l i -
kaknak, legyeknek, es egyéb fokféle  boga-
tiknak, mellyek nyárba a' tók felett  fei.re-
genként repdesnek , tojáíaival, mindenfél  e 
fe.gckkel  'sa' t . tellyefek.  Innen nem tsak 
a' gájaak rog ízűek, hanem az cgegségne'k-i $ 
felette  ártalmalök. A' gyomrot meg-puffagt-  • 
jak., az emégtést megakadállyoztatják , a2 i 
ételbéli kívánságot el-törlik , a eby/ust  és a * 
vert meg-posiiagtják, a' beleket el-etotelenítik 
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és (bk féle  csuda férgekkel  's geíektákkal meg-
töltik , a' vizelletet íél-akaktják , a gknuufá-
kot meg-du^ják 's a' t . es tsemert, colicát, 
Vérbast, nehéz lehellést, gejvát, bypochondiá-
ea nyavallyát, melancboliax,  Calculust  i ftorbu-
tusx , fekéllyes  leoekef,  vizkörságot, f  o-beii 
nehézséget, ortoba étet 'sa t- okoznak. 

CCXXW. 
Ezen és több ezekhez haíöriló áttalminak 

el-fordítására  az efele  rok vizeknek egyetlen 
egy út ha azokat a' vizeilet vagy verejték 
útján minnen magunkból minél hamarébb le-
het .ki-hajthaijuk. A' mezei munkálok ni-
zony azon tó* rok meg - vekett vizeki.ek, 
m .Hyeket nyáron által tokkor meg innya kén-
fceriternek,  artalmir, nem egyébbel, hanem 
a munka köz e való gyakor " izzadállal űzik-
el . Ez aniidi>wm  máiöknak-is lókat haknál-
hat. De e' mellett, azok kai-is, mellyek az 
izzadást vagy lathararlan gőzt légéilik és a' 
vizeiletét űzik, m neműek, a' fokhagyma, 
pár es veres hagymák,, peter'sellyem gy kér, 
etzet, jó bor, egeimor, minden tele fukerká-
rnok, pipázás 's tobo e félek.,  iliyenkor hak-
aolón élhetünk. 

§. CCXXIV. 
Meg-jegyzést érdemel továbbá még az-

JS: hogy a vizek annyiban-is a mennyiben 
hidegek vagy melegek az egékség körül hate-
xiot-is káit-is (ókat tehetnek . A meleg víz-
.sól alább, miaon a babaibee ital elö lóidul, 
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fcólunk  . A mi a' bidrg  vizet illeti.- ez a' 
mi teltünknek fib>  á\t nagyon eröiiti, febes-
febb  és keményebb mozgásra indítja, 's e* 
Éerint a' nedveíségeket-is vélek léiényebben 
mozgattatja ; e' mellett , a' vért minden or, 
vofságok  felett  hivefiti,  az azt fel-gyúlaktó 
és meg-rothaktó mérges gőzöket abban ki-
oltja. Ezen erejivel, mind a' gyomorba és 
belekbe, mind azon tál az erekbe máfoknak-
is, de kiváltképen a' forróbb  terméketü , he-
vítő és rékegitö italokkal bőven élő kémei lyck-
ben , főként  a' nyári hévségekben , mcg-be-
tsülhetetlen haknokat téken. De jó ercis, 
ép és minden lékeiben egyaránt meleg teftec 
kíván. Valamikor a' bilis és egyéb meg ve-
Éett tsipös matéria a' belső rékeket; vagy az 
egék teilet rágja, égeti és el-káraktja, a tik-
fa  jó hideg viznél bizony nem tsak italt, ha-
nem ö.vofságot-is  haknoläbhat ki-gondolni nem 
lehet. Innen ezt mindennémü nyavallyák-
ban, mellyek a' rékegitö italokból vagy a* 
Mis nek rend kivül való meg gy..léséből és 
fel-gyúladásából  következnek, minémüek gyak-
rabban a' í ö fájálok,  náthák, orr, vér foliyá-

' fok,  vér pökélék, tagoknak el-erötlenedéíi 9 
k'ikvény , calculus,  karaz , kemény köhögé-
sek, gyomor égéfek,  és fájáíok,  káraz heves 
colicák,  nagy forrósággal  és rágáilal járó nyá-
ri és őki hányáfok  és has menéfek,  a' for-
róbb terméketiieket tartó hypochondriáca  és 
hyßerica aßsctitk  's a' t . a' jó hideg vizec 
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gyakran és bőven innya, mind meg-elözésére, 
mind móg-orvoslására ezen nyavallyáknak min-
den orvoisigok felett  commsndáWyz  fok  hel-
lyeken a' masja iráíiban ama' b, e Fr.  Hoff-
mann . Nevezeteién, az eröfs  , forró  , nagy 
£áj Éáradáífal,  belső hévséggel és gomjüho-
tá.fal  járó hideglelésekben, ha tínte himlő, 
vao-y ortiántz követné-is azokat, a hideg vi-
zet,' mint leg haknolább orvofságot  a' meg-
élésedéiig parantsoija adattatni: és feletébb 
tsulál-a "azoknak boldogtalanságokat., a lók 
félve:\  attól , hogy ha a' beteg hideg vizet 
ifeik  nem izzadhat vagy a' himlője és orban-
tza ki ne;n üthet, azt a' Éomjúsággal meg; 
epe-ztk. Sor inkább ö gáma nelkiil tapafc-
talci. hogy a' meleg italok és izzaétó orvos« 
ságok fe  minit nem tehetnek, a hideg viz 
fej«  után pedig képen meg-éledtenek, dereka-
fon  meg-ízzadtanak és himloztenek az az e.ött 
el-tikkadt és fiintén  haldogló betegek. 

$. GGXXV. 
IUö mindazáltal a' le irt Személlyel 

nek-is a" hideg viz italba jó módott tartan, 
az a z , ab.íól egygeriben rend kivül fokát 
bé nem tölteni ; és mid in a hideg vízzel bi> 
vebbetskén élnek, gyomrok környékit es a 
lábaikat kivül jó melegbe tartani. Kiváltke-
pen pedig, illo ezen regulára Éorhalmatoíon 
figyel  mezai azoknak ( i . a kiknek tellek a 
haragtól va<ry c jnmnmói eröiíen tel-melege-
tat , aniiyival-is inkább ha már izzadságba 1 van« 

ra Mert femmibol  hamarébb kohoges, ne-
hez'lehelles, vér pökés, tsuklás, fciv-dobogas, 
pl uriíis  , belső mfiam.natiok,  fearaz  be teg ig , 
maj és lép dagadatok, vizkorság . s a t nein 
következnek, mint az illyenko" eros hideg 
viz ital DÓI. Ártalmosa' lok hideg viz ital, 
íz  azoknak-iskikben valami gyanusag lehet 
hogy ez, vagy amáz belső refcek  Ki van (éter 
fe  ° e . (?. fokén  a' sülly, vagy ho-kam auu 
foiiy,  vagy induló felben  vagyon mert azo 
kat vagy meg-akaktja vagy rend Javul meg-
indítja ? Ártal mos (4. a' kik M n m o k k a l , 
ny.iaüáfokkal  gyakran bajoskodnak, mint too-
bire a' Leányoic és Akfconyok.  Ugy (5. 
azoknak-is a' kik erőtlenek 's egyéb irant-is 
hideg es nedves teltnek mint a kis gyerme-
kek és öreg emberek. Nem jó (6 a hideg 
viz a' gyenge gyomrú és takonnyal meg-ra-
bdot t bélü Személlyeknek- is. 

Ho«y ha pedig valaki oktalanul lok hi-
deg vizet ívurt; annak ártalmának él-fordítá-
sára nints ,00b miat a' mindjárást tejendo 
erols comuotio,  mint ez a' lovak példa,abo is 
meg-tettzik. vagy hirtelen jó bőven meleg 
vizet, berbatbet,kávét,  vagy meleg bort hor-
polvén, az ágyba le-fekünui  és ott magat jol 
meg-izzaktaui. 

§. GGXXV I . 
A' vizeknek hibáit négy képen kokták 

igazítani, [ i . Tartják, hogy az ikop vagy 
föveny  az edény fenek*  kállyon-ie 
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Ruhán vagy fövenyen  által fcurik,  hogy aa 
enyves tiktátalanság abból maradjon ki [3. 
meg-f  özik hogy éles nyersesége lágyúijon, 
vagy ha valami férgek  es azoknak tojafi  vól-
tanak benne, vekkenek-el » [4. dejliOáÍjak, 
hogy a' vaftag  kövér réke, melly gőzbe 
nem mehet, vállyon külön. Volnának még 
a' vizröl fok  kép meg-jegyzésre méltó dol-
gok, de azokra ez úttal ki-terjeÉkednünk a 
rövidség nem engedi. 

A1 B 0 R R 0 L.' 

§ . GGXXVH. 

A' Szöllö , gyiimöltsire nézve, efméretes 
vólt ugyan az özön viz előtt-is, 's lehet 

hogy annak ki-fatsart  levét-is itták; de a' mi-
képen leheílen abból rékegitö italt vagy bort 
kékíteni, íbk Tudós Emberek Ítélete kernt , 
Nóe találta az özön viz után-fel.  A' régi 
Pogány Görögök ezt Baccbusmk,  a1 Jupiter, 
Semelítöl  való fiának  tulaidonitják: a' honnan 
í t , a' többek közt, Bor Ifienének-is  nevezik. 
Ki lett légyen pedig valósággal ez a' Bacchus, 
Nóe-é vagy más valaki, én azt nem difyutá-
lorn. Inkább kükség nékünk a' mi tzélünkra 
tudni azt [i* a' Bornak matériája miből áll? 
[2. a' Borok közt kínekre, ízekre, idejekre 
nézve mi külombség légyen; és a' kerint 
mcllyik bor mennyire légyen egékséges vagy 
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egéÉségtelen ? [?. á5 Bor az egééségre mit 
haknáljon? [4. mit árthaílön ? [5. hogy le-
belén a' borokon igazítást tenni, ha kinek 
ízek vagy erejek nem egéken tettzenek ? 
Ezeket azért rendel icl-vévén a' rövidséghez 
képest, egy kevéísé jobb móddal vi'sgál-
juk-meg. 

§. CCXXVIIÍ. 
Materiája a' Bornak [1. nagyobb vééin 

viz. [2. vagyon ebben holmi lávanyu ízű 
só-is el-olvadva, mellynek durvább réke, mi-
nekutánna a' meg-forrás  által a' muftnak  eny-
veísége oda léken, a ítprövel a' hordó fene-
kére káli, és körül annak oldalaira rakodik, 's 
tartamunk,  bor körtek neveztetik. Ez, mi-
nél hidegebb, nídvefebb  , átnyékofabb  és 
agyago'ább hell yen van a' köllö , és rokkab-
búl ért-meg, annál nagyobb mértékbe van 
benne. [3. Vagyon a'borba a' nap melege által 
igen el-vékonyítatott vagy apró rékekre okta-
tott és a' sóval 's vízzel tökéleteíén egybe 
elegyitetett olaj vagy melegítő, eröfitö  's vi-
dámító fi>iritus.  • E' téki már a' bort borrá; 
a' rékegitö erö-is tsak ebben vagyon : ez az 
a' melly deftillátio  által ki-válaktatván , meg-
Éokott gyúlni és lángba mégyen: e' nélkül 
a' leg jobb borból-is tsak valami ízetlen íá-
vanyu viz léken. De vagyon [4. a' káraz, 
palás, veroiényes hellyeken termett borokba 
holmi mék forma  fejér  fold  is: a' honnan az 
iliycn borok Meies  boroknak-a  neveztetnek. 

S a §. CCXXIX. 
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Az OrÉágok , Váratok, Faluk és He-
gyek Éerint-is a' hol termettek a' borok, 
azok közt nagy külömbség vagyon. De né-
künk azokra-is ki-lépni a' rövidség nem enge-
di. Máskcnr-is, kinerül , ízéről és kagjárol, 
akár hol termet borokat-is bátorságofabban  's 
jooban-is meg-lehet határozni , mennyire lé-
gyenek jók és egéteségefek,  mint a' hellyek-
nek , a'hol termettek, neveiről. [ i . A' viz 
f;nü  fejér  borok  ,• a' más fele  kinueknél rend 
Éerint erőtlenebbek, meg pedig, minél inkább 
kjzelicc az o kinek a' víznek teínéhez annál 
erotieneb >ek és hanarébb-is meg-fordulnak. 
Innen az illyen Éínii borokat a melly érten-
dőben teremnek a man többire el-is feokfak 
költeni . hg/éo i ia i r , minthogy rekegito és 
gyulaktó ero keveiebb van bennek, a' kom-
júságot más kinti ooroknál inkább oltják , a* 
vére jobban vékonyítják es tiktitják , a' teltet 
bővebben nedveutne, a' forroob  terméketü és 
gyenge fejű  tanuló Embereknek, kivált a* 
melegeob tartomanyokba és nyári heves na-
podba nakno.abbaK-is . Válaktani kell a' melly 
tisua es vékony; mert a' verrel tokélleteleb-
ben ofc/e  eiegyedik, a vizelletet-is inkább 
Úzi, melly, a' mmt fellyebb  meg-jegyzettük 
vala, az italok egékséges voltának egyik tsal-
hatatlan jele. m 

§. ccxxx. 
Az arany fim  sárga borok  ( ha t. i. az 

fris-

friTen  és terméket kerint van bennek,) olaj-
jal és rékegitöfpiritussd  igen gazdagok. Ha 
pedig egykersmind kriftálly  Éínü fenvefek-is, 
a' napfényre  tartatván tsillámlanak, midőn a 
pohárba töltetnek pe'segnek és iel-feöknek, 
fele  hocy a' nevezet (firitm  bennek tokclete-
fen  el-kékült és ki p a l l é r o z o t t Hlyen va-
la régen a' Rómaiaknál a' vinum Tiseoh'orum-
is a' vallást magyarázó papok bora-is. Hek 
a' más Éínü boroknál a' gyomrot es az egek 
teilet inkább melegítik, az elmer jobban vi-
dirnk; de hamarébb-is reÉegitenek, s 15-
fáiást-is  gyakrabban okoznak. E're nezve a 
véres és forró  teílü Embereknek, közönséges 
italra, fÓként  viz nélkül, nem igen alkalma-
tofok  • a' phlegmaticas,  hideg es gyenge 
gvomru Személlyeknek pedig, orvolsag gyá-
r a t lehetnek. De jegyezd-meg, hogy az 
illvei borok-is minél vaftagobbak,  annál in-
kább meg-terhdik a' teilet, inkább el-bo on-
ditiák az elmér, és f  ó-fájást-is  terheíebbet 
okoznák. Ellenben minél vékonyabb e S > tik-
tább kínüek , annál hamarébb el-jarjak a tes-
tet és kaporábban meg - zavarják az elmet, 
de kevefebbé  terhelik-meg azt , es rekegito 
erejek-is annál hamarébb el-okhk , * kovetke-
aésképen az egékségre nezve-is L annál elebb 

valók. 
CCXXXI. 

A' veres fiínü  borokA."bbire  fojtos  ízűek, 
és így a' gyomrot, és az egek teilet, Éonto 
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erejekkel, jobban eröíitik; de a' reiten később-
re verekedhetvén által, azt inkább meg-ter-
helik, a vért-is ercíTebben bővítik. Innen, 
a' fok  verii, fokát  iilö, aréuás, és a' boru-
lásra egyébkénüs hajlandó Személlyeknek kön-
nyen meg-árthatnak; azoknak pedig, kiknek 
Jiafok  rendinél inkább mégyen, és gykaran 
pkádoznak, fokát  haÉnálhatnak. A fekete  bá-
rok  a' veresnél-is inkább Éorítanak; és mint-
hogy a' bennek lévő olaj többire igen valtag 
és enyves Éokott lenni, a' före  lókkal ké-
siSbre és nehezebben hághatnak , de végtére 
•z agyvelőt felettébb  el-nyomják. E' mellet 
a' májnak, lépnek, veséknek, glanduláknak 
£oros edényeiben-is gyakran meg-dugulaak, és 
bypochondriáca  nyavallyát, melancbohát,  vi-
zellet meg rekedést, calculust,  vizkorságot 
*sa't. okoznak; fiiritusok-is  igen vaitagok és 
ínyvefek  kékülnek belölök ; a' honnan az e'-
féle  borokkal élők lomhák, reítek és oítoba 
elméjüek-is Éoktak lenni. Egyéb iránt a' tes-
tet bőven táplálják, innen az erös munkás Em-
bereknek a' íejér és sárga Éínü boroknál al-
kalmatofabbak. 

§. CCXXXII. 
Izekre  nézve , az édes  kedvű,  de még-is 

a' fiájjat  és gyomrot egy kevéfsé  tsipö borok 
leg jobbak. Mert az igen édes bor, ha 
azért édes, hogy jól meg nem forrot,  puf-
fadságot,  Éelet, has-menést, gyomor fájást, 
has tekerést, ío-Éédülest, álmofságot,  okoz: 

/f  Borról'. 

Ea pedig az ólainak vaítagsága és foksága,  é$ 
a' tartarusnak  vagy favanyu  sónak kevés vol-
ta miatt édes, mint az ÓloÉ, Canariai^  Spa-
nyol es fok  Frantzia borok, nálunk-is a' To-
kaji , és az aÉÉu Éöllö borok, a' fájnak  , tü-
dőknek , gyomornak és beleknek ugyan igen 
kedvefek,  's nagyon- is hafnofok  ; mert a' kö-
högést és rekedezést le tsendefitik,  a' favanya 
tsioPíséget az eg-£" reítbe, közelebb pedig a' 
gyomorba és belekbe ki-óltják , a fpasmuso-
kat el-oÉlatják, a' felet  Űzik , az inakor erö-
íitik, a' teltét hizlalják, a' vért bővítik; de 
hoÉÉas és bőv élélFel ezt felettébb  fel-gyú-
laftják  , és rothadásra kéÉítik; és így az Em-
bert könnyen igen vegedelmes forró  nyaval-
lyákban ejtik . A' gyenge favanyu  borok,  a' 
Éomjúságot oltják; a' vért vékonyítják és tiÉ-
titják , eröífen  hajtván a vizelletet; a' meg-
dugult ereket ki-bontják; a' teilet erősítik, 's 
következésképen az egéÉséggel Éépen meg-
egyeznek . D e a ' mellyek erößen favanyuk, 
puffadságot,  gyomor rágást, Éorulást , Éelet, 
rekedezést, köhögést, mejj-fájást,  ßajmuso-
kat, nyílalláfokat,  köÉ vényt, calculust,  's a' t. 
Éülnek. Ha pedig a' favanyúsággal  együtt 
fojtós  ízűek-is, mind ezeket hamarébb es. 
nagyobb mértékben tselekegik. 

§. CGXXXIII. 
Szarut  a' boroknak minél kedvefebb» 

hathatólabb, és inkább éleÉti az agy-velőt, 
magok-is annál egégségefebbek,  és az inakot 
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inkább eröfirik  . De a' kedvetlen fagu  to-
rok , akár honnan kapták rog gagjokat, az 
egégségnek - is ártalmalök. A' mellyekrek 
pedig femmi  gagjok nintsen, mint frk  lejer 
és fekete  boroknak , mind erőtlenek cs 
vizefek. 

CCXXXIV. 
Jdejekre  nézve-is a' borok közt nagy kíj-

Irmbség tapagtaltatik . Mert d  mellyek  meg 
forró  fokban  vágynák, í f le t ,  has-menést, has* 
tekerést, vér-hast tsinálnak; a' vizelletet fel-
akaftják,  és vad , mérges gőzökkel [ mellyek 
fokakát,  kik az ollyan pintzékbe, a' hol ajtó 
bc-zárva feles  borok forrai.ak,  hirtelen Lé-
mentének , hellybe rreg-öltenek,) a' Jpiriiu-
zokar az agy-veíóben meg-zav árják, és gyak-
ran háború, söt igen vegedelmes álmot is 
ökóznak. A'  jól meg tß tilt  újj boruk  ÍZ Ő 
boroknál ßiritus$z\  mindenkor gazdagabbak; 
és mivel a1 tartarus  vagy favanyu  só-is (melly 
időre el-vékonyodik , és nagy régin a' hordok 
oldalaira rakodik; ] ezekben meg éles és böv, 
tsipciebb ízüek-is. Innen, az ő boroknál a' 
mi teltünknek filráit  keménnyebben öftonö-
zik, jobban eröfitik  és kevelebbé gáragtják; a' 
vérben-is nagyobb impetust  tsinalnak; vaf'a-
gabb, de elevenebb es tartósabb fjii  ituscYit 
intenek az inakban icfegséger-is  nagyobbat 
{$ hcggalabbat okoznak. Mcllyekböi neg-
tetzik, hogy a' kikben a' test eiös nyers, 
i l minden belső obßrußioktól és lébektol ti£ta 

u 

t7 agy-velő kemény, az inak gárazok, és 
eröilek , a^ ok rak az éj) borok az ó boi ok-
nál hagnofabbak  és egégségelébbek . Ellenben 
az ó borok,  minthogy a' gyakor forrdogalás 
által mind jobban jobban meg-ri£tulnak, véko-
ny úlnak, és gelidülnek; a' teílnek gorofíabb 
edényeit jobban meg-hatják , a' vert inkább 
melegírik . a' \ izelletct és a' láthatatlan gízt | 
brvebben hajrák , a' gyenge inakot gébben' 
eröfitik  , a1 flafmuscktt  és nyílalláfokat  jobban 
oltják; a' belső régeket kiefebben  enyhítik, 
az cméfrést  haralmofobban  Írgítik, a' felet 
('ertkáfabban  oflatják  , a* reitet nagyobb mér-
tékben faragtják  , rrep-olvagrván mintegv an-
nak nyálas kövérségeit. Innen az erőtlen, 
bt reges , hideg és nedves temperamentuma, 
fellel,  obflrufiidkVal,  nvílalláíokkal küfkcdS 
Személlyeknek, nevezetedén pedig az Aggo-
rvoknak , és vén Embereknek az újj bornál 
fokkal  egégségefebbek. 

$ . CCXXXV.-I 
Tartani a' fekete  vagy fVercs  fínü, 

fojtós  ízü, vaítag borok leg alkalmatofabbak. 
Sok hiteles irók bizonyítják , hogy az eféle 
borikat fokán  , kivált Görög és Olog Orfa-
gokban , a' hol többire illyen rerméfetü  bo-
rok teremnek, 200. Egtendfkig,  set rovább-
is el-tartották , és minél régiebbek voltának, 
annál jobb íziiekké és egégségelébbekké vál-
tanak. A' sárga gínü és közép valtagságu 
borok közép idejekben, a' viz „vagy fejcr 
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fínüek  ú)j korokban elébb valók, mert ezek 
tsak ektendön túl-is többire meg-fordulnak, 
amazok pedig avas ízüekké. léknek. 

§. ccxxxvr. 
A' mi már közonségefén  a' Bornak Haß-

mit illeti: azt mondotta régen Afclepiádes 
jM. T . Ciceróval  együtt é l t , és vélle nagy 
'bátorságot tartott hires Római Orvos ; hogy 
azokat  az Ißenek  fem  tudnák  mind  eh fám  Ül-
ni. Fr.  Hoffman-ts.  e'rröl igy i r : „Régen 
„dolgoznak  az Emberek  , és nagy forgalmam-
»ságival kereßiek  ollyan bátorságos  eßközt,  melly 
„rólok  minden  nyavallyát  és erőtlenséget  el-firdit-
„hatna, és őket  erö/Jekké,  egéfségefekké  és hcß. 
„ßu életiiekké  tehetné. De valljon a" bornál 
„jobbat és alkalma  tofabbat  leheffen-é  kugondvhi. 
„ok, én nem láthatom.  Vágynák  fok  haßnos és 
„dicséretes  orvofságok,  de  á borhoz épen nem 
„hafonlitandók  , mivel ez nem tsak  a'  teßben 
9,dolgozik,  hanem az elmét-is  meg-újitja,  és an-
>,nak munkáit  tsudaképen  fi  fitt.  A' Bolts Si-
rák  Vf.  xxxr. f.  30/ 32. ezt az élethez ha-
fonlítja,  söt c nélkül az életet életnek fem 
tartja : Mitsoda  [ úgy mond: ] az élet  bor 
nélkül!  me^-vidámitia  ez á fivet  és örömmel 
bé-tölti  az elmét,  melly  az cgéfségre  igen baf-
iws. Maga az UR ISTEN midőn látná, 
hogy a' fold  kínén majd ektendeig fekütt 
pzön viz, és azután-is a' fok  hátra maradt 
$Uó tó vizeknek és fertőknek  rothadt gőze az, 
0 r t ? plántákot, és így ^az ezekkel élö-álla-I  M k " 
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toknak húfait-is  egékségrelenebbé tették vól-
na ; és hogy a' Nóc; éívét-is az fcmbereken 
és minden élőállatokon történt környü veke-
delemnek, és a' föld  kínén mindenféle  lárkó 
ikonyu puktaságnak lwtiiywty kemléléíe es el-
gondoláfa  miatt az únalomjes melánchoha el-fogt?^ 
mindjárt borra kaptatá ote t , hogy ez áital _ 
teliéről a' nyavallyákor elméjéről a' bánatot 
mekke űzné és el-hárítaná. 

§. CGXXXVII. 
Nem-is léken nehéz a' bornak illy nagy 

és kéllyeién ki-terjedő haknait el-hinni , ha azi 
elmét és a' teilet oílromló nyavallyáknak kút*., 
fejeit  fel-kerelf  i k . Ugyan-is, még a' köz-
nép elött-is efméretes  dolog az, hogy min-, 
den néma erőtlenségek kármaznak vagy egye-, 
nefen  a' gyomornak rok eméktéséhol , vagy 
a' vér keringéíinek [ melly többire ennek 
enyves , nyúlós vaitagsága miatt- efik  : ] meg-
bomlásából , vagy a' teliből ki-takarodni ko-
kott terméketi tiktátalanságnak ben-rekedésé, 
böl. Már pedig, mind az okofság,  mind a* 
kemmel látott dolog tanítja, hogy a' jó bor 
mind ezek ellen igen képen haknáljon .. EJ? 
az Apollói Sz Fái 1 Ttm.  f.  23. és minden 
Do&orok ítélete kerint, a* gyomrot nagyorv 
eröíiti, és így a' jó eméktesre-is derekafon 
fegíti  : a' vérnek hígságát, lébeílebb 's kába-, 
dabb follyását  tapaktalhátóképen öregbíti % 
mint teftünk  meg-könnyüleíé,. elménk meg« vídámúláfa,  jpulfisunk  eroíícbb és febeiíehb,. 
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fel-veréfe,  ortzáink meg-piroíTödáfa  's a r . 
nyilván tanítják. Ez a' benne lévő nemei 
olajjal, vagy fiiritussú  a' mi inainkban laKÓ 

foir'nusdßAK.  minden italok és ételek lelett b<5-
vitvén, azoknak erejét neveli, és tsipös lává-
val ökrönözvén és eröllebb mozgás-

vt* " ra indítja. Mellyel^nem tsak a' gyomorbéli 
eméktést, a' vérnek 's minden ebből ki-váló 

fi  nedvefségeknek  jo -b 's kaporább el-kéÉf  lését, 
* • illendő hellyeken való ki-válását,és mindener, alatt 

gyülr ti6táta!anságoknak,a' ganéjnak, vizelietnek, 
lathatatlan géznek maga ide|eben val~> ki-haj« 
tattatáfokot  hatalmafon  fegítik  ; hanem az eí. 
mét-is, melly a' nagy unalom és fokfile 
gondok miatt lókkor tsak nem a' pokol téne-
kire nyomatott vala-le, ki mondha atlán öröm-
mel bé-töltvén mintegy menyorfiágban  emeli; 
vagy leg alább álomra hajtván kínnyait meg-
enyhíti: annak tehetrségeit kemláromást reg-
biti, élefiti  és friíliti  . E' vala kétség ki ̂  1 
az oka, hogy régen a' Persák és Nemetek 
minden nagy dolgokról poháros közt kereuk 
vala tradaIni  ; állandóbbnak tartván azt, a' 
mit boros f  Övei ki-gondolnának és meg-határoz-
nának, mint a' mellyet |ózanon végeznének; 
mint azokról Strabo,  ezekről pedig Tacitus 
Írásban hagyták . 

CCXXXV1II. 
De valamint egyeb nagy hagnu eékö-

zök, úgy, az IS TENnek ezen meg-betsül-
hetetlen ajándéka, a' bor-is, valamenyit hak-

nál-
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nálhat rend s eleikl, kintén annyit árthat a* 
vi!>ka élelléi; úg;y hogy, alig találtalsék olly 
méreg, melly eleitől fogva  mind a' teltben, 
mind az elmében több és nagyobb károkat 
tett vólna 's tenne még ma-is, mint a' bor. 
Bnsbequius írja, hogy Mahumct  a' Török val-
lásnak koholő|a , urazván egykor, be-tér egy 
házhoz, a' hol lakadalmi vendégség tartatik 
vala; látja az Embereknek jó kedveket , nyá-
jaskodálokat, neveteleket, tsokolódáíokat; 
kérdi mitől légyen az? mondjak, hogy a* 
bortól; akkor kezeit fel-fogván  , megáldja a* 
bort, mint a' melly az Embereket tsak nem 
angyalokka teheti; harmadnap múlva ugyan 
od i vikka fordulván  , látja mindenfelé  a' fok 
vert, tsonka kezet lábat, fejet  , kérdi mi do-
log légyen az ? mond ák, hogy azok a' jó 
kelvü baráttságos Emberek, minekutánna a' 
borból lókat utanak, tr.eg-dühödvén , egymás-
ra tamadtanak , és e' Éörnyii dolgot úgy tse-
lekedteíc. Akkor ö-is meg-változtatván áldá-
sát , meg-átkozza a' bort , és ördögi talál-
mánynak nevezvén , a' maga követőitől halá-
los bunteres alatt vegképen el-tíltja: a' hon-
nan a' Törökök közt bort innya még ma-is 
kárhozatos véteknek tartarik. De az oko-
fabb  Nemzetek illy bolondságra vetemedni 
feükségesnek  nem tartják: hanem, hogy e' nemes 
itallal mindenek igen mértékletefen  és okoloii 
éllyenek annál korgalmatolabban jovaiják, mi-
nél hamarébb meg-tsalhatja ez kedves ízével 

az 
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az óktalanabbakot. Igaz dolog ugyan, hogy 
a' jó bór italban néha a' mértéken túl lépni 
fem  ártóltttos , söt lokaknak orvoíság gyanánt 
vagyon; nem lévén elégséges a' rendes ital 
az elmét az epektö gondoktól, a' teltet pe-
dig az abban kerte kéllyel lappangó tiktáta-
lanságtol meg tiktitani. Mellyre nézve a* 
Rég ek, nevezeteién Avicema hires Arabs or-
vos, DiofcuriJes,  söt maga a' bolts Socrntes-is, 
•minden holnapban egyker 's kétfeer  meg-ré-
szegedni , hogy a' hányás , izzadás és foki  vi-
«ellés által, ez alkalmatorságokkal, a'Iteilt 
f-tiktulhalfon,  eröílen jovalják . De bizoriy ré-
-ífiegségre  innya mint gyalázat, úgy valami 
ártalom nélkiii-is alig lehet, ha kinte az min-
deneken hirtelen meg nem tetkik-is. 

Ez mindazáltal kenyvedhetöbb; de a' 
gyakor rekegeskedés mind a' teilet, mind az 
elmét a magok rendes munkájoknak follyta-
tására épen elégtelenné téki; mindenféle  meg-
orvaioihatatlan nyavallyákkal el-tclti; és ma-
gát az életet-is nem fokára  bizonyofon  el-
rontja. Mert midőn a' vér a' bornak tüzé-
től ottan ottan rend kívül fel-gy-ilad,  meg-
ritkul, és mindenfelé  nagy febefséggel  rohan . 
( i . A' tagoknak rendes mozgáíit mindannyi-
kor fel-f©rgatja,  az elmének Meá\it  egybe za-
varja, az indulatoknak zaboláir el kaggatja; 
és azokat minden erökakra kézen fogva  von-
ása . ( a. Külső belső inßammatickat,  forró 
Jwdeg-lelést, Éem-fájást,  f  o-fájást,  nyavallya 

törést j 

törést, vékedelmes álmofságot,  gutta ütést, 
's több e'féle  nehéz 's hirtelen való nyaval-
lyákac okoz. ( 3 . A' felettébb  való fekités 
által el-erötelenitvén az edényeknek fibrák, 
a' vérnek és egyéb nedvefségeknek  el-kekité« 
sére 's mozgatására azokat, tehetetlenné téki j 
melly miatt oktán az egék test el-lágyul, el-
erötienül, el-kárad és kíntelenül , rekketeges-
sé és minden nyavallyáknak, nevezetefen  a' 
k:;£vénynek, calculasnak  , vizkorságnak, füll;  * 
dózisnak fékkévé  léken. £' felett  az érzé-
kenségek-is meg-tompulnak, az elmének ele-
vensége és vidámsága ki-alukik, és minden 
tchettségei el-lankadnak, ha boldogtalan álla-
potoknak öregbítésére , és bizonyos vekedel-
meknek íiettetésére, tsüggedezö terméketeket 
tobb több bornak italával ottan ottan nem 
ébrektik , a' mint mind ezeket a' mindennapi 
példák az elégen-is túl bizonyitják. Tapak-
tait dolog az-is, hogy a' borigák Emberek 
többire vagy magtalanok, vagy beteges, ré-
Éeges és oltoba magzatokat nemzenek. In-
nen Diogenes midőn egy rékeg oíloba ifjúval 
találkoznék, azt réfieg  atyától  jiámozottnak 
nevezi. 

§. CCXXXIX. 
Árt pedig a' fok  bor ital máfok  felett 

[ i . a' Gyermekeknek. Mert azokat gyak-
ran nyavallya toróiíe téki, vagy egyéb forró 
nyavallyában ejtvén, hirtelen a'"koporsóba 
zárja; leg-aiább, az ö növéíéket meg-gátoljü , 

tes-



telteket el-orotleniti és életeket tfizunyoion 
meg-rjviditi, idS nap előtt meg-Éáraktvaa 
beírnék a tsontokat es az edényetek fiorait. 
Innen ugy-is látjuk, hogy a bor toldin too-
bite kuru; az ekaki, ha vabs es bor nélkül 
való hcllységekac i pedig nag/ zai , erus , cs 
hokÉu eietu Emberek terem kk . A kis ku-
tyáknak-is, hogy nagyot ne nojienek , gyá-
rán etzetett, bort, vagy eget bort koKtak 
torkokba tölteni . Ez okokra nezve Pluto  tor-
venv Éerint meg-is tiltotta volt, hogy 18. 
cÉtendos korong a gyermekesek lenki borc 
ne adjon . [2. Az egyéb-nánt-is veres, torro 
térmeketá és a magok nuulat.t zauoa 1 hor-
dozni nem tudó tomdlyeknek. Mert az 
illyeneket veÉedelmes torro nyavallya^ban , es 
mindennémd rút vetkekbo es torvenytelen ise-
lekedetekbe leg h^areob takitja: nevezete-
fen  a paráznaságra es gyikolsagra mintegy 
kézen fogva  viki. Mert ama kozonseges 

vers Éerint: 
Et venus in vm, ignis in igne fant. 

Az Apoftol  Sz.Pál-is jovallya az Éfésusbéli-
eKiiek, hogy meg ne régnek  bor mgtt; 
mSrt  abban bujaság vagyon. E /ala ketseg 
kivül az oka , hogy eleinten, a' mint ^ h u s 
Írja, Rómában az AÉÉJhyoknak a oort meg 
tsak meg-kolfolni  fem  vala feaaad  ; es valami-
kor az o Férje, és annak .tyjaaai hazoxbaa 
lép.iek vala, azokat mindenkor meg-Kell vau 
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tsokolniok, hogy Éájoknak Éagjáról ékre ve-
hetnék , ha titkon bort ittanak vólna . Vale-
rius maximusból olvaiíuk , hogy Egnatius  Me-
tellus  meg-érezvén egykor a'magaFeleségin, hogy 
bort ivutt, azt hellybe agyon ütötte; és 
nem hogy bsja lett vólna" érette , de lenk 
meg lém pirongatta. [3. Régi meg-jegyzéfe 
Hippocratesnek,  hogy azok-is, kikben az agy-i 
velő és az abból kármazó inak gyengék, igen 
rok ihatok. Mert a bornak ereje óket mind-
járt meg-hatja , és az inak lágysága miatt, a' 
(piritusoííQ.t  bennek hamar el-nyomja . [4. Ár-
talmas a' fok  bor az ollyanoknak-is , a' kik 
akárminémü vér follyásra  rend kivül hajlan-
dók , kökvénnyel, calculussú  , köhögéílel, ká-
raz betegséggel, nyavallya töréílel, Éem és fo-fá-
jáííal kínlódnak , főként  ha ezen nyavallyák-
nak első okai közi is bé-tsúkótt vólt a' bőven 
pohározás. Ugy azoknak-is, kik kárakon , 
vagy telteknek egyéb réÉein fájós,  káraz, ve-
res vagy fekete  kínü és könnyen vérező lé-
beket vilélnek; kivált ha magok-is káraz és 
heves terméketüek, és már öregségre ha-
nyotlanak . 

§. CCXL . 
Nevezetes kérdés, nem tsak a' köz-nép, 

hanem ö magok a' DocloroV  között-is: lehet-é 
valaha a forró  nyavallyákban  bort adni  ? Hip-
pecrates a' küntélen tartó forró  hideglelésben 
a' fejér  és vizes bort nem tsak meg-engedi, 
hanem jovallya-is. Helmontius-is  azt irja,hogy 
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ha az illyenek néha néha egy egy kevés oort 
íknak, fokkal  könnyebben gyavúlnak, erejek 
jobban meg-marad, cs a' mi el-fogyott  vök , 
az-is hamarébb raeg-jö . Fr.  Hoffman-is  azon 
kivlil, mikor a' hideglelés valami külső vagy 
belső rétnek inflammatio]UÓ\  vagyon, minden 
féle  hiheglelésben haknosnak mondja a' gyen-
ge fejér  bort. Söt az ollyan forró  hidegle-
lésben., melly az Embernek erejét egybe 
rendkívül el-£aka£tja , és a' pulíust  felettébb 
cl-gyengíti, magában való meg-rothadásra ke-
Éit.vén az egék vért; és midőn az orbántz, 
vagy himlő ki nem üthet a' termékeinek nagy 
laxikadsága miatt, a' sárga £ínii ió eröfs,  vé-
kony bornál jobbat nem tart, ha ebből nap-
jában háromkor , négyker egy kalánnyal meg-
itatnak a' beteggel . Mert ez [úgy mond : J 
ez erőt meg-újítia, a' fjürütuokat  meg-élekti, 
a ' vér kevingéiit kabadabbá téki, és azt a 
külső rékekre nagyobb lébelleggel hajtván, 
az abban uralkodó merget vagy tiktárai ansá-
got , láthatatlan göz , izadság, himlő vagy 
orbántz formában  a' teftböl  ki-hajtja . 

§ . CGXLI. 
Hátra van, hogy kóllyunk még a' bo-

toknak némelly meg-jobbiiáftróTis,  a' mennyi-
ben t i' azokat holmi mefterség  által a' kem-
nek és kájnak valámivel kedvefebbnek,  s6t 
az egékségnek-is néha haknofabbnak  lehet tei> 
ni. A' sárga és piros kín a' borba leg ked-
vefebb;  azt sáfránnyal,  sárga gyömbérrel 

(  cur• 

(cu  cumi) ezt megygyel, veres köllö hajjál, 
liúhia gyökérrel, Broftlm  veres fával,  Árába 
vagy bor feftö  fűnek  gyümöltsével 's a' t. kok. 
ták meg-acni. Nem-is téki ezek közzül egyik-
is a' bort egékségtelenné, ha kinte ízét meg-
zsvarja-is. Némellyek hogy az újj bor a' 
forrás  által meg ne favanycdhafsék,  azt erös-
fen  bé-zárva vagy meg-fojtva  hideg hellyre 
régik, de ez minthogy majd a' gyomorba 
kezd forrani.  igen egékségtelen. Máfok  liögy 
hamar-is meg-tiétuljon, édefen-is  mai adjon, a' 
muftot  meg-íozik. De így egykersmind ere-
jétöl-is egeken meg-íoktjak. Máíok ókatian 
meket, meg-égetett aiabáítrom követ vagy 
tojás hajat, krétát 's több e'félcket,  mellyek 
a' bornak terméketi favanyu  íávát meg-vál. 
toztatják, és magokkal a' íéprö közi kálit iák, 
hánynak belé . De ezektöi-is a' bor ízetlen-
né , f  Ö-fájófsá  léken, a' teilet erőién káraktja 
és a' vért rothadásra kékíti . Találtattak ré-
gen, vágynák még ma-is Spanyol Orkágba 's 
kétség kívül málútt-is, a' kik hogy favanyu 
borok édeíédjék, fekete  ón port, arany vagy 
ezüst glétet , gypfumot  ' s a ' t . téknek belé. 
De ezek mind valóságos mérgek; a' honnan 
a' bor-is, melly ezekkel édesítetik, kív ko-
rulást , fulladozást  , has tekerést, colicat, 
káraz betegséget 's időre halált-is okoz. In-
nen III. Fridericus  Róm. Imp.  's azután a' 
Frantziák-is halálos törvényt irtanak azok el-
len, kik ezt tselekedni' meg-tapaitaltattak. 
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Az illyen bort némellyek ítélete Éerint meg-
cfmérhetni  ; ha el-o!vadt bor kö olajt, gálitz-
kö olajt , eröfs  etzetet vagy pár lúgot tölte-
nek belé; mert azonnal meg-zavarodik , és 
holmi por táll-le az edény fenekire  . Nád-
mézzel vagy kín mézzel leg bátors ágofabb  a' 
bor íávanyuságát mérsékelni. Ezt-is arról, 
ha ajakidhoz és újjaidhoz ragad, ékre vehedd. 
A' meg-fordúlr  ó bort-is újj mullal fejelni  lokan 
Éokták. De igen ártalmos . A' honnan a' 
j: 1 rendelt Respublkákban  ez különös törvén-
nyel megiis tiltatott. 

Ha a' forrás  közben vagy azután való za-
varofiágából  hirtelen  akarják  a'  bort meg-tifiti-
tani, egybe habart tojás fejért  , el-olvaktott 
hal enyvet, raj viakkat, vagy ruha keménnyi-
töt töltenek belé és zavarnak egybe véle. 
Ezek a' vaílag enyves rékeket magokhoz húz-
zák és magokkal a' hordó fenekére  vikik. 
Ny/Mlsa&t az erös és gyakor zavaras, tóltö-
getés, az óltatlan mék, égetett alabáltrom 
kö, égetett timsó, fénnyö  , nyír és bikfák-
nak nyers forgátsa  , a' kaionna , sós diknó 
hús, mindenek felett  pedig az áslóg ofclatni 
tartatnak. Ez útólsok d  meg-etzi'tejédésnek-\s 
ellent álni mondatnak. De bizony mind a' 
nyúlófságnak,  mind a' meg-etzetelédésnek és 
minden egyéb változáfoknak  el-távoztatására 
leg haknofabb  a' jó, méjj , Éáraz pintze, 
mellyben az der  hidegről melegre, melegről 
iidegre nem könnyen változik, mellyben 

fem  a' déli , lem az ékaki Éel bé nem tsap -
hat, hanem az dér  mindeukoc egy forma  hí-
vefsegben  és tsendelségben vagyon ; a' tiÉta 
hordó, és egy terméÉetü es idejű borokkal 
való gyakor tóltogetés. 

§. CCXLII. 
F.rejér az trötlen bornak neveli, ha 

eget borr eIcgyíteÉ köziben; vagy fa  hajat , 
ieretsen-dió virágot, kegíüvet, 'sallyát, le-
vendulát , rosmarintot, vagy egyéb jó Éagu 
lűveket , és virágodat meg-vagdalva , vagy 
C-rabofon  meg-törve, és tikta ruha zatskóba 

, erektek és rartaÉ abban: úgy az ás-
lógv gyanta, fa  haj, és Éeretsen-dió-is, ha 
e-'\-kel a' tikta, üres és jó Éáraz hordót,elő-
re n cg-fűftölöd,  vagy a1 félbe  lévő hordónak 
üre; it'ezeknek füftivel  meg-röltvén, jól bé. 
zárva fartőd.  Leg-alább, az erejét a' bor 
nem oiiy könnyen vekti-el, meg lem válto-
zik , sót gyakran régi rok íze-is meg-igazodik. 
De az illyen borok, kevés mértékben-is , fő-
fájást  Éoktak okozni. Egyéb iránt, a' belső 
rékeknek nem "ártanak . Az igen erös bort 
vízzel tettzéíéd kerint gyengíthedd , a1 men-
nyire t. i. véred forrósága  és fejed  gyengesé-
ge kívánja. Nints-is ez a' mi terméketünknek 
épen ellenire; söt azzal igen képen meg-
egyez ; és , kivált nyárra és a' forrób  vérüek-
nek, és a' kik fok  italhoz koktatták mago-
kat , a' tikta bornál jóval egékségelébb . Igaz 
ugyan, hogy azokban a' kik annakelötte erös 
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borhoz kokratták volt magokat , és cbböl 
rend-kivül lókat iknak, puffadságot  okoz. 
De ez, nem a' vizes bor, hanem az ivó 
vétke. Régen a' Görögök Olokok még ma-
is a' nyári borokba még must korokba kok-
tak vizet tölteni, hogy az azokkal együtt 
meg-forrván  , kedvefebb  ízek légyen. Ezt mi 
nálunk-is gyakran tselekekik a' Paraktok, 's 
kétség kívül azután a' Kortsomárofok-is.  De 
mivel ezzel a' magok erkényekre, nem pedig 
a' vévők gufluss&xz  és egékségére néznek, ke-
vés kokönetet érdemlenek. Ezt , mint a' 
híítóriák fel-jegyzik  , Athénás várolsában egy 
Cantbarus  nevü kortsomáros tselekedte leg 
elögör, \ a' honnan még ma-is a' Deákoknál 
közmondás , ^antbaroaß^ior :] kinek-is ki 
nyilatkozván időre ezen gonoksága, halállal fi-
zetett . 1. Fridericus  Rom. Imp.-'xs,  ha vala-
melly kortsomáros a' bott meg-vizezve adni 
tapaktaltatott, azt előkér egy libra  aranyig 
büntette, máfodkor  kézit el-vágatta, harmad-
£or felakaktatta.  Behrens fel.  diaet. 

$. GGXLIII. 
Továbbá, közönséges kokás még az-is , 

hogy télre  az újj bort ürömmel, nyárra pedig 
az ót megygyel  kékítsék; az a' gyomrot és az 
egéfi  teilet inkább melegíti : ez a' vért keh-
ben híveíiti, az ételbéli kívánságot jobban 
gerjekti, sőt a' kívnek eröíitésére-is alkalma-
tolábbnak tarratik. De valamint az a' bő-
ven való éléllel föbéli  erőtlenséget, kédulest, 
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I ö-fájást,  fulladozást,  vér pökést, nyavallya 
törést, tagoknak el-esését, főként  azokban, 
kik egyéb iránt-is ezen nyavallyákra hajlan-
dók, könnyen okozhat; úgy ez-is a hidegebb 
és nedvelcbb rerméketüekben, és a1 kiknek 
gyomrok tiktátalansággal meg-van rakodva, 
puffadságot,  kelet, koruiást, has tekerést, 
j'ytiialáíókat és fok  egyéb gonokokat 
külliet. 

Kékítenek vala régen a' Görögök-is jó 
fé'e  borbol, kín mézből és az olympus hegyén 
termő )ó kagu virágokból holmi italt, mellyet 
jó izéért, kedves kígjáért és bafcnos  voltáért 
Neciarmx.  halhatatlanság, vagy Iftenek  italá-
nak, nevezni méltót.aktartottak. 

§ . GGXL1V. 
A' tsupa meg-hűtés és melegítés által-is 

fokkor  fékünk  a' boron igazítást. Ugyan-is, 
d  jó híves  bor a' maga ízét jobban ki-adja, és 
mind a' fájnak,  mind a belső rékeknek ked-
vefebb,  a' komjúságot-is inkább oltja, nem-is 
rékeíüt olly hamar. De azt jég között fe-
lettehb meg-hiiteni, annyival-is inkább jeget 
hányni belé foha  fem  tanátsos ; mert fok  pél-
dák tanítják, hogy a' kik ezen tsemcgén igen 
kaptanak , nyelvek tsapja le-erekkedett, tor-
kok inflammtlódott,  gyomrok el-erötlenedett, 
vekedeimes has menésbe, mejj fájásba,  pleu-
miibe 's a' t. ellenek. A' meleg bor ellenben 
a* gyomrot jobban eröfití:  a' honnan Celfus  a' gyen-
ge gyomruaknak éhomra meleg bort hörpölni 

T 4 hak-
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haknosnak mondja. De igen tökön és rit-
kán kell evel-is élni; mert egyéb-iránt rek-
ketegséget, fó  és egéé teílbéli erőtlenséget 
okoz . A' bornak rékegitö erejét tartóztatják 
mindazok valamellyek a' vért híveíitik, és a* 
vizelletett űzik. 

§. CCXLV. 
A' Lőre  és Tsiigör-is  favanyúságokkal  fó-

kák ínyének magokat nagyon ajánlják: a' 
fomjúságot  és beisö forróságot-is  képen eny-
hítik, De minthogy kellel a' gyomrot és be-
leket meg-töltik, és gyakran has rágást 's ko-
rulást okoznak, rsak az erös munkát tévő 
paraÉtok kámára való italok. Innen a' régi 
Rómaiak ezeket vinum operarierum et famufo-
rurrt,  dolgozók és Éolgák borának-is neve-
zik vala. 

AZ ÉGET  B 0 R R 0 L. 

§. CCXLVI. 

Az Éget  bort leg elökör az Arab fok,  a' 14-
dik  fiázban  találták-fel,  és azután egy 

Reimundus  Lullius  nevü olok Cbemicus tette 
közönségefsé  ennek kékitésének módját, nem 
tudom az Emberi Nemzetnek nagyobb hak-
nára-é mint kárára . Mert, valósággal, ha a' 
példákat el-nézzük, a' vélle való rút vikka 
éléífel  eleitől fogva  több kárt tet t , 's téken 
még ma-is, mint a' mennyi haknot rendes 
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élésével hajtott . Eleinten ezt rsak borból 
deftiüálják  vala ; a' honnan égetbornak-is  ne-
veztetett ; de azután gabonából és gyümöl-
tsökböl fözni-is  meg-tanúlták Meg jegyzésre 
méltó dolog az, hogy ezt előre való fermnu 
tátid  meg-forrás  vagy kelés nélkül femmi  fé-
le matériaból nem lehet ki-tsikorm, fem  pe-
dig azután, minekutánna a' forrás  által bor 
ízt kerzett nedvefségek  etzetté változnak, ha 
kinte a' leg-jobb és erolfebb  boron történt is 
ezen változás. Áll ez a' fermentath  által 
igen meg-pallérozott és meg-vékonyított vagy 
apró rétekre oktatott olajból, favanyu  só 1 
és vizböl. Olaj benne az , a' mi meg-gyúl, 
só a' mi tsíp és űzi a' vizelletet, v i W mi 
ezeket egybe foglalja  és foilyhatóvá  téki. 

CCXLV II % 
Ez a' pb/egmaűeus  hideg és nedves teftü 

Embereknek, mértéklerefcn  iván, az az, két 
három napban egy , két kalánynit, jól baknál-
hat . Mert az o hideg gyomrokat és gyenge 
fíveket  a' bornál nagyob mértékben erofiti; 
taknyos véreket inkább melegíti; nedves, 
nyálas tefteket  derekáfabban  káraktja, bőveb-
ben űzvén mind a' vizelletet, mind a bőrön 
ki-takaradó láthatatlan gőzt; ugyan ezen mun-
kája által a' forróságot  és komjúságot-is, melly 
az erös commoúo után néha a' perfinrationix. 
meg-akadásától vagyon, oltani mondatik: a' 
fenyvedésnek-is  ellent áll, úgy hogy a' meg-
holt állatokat, vagy azoknak ré£eit ebben lok 

X E ^ekteu-
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efitendokig  romlas nélkül el-lehe .en tartani; a rok, 
peshedt vizek, pi'Taztó és vizelletet fel  akafetó  íé-
rek,és az öfii  's téli hideg nedves aer ártalminak el-
forditására-'s,  egy nevezetes ekköz. Lehet 
ebből, kivált a' hidegebb cs takonnyal meg-
rakodott gyomruaknak, éhomra-is innya l>e 
hogy a1 gyomíbt annyira ne égelTe, 'és a* 
vér közi-is olly hamar által ne meheílen, 
ÉÖkség mindenkor egy két falás  kenyeret en-
ni előtte vagy utánna. Leg hagnofabb  mind-
azáltal ez étel után; mert melegítő és öktö-
nözo erejével az emégtést nagyon íégíti. 
Vágynák, kik étel után mint egy fel  órával 
midőn t i az emégtés jól el-kezdödött, taná-
tsolják ennek italát, félvén  attól, hogy ha 
hamarébb iggák, az ételt a' gyomorból majd 
enrjekt étlen hajtja-ki . De en ezt hakontalan 
félelemnek  tartom. 

§, CCXLVIlí. 
Minthogy az éget bor a' teilet rendkí-

vül káraktja, és a' vért kevés métékben-is 
hirtelen fel--yúhktja,  ónként meg-tetgik, hogy 
ez a másként-is forró  és fiáraz  termefietü 
Szernéllyeknek , a' növésben lévő kisgyer-
mekeknek, és az igen véres ifjaknak  leg ha-
marcob meg-árthat; de akárkinek-js, ha eb-
ben telhetetlenke íik, könnyen vefiedclmet 
okozltat. „iGyakor  és bizonyos obJervátioHól 

tapaßalt  dolog  [igy ír Fr.  Hojjman,)  hogy a 
vkik  magokat  ero(Jen  éget bor italra  adták  * hoß-
rfi(is  és igen nehéz gyógyítható  nyavallyákban 

Az Eget  Bárról. 
\eßek; rntnémüek,  a vízkor  sag, életbéli  kíván-
\sá«nak tellyefségge!  va'.ó el-vefiéfe,  nem emeßu 
,,betés, elerőtlenedés,  sárgaság,  nyavalya törés 
,,el-ßaraßtö  hideglelés,  veßedelmes  álmofság  , fő. 
„fájás  , gutta  ütés, vérbéli  polypufoh,  belső  ré-
geknek  meg-duguláfa  és kövefidéfe  's  több e'fé-
„/<?,  és ezekből  következő  gonoßok.  Vágynak 
példák, hogy az éget bor'ital miatt me«-hóic 
Emberek fel-bontatván,  májok, lépek és tü-
dő jök kövefséggel  teli, gyomrok és belek pe-
dig mint az akku bör meg-gáradva találtatott. 
Vágynák,, kikben az éget bor magától meg-
gyült, söt hogy ettől az Ember egeken el-is 
égett. Behrens jel. dlaet. 

A' Ró'só/is  minthogy rend-kerint az éget 
bornál gyengébb, es egyéb iránt-is tsipölse-
gét a '"nád-méz, kedvetlen kagját es izét 
a belé fözött  kívánatos izü és ÉagU mate-
riák  nagyon meg-jobbították, a' mennyivel 
a fiájnak  kedvefebb,  az egékségnek:-is an-
nyival hagnofabb.  De ugyan tsak felettebU 
való böv éléífel  az éget bornak mmden áml-% 
mait idere maga után húzhatja. Máskent 

e' régben-is a' fiokásnak  munkáját 
fokakba  tsúdálkozva kemicl-

betjük. 

A SE, 
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§ . CGXLIX. 

A ' Ser  igen régi találmány , és az egéÉ 
Világon a' viz után leg' közönségefebb 

ital. Jelei á' jó 'és egékséges férnek  ezek : 
ha jó ízü és kedves kagu; egy kevéísé , 
mint a' bor , tsipös de nem etzetes; a' fejet 
nem terheli; a gyomrot meg nem puffantja, 
a1 vizelletet bőven és Éaporán hajtja . Az il-
lyen fer,  jóllehet a' bornál kevefebbé  mele-
gít és Éukebben eröíit, az. elmér lém vidítja 
és frilíiti  annyira; de bővebben táplál; inkább 
nedvefit;  a' Éomjúságot jobban óltja; vért 
lém tsinál az íegékségre nézve alább valót. 
Söt úgy látjuk , hogy az ékaki hidegebb tar-
tományokat lakó Népek, kik a' bornak nem 
léte miatt gyermekségektől fogva  íérrel élni 
kéntelenítettek, ha £inte első tekintettel nékik 
fükségefebbnek  láttatik-is mint minékünk a' 
bor, még-is a' borral élőknél egékségefebbek  , 
Éebbek erölTebbek és hoÉÉabb életűek: a' kök-
vény , calculus,  az az vesékben és hójagban 
termő kö, a1 f  ö fájás  , kédelgés, inakban lé-
vő nyavallyák, nyavallya törés, gutta ütés 
'sa ' t . közeit fem  uralkodnak ö köztök annyi-
ra, mint a* boros Nemzetségek közt. Cyp-
riánus a' múlt kázban elt híres Belga Dottor 
és Chirurgus  azt írja, hogy ö 1400. Embe-
reknek hojagjából vágta-ki a' követ; de azok 

közt 
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közt térrel élö Embert egyetlen egyet lem ta-
lált , borral élőt pedig eleget. AUen;  melly a 
községnek vélekedéfit,  hogy t.i. a íer arenat 
és calcuhst  tsinálna, eléggé meg-tzáfólja  . Soö 
inkább Sydenbám,  Boerhaave, es más nagy 
elméjű orvofok  a' jóféle,  újj , vékony ícrt 
calculus  ellen nagyon dirsérik. 

' § . CCL. 
De valamint a' vizek és borok közt, 

% a' ferek  közt-is mind egyébb tulajdonsá-
gaikra, mind egékséges voltokra nézve igen 
na<ry külömbség vagyon. Ezen kűlombseg 
pedig rég Éerint a materiától,  rek Éerir.t a 
kéÉitéílöl, tartáftól  és a' férnek  idejcröl függ. 
Ugyan is (1. ha a' gabona nem egefcséges;  a 
falad  nem eléggé vagy felette,  hirtelen vagy 
későre költ vagy Éáradott, jól nem orolterett, 
és vízhez képestt kevés; d  viz , mellyben a* 
gabonát meg-áztatták, vagy a' Éalad liktet be-
keverték , vaítag, zavaros, állott peshett vagy 
sár ízü, jó és egéÉséges fer  épen nem kékül-
het belölök. Sot az aer-is mellyben a' Éa-
lad költ, Éáraztatott , ki-fézetett  és lernek 
meg forrott  , annyira bé-tsúÉ a'fer  kéÉitésben, 
hogy azon egy mefter  Ember azon egy féle 
matériából,  nagyobb réÉm tsupán tsak az víz-
nek és aérnek  kiilömbsége miatt , itt haíonlo 
jó fert,  mint máfutt  főzött,  főzni  nem tud. 
De a' 'jó gabonáknak neme és külömbözö tulaj-
donságaira nézve-is a' ferek  közt nagy külömb-
ség vagyon. A > B ú . ' 
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A'  Búza fer  ieju: gínü, cdes, kövér, és 

tf  mísléle gabonákból fórt  iereknél a' vért in-
kába gaporirja és melegíti, a' teilet bővebben 
•táplálja , és eröííebben hizlalja . De enyves-
cége és valtag kövérségé miatt a' tüdőkben, 
májban, lépben, vesékben és egyébb glandu-
lär  ban könnyen meg-dugul; főként  ha jól 
meg nem költ, és a' vízhez képest fok  fa-
ladból, kevés komlóval, erolfcn"  meg-föve  ké-
£ült , és azután-is jól meg nem forrott  és 
tigtuk. Az Árpa fer  barna gínü, és minél 
-fetétebb,  annál eröllébb .gokott lenni; a' bú-
za térnél foványabb,  vékonyabb és tsipöfebb: 
innen nem-is táplál, nem-is melegít annyira. 
De az ereket könnyebben el járja, a' vérrel 
-tökéletefebben  egybe elegyedik , a' belső ré-
gekbe nem oily hamar dugul-meg, a gomjú-
ságot inkább óltja, a vizellet útján gaporáb-
•baa ki-takarodik ; és így, ha némellyek fiájá-
nak nem annyira tetgik-is , de az egégségnek 
a búza férnél  jóval hagnofa'ob.  A' Zab  fer 
ennél-is vékonyabb-, jobban hívefit,  a1 vizei-
Jetet inkább hajtja; de a hafat  meg-goritja és 
fok  gelet 's puíiadságot tsinál , kivált ha jól 
meg nem forrott  és tigtult vólt,. 

§. CGLI. 
Kégitéfiben  és tartásában-is a1 fereknek 

könnyen eshetik hiba. Mert ha a' ligtet a' 
vízzel jól egybe nem keverted, felettébb  Ib-
ikéig vagy eléggé meg nem vontattad, jól 
•caeg nera főzted  (mert a' hokkas főzés  miatt 

nem 
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nem hogy meg-romolna a' fer,  sőt fokkal 
eröllébb és állandóbb legen ; ) rog fále  vagy 
kevés komlót tettél belé; tigrátalan vagy ga-
gos hordóban tölrötted, nedves és meleg 
hellyre tetted fórrani,  vagy azután állani, 
akármi jó gabonából kégült légyen-is a' lér, 
de lém jol meg nem forrhat  és tigtulhat, 
fem  jó ízü, egékséges és állandó nem légen , 
A' nyári melegben, a' hirtelen való és eröfs 
forrás  miatt, a' leg jobb fer-is  hamar meg-
etzetesül: a' téli hidegben rökéietelén meg 
nem forrhat.  Innen a' fert  tavaggal és ciggel főz-
ni leg jobb. Némellyek a' forrásában  lévő 
búza fert  eröfs  tserép edényekre töltvén ke-
ménnyen bé-zárják , és hideg hellyre tévén, 
a' meg-italig így tartják. Ez a' Németek és 
Belgák híres Buttel  vagy Bautteleinbirje.  Melly, 
minthogy az ivó gyomrában végzi-el forrását, 
ha ginte a1 fájnak  hízelkedik-is, de az egég-
ségnek igen ártalmos. 

Okoíábban tselekegnek , kik a' Saxák 
módja gerint holmi jó gagu és keferii  ízü fü-
veket, úgy mint ürmöt, vradits kórót, pá-
pa füvet,  ezer jó füvet,  örvény, Ángel/ca, 
pimp'melia,  gemiana, kálmus, zedoaria  gyöke-
ret , narants hajat, laurus  és fenyő  magot ' s 
több e'féléket  főznek  belé. Mert így a' fér-
nek majd minden enyvelsége el-töróltetik, ge-
let fem  tsinál, az ételbéli kívánságot inkább 
gerjegti, a' belső régeket jobban eiofiti,  az 
egég teilet derckafabban  melegíti, a' vizelletet 

és 
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cs iatnatarlan gőzt bővebben hajtja, mel-
lyek az egéfiségre  mini igen meg-kíván-
tatnak. Igaz, hogy az illyen fer  a' fiomjú-
ságot kevefebbé  óírja, nem-is annyira nedve-
fit,  mint a' közönséges fér.  Innen éhómra és 
étel közbe innya ezt hafinoíabb-is,  mint idö 
közben . Ide járul, hogy az illyen'ier fok-
kal több ideig-is el-áll változás nélkül, mint 
a1 másféle  ferek. 

Az igen ujj fer,  és a' melly jól meg 
nem forrhatott,  édes kedvű , de vaftag  és 
zavaros lévén, az erekben meg-dugul, fielet, 
colicát,  calculust,  vizellet meg-rekedését 'sa ' t . 
okoz. Az igen régi fer  többire etzetes, és 
ez okból az inaknak, veséknek és más érzé-
keny réfieknek  nagy ellensége. Főznek ugyan 
Brunfcbvveigbe  holmi Muma  nevü fert,  úgy 
Belgiumba-k,  kivált De/pbisbe,  a' melly hat, 
hét efitendos  korában leg jobb, és a' közön-
séges bornál minden tülajdonságira méltán na-
gyobbra betsültetik. De nálunk e'féle  nin-
tsen. A' mi férünk  azért közép idejében 
leg jobb. De ekkor-is e'vel a' teilet meg-

terhelni, annyival-is inkább tőle meg-
réfiegedni,  igen ártalmos. 

Ä MÉH-

A" MÉH-SERRŐL. 

§. CCLII. 

A ' Méh-fer  még Hippocrates  idejében-is, az 
• az már ez előtt aooo. Efitendőkkel  ne-

vezetes italnak tartatott. Főzik, ha véko-
nyabban akarják, egy réfi  mézből es nyóltz 
réfi  vizböl ; ha leg eröffebben  és vaftagabban, 
egy réfi  mézből és két réfi  vizböl, addig 
nyújtván a' főzést,  míg habjától jól meg-
tifctul.  Ekkor egy kevés élefitövel  íel-erefit-
vén edényekre töltik, melly 40. napok alatt 
gyenge meleg hellyen tartatván meg-forr  és-
meg-ufitul,  és így bor ízt fierez  magának. 
Ma Litvániában  és Fmiándiábzn  főznek  ieg-
hirefebb  méh-fereket.  A' Lengyelek nyírfa 
vizzcl és borkövei kéfiitik  . Igy az aréna  el-
len igen hafinosnak  mondják. Némellyek 
i'sópotT, kakuk füvet  tsombordot, kékliliom 
gyökeret és holmi füfietfiámokat-is  főznek  be-
lé. Igy a' gyomrot és egyéb belső régeket 
fokkal  jobban melegíti, a' taknyos nedvefsége-
ket inkább ufilatja,  és bövötskén iva mint a' 
jó bor meg-is réfiegíti  az Embert, de nagy 
cl-bolondúláiíal, fő  fájáíTal  és betegséggel. Il-
lyen az Ánglufok  Meteglin]e  a' Mufikák  é s 
Lengyelek ° Metlójz  , nálunk a' Brallai ó 
méh-fer.  ' 

Az úij és meg nem főtt  méh-fer  fielet, 
' U has 
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l as rágást, has menést, fö  fájást  's a' r. okoz. 
De a' melly jól meg-fött,  forrót  és tiÉtulr, 
a' hideg gyomrot melegíti, az eméftést  íégí-
t i , a' köhögést tsendefiti,  a' tüdőket eröfíti, 
és a' phlegmáxó  1 mcg-tigtítja, a' vért vékonyít-
ja , a1 meg-dugült ereket ki-bontia, a' belső 
íebeket gyógyítja, a' vizelletet űzi. Innen, 
egy kevefet  előre a' vérből ki-vévén , minden 
regg-1 éhomra, 's azután-is étel közbe, méh-
f  tt innya a' májnak, lépnek, veséknek, tü-
dőknek, és glanduláknak  meg-dugúláii ellen 
irind a' régiek, mind az újjabbak igen haß-
nnsnak 'ártják. Minthogy pedig ez-is, mint 
leilyebb a' mézről meg-jegyzett ük ,vala, a' 
vért nagyon melegíti, és a' bilist  rendkívül 
fsporirja,  a' gáraz és forró  termégetüek, és 
a' kik forró  nyavallyákra vagy vér follyáfra 
hajlandók; fükség  hogy ezzel igen ritkán és 
£íikön éltenek . Ezeket a' mi köztünk forgó 
közönséges italokról tudni elégséges. Láifünk 
már azokról-is , mellyekkel a' gazdagabb Em-

berek inkább tsemege mint lém ital gya-
nánt Éoktak élni, minémüek a' Her-

batbee , Kávé,  és Tsokoládé. 

Ä  THE--

/f  Theéról. ?°7 

A' THEÁROL  vagy HERBA-

T  H  E R Ö L, 

§ . CCLIII . 

A' Thea,  mint Kempfems  és máfok,  kik a* 
nap-keleti tartományokat el-járták, le-

írják , holmi tsemetének zöld leveleiből kékí-
tetik . Terem e'féle  tsemete Chinában , Ön-
ként-is , de leg bővebben mivelés által, a' 
mezőn géllyel egég holdanként: úgy fappo-
»«íban-is, de tsak mivelés altal, a' keitekben 
és a' gántó földek  géléin. Külső formájára 
nézve ez ró'sa fához  vagy ketske rágó fához 
haíonlit, de fokkal  több ágai vágynak: ma-
gofsága  egy ölni: levelei ollyanok , mint 
eleinten a'°megygy tsemetének, hanem vala-
mivel még-is kiilebbek, sűrűbbek és rövidebb 
gáruak: virágzik öggel: virágja a' vad ró'sá-
jéhoz hafonlit,  fejér  és kedves gagu; melly 
maga után holmi vad kökény forma,  zöld , 
kövér gyürp-öltsöt hágy. Ezt , mihellyt meg-
érik , mindjárást le-gedik , és el-íégkelik, tói-
déi és ganéjjal bé-temetvén . Mert a' felet-
tébb való kövérség miatt tartani nem lehet. 
Ez-is az oka, hogy mind eddig Európában 
azt magul által nem hozhatták, hanem a] 
Botanicus kertek dígére-is nagy munkával egég 
tsemetéket kellett Indiákról hozni. Hever 
ezen mag a' földben,  míg ki-tsirázik, három 
E£tendeig: mellyre nézve minden fégekbejó 
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bőven kell tenniek, hogy ha az alatt tok el-véfi-
is, egy kettő leg alá ib meg-maradjon. Ki-
kelére után a' teli h'.deg ellen dalmával körül 
kötik . fgy  nevelik barom efitendeig  ; mert 
kiílebb idejűnek levelét nem tokás le-fiedni, 
íem hér vagy leg fellyebb  tiz efitendösnél  vé-
nebb fának  . Kezd levelezni Fehruariusmk  vé-
ge felé,  és Május  végére levelei meg-vénül-
nek. Ez ido alatt négyfier  fiedik-le  leveli t . 
ifier.  mihellyt levelei ki-haladnak, két három 
nap múlva, a' midőn igen gyengék, kövérek 
és vereílelö zöld £ínüek,mellyeket hogy kezek gő-
ze és motska meg ne vefitegetheiíén,  fejér  vékony 
irha kefityiíbe  fiedik.  Ez a' legfinumabb  thea, 
melly Chinában tbeebuumk.  máfutt  Flos  tbeae, 
Thea  Caefarea  , Thea  molendhmbt,  örleni va-
ló theának neveztetik; mert ezt minekuránna 
* majd le-iratandó mód £erint meg - kéfiitik, 
meg-örlik, és meleg vizbe kevervén egéfien 
fel-hörpőlik.  Ezt idegen Orfiágokra  ki-adni 
halálos büntetés alatt meg - tiltatott, hanem 
tsak maga az Imperator,  és más hellyben la-
kó Királyok 's Fejedelmi Emberek költik-el. 
Ennek fontja  ott hellyben too. thalléron kél. 
A' 2-dik.  fiedés  van Április  elein , mikor már 
a' levelek egéfien  ki-nyíltanak . Ez az Euró-
pában által hozott theának leg jobb neme; 
a mint hogy a' Belga Kalmárok az elsőnek 
neve alatt-is árulják. A' 3-dik.  fiedés  efik 
Április  vége felé.  Ez a' máfodiknál  fokkal 
Ííövebb és alább való. A' 4-dik  vagy útólsó 

fiedés 

A* Tbeárót.  305» 

fiedés  van Május  végin mikor a1 levelek fiinte 
meg-vénülnek. Ekkor vaiami levelek a' há-
rom első fiedésböl  meg-maradtak vala, mind 
együtt le-fiedik,  és patafitok  thtájának  neve-
zik, mint hogy ö köztök e'vel tsak a* parafi-
tok fioktak  élni- Itt nálunk pcaig ennél 
egyéb-félére  ritkán tehetnek fiert  még a,' 
nagy Urak-is. 

§. CGLÍV: 
A' nyers thea levélnek lémmi fiagja 

nints, íze pedig keferü  fojtós.  E'felett  va-
gyon abban valami el-bolondító és réfiegito 
mérges olaj, melly vefiedelmes  refiketegséget 
tsinálhat. Innen nyerfen  nem-is lehet ezzel 
élni; hanem azon nap, mellyen le-fiedik  ( mii-
vel ha más napig egy máfon  állana , egybe 
melegednék, meg-feketülne  és erejének-is nagy 
réfiit  el-vefitené  •) az e'végre minden faluban 
közönséges költséggel épitetett házakba vifiik,. 
a' hol azt holmi katlanokba , mellynek vas-
táblái' annyira melegek , míg- kezek álhatja , 
töltik, és addig fonnyafitják,  fiiintelen  forgat-
ván kezekkel, míg valami sárgás zöld fiínü 
igen tsipös nedveíség kezd belölök fiívárogni: 
ekkor nagy íiettséggel delzka táblákra ki-me-
rik, és más renbéli Emberek, míg meg-hűl-
ne, két tenyerek közt fiorgalmatofon  tódorják; 
meg-fodorván  gyékényekre ki-terítik a' jól 
meg nem pergelödött vagy fodródott  levele-
ket ki-válogatják, és a1 katlanra vififia  hán-
nyák, a' többit pedig meg-fiárafitván  hafionra 
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el-téÉik. A' China béliek a nyers thea leve-
leket elöÉer forró  vizzel rnog-öntik 7s azután 
fonnyaÉtják-meg  . Ezen fonnyadt  ás, fodrás, 
és ÉáraÉtás által ném tsak a fellyebb  emlí-
tett ártalmos olajjátói tiftul-meg  a' thea, ha-
nem állandóbb, kiílebb hellyre férő  és kön-
nyebben hordozható-is léken. Az így el-ké-
Éített theát ón vagy tserép edényekre rakják, 
és jól bé-zárva egy néhány holnapokig, söt 
egéé eÉtendeig-is el-tartják, míg hakonra kez-
dik fordítani  ; minthogy újj korába még a tő-
nek ártani mondják. A' ParaÉtok a' magok 
utolsó feedés  theájokat tsak vas ültökre hán-
nyák, és ott fonnyaÉtják,  fodorják  cs ÉáraÉt-
já'k-meg , a' mint lehet. 

§. CCLV. 
A' zöld thea a foványabb  hellyeken 

termő fáknak  minden kékités nélkül meg-Éá-
raÉtott levelei : innen az említett rékegito 
fojtós  olaj meg-marad benne, melly miá a' 
£agofabb  ugyan , de a' főnek,  tüdőknek, be-
leknek ártalmos. A' nálunk így neveztetett 
Thee  hm, a' máfodik  és harmadik fedésben 
leg jobban kékült kövérebb levelű thea vólna.» 
és igen aprónak, vereílelö fekete  Éínünek, és 
kedves kagunak kellene lenni. De íokkor a' 
nyereségen kapó gono£ Kalmárok, a' gyakor 
meg-nedvefedés,  penékedés és ÉáraÉtás miatt 
meg-feketedett  és minden erejét él - veÉtett 
leg alább való theát árulják e' hellyet, sot 
néha a' veronica, betonica, vagy gyenge 

tse-

tsercÉnye-fa  levelct-is,ilíyformálag  meg kékítve. 
Magok a' tsalárdabb Indufokis,  Pjro/a,  vagy Myr-
tus-fa  levelet fokkor  adnak-el jó féle  thea képiben. 

A' jó fele  theának jelei ezek: Minél 
apróbb , jobban egybe van fodorva,  Éárazabb 
és ÜÉté könnyebben törhető, kedvelébb Éagu, 
az a ' , az újj kéoa Éagjához inkább hafonlit, 
[innen a' kereskedők az erejét és Éagját el-
veÉtett theát vákon zatskókba újj zöld Ééna 
közi tévén , Éokták meg igazítani, ] verhe-
nyöbb feketés  kínü , kevefebb  t ö b b vizet 
meg fest  nem veres, hanem zöldellő Éínrc, 
és maga után nád-méz nélkül-is édefebb  és 

' kelfemétefebb  ízt hágy a* fajban,  annál jobb 
féles  a' thea. 

§. CGLVI. 
A' thea meg-öntésnek és a' véle való 

élésnek módja mindenek előtt elég esméretess 
Nem léÉen mindazáltal még-is haÉon nélkül e' 
következendő dolgokat ezek iránt meg-jegyez-
ni. I i. A' máfodik  és harmadik Éedésbeli 
theának tsak forró  vizzel való meg-öntés; de 
a' negyediknek, mellyel közönségefen  mi elünk, 
egy kevés fözés-is  kívántatik, mert egyeb-
ként, fás  keménysége miatt, a maga erejét 
nem könnyen adja által a viznek. [2. Mi-
nél jobb féle  vólt a viz, jobban de keve-
febb  ideig forrott  a' tűznél, annál jobb ízü 
és ha£noiabb léÉen a' thea . [3. A' nád-méa 
a' theának erejét nagyon gátolja: innen a' 
Belo-ák azt többire tsak magára-is hörpölik. 
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Tcbbcn vágynak ö kőztek, kik ezt téijel ele-
gyítik; melly a' Éáraz és forró  terméketiiek-
nek, és a kik Éáraz betegségre hajlandók, 
vagy már-is benne vágynak , haknofabb-is; 
hanem azoknak kiknek a téj árt, magára 
vagy nád mézzel innya egékségefebb.  Né-
mellyek viz hellyet borral öntik-meg; és így 
a' vén Embereknek Éáraz telieket kebben 
nedvefiteni,  's el lankadt erejeket jobban újjí-
tani mondják. [4 Közönségefen  ezt reggel 
herpölik, de a' Belgák, Olokok, nevezeteién 
pedig a' Japponiaiak,  hogy a' fok  riskáfa  étel-
től meg ne vakuljanak, ebéd után két, há-
rom órával-is ikfeák  . [5. Sokan'sállyát, fa 
hajat, bádiánt, narants vagy tzitrom hajat-is 
téknek a' kei bathee közi, vagy a' meg-öntés 
utan ezekből dcflilláh  olajat tseppentenek két, 
három tseppet belé; melly, kivált itt mi 
köztünk, midőn egy néhány levél rok theára 
egéfi  tsupor vizet öntünk, meg-is kívántatik • 
Vágynak, kik a' theára egy pohárotska jó 
bort, vagy rasólist-h  jovalnak, főként  a' kiknek 
belső ré£eik gyengék, és kellel meg-rakodtak . 

§. CCLVÍI. 
Vagyon ugyan a' theában holmi külö-

nös terméketii finum  olaj és só , melly az 
inak etcíitésére és a' fphitusdk  kaporitásáta 's 
ébrektésére igen alkálmatos; de ezeket, míg 
a' mi kezünkre kerül, nagyobb rékinel-vekti ; 
a' mi kevés meg-maradt-is belölök, a' fok 
vizben meg fem  tettzik; úgy hogy, mind 

SZO-

A T  he ár öl. jrj 

azokat a' haÉnokat, meílyeket a' thea italból 
vékünk, a' meleg viznek inkább kellefsék  kö-
É nnünk, mintsem a1 theának. Ez a' gyomor-
ban és belekben a' rok eméktés miatt egyben 
vetődött taknyos materiát  kéllyel áktatji és 
okiarja ; mellyel az ételbéli kívánságot <s a* 
chylusnak jó móddal való kékulését derekfon 
fegíri;  a' vért vékonyítja , hígitja , tiktija 
a' meg-dugult ereket ki-nyitja, és így a' 'ér 
nek kabados keringéfit,  's minden abból é" 
külö 's kiváló nedveftégeknek,  következésle* 
pen az animalis fórumoknak  bövségér, v<-
konyságát , tiktaságát képen neveli. Ugy» 
ez által a' teltnek képségét és ferénységél, 
az elmének élefségét  és tiktaságát-is kemlátc* 
mást öregbíti: az álmot minden erőtlenedéi 
nélk 1 uzi Továbbá hogy Chinában és Jap-
poniábm. i Calculmnak  és kökvénynek hire fin* 
tsen , azt-is lbkan a' fok  thea italnak nem ok 
nélkül tulajdonítják. A' bizony Európában-is 
tapaktalt dolog, hogy a' miólta, és a' melly 
heilyeken a'theát bővebben ikkák, ezen nyavak 
lyák fokkal  kevelébbé uralkodnak. Ma-is a' 
kökvény fájdalmaínak  enyhítésére íemmi ha. 
marébb nem haknál, mint ha az alatt a' bei 
teg igen kévéiét ekik, és minden egyéb itali 
tói el-fogván  magát, napjában egy néhánykor 
theát jó bővön hörpöl. E' felett  a' meg-re 
kedt hólnapkámnak, arany érnek meg-indítá 
sára, nátha rekedezésnek, mejjbéli nehézségnek j 
colicának, rékegségnek 's attól való fo-fájásnak  el* 
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öÉlarására, és a' fog-fájásnak  enyhítésére-ís er*-
fnendákzük.  Mindezekből éfire  vehetjük; I; <iy 
a' Vißteg ülß, tannló, kézi mives, fokát  éjfaki»,..', 
bypfochmdriacvs  , fcorbuúcus,  arénás, köfeveuyes 
Errbercknek a' thea máíök felett  háki .Vhat. 

§, CCLVÍIÍ. 
De a' menyit haÉnál akárkinek , a the-

áial Való rendes élés, fint.cn  annyit , sot 
t'bbet árt az azzal való viÉfa  éléi. " rt 
a gyomrot és beleket, 's időre az rg .7. -
CMS, annyira el-iigyitja és ^röteleii;u» !-u«y 
írm az eméÉtésre , fem  a vérnek , egyéb 
jedvéfségeknek  el-kéfitesére  etégségríék ne lé-
gyenek: a veséket úgy el-tá káG.:j* és az-
:atja, hogy a1 vizellettel együtt a' tiki a fejér 
chylust, és piros vért-is által Éűrjék. A' 
honnan a' vér cs téj forma  vizeilés, á<;yck-
béli erőtlenség és fájdalom,  el-íöványodás, 
vizkorság 's fok  ezer egyéb nyavab ^k egy. 
másra rohannak. Minthogy a' thea az ál-
mot eröfen  űzi, késő eftve  ezt hörpolni ke-
vés mértékb^n-is fenkinek,  de kivált az öreg, 
tanuló, mdancbolictis,  byppoc'mdriacus  Embe-
reknek nem tanátsos. Mert gyomrokat fél-
lel meg tölti; melly éjtÉaka nagy nyúgharat-
lanságot okoz, és az álomtól , melly ezeknek 
mintegy eledelek és újjá Éülöjök, őket meg-
fojtja.  Meg-jegyzésre méltó dolog az-is. 
\l. Hogy ha a' vízhez képest fok  a' thea, 
yagy eröfen  meg-fozik  azt, fojrós  rolz izii 
Iftcn,  Éorit, Éedulést, fö  fájást,  reÉketést, 

toll-
é 

A" Theáril. 
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colkát  's a' t. okoz. (2. Míg a' thea ital 
után Éomjúságunk múlik; ételbéli kívánságunk, 
meg-van vagy nevekedik, halunk iendefen  mé-
gyen, a' vizellet fok,  's izzadunk, mind ad-
dig ezzel bátran élhetünk; de ha ezekkel el-
lenkező jeleket kezdünk mi magunkban tapaf?.-
talni, és ha fájjunk  Éüntelen telik nyállal, 
melly a' belső rétek erötlenséginek tsalha-
tatlan jele, jobb léÉen arról egefen  lemondani. 

§. CGLIX. 
Mivel a' thea ital az egéÉ világon olly 

közönséges lett, és fokán  az e fele  meleg ital-
lal való élést úgy meg-Éokták, hogy e' nél-
kül épen el-nem lehetnek; a* jó féle  thea, 
pedig igen drága , söt ritkán-is lehet kapni % 
Éorgalmatoskodnak már régen a' füvek  erejét 
jobban efmérö  Dofforok,  mit lehetne a' ná-
lunk termő füvek  közül e' hellyet fel-venni. 
Caribeufir  egy Tbeutrium  nevü plántátskának, 
mellyet veronica fpictta,  cbatnaedris  fémináiúk-
is hívnak, leveleit és virágjait; lloffmann  a" 
veronicat; Boerhaave-is ezt , és a' (  camatdris) 
Tser levelű füvet,  (camepytis)  Földi tömjén-
füvet  (Haedera  terreftris)  Földi boroftyánt; 
Behrens és máfok  a' 'sállyát a' köztünk árúit,. 
a' hoÉÉas állás és a' tengeren 's oiáfutt  való 
lök hordozás közben, majd minden erejét ízét 
és Éagjác el-veÉtett theánál minden tulajdon-*, 
ságaikra haÉnoiabbnak tartanak, tsak épen as„ 
Emberek negédes kevéliysége, a' mi házat* 
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A' Kávéról' 
inknál, úton, út félen  termő és mindenütt 
könnyen találtatható dolgokat olly femmic 
érőknek n< gondolná. 

A> KOFFÉ,  KAFFÉ  vagy 
KÁVÉRÓL. 

$. CCLX. 
A ' Kávé-fa,  mellyet az Indúfk  Bon vagy 

ltotfinak  neveznek, terem a napkeleti 
Indiában mindenütt, Egyiptomban, Pcríüában^ 
Arabiában, seit Ámérikában-is  fok  hellyeken. 
Külső fonnájára  és hajára nezve az ifjú  'juhar-
fához;  leveleire, mellyek télbe, nyárba zöl-

j 0 deliének, a dió-iához hafonlit.  A' nedves 
7Uff  árnyékos hellyeket kereti . / j s ' u nepe 20, 

30, söt 40. lábni magofságra-i./,  Virágja t I-
tsér forma,  apró fejér;  gyámöltse az apró 
hokkukó tsereÉnyéhez közelit, de húfos  külső 
haja, meg-érvén, el-kárad: ennek magva o£-
tán az, a mi kávé  nak neveztetik. Erik b'k-
tendöben kétker, ,Januariusba  es Au^ufiúsba, 
vagy máfok  kerint háromkor: lávákkal, 
Nyárba es Ökkel ; úgy hogy egyeersmind fé-
lig nőtt, kintén érö és egeken meg-ért gyü-
möltsöket vifeljen.  A' nevezett időkben azért 
lepedőkkel bé-teritvén a fák  allyár, azoknak 
ágait meg-rázogatják, hogy a meg-ért gyü-
möltsök le-huljanak: azután a' napfényen  meg-
ÉátaÉtják; és hogy külső fekete  hajók le-ro-

X  Kávéról. 

moljon . holmi görnböllyü fát  forgatnak-meg 
rajtok . Igy a' kávé magot külön váloktván 
'sákókra töltik; a1 fekete  haját pedig magok 
kámára egybe takarítják. Ezt a' magvánál 
jobbnak tartják ; de, minthogy fokáig  tar-
tani nem lehet, Európában ritkán hozat-
tatik. 

$ . CCLXÍ. 
A' Kávé három tele fi.  Árab'm  vagy 

Török  káve,  melly Levanenfisnck-is  monda-
tik . Ez leg apróbb, barna íínü sárga, és 
leg jobb féle-is.  (2 Indiai, melly Jáva  Szi-
getről , a hol leg bővebben terem, Javanen-
junek neveztetik. Ez nagy kemü, fejér 
forma  sárga és leg alább való. Minthogy 
többire a' Hollándufok  hozzák és árulják, 
Éurópában Hollandiai  kávénak-is hívattatik. (3. 
Américai vagy Surinámi:  melly közép rendű 
nagyságú , zöldes sárga. A' Javainál  valami-
vel ez-is elébb való . Válaktani kell minde-
nikből, a melly temet bélii, nehéz, a' víz-
ben le-mégyen , ha el-harapják, édes de tsi-
,")s kelériirske ízt hágy a' kájbán, jó kagu, 
kivált mikor pergelik. 

§. CCLXII. 
Ha a' Kávét nyerlen a' ChemicusoV. 

meftersége  kerint vizben eröfen  meg-f  Ózod, 
majd felét  holmi vaftag,  enyves , édes olajból, 
a' többit pedig földből  állani tapaktalod: ha 
tuz által dtfülh'Aoá,  valami rsipős favanyu  ter-
méketü sós fjfmtusi-ü,  melly a' viola julepet 

veres 



jftfc  Ä  Kávéról. 
veres fiínre  változtatja, és az alka'icus sóval 
Felforr,  hajtható ki jó bőven belőle. Ezen sós 
fiiritusha  vagyon a' kávénak minden erei", 
snellyet féltvén  némellyek, hogy a' pergelés 
közben el-repül, nyertén crlötték és fözték-
meg a' kávét. De bizony tzéljokba nagyon 
meg-tsalatkoztanak, mert nem tsak igen ízet-
len , hanem tellyefséggel  hafiontalan  italt 
nyertenek . Ugyan-is ezen sós fyiruus  a' tűz 
által kéfifil  és éabadul-ki az említett durva 
enyves olaj és föld  közül. E're nézve fiük-
ség azt előre addig pergelni, míg egyenlőké-
pen meg-feketül,  es fényesül,  fiorgalmatofon 
forgatván,  hogy valamellyik oldala pergeletlen 
ne maradjon, vagy el ne égjen. Ha a' per-
gelés ollyan maccbinában léfien,  mellyből a' 
göz ki nem mehet, a' kávénak-is több ereje 
léfien.  Leg alább a' meg-kívántatik, hogy e' 
pergelés után, míg a' kávc egéfien  meg-hül, 
az edény jól bé fedve  tartafsék.  Az így meg-
pergelt kávéból-is egyfier  tsak egyfierre  valót 
kell meg örleni vagy törni; mert ha hé-
tül tsak^egy nap áll-is, erejének nagy ré£it 
el-vefiti. 

§ . CCLXIII. 
Az igy el-kéfiített  kávé lifitböl  egy_ lót-

ia töltenek a Belgák félejtelnyi  forró  vizet, 
cs egy kevéfsé  jó meleg heliyen vontatván, 
fíntstákra  töltik, és ki magára, ki nád-mézzel, 
ki téjjel, ki mind a' kettővel együtt meg-
édeütve hörpölik. A' Németek az. ülyen 

ve* 

vékony kávét nem fieretik,  hanem hogy erös-
febb  és vaflagabb  légyen , egy lótra tsak fél-
ferrálly  forró  vizet töltenek, és addig főzik* 
míg fekete  fiínt  vál t , és a' lifit  magától az 
edény fenekire  fiáil.  Ha az alatt lei akar 
futai,  egy néhány rsep hideg vizet, vagy 
egy darabotska nád-mézet ereítenek belé. Igy 
a' gájnak kedvelébb , de az egéfiségre  a' Bel-
gákénál többet nem hafinál.  Mert a fokfior 
meg nevezett sós fiiritus  a' forró  vizben e'féle 
főzés  nélkül-is által költözik,- azután pedig a* 
fözéfíel  egyebet abból ki nem tsikorfi,  hanem 
holmi durva,enyves pergelt fekete  olajt, mellynél 
a' melancholicus  vérnek alig lehet egy jobb abrakja 

§ CCLXIV. * 
A' vékony kávé a' vért épen nem vas-

tagítja, sót ha ki módjával él véle, mind 
azokra a' végekre, mellyekre a' theát hafinál-
ni mondottuk, igen fiépen  hágnál. De a' 
vért inkább melegíti; és jobban fel-indítja  , 
á láthatatlan gőzt, verejtéket cs a' vizelle-
tet eröíiebben hajtja, 's következésképen a* 
teilet nagyon fiárafitja  . Innen a' ph teámat  i-
f«foknak  ; és a' kiknek a' íbk ülésben gyom-
rok el-gyengült, a' theánál hagnofabb.  Ke-
vés mértékben , és téjjel fel-  elegyítve a' kis 
gyermekeknek és el-hidegült terméfietü  vé-
neknek-is inkább commendáItatik;  a' mejj fá-
jást és kchögést-is fiebben  enyhíti. Kérdés-
ben forog  az-is: vallyon éhomra-é, vagy 
pedig étel után hafinolabb  ezt hörpölni? A' 

Torö-
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Törökök üres gyomorral kávét innva olly 
orral mosnak tartják, hogy ö köztök közmon-
dás légyen; d  ki  kávéi  akar  innya , ha egye-
be nints d  konty  át-is nyejjt-lé  előre,  vagy épen 
ne igyék.  Tapagtalt dolog az-is, hogy a'kik 
éhomra fok  erös kávét ignak, majd egég tes-
tekben vigketegséget, nyúgharatlanságot, reg-
lcetést, gédülést kezdenek érezni, mellyektol 
addig meg fem  gabadúlnak, míg jól meg nem 
izzadhatnak, söt időre egég teltekben el fová-
nyúlnak, el-erötlenülrtek, és meIancholicusv\n&. 
Hagnofabb  azért minden rendbéli Emberek-
nek, kiváltképen pedig az egyéb iránr-is véres, 
forró  és gáraz teftüeknek  ezt a' Frantziák 
módja gerint ebéd után mindjárt, ( hogy az 
étellel egybe elegyedvén az emégtést fegítse,) 
vagy azután mintegy három órával . (hogy 
az emégtés után fenn  maradt enyves taknyos 
matériat  el-oglafTa,  és a' gyomorból ki-najtsa,) 
hörpölni. Téjjel mindazáltal és jó vékonyon 
Jcégitve, a' hidegebb termégetüek és a kik 
erre régen goktanák, éhomra-is kevefet  ihat-
nak . De hogy valamit faljanak  reá, ezek-
nek-is commendáltatik.  Eftve  pedig kávét in-
nya, akármi módon kégitve-is , fenkinek  nem 
tanátsos; mert az álmot a t h e a n á l is inkább 
akadályoztatja, még pedig nagy nyúghatat-
lansággal, és erö fogyatálTal.  Némellyek ge-
eint a venust-is lankagtja. 

§ . CCLXV. 
Látjuk ezekből, hogy a' kávé, tsak jó 

mód-
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mó dal és rendelén ellyen valaki vélle.- közeit 
fem  olly veíedelmes ital, mint fokán  a Do-
éioroY.  kozul-is álmodoznak. Ki-is hinné-el, 
hogy hl ez a' mi termégetünkkel annyira el-
lenkeznék, az egég világon iliy közönségefsé 
és betselsé lehetett vólna ! Nem lehet mind-
azáltal azt tagadni, hogy a' ki ezzel vig£a él, 
még hamarébb és nagyobb károkat tehet ma-
gának, mint a' theával. Illyen víggá élés 
pedig , ezt igen erölten és vaítagon fözni 
felettébb  bőven és gyakran innya. így bi-
zony fókákban  nagy forróságot,  fo-fájást, 
gemnek kaprozását, vakságot, regketegséget, 
tagoknak el-esését, appetitusnak el-vekését, 
gyomor fájást,  gív dobogást, mejjbéli nehéz-
séget, és a' fok  's gyakor izzadás é* vizeilés 
által ax egég teltnek el-gárodását, a' vérnek 
meg-sürüdését , a' holnapgámnak és siillynek 
meg-rekedését, melancholiát  's lök gáz ezek-
hez hafonló  es ezekből következő nyavallyá-
kot okozott. Leg-hamarébb meg-eliiek pedig 
ezen károk azokon. ( i. A' kik egyébként-
is forró,  gáraz és melancholicus  termégetüek . 
(2. A' kik, némelly AggonySknak oktalan 
gokáfok  gerint, egég nap egyebet kávénál in-
nya nem akarnak. (3. A' kik a' has goru-
lásra igen hajlandók , kivált ha ez halókat 
nem lágyítja. 

§ . CCLXVÍ. ^ 
Régen a' Görögök, míg a' kávé és thea 

Európában efméretes  nem vólt, újj 'sendülö 
X Ár-



311 A TsoholáiUról. 

Árpából koktak vala e'féle  meleg italt kékíte-
ni. Meg mofván  t i . az újj árpát vizben, 
egy éjtÉaka karaktják, más nap mcg-pergelik 
és  mo'sárba meg-törik vala. Ezen liktet, 
mellyet Po/entának  hívnak vala, kávé módra 
megfőzvén,  nyárba a feredés  előtt egy, 
két órával hö.pölik vala. Ma-is az ülokok 
az újj árpát előre való meg-fáraztás  nélkül, 
némellyek a' tiÉta fukulykát,  vagy babot , 
megpergelvén, őrölvén és főzvén,  nem ke-
veiebb hakonnal ifckák,  mint málok a' drága 
kávét. 

A" CO CO LÁD Á ROL vagy 
TS  OK ÓLADÉRÓL 

§. CCLXVII. 

A' Tsoholádé  pogátsákot eleintén , Amméri-
kából kéken hozzak vala, ma mindenfelé 

Európában-is kékítik. Áll ez Cocao niagból, 
laitvoha gyúmbltsböl, és nád-mezbol. A 
Cocái fa,  rtiellv Ámérikában mind önként, 
mind mivelés által mindenütt bőven terem, 
forrná,ára  nézve a' Hárs fához,  gyümoltsire 
az ugorkához halonlit. Ézen gyümoltsbe lok 
kövér matrok Vágynák, mellyek tormajokra es 
í?-kre nezve az "édes mondolával nagyon meg-
éheznék . A' VainigliaAS  ugyan ott Ameri-
kánan terem, de tsak Mexicumbw.  Ennek 
iája ollyan mint a' venike, gyümoltse kisded, 

£! Ttokaiadéról.  323 
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hokkúkó , fekete,  muskotálly ízü és fagu. 
Ezt midőn meg-ért, le-kedvén a' lakolok, 
fajtókban  egy kevéfsé  meg - koritják, hogy 
nyers leve ki-follyon,  a honnan meg- is laposúl. 
Minél kövérebb és kagofabb  annál jobb féle. 

§ . CCLXV II I . 
A' VVdrtembergal  1754. Eftendőben  kü-

lönös korgalmatofsággal  fok  tudós Dociorók  és 
Patikáriufok  által kékített Pbarmacopaea a' 
Tsukoládé  pogátsa kéfiitést  így adja elő: 

Végy fövenybe  vagy másként egy ke-
véísé meg-siitött és hajától meg-tiktítotr Cocao 
magot  egy fontot.  Ezt kö vagy vas mo'sár-
ba, melly előre annyira meg - melegítetett, 
hogy kezed könnyen el-álhalla , kö vagy fa 
törövel törjed és keverjed [ vagy egy kéles, 
horgas, fima,  kerektül egymásra két újnyira 
meg-borozdázott márvány kö táblán egy laska 
íiritö forma  kövei dörgöld ] míg egyenlő híg 
kövér téktává válik. Hánny ez alatt egy 
font,  porrá tört jóféle  fejér  nád-mézet  kaka-
Éonkent belé. Azután tégy hozzá négy igen 
apróra tört vainrg/iát;  dörgöld így-is, mig a' 
vainiglia  az egék téktában tökeleteíen el-ele-
gyedik. Ekkor , míg meg-hülne , végy ezen 
téktából egy egy /e/nit , tedd ollyan forma 
lapos fenekű  pléh edényetskékben, a' mitsoda 
formalag  akarod kékíteni, kopogasd az aktái-
hoz, hogy azokban egyaránt teruljön-el a' 
tékta. Igy oktán tedd az edényetskéket hi-
deg hellyre 's a' tékta bounck rövid idö alatt 

X 2 meg-
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meg-keménnyedik. Azután kedd-ki a' pogá-
tsátskákot a' formákból,  és két vagy három 
holnapig, míg t. i. egybe érik, tartsd hideg 
fiáraz  hellyen, azután mikor tetÉik elhetfc 

'»vélek. De'jegyezd-meg, hogy egyker tsak ér-
tendőre valót kell kékítem, mert azon tüll 
többire meg-avafodik  , és gyakran holmi apró 
fejér  féro-ek-is  teremnek benne. 

Lehet, ha tetteik, a' vaígnigliával  fa  ha-
jat, kepf  üvet, Peruviánu/n  baljamumot,  vagy 
má's jo kagu deflillált  olajat-is egy néhány 
tseppet tenni a' téktában: lehet a' nád-mé-
zet-is kukebben vagy bővebben tenni: lehet 
orleana  magot-is egy köntingnit  , hogy piros 
ital légyen belőle, tenni hozzá. Némellyek 
négy va?ry öt unciáni Törökbúza liktet-is' ele-
gyítenek0 a téfcta  közi. De mindezeket kár 
nélkül-is lehet hagyni. 

CCLXIX. 
A' Tsokoládé pogátsákat némellyek ma-

gára-is ékik , de rend Éerint italnak kokták 
kékíteni. Meg-rekelvén t. i. vagy meg-aprit-
ván eoy pogátsitskát, félejtelni  forró  vízben 
hánynak, abban f'özik,  's korgalmatofon  ke-
verik, míg derekafon  habozni kezd . Ezen 
tajtékos vagy habos rékit fintsiákba  ki-merik, 
és ha magába nem elég édes, meg-nád-mézel-
vén , bifeotával  mártogatják és hörpolik: a 
meg-maradt rékt tovább-is főzik  és keverik, 
míg a' tsokoládé egeken el-fö  és haíonló ha-
bos liquorú  válik . Némellyek, hogy a tso-

Ä Tsokoládéró!. 
kóládé nagy forróságot  ne okozhafíön,  előre 
cgfpohár  hidcg-vrzet-éoktalrinnyá .Hbehet vis , 
hellyet ezt téjbe-is, borba-is főzni.  Így  in-1*' 
kább melegít, úgy bővebben táplál. »» 

§. CCLXX. ^ - i , 
Ámérikában a' leg alább való Parakt Em-

ber-is reggel a' maga házából dologra, míg 
tsokoládét, nem ikik, ki nem mégyen; úgy 
tartván , hogy ha reggel e félét  ihatik, azon 
egék nap eróűebb és minden munkára feré-
nyebb léken . Európában leg élőkor a' múlt 
kázba ama' hires Cárdinális  es Frantzia Minis-
ter Richeiius kezdett ezzel, mint gyomor erö-
fitö  és flatus  eilen való orvofsággal  élrii, és 
azúlta kedves ízével és kagjévál egyben köt-
tetett haknos tulajdonságaiért a' gazdagabb 
Uri Emberek előtt mindenfelé  nagy betsüllet-
re kapott. Ez. ha ebéd után lkod cs egy 
pohár jó borral le-nvomtatod, gyenge hideg 
gyomrodat minden patikai orvofságoknál  job-
ban eröíiti. E'felett  mindenek ítélete kerint 
igen bőven táplál; meleg, de jóféle  vékony 
vért tsinál, az ortzát piroíitja, a' venus tüzét 
gerjekti, a' lélekzelést konnyebíti, az agyve-
lőt eröíiti, a' /piritusokat  az inakban kaporit-
ja, a' vért fel-indítja  , mellyel a' havi vér 
follyást  légéli és az Akkonyi méhnek fok 
nyavallyáit meg-orvai'olja. Ha fükerkámok 
nélkül kékítik és téjjel főzik,  a' káraz beteg-
ségben lévőknek, az el-erötlenedett öregeknek, 
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f S *  mcHj^okgt eleintén el-kábitja, ókádtatja, 
Í í>V£opra tos dajkáknak , rsetstol e'1 - valafiratott 
w * és enni nem akaró gyermekeknek igen haknos. 

A ' , De minthogy a' tsokoládé a' vért erös-
fen  melegíti, Éaporitja és fel  indítja, önként 
meg-tettzik , hogy a' forró  rermééetü és igen 
véres Embereknek, 's  máfoknak-is  a' nyári he-
ves napokban könnyen meg-árthat. Egyéb-
kor-is egy, két fintsiányit  innya ebből 
elégséges. 

Némellyek édes mondolából és Piflacia 
's  fenyő  dió magnak béliből, fa  hajat, keg-
füvet,  ambrár, nád-mézet tévén hozzá, kékí-
tenek tsokoládé hellyett pogátsákot: a melly 
Ítéletem Éerint a' valóságos tsokoládénál nem 
lókkal alább való . 

A' DOHÁNYROL  vagy 
t a b á k r o l . 

§. CCLXXI. 

A Tdbák  így neveztetik egy Ámérikai Ta-
baci nevü Szigetről, melly ma nova va-

lachriámk-is  mondatik, a' hol ez igen bőven 
terem. Ennek magvát 1560-dik  Ektendöben 
leg elöÉör egy Belga hozta vala az ékakj 
Ámérikának Florida  nevü Tartománnyából 
Európába , és adta Portugalliában  JS'j. 
cotius  Jákobnak a' Frantzia Király II. Fcrentz 
akkor ott múlató követjének, e' pedig onnan 

melly 
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küldötte a' Király Anyjának Cothaunának  cie 
Med.ces:  Ki-is ezt el-ültetvén , a' róla kok 
füvet  nevezte Nícotiánának.  Innen egéÉ Euró-
pában röVid idö alatt nem tsak el-kaporodott, 
hanem olly betsefsé-is  lett, hogy lie>  bajantid, 
kent f ü ,  Herl,a  divina  , Illeni fu ;  Herba 
Janíiae  crucis, kent kerekt füve;  Herbapt;na-
cea, mindenre haknos f  ü , \ több e'féle  fé-
nyes /«»/ttíokkal-is kezdett illettetni. 

§. CCLXXI I . 
A' kik a' tabákat chemiai  mefíerség  Ée-

rint refolváIrak,  a' földen  kívül találtak abban. 
[1. Sok kövér keferü  olajt, melly minden ál-
latoknak , ha kájokba töltik, halált okoz, ér-
zékenyteienné tévén és örökösön el alutván 
őket. [2 . Holmi vékony alkalicus  sós fj  'ni-
tusi;  melly a' fibrákat  febefebb  mozgásra , 
söt az érzékenyebbekbe erös convul/iokn-is  in-
dítja , és hányást, hasmenést, nyál-fojást, 
pt'ükkögést, köhögést 's a' t. okoz. Ez a' 
vért-is nagyon fel-háborítja  , el-vékonyftja  , és 
fel-melegiti,  a boron való ki gözölgést-is öregbíti, 
és így az egék teilet eröílen karaktja . Ezen 
két "ellenkező princípiumoktól  f  gg már a- Ta-
báknak mind haknos mind ártalmos ereje; in-
nen vágynák azok, az ellenkező változálok-is, 
mellyeket az elökör véle élni kezdőkben és 
a hozzá koktakban kokott tsinál 1 i Élnek 
a' Tabákkal az egék Világon füíhil-is,  poiul-
is, némellyek bé-ís rágják, cs ettől meg-ke-
feredett  nyálokat torgalmatoíon le-n- thk, 
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J)tirnó\]z,  cs mintha mérget vettek vólna, eoé£ 
telteket tsndaképcn feí-háboritja;  de időre 
mind kevefebb  kevefebb  mértékben tselekclzi 
ezt , és végtére , a' mint mondják, gyomro-
kat eröílti, az éhséget és kom]óságot óirja , 
mindennémii fájdalmokat  és (fafmusokát  le-tsen-
deílt. Innen a' 'Sidóknak és az ülök Kato-
náknak egek patikájok-is kokott a' dohány 
lenni . A' por tabáknak haknát és ártalmát 
mái'utt illetjük. 

Fűítiil-is a' kik ezt elöfcer  kívni kezdik, 
fejek  el-kédiil, fáj,  gyomrok émellyeg, hány-
nak , ételbéli kívánságok el-véfc',  halok mé-
gyen egék teltek rekket, söt a' gyengébbe-
ket néha a nyavallya-is ki-tóri, vagy igen 
nehéz álom nyomja-el. Vágynák kikV miatt 
meg-is hóltanak. Az Ámérikai Pogány Papck 
midőn valami nagy dologba jövendőt akarnak, 
vala mondani, előre Tabák fültöt  kívnak va-
la-fel  holmi tsön jó bőven, mellytöl el-ké-
d ül vén, a földre  efnek  vala, de majd fel-
ébredvén, mint az alatt vett Iíteni jelentést 
úgy mondják vala kéttséges m3gyárázatu jö-
Vendóléfeket  elö. 

§. CCLXXIII. I 
De ha mind ezen változáfok  közt-is bá-

torkodik az Ember a' füítölést  vagy pipázást 
ottan ottan gyakorolni, úgy hozzá kokik a' 
terméket, és olly kedves Jenfatiót  kezd ettől 
tapaÉtalni, hogy fokán  el-merjék mondani, 
hogy étel és ital nélkül iukabb el lennének, 

mint 
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mint fem  pipa nélkül ; és minden metavcholn  -
jóknak 's komorúságoknak enyhítésére ezt ra-
gadják elö. E' mellett, mint hogy a' tabák-
ban lévő narcoticüs vagy álom hozó olaj a* 
ffa/hiuíokx  le-tsendeíiti, az alkaHcus  tsipös sós 
jpiritus pedig a' fibrakzK  ferényebb  mozgásra, 
a' nedvefségeket  febefíébb  keringésre indítja: 
minden féle  excrttioVat  , úgy mint, nyálat, 
taknyot, húgyot, ganéjt, láthatatlan gőzt 
's a' t. a pipázás kemlátomásr öregbit. Innen 
fok  nyavallyáknak, mellyek az e'féle  tiktáta-
lanságoknak benn rekedéséböl erednek, meg- , 
orvoslasára-is képen haknál. Nevezetefen  pe-
dig akkor, mikor a' hideg sós takony a' test-
ben el-kaporodik, és a' före  rohanván, nát-
hát, fő  és fog  fájást,  füleknek  meg dugulá-
sát, könyvezö lágy kemeket, tagoknak el-esé-
sét, gutta ütést ' sa ' t . okoz, a' pipázást igen 
haknosnak mondja Boerhaave . Á' Peítisnek 
idején-is mind magába, mind málokba ennek 
igen nagy haknát tapaktalta Ditmerbroek  : _ és 
írja, hogy egyé. er , a' nagy fiertség  miatt, 
reggel pipázatlan kelletvén a betegekhez ^ há-
zából ki-indulni, egék nap igen nagy válto-
záfokat  kenyvedett. Ugyan-is, a' Eeftís  el-
len lémmivel jobban nem óltalmozhatja az 
Ember magát, mintha nyálát korgalmatofon 
ki-pökdöli ," cs a' börön ki takaradó láthatatlan 
gezt rendes kabadságában és bövségében meg-
tartja . Már pedig a' pipa mindenikre neve-

zetei 
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zerefen  baknál. Ugyan ezen erejéért a1 roé 
ahnek és viznek ártalmai ellen-is com-
mendá  1 tátik. 

§. CCLXXÍV. 
A' pipázás , mindenek ítélete Éerint, 

éhomra , kivált reggel, leg haÉnofabb.  Mert 
ez által a' főben  , tüdőkben , Éájnak és to-
roknak ghndultiiban  éjtkakán által meg-ülepe-
detr és gyülekezett nyálnak és takonynak el-
cfiláfa  és ki hányattatáfa  derekafon  fegítetik; 
a' gyomorba egybe verődött enyves takony 
meg-vékonyítatik és a' belekre 'le-üzetrctik; 

bclsó rekek meg-enyhülnek és elevenebb 
mo-gásra ferkentetnek,  az éjtkaka kéÉiilt és 
hátra maradt perß)irc\andó mdter'tának  ki haj-
tás na a' terméket fel-fegíttetik.  Vágynák 
kiknek reggel addig kékek fem  lehet, míg 
egy, kér pipa dohányt fel  nem kívnak. A' 
hákogós Emberek mindazáltal, a' kiknek r. i. 
a taknyos nedveíség felettébb  való bovségael 
fokorr  torkokra follyni  , akár a' termekéitől, 
akár a' rok kok,aráitól légyen az, étel után-
is mindjáit haknolon dohányozhatnak; mert 
egyébb iránt a' fok  takony gyomrokra kálván 
az emek élnek nagy akadallyára lenne. De 
a' karazjo > terméketü, kevés és vékony nyá-
In Szemeli veknek az ebéd urán mindjárt való 
öoháuyozás igen ártalmos. Mert ha doháig 
í ..it s nyálokat le-nyelik, a' fellyebb  en.iírctt 
pl<<m nozó olaj a' gyomornak erejét el véki; 
M üi-pokdjíik, az cméktelre kukségesképen 

meg. 

A TaUMl. 

n.ei?- ívántató drága balfamumtó1  a1 nyár; 
gyomrokat meg-foÉtják.  A' ferezes,  theái 
kávézás közben , és után is bátron ehet < 
hányozni : de a' borozás közben , kivált 
Éegt n , épen nem tanátsos; mert , nem L 
hogy a* fejet  jobb~n el-boionditja és fájlaltat)?, 
hanem a tudököt-is erölfen  rontja, és az Embert 
fulladozásban  és Éáraz betegségben ejti. Vágy-
nák kik a' rékegen való fok  dohányözás 
miatt minden eÉeket hirtelen végképen eUek-
tették. Vágynák kik gutta ütést keny-
vedtenek. 

§. CCLXXV. 
TapaÉtalt dolog lévén, hogy a' dohány 

f  Est a' teilet ereilen kiraÉtja , nevelvén t. j. 
mindenfelé  az exeretiokot;  a' vért mclegiti és 
tsipöfiti;  a fibrákat  íebefebb  mozgálra, set 
ha ezek gyengébbek és érzékenyebbek, con-
vulfiokra-is  indítja ; akárki-is meg-kélheti, hogy 
a' dohányozás az egyébként-is Éáraz, forró  ter-
méÉetü, és tsipös vérű,, kök vényes, heüicm 
vagy Éáraz betegségben lévő Személlyeknek., 
nyavallya tőrös Embereknek, és a' kik a' há-
nyásra és egyéb convuljiúkra könnyen hajlanak, 
minémüek többire a kis gyermekek és az a£-
Éonyi rend, igen árralmos. Ugy látÉík ugyan 
első' tekintettel, hogy ezeknek nedves et tak-
nyos tettekhez a' dohányozás ma;d küksége, 
febb  vólna , mint a kárazabb és keményebb-
teítü ferjfiakehoz  , De jtgyezd-.neg , • -•-• 
a' gyermekeket azéit ho^y uiihtp.^.ek , '» 
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akfionyokat  pedig fok  egyéb végekre önként 
kéktette a' terméket illy lágyon és nedveién; 
ezt azért bennek a' dohányozás által meg-
változtatni, ha a' fellyeb  említett okoktól le-
hetne-is, káros vólna. Az Amurátts  néven 
IV -dik  Török Tsákár egyker olly gondolko-
dásban efvén  , hogy egyátollyában. az ö me-
leg tartományiban a' fok  pipázás a' Férjfiak-
ban a' nemző magot-is fogyatja,  és iok 
alkonyoknak azért kelletik meddőn maradni-
ok, azt halálos büntetés alatt meg-tiltotta va-
la; ne hogy e' miatt a' Török nemzet meg-
fogyna  .- Ez máfok  Ítélete éerint-is meg-jegy-
zést érdemel. Tsuda dolgot ír Behrens két 
egy teftvér  Hollandus  ifjakiról,  a' kik vetélked-
vén egykor, mellyik kívhatna egymás után 
több pipa dohányt-fel,  midőn egyik iH-ra a' 
máíik 17-re fel-ment  vólna, mind a' kettőt 
egykersmind meg-üti a' gutta: egyik azon 
pillantásban meg-hal, kinek-is-feje  iel-bontat-
ván, az agyvelőt bé-takaró hártyák egéken 
meg-feketedtek  vólt, az agyvelönek pedig 
még nyoma fem  találtatott: a' máíik-is há-
rom óra múlva meg-halván és hafonlóképen 
fel-bontatván,  az agyaveleje tsak egy diónyi 
vólt, mellyet pókháló forma  kék hártyátska 
borított vaia-bé. Orvoii haknái-is felefen 
vágynák a' dohánynak; de azokról ittkólnunk 
a' rövidség nem engedi. 

^ i ß u * - Látók |>edig elö, a' mennyire a' rövid-
•v "seg engedte, elégségesképen , a' nálunk ko-

kás-
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kasban lévő ételeknek és italoknak majd min-
den nemeit; és már rend Éerint a' hátra lévő 
négy nem terméketi dolgokra által kellenék 
lépnünk . De minekelőtte a' lenne, kükség 
léken még az ételnek és italnak rendiről és 
modjáról-is közönségeién egy néhány Kér-
déíeket meg-határoznunk . 

AZ ÉTELLEL,  ÉS  ITALLAL, 
OKOSON  VALÓ  ÉLÉSRŐL 

KÖZÖNSÉGESEN. 

§. CCLXXVI. 

I - S Ö K É R D É S . 
A/ÍEnyit  ege fis  eges egyßer enni és  innya? Meg-

^ felel  c1 rre rövideden Cicero  : annyit  kell 
úgy mond, mindenkor  tsak enni és  innya, 
hogy a' teßnek ereje az által  meg-újjittafiék, 
nem pädia  hogy eljiyomattafsék.  Mennyi lé-
gyen pedig az, nem kell annak meg-határc-
zására font  , vagy egyéb mértek ; mert maga 
a terméket kinek 's mikor mennyi étel és 
ital kívántafsék,  leg jobban és hívebben ki-
jelenti : tsak épen tefsék  reá figyelmeznünk  . 
A' nagy teftü,  vaskos , erős munkát, és iok 
commotiot  tévőknek, több étel és ital kíván-
tatik , mint fem  a' benn ülö, kitsiny teftü  , 
erőtlen Személlyeknek. A' meg-állapodott 
idejüeknek, férjfiaknak,  jobb lakáshoz kok-



taknak, egékségeseknek, ibkat vigyázóknak , 
b j r t és fért  netn ivóknak-is több, mint a' 
borral és ferrel  élőknek, íokat aluv óknak, be-
tegéfeknek,  el-éhezteknek, akkonyoknak és 
gyermekeknek. Mert jóllehet ez utolsók 
erőtlen kívánják az ételt, de gyenge lévén 
gyomrok, egykeriben lókat el nem bírhatnak. 
Jobb azért ezeknek-is napjában töbkör enni 
kevefet  kevefet,  mint fem  egyßer kájok kí-
vánsága Éerint gyomrokat meg-tölteni. Tél-
be ~is több étel cs kevetebb ital kívántatik 
mint nyárba. A' kemény és nehéz emékthe-
tö eledelekből kevefebbet  kell enni, mint a' 
gyenge és könnyű emékthetökböl •. a' bövön 
táplálókból iímét kevelebbet, mint a' mellyek-
ben kevés tápláló erő vagyon. 

§. CCLXXV1Í. 
Ellenkezik a termékettel mind az igen 

fok  koplalás, mind a' mindennapi dugtig lakás. 
A'eque nimia fatietas  , neque nimia fames  , nec 
ahud  quicquam, quod  naturae modum  ex cedit, 
bnnum.^  Igy ír Hißpoerates,  fem  az igen meg-
elégedés , lém az igen meg éhezés , egyéb-is, 
valami a terméket módját meg-haladja, nem 
jó. Azt mondja ugyan ö málutti hogy ha 
az Ember kevefet  eßk és ifik,  femmi  nyavalyá-
ban nem efik;  sőt a' koplalást fok  nyavallyák-
nak nem tsak el-kerülésére , hanem m. g or-
voslására-is igen dirséri. De jegyezd-meg, 
hogy a' Kern  ételen  a' nem tdhetetlenkedest 
érti: a* koplalást  vagy éhezést pedig tsak az 

ollyan nyavallyák ellen, co?nmenda\\y?.,  mellyek 
a telhetetlenségböl kármaztak vagy kamio-
zandók: a mint e következendő kava'v eieggé 
meg-világofitják. 

Ha  úgy mond, a nedves  teftu  ifpnatí 
taknyos  nyerseségtól  vagyon nyavallyája,  ha 

kívánja-is  az ételt,  hafiontalan  adatik  a neki. 
Ha  a1 fiáraz  és forró  term fietii  ifjat  a fk  ál-
matlanság  és munka miatt leli  a" hideg  , hanem 
kívánja-is  az ételt  és italt  , még-is gyakran 
kell  néki  mindenekből  adni.  Ha  azért,  hogy 
Celfussú  rövideden mindent ki-mondjak , az 
éhezés az egéfiséges  Embereknek  hafontalan,  me-
nyivel hafiontalanabb  léfien  az erötlenkedöknek, 
annyiV'tl-is  inkább a betegeknek! 

A' Kevés  étel  bizony a' gyomorba és 
belekbe meg fem  akad. Innen rövid idő alatt , 
nem levén azoknak minn dolgozzanak, mitől 
fimogattaflának,  magokat kezdik emékteni; el-
lágyulnak ; el-erötleniilnek; (pafmusokkd,  kél-
lel meg-telnek: az ö üregjeikben imitt amott 
meg-maradt és mcg-tsipösűlt nedvességektől 
rágattatnak ' sa ' t . De a' kevés ételből ned-
vefség  fem  kékülhet annyira való. hogy az 
ereket illendőképen ki-íekitheíTe , a' vért meg-
újjíthaila és édefitheíTe,  melly miatt az erek 
feni  tudják a' nedvelségeket elégedendő febes-
séggel mozgatni, kékíteni és a' kükséges helly-
re által tenni; a honnan Éükségesképen el-
keli nem lokára az egék telinek íöványodni, 
a' vérnek magában meg-kell tsipösülni , 

ro t ' 



rothadni 's a' t, Boerhaave az éiségböl követ-
kező változáfoknak,  a' mint t. i. azok egy-
más után támodnak, iliyen rendet csinál : 
„Fel-böfögés,  hányás - erőltetés  ? el-ájulás,  az étel-
inek eleinten erös kívánáfa  , de  majd  végkepen 
„el-vefiéfe,  erös fomjúzác,  belső  fárazság.,  erőt-
lenség , tekerés,  korrogás,  <JZ epének meo-
„gyiilefe  és fel-gyúláfa  , okádás,  ei-fovanyodas, 
„álmatlanság,  nyavallya törés , meg-duhödés,  hí-
jái. Ezekből világofon  ki-hozza azt-is , hogy 
azéhség fokkal  több és Vfßedelmefebb  nyavallyákat 
feül,  mint d  telhetelenség.  Közönségefen  úgy tartják, 
hogy hét napok alatt éhei meg-halna az Ember: 
melly a' jó egékséges, erös munkás, fokát 
vigyázó, forró  és véres termékem, fokát  iz-
zadó Embereken, a' kis gyermekeken , erőt-
len öregeken, koptató dajkákon , és betegség-
ből újjanon fel-gyógyúltakon,  a' kik , a mint 
fellyebb-is  emlitok, fokkal  nehezebben álltat-
ják az éhséget, meg-is eshetnek. De a' be-
tegek , íbkat aluvó, kövér, phlegmaticus  , me-
lancbolicus  Személlyek, mint lök példák bi-
zonyítják , két, három hetekig , holnapokig , 
fél,  söt egék Ektendeig-is el-éltének minden 
étel és ital nélkül . Mó'ses, Illyés , 's Id-
vezítönkis 40. napokig femmir  nem ettenek. 
De ezek mind rendkívül való dolgok . Rend. 
Éerint azért meg-kívánja a' terméÉet, hogy 
leg alább egyker, kétker étellel minden nap 
meg elégittelsék . 

Hogy ha pedig vagy egy, vagy más 
októl 

okról kénÉeritétünk néha fokáig  nem enni, 
igen haÉnos . [ 1. Az alatt, leg alább vizet» 
gyakran hnya , mivel ez által a' bels^ re* 
É-'eben a' nedvefségek  's a' vér-is a' tHars-
si^töl és rothadáliól Éépen óltalmaztauk : 

azitán pedig gyakor, kevés, leves gyenge 
ételeken keaderti, és úgy lépni több és ke-
ményebb eleielekre , mert az éhség a' gyom-
rot igen el-kokta gyengíteni. \z. A' munká-
tól és ví^yázállól, a' mennyire lehet , ma-
gankot meg-tartóztatni; merr a' nedvefsépek-
nek el-vékoíiyodását, el-apadásár, meg-tsipösü-
lését és rothadáiát mindenik fietteti. 

y ccLXXv íii. 
A' fok  étel  a' gyomrot felettébb  ki-fe-

Éirvén. fi.  Azt meg-en teleníti, és így ma-
ga-is az érel tsak taknyos, peshedt, etzetes, 
iothadt, durva nedvefségg*,  nem pedig valósá-

os ebylussí  válhatik, melíyböl vérnek is épen 
alónlónak kelletik kéÉi Ini. [ 2. A' kerül 

fekvő  réÉeker, úgymint jobb felöl  a' májat, 
bal felöl  a' lépet , hátul a' le-meno és fel-
jövő na-iy ede; yeket, fellyöl  a' mejj üregit 
és abban a' tüdőket meg-koritván, a* vérnek 
Éaoados által follyá.át  azokon meg. 
akadállyoztatja. Mellyeklvl könnyli leÉen 
meg-érteni, miért hogy a' tök ételt olly gyak-
ran nehéz lehellés, gyomor fájás,  has tekerés, 
has-menés, okádozás, belső rékeknek meg-du-
gulála, lomhaság, Éíutelenség, el-foványodás, 
olloba ék, 's több e' félek  követik?. A Ne-

Y metek 
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merek közt közmondás hogy a telhetetlenség 
eleitől  fo^va  több Embert  ölt-meg,  mint a? fegy-
ver és dög  halál  Ritka madár bizony a' 
vendégeskedéfen  igen kapott öz ember e' vi-
lágon. Mi az oka hogy a1 nagy Urak a' 
fiegény  embereknél rend Éerint rövidebb éle-
tüeki3 a' mindennapi dugrik lakás. Egy Bi-
kának  tánláltatására  egy kis mező,  fok  Elé  fsa-
toknak  egy kis evdá  elégséges,  az Embert  a 
tetwr  \ föld  fem  tudja  b;-tölteni.  De vallyon 
azfrt  é, igy ir a' b' lrs Seneca, mintha a'  ter-
méket  nékünk  mrg-elégilhetetlen  hajat adott  vol-
na , midőn  iily kis tejlet  adott  ? Nem.  Mert 
vaUymi  kevés az a mi a terméfetnek  adatik 
hevéffel  meg-elégfiik  az. Nem-is  az éhség áll., 
rékiink  olly  jokbpn, mint <*'  nagyra vágyás. A'* 
Has keveíét-is ibkat-is bé-fogad:  kemény, de 
nem alkalmatlan executor; lókat kér, de ha 
nem adhatÉ kevéíTél-is meg-elégÉik. Hiercm-
tnus Éava. Tapakraltuk bizony mindnyájan 
fok  ÉázÉor mi magunkba a' gyomor rendkívül 
való megterhelésének ártalmait; tapaÉtaltuk 
a* mértékletes életnek Éép hagnaít: de még-
is olly boldogtalanok vagyunk, hogy arról 
tsak teli hallal Écretjük dt/futálni,  ha pedig 
ki-iires"lt gyomrunk e' hafenos  virtusnak  kön-
nyen bútsut adunk, a' mint ezt elméién meg-
jegyzi Ambrofius  egy hellyt a' bojtról való 
prédikárziójába . Galenus irja magáról, hogy 
ó gyermek és ifjú  korába igen beteges vólt: de au 
orvon tudomány nak tanúlásara adván magát, efcre 

vette 
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vette ho?y « a lok ételtől vólna; és azután 
foha  egcÉen jól lakva az »Étaltól felnemkolt, 
mellyel egefesége  egéÉen hellyrc állott , s 
állandóképen meg-is maradott. Ezen regulát 
málok-is íókan, mint tsalhatatlant, igen jo-
v-allyák az egegség meg-tartására, 'S igaz-is 
az hogy á' gyenge gyomiu, erőtlen, beteges 
Emberek ennek mcg-betsülhetctlen hagnát ve-
hetik . De a' jó erőben levő egéÉséges Sze-
méllyeknek, hogy fe  a jobiakás, íe a kop-
blas, mint Éoiutian és lokitor el-kerülhetet-
len dolo*, ne arthaflön,  fokkal  egég.ségelebb-
nek tartom Cel/uflal:  „Semmiféle  etJnek  nemet, 
„mellyel  a Nép  él, nem kerülni,  mst vendeg-
vsé"ben lenni, most onnan ki-maradm,  mosp 

* „kellettnél  többet, most kevefebbet  enni Haio ilo 
' canátsot ád Pktarchus-is  „Valamint  (ugy mond) 

hafofok  ti fit  a időben  valamenyire ki-tagajit-
„iák a vitorlákat,  ha pedg  valami fiél-vefitol 
Jelnek,  azokat  öfvébb  húzzák,  úgy az ege£<e-
Joes  tejlnek-ts  amértékletes  diaetán  túl  lehet ne-
„ha lém: ellenben ha valami tiyava/l  a kezdi 
-jna>at jelentetni,  idö  '.koCibban  ne le ke dm  . 

° CGLXXIX. 
Hogyha pedig valaki maga gondozatla-

nul cryo nrat rendkívül meg teriielte , hagno-
lon tseiekii. [1. Ha az ételnek egy refeit 
minél hamarébb ki-okadja, követve» ebben a 
termééetet, a mellv fok  gvenge gvo n.u bm-
heréket, főként  pedig a kii gyer-nekeket , » 
io* etelbol és itaíuol kovetkehezu nyav-llyaktol 
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a' gyakor hányás által Éokott meg-tartani, 
A' hányás után pedig jovallya Celjus,  hegy 
egy darabotskáig az ágyban tsendefen  nyu-
godjék, azután teftit  la fi  an kezdje gyakorol-
ni. F.z az oka hogy a' gyakran vendégeske-
dő és dobzódó régi Romaiaknál oily igen 
comntendáItatott  és kokott dolog vala az oká-
dás. [2. Ha s' következendő órákon minden 
elme és testbéli foglalatofságokat  leire rékei. 
j j Más nap jól meg-koplaltarja magát, a' 
gyomrot és beleket a rote emétrésből gyűlt 
tifrátalanságtól  holmi gye.ige laxativával,  a' 
vért pedig más nap erofs  commotio által rá-
m iftott  izzadáífal  meg-tikrírja . 14. Etel urán 
három, négy órával két, három fintsia  kávét., 
herbathét,  vagy tikta meleg vizet h rpöl, 
hogy így, az ételnek megérnékretett réfce. 
hamarébb ki-takarodván a' gyomorból, a' mi 
hátra marad, azzal könnyebben birhaűón a' 
gyomor. [5. A' füferkámok  , jó bor, ro'sq-
lis , gyomor eröfitö  /piritusok  és Tinclurák-ls 
a' hideg és taknyos gyomron valamit fegíthet-
nek; de a' hevetébb termeketüeknek reidki-
Vül való forróságot,  és fő  fájást  tsinalnak. 

§. CCLXXX. 

I i . D I K K É R D É S . 
\TAl/yon,  a1 kiktől  ki-telik,  egy, két  tál  ételből 
* jobb lé Ben-é m g-elégedm.  mint fok  félét  együvé 

trmi ? Vágynák, kik a' fokféle  ételt egeksé-
gefebbnek  tartják, úgy kelvén, iiogy egyik 

Okos'  Élés:  Közönt 

a1 máfiknak  meg-eméktéset fegíti.  De fokkal 
jo .ban pkoskodik lüppocrutes,  A kul  mvozo 
urmfetü  ételek,  úgy mond,  d  gyomorba oßve 
háborodnak,  és midőn  azok közút  egyik  hama-
rébb, a maß későbbre  eméfaödik-mg,  mind  együtt 
mfv  f-nek.  Regen, míg kevés és együgy ű étel-
lel clínck az Emberek, lókkal etolkbbek, 
eocks gefebbek  és hofckabb  életűek .voltának. 
Ezt ma-is, ha a' Éegcny Embereket, a pom-
pás aétalokat tartó Urakkal egybe vetjük , vi-
lágion tapafctaljuk.  E'leletr, a' fokfele  éte-
lek közül ez-is, amaz-is kinevel, izével, kan-
jával addig tsalogatja a' kémet és teájjat, hogy 
aíig lehet" azokból a gyomrot rendkívül meg 
nem terhelni.. 

CCLXXXF, 

11 I - D I - K K É R D É S -

V Alljon Napjában  hányfr  enni leg - egéfsége-
Jebb?  A1 'Sidok és Persák napjában két-

Éer éknek vala, mint azokról Tóbiás,  ezek-
ről Xenrphon  írásban hagyták. A' Görögök, 
mint Athaeneus mrg-jegyzi, négyfer  , ötkor-s. 
aktalt terítenek vala. A' Rómaiak-is, a. dve-
tonius  bizonyság tétele Éerint, eleinten tsak 
kétfer,  űe azutan , el-merülvén a' dobzodas-
ban, a' Görögök módjak Éerint, reggel is , 
delbe-is, dél után-is, ellve-is jól lakranak. 
Az Ánglus, Belga , söt már ma a Német 
l isk isV napjában tsak egyker, az az , dél 
után ket, hatom óra tájban éÉnek, hogy igy 
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Józan fővel  ceék napi dolgokor el-végezvén, 
az ebéd után ni időt egéken recreatmi  fordít-
hafsák.  Ebben-is, mint egyéb dolgokban fo-
kát tefen  a' fokás.  De a* gyermekeknek, 
Éoptatós alkonyoknak , betegségből új. 
jínoo gyógyúitaknak , el - éhezreknek , 
mnthogy tellek t^bb tápláló nedveísé-
get kíván, gyomrok pedig egyker kevelét 
bírhat el, ötfcori,  hatkori étel-is kiikséges. 
A" mezei munkáioknak-is, kikben a' fok  iz-
za ás miatt a' vér eröllen apad, és a' nagy 
melegség miatt hamar meg-tsipösiil, ez nap-
ában háromkor, negvÉer-is meg kívántatik. 
A' kik keveíéhb comm.úx téknek-is, ha ebé-
det íz. órakor, vatsorát 8. orakot mérték-
letesen éknek, fokkal  egékségeiebb, mintha 
napjában tsak etkeri ételre korirjak magokat. 
Mert igy későre halaktván az ételt, röbbi.e 
nagyon meg-éhezve ülnek aktáihoz, melly 
miatt mind igen mohon éknek, mind felet-
tébb meg terhelik gyomrokot. Inkább  meg-
ter elödol  (így ir Santiorius  ,) ha egyfier  nyotz 
fontot,  mint fem  ha kétfer  tíz  fontot  meg-éfel. 
E'felct  tapaktalta akt-ís ez említett kemes 
OloÉ Dottor,  hogy, kivált a* forróbb  termé-
Éetüek , ha vatsora nélkül feküfnek-le,  har-
mad réke a' bőrön ki-gözölogni kokott maté-
ria nak, azon éjtkaka bentiek reked; melly 
miatt, nem tsak rokkúi aluknak, hanem 
íejek -is náthával meg-rakodik 4 kédül; kívek 

fáji""  "vau kemüT'lükög; húíok el-lágyúl, kar-
jai!. meg-merevednek ; söt vokanak a kiket 
a' uyavallya-is ki-tőrt. 

CCLXXXII. 
i v - D Ü K k é r d é s . 

V Allyon ebéden,  vagy vatsorán keüetik-í  jobba» 
lakni?  Avicenna régi hires Arabs orvos, 

az egéknapi eledelt három rékre oktván, kér 
rétit ebédre, egy rékit vatsorára Éabja. Har-
ros tanáts-is ez máfok  felett  azoknak , kiket 
a natha, fluxus,  hidegleles , gyomorfájás 
igen tart; úgy a' véneknek, tanuló, heverő, 
bőven ebédlő Embereknek-is, és a' kik ejtfea-

£ a útazni vagy valamit dolgozni akarnak, 
Riivel a jól lakott Embert hamarébb el-nyom-
Ifi  az álom. Ellenben a' forró  és éáraz ter-

mékeinek egék nap keményen dolgozok , az 
éitkakát végig aluvók, 's így koktak, böveb-
betsken-is bátran vatsor ál hatnak . Ezeknet 
iovaílya kétség kívül Galenus-is az ebednel 
eazdaoabb vatsorát. A' Rómaiak közönsége-

' fen  vatsorán koktak vala jobban lakni, nem is 
annyira árthatott e nekik, mert elem vatso-
rálrak, es igen későn mentek le-fekunni  . 
Másként, ez egyebekben bölts de a dobzo-
dásban el merült Nemzetet az etel es ital ko-
rül való diaetá  ban nem illő követnünk . 1 a-
pavtalt dolog ugyan-is, hogy midőn ellve 
gyomrunkat erollcn mcg-terheljük , hamar el-
nyom ugyan az áiom , de nem fo*ara 



ébredünk, cs egéfi  éjtkakánk nyughatatlan lé-
ken , és az étel gyomrunkban meg-vefivén* 
crcls komjúzast, fiájnak  röfi  ízét, gyomor 
fájást,  keferü  poshadt fel-böfógésr,  has te* 
kérés*, náthát, fobéli  nehézséget, el kábúlá\t 
*sa r okoz. A' kiknek halok rendéerint ko-
tulva fiokott  lenni, ha ellve fok  húst vagy 
egyéb kemény eledeleket éknek, reggel jó 
€ékek léfien. 

§. GCLXXXIII. 
V - D I K K É R D É S . 

\T  Álljon  az ételt  leve fen  jobbé kezdeni, 
* keményebb eledeleken  ? Némellyek azei >, 

hogy az éh gyomornak mind materiéija, mi d 
ideje légyen, a mini dolgozzék; és hogy a'i 
gyon or öblös fenekin  a leves étel az aa ' t j 
míg feliyül  a' kemény étel meg emefirödhe-
tsk, meg ne vefiéen,  kemény eledeleken kez-
deni az ételt hatenoíabbnak tartják. De a 
termekertel meg egyezóbbképen tselekefinek  , 
a' kik az ö üres gyomrokot cs beleket rágó 
etzetes nedvefséget  és keferü  epét valami le-
ves gyenge étellel minél hamarébb igyekezik 
el-ól ani, és az éhség miatt el-lankadt ffiriiu-
jokat az egéfi  teftben,  közelebb pedig a gyo* 
mórnak és beleknek fibráiban  , é fiele  hamar 
chylussá váló és a' vér közi által ható eledel-
lel kívánják meg-élefiteni.  Meg egyez ebben 
velünk Hippocrátes-  is , midőn így ír: Ä  kik-
nek^  fapor  a meg-ájjitatás  kívántatik,  azoknak 

leves és nedvei  ételt  kell  adni,  </'  kii  nek még 
ennél-if  fiapor  óbb , fogakkal  kell  ék  fiter,i  r a" 
kiknek  pedig  a: meg- nyúlás késobi  e fiiiksig  •> ke-
mény eledelekkel  táplaLa(fanak.  Nem-is kell úgy 
gondolkodni, mintha az ételek, a mint azo-
kat éfifi  k, a gyomorba egy maion oily ren-
del állanának, és hogy addig , 011g a' gyomor 
mindeniket tokéletelén m g nemem fen,  lem-
mi abból ki nem follyna;  mert azok ott fia-
porán. egybe zavarodnak, kivált a' leves ctel 
fellyúl  kerül, és a' melly réfi  el-kéfiült,  az a' 
belekre finntelen  fillydogal  alá. Leg több. 
hafenát  pedig a' leves ételnek az egyébként-is 

Káraz tellii és fokát  fiomjúzó  éh Emberek ve-
hetik. De az hideg és nedves terméfietüek, 

|Ögy máfok  is akkor , mikor az ebédkori étel 
fínég  egéfien  nints meg-eméktetvevagyha 
régtói fogva  így éoktatták magokat; leves, 
nélkül el-lehetnek. Az igen könnyű emefit-
heto gyenge és leves étkekkei való hofckas-
élést gyomor gyengesége és has fiorulás  kok» 
ta követni. 

§„ CCLXXXIV. 
v i - d i k k é r d é s . 

V Allpn az ételnek  kell-é  többnek  lenni,  vagy 
az italnak  ? étel  előtt  jó-é innya ? és 

étel  közben fiakafónként  kevefet  kevefet  innya 
egéfiségefebb  é, mint az ételt-fok  itáliai  egy fers-
mind  bé-rekefteni  ? Mennyi ital kívántaisék 
valakinek az ételhez képest, azokból a' mikec 

Y s §. CCXLill. 



§. CCXLIII. az italnak hafinairól  közönséje-
len mondottunk, ki ki könnyért meg-határoz-
hatja. A' mi az étel elött való italt illeti, 
A' Görögökről irja Athoenm, hogy étel elött 
tiz, haß pohár bort-is meg irtanak., és Cko-
menesnék  a' Lácédémon-héWek  Királyának taka-
rékoíságát dítseri, a' ki vatsora elött tsak egy 
egy pohár bort kokott vala adatni Vendégei-
nek. Innen tsú£ott-bé talám ama' Közmondás-
is: a pút a incipe coenaui . Meg-is lehet ez 
vatsoran ollykor, mikor az ebédi étel még 
egeken nints meg-eméÉtodve, és a' komjúság 
kívánja. De üres gyomorral bort innya nem 
jó mert ez a' vér közi mindjárt által kalad 
és azt nagyon fel-gyújtja,  és to fájást  okoz., 
a' viz pedig a' gyomrot és a' belső rékeker 
eröden meg-húti. Étel közben-is gyakran ke* 
vefet  kevefet  innya az etfieri  vagy kétkeri foki 
italnál jobnak tartom; mert így a' fomjúság-
is inkább múlik, a' gyomor és körül fekvő 
rékek lém érzik-meg annyira az italnak hideg-
ségét, az ctel-is az itallal hamarébb és töké-
letefebben  egybe elegyedik . 

Hát  az időközben  való és az i)tßakai  ital-
ról mit lehet ítélni?  Sokan ezt igen ártalmos-
nak tartják ; és hogy az az Embert vizkor-
sá^ra, reéketegefségre  készítené tsak nem hit-
tef  állatják. Santfarius-is  úgy tapasztalta, hogy 
ez a' börön való láthatatlan ki-gözőlgést aka-
dállyoztatná , melly leg alább annak , hogy a' 
gyomorbéii eméktés ifi  yenkor meg- bomlik, 

világos jele vólna. De Gurter  azután élt 
Belga tudós Doaor azt irja de  Perfp.  hogy ö 
a' Sanérorius  módja Éerint, ottan ottan mére-
getvén a' maga 's máfok  teílit, gyakran pró-, 
bálgatta, ha volna-é valami kulömbség £ lát-
hatatlan ki-gtzöloésben ha étel után két, há-
rom órával egy két pohár vizet, fert  vagy épen 
bort ivutt volna , mintha ctelkózben , vagy 
érel után ivutt vólna annyit. De majd lem-
mi külómbséget nem tapaftalt.  Mellybol 
nem ok nélkül, ki-hozza , hogy íém időköz-
ben lém éjjel, ha a' Éomjúság kívánja, mér-
tékletelén »kármít-is innya, nem olly vekeuel-
mes mint közönségefen  az Emberek gondol-
ják . A' mértéken tul lépni másként, idő-
közben ártalmalabbnak tartja o-is, ininr mind-
járt étel után. De ha az italoKnak terméée-
tit, és a' teomjúzásnak akármi lehető okaa tel" 
vékkük-is, nubol k vetkezhetnek az időköz-
ben való és éjtfaiiai  ital miatt az a' képzelt 
árralom , én ugyan nem látom . Jobbnak 
tartanám bizony én-is illyenkor nem Éomjúznii 
de ha £om|úzol akármitol légyen-is az, innya 
jobbnak tartom, mint helso rekeidet komju-
zallal epekteni. 

CCLXXXV. 
V I I - D I K K É R D É S . 

V Ally.n  ßapordn  enni-é jobb, vagy pedig  fép  tseiu 
deten?  A' ki igen mohon éfeik  , a' fala-

tot jól meg-rágm alig érkezik. Már pedig ha 
az. 



348 Az Étek  és Ital:  való Ok: Élés:  Köz. 
az étele előre fogainkai  jól meg nem tor; 'k-
és vagdaljuk, és kájunkba a'nyállal és aerrcl 
jól egybe nem elegyitjük, a' gyomorba jó 
cbylus abból épen nem kékülhet, hanem meg-
poshad és rothad az ott a1 hokkas múlatás 
közben, a' mellyből gyomor fá|ás  , kel, pui-
fadság,  májnak, lépnek, glanduláímk  meg--
duguláfi,  a' vérnek tifetátalansága  's több e't-í 
félék  önként k vetkeznek. Innen az Arat-
jóknál közmondás: hogy <?' ki  a1 falatot  jól 
mea vem ráfija  , az a maga Lelkit  gyűlöli. 
De minthogy "fog  nélkül nehéz a' falatot  il* 
lendökepen meg-rágni; meg-jegyeztetnek ez 
alkalmatofsággal  azok-is, kik dió, mogyoró" 
töréllel és egyeb kemény dolgoknak rágásá-
val, hidegnek a' meleg Urán hirtelen kájokban, 
való vételével, kájjoknak nem rifetitásával '̂ 
vagy minden kis fájdalomra  való ki-vonatálfal 
fogaikot  idö nap előtt el-vekregetik. A' fo-
gak bizony az egékségre olly kükségetek, 
hogy maga az UR ISTEN u. Mós. xxi. 27, 
torvény kerint parantsol ja; ha valaki  a" ma-
(fa  fiolájának  vagy fiolgálójának  fogát  ki-iiténdi, 
tartozzék  azt fiabadon  el-botsátani  az ö fogáért. 
Régen, a1 mint Hoff  mann Menáviushól  irja, 
a' Törököknél nem vólt íénkinekfcabad  a' maga fo. 
gát ki-voaatni, hanemha a Királytói nyert 
arra engedelmet". Az"Efculapius  Templom á-
ban-is ón fog-vo  ir)c tuggektettek .vólt-fel  , je-
lentvén azzal, hogy addig nem kell a' fogat 

kh 
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kihúzatni , míg az ónnak nem enged. Más-
ként, ha felettébb  való odvoíságok miatt az 
ételbe haknokot nem vehetjük, vagy attól 
félünk,  hogy meg-vekett gyökerekkel az al-
luptzáköt vagy a komkéd fogakot-is  meg-. 
rontják, nem'tsak illő, hanem kükség a' rok 
fogakat  ki-vonatni. 

D 

H A T O D I K RÉSZ. 
A' TESTNEK  MOZGATÁS  ÁR OL 

ÉS  NYVGTATÁSÁROL. 

§. CCLXXXVI. 
A ' l:i éfiik,  egéfségben  nem maradhat,  ha 

•l* nem dolgozik.  Azt mondja Hippocrátes. 
Haiönlóképen kól Gálénus-is. Az egéfiség  meg-
tartását  , úgy mond , dolgozáfon  kell  kezdeni  > 
Nints  bizony^,  így ir Fr.  Hoff  mann, az. egéfség 
meg-tartására  és a'  nyavallyák  elfordítására  egy 
hafinofabb  és bizonyofabb  orvofság,  mint a test-
nek mozgatáfa  és gyakorláfa  . Ávicenna régi hí-
res Arabs orvos-is úgy ítél, hogy ha az Em-
berek magokat annak idejében és módjával 
commoveálník.  minden orvos és orvofság  nél-
kül el-lehetnének. Tapaktalt dolog ugyan-is 
az, hogy a' gyakor commotiot tévő Személ-
lyeket a' calcuíus,  kokvény . ncgyednapi hi-
deglelés , bypochondi  iáca nyavallya, sárgaság, 



/C  Tßner-  Xfaatékfár. 
ßorbutus, vizkorság 's több c'Hélc hnkkas 
nyavallyák fokkal  ritkábban járták , mmt a* 
Jkik üléífel  cs heverétfel  töltik idejeket. E'/le-
lett, tsak a' felettébb  való erölködéllel el ne 
rontsák és kárafckák  tertekct, fcebb  kínüek-is, 
virgontzabbak, eröllebbek , vígabbak , jobban 
ehetnek és alhatnak; minden apróság válro-
zását az dérnek  és egyéo hibáit a' rendes 
diaetá  nak nem olly könnyen érzik-meg; koru-
lálfil,  vizellet meg-rekedéllel, náthávai-'s rit-
kán bajoskodnak, [mellyek a' jó egéfségnek 
rsalhatatlan jelei ö berniek; J E' mellett ftofe-
fiabb  életűek, késöbre vénül nek meg, 's ven-
ségek-is nyeríébb és elevenebb mint a' kényes, 
tunya, rest Embereknek. A' heverész így ír Celius-.) 
„«'  teflet  puhává, tongyóvá te fi  , a'  munka 
„imeg-er'oßti  : az hamar meg-véniilést  , ez haß* 
vßas ifjúságot  okoz.  De nem rsak a' test 
egekséginek, hanem az elme wr/«ísainak öreg« 
bitésére-is igen haknos a' rendes c mmotio. 

Tsuda  doiog  az-is, így éól Plinius egyik Le-
veliben, mennyire meg-úfjúl  és feUbreßkedik  az 
elme , d  teßnek  mozgataja és gyakorláfa  által  > 
A' bölts Seneca-is,  hogy az elme nagy d^okrj 
fel-emelkedbejsék,  d  tißta dérben  való gyakor sej. 
tálast commendá\lya  . A' közönséges expm. 
entia-\s bizonyítja, hogy a' rendes commtiova] 
élők, a' heverő melancbolicusofoúX  fokkal  tite-
tább, élefebb,  ferényebb  elméjűek; mind be-
fedeikbe,  mind iráíüikba erteimeíebbek, söt 

erköl-

És "Nyúgtatásáról. 
erkőltseikre nézve -ís clebb valók. A' kor-
helség vetket kül. 

§. CCLXXXV] I. 
Okát fem  léken nehéz meg-érteni mind-

ezeknek , ha fel-vékkük,  hogy a' nyavallyák 
miként eredjenek vagy a' gyomorbéli ro£ 
emétuésböl , vagy a' vérnek jól el nem kc-
Éülhetéséböl, Vagy az ebben önként termő tiétá-
talanságoki ak ki nem takararoohatásából. Ugyan-
is, (1. Midőn a' commoüo közben a' gyomor és be-
lek rázódnak, a' gyakrabb és erölTebb ki V 
be-lehellés alkalmatolságával a' diapbragmd  a' 
hafnak  múfculmsü  által és a fok  ide 's tova 
való hajladozás miatt vatskoltatnak; a' körül 
fekvő  rékek fel-melegeknek  , a' nedvefsegek 
•mindenfele  's következésképen a' belső réfek-
re-is bővebben 's melegebben follynak,  nem 
lehet a' gyomorbéli eméktésnek kaporán 's jó 
móddal véghez nem menai. (1.  Midőn a' 
teftnek  külömbb külömbb rékeit mozgató és 
keménnyen tartó mufculusok  most fel-pufíad-
nak, most le-erekkednek vagy meg-lágyúlnak, 
a' köztök el-meno nagy ereket és azoknak 
bennek el-terjedö ágatskáit mind annyikor ke-
ménnyen korongatjak 's vatskolják, a' ben-
nek lévő vérnek és egyéb nedveíségeknek 
kúkségesképen febeílebb  és eröilebb keringésre 
kelletik indíratni, és így a' vér gollyóbiilainak 
egymáshoz és az edények oldalaihoz való 
erofs  súrlódáíók miatt az egéÉ telinek fel-kel-
letik melegülni; a' nedvefségek  hideg, taknyos, 

eny-



enyves viftagsígának  kaiorán cl-kelletik okol-
ni, az az, a' cíoylasmV vérré, a1 vérnek táp-
láló és egyéb terméketi nedveíségekké kelle, 
tik válni, és azután illendő bövséggel a1 ren-
delt héllyettre által költözni; a' haéon'alai 
's meg-vekett régeknek-is magok útjain idején-
korán ki kelletik hajtatni. A' mellyek míg 
©z:n módon a' mi teftlinkhen  véghez mehet-
nek, ahoz mind addig iemmiféle  nyavallya 
nem közelíthet. 

§. CCLXXXVlir._ 
Látjuk azért így elég világofon  a' rendes 

eommotioból  következő hafériok  ak valóságos 
fundamentumát.  De egykersmind azt is ki-ra-
núlhatjuk, ugyan ezen ommotis ha a' rendes 
határt gyakran meg haladja, mi károkat és ve-
kedelmeket okoz ha. fon  mind a reit rek, m1 d 
az elmének!1 EUrontja t. i. ei és meg-er tlení. 
ti a' mnfculusokot  és ina ot: idö rap clott 
nteg-fiáragtja  és merevíti a' teilet. Innen va-
gyon, hogy ha el-néze j , és a' kény.-re tar-
tott állatokkal egyben veted a' gyer nekségi-
töl fogva  küntelen eröls mu kával temeketett 
•parakt Embert, és a' Segény el tsigizott bjr-
0106, fa  machinánik  inkább gondolmtod, mint 
eleven állatnak . E' felett,  a fo.<  és gyakor 
izzadás által a1 nedveíségeket-is meg-sűriri, 
•meg-vaftagitja,  és enyvefiti;  melly mia-t az 
•eröfs  mezei munkával élő Emberek igen lailán 
mozdulhatókká, késő, durva es oife.it  elmé-
jüekké léknek. Tovaboá, midőn az eröfs 

<cvnt' 

commotio a' vért rendkívül febes  és eröfs  fu* 
tálra indítja, olly nagy melegséget támakt ab. 
ban, hogy e' miatt rövid idö alatt meg-kel. 
leGék annak tsipösülni és rothadni: olly nagy 
erővel tsapodnak és tojattatnak a' valtagabb 
nedvefségek  az élö-ereknck korollább ágatskái-
ban, hogy ott meg-rekedven vekedelmes iru 
flammatiokat  vagy kelevényeket, meg-kövefe-
défeket,  rothadálokat ' sa ' t . tsináljanak; vagy 
pedig el-kaggatván és ki-hafogatván  az ereket; 
vér-pökéfeket,  vér-follyáfokat  , gutta-ütést, 
's több e1 fiele  romláfokat  okozzanak. E'mel-
let hánykor nem történt á' nagy erői -
kódés és fekengés,  miatt az inaknak, tendók-
nak, mujculusokmk  el-kakadáfa  , rsontoknak 
jri-fitzomodáfa,  meg-görbedése és el töréfe,  has 
kéretmek vagy más hártyáknak ki-nyúláfa, 
meg^hafadáfa  's a' t. a' honnan a' lók sérvélék, 
tsomózáfok,  tököfségek  mindenfelé  igen efmé-
retes vendégek. 

§. CCLXXXIX. 
Dc tapaktalt dolog lévén , hogy azon 

co-y forma  comnutio-is ennek haknál, amannak 
pedig árt , sőt azon Szeméilynek-is, ha jó 
móddal nem follytatja,  könnyen nagy kárt te-
het az , a' melly egyébként képen haknált 
vólna; kük,ég/légyen a' teltnek mindennémii. 
gyakorláfiban  V következendő hat Regulakra 
figyelmeznünk. 

1. Minél  inkább és régebben foktattá  va. 
laki  magát ez vagy amaz munkára,  ha vén t 



ba erőtlen,  ha baeges-is, fokkal  későbbre  és ne-
hezebben árthat  á" meg néki,  ha néha a'  hatá-
ron túl  lépik-is,  mint d  kik  a" munkához nem 
fnktanak,  ha ßinte ifjak,  erößek  és evéfisége/eb 
is. Egyéb iránt d  ßdraz.,  és forró  termépetit, 
vékony és tsipös vérű,  vér f  ily át okra  hajlandó, 
erőtlen,  és beteges Embereknek  keveféhb  és gyen-
gébb commotio kívántatik,  mint d  jó egéfiséges, 
erös, tefles,  phlegmaticus,  a'  hízó[ra  és d  vér-
nek rendkívül  való el bővüléséi  e halandóknak. 
Nagyon hibáznak tehát, [i Az ollyan Le-
ányok és AÉÉonyok, kik majd egét életeket 
ülésbe kivánják tölteni, holott 3z ö nedvesés 
fok  vért tsináló telteknek a' cummotio még 
Éiikségeíébb volna, mint >a' -keménnyebb és 
forróbb  termégetü Férjfiaknak.  A' Holnapi 
vertoilyás bizony íemmitol olly gyakran meg 
"nem reked, és fejérré  nem változik, mint a* 
test gyakorlásának el-múiatásátol , és íemmi-
tol bizonyolábban meg íém gyavúl, mint a' 
mindennapi jó comimiióVxtÁ.  [z.  A' vilelos 
Akkotiyok, kik felvén  hogy magzatjokat el-
ejtik vagy félkeggé  tékik, "még mozdulni-is 
íérényetskén alig bátorkodnak ; jóllehet az 

, j egef  Világ elött efméretes  dolog az, hogy az illyen 
Anyák fokkal  gyakrabban fújnék  idetlent, és 
elö magzatjok-is -többkor felfeeg,  lókkal gyen-
gébb, kiífebb  és betegefehb  , mint a' kik tei> 
helaégeknek egék idejét küntelen való commo-
tiók  és rabotás munkák közt töltötték-el. fj. 
Azok az Atyák és Anyák, kik a' terméket 

ren« 

íendeléfe  ellen a' magok gyermekeiknek egek-
ségeket meg-tartani gondollyák azzal, ha őket 
meg a kabad derít  való ki-lépéítöl-is el-nlt-
ják . [4. A' koptatós Akfonyok  , kik hogy 
több és jobb tejek légyen, a' házban rekek-
kedvén fe  maiit nem dolgoznak, nem vévén 
ékre, hogy így fem  a gyomorbéli eméfctés, 
fem  a' ver'kékülés nem mehetvén jól véghez, 
fokkal  kevefebb  és rokfabb  tejeknek kell lenni. 

§. CCXC. 
W-dik.  Ki  miféle  eledellel  él, d  commotiónakAs 

aboz alkalmztatoit  tak  ke!Jlenni  ,az az, d  kevés és 
vyewe eledelekhez  kévéi  és gyenge ccrnmo-

* az, fok  és kemény eledelekhez  fokés  ké-
mény commotio kívántatik.  Ditsekedik Hippn-
crátes: hogy ezt a' Reoulát az Emberi Nem-
zetnek haknára leg elöfor  ö találta fel,  és azt 
mondja , ho'_;;y d  ki  azt ki-tanulhatta  , mennyi 
és miféle  ételhez  mennyi és miféle  gyakorláfa  kí-
vánt a fék  a teßnek,  az d  maga egéfségénrk  épségben 
való mg.iarthatásának  Halhatatlan  fundamentumá-
ra rea'akadí.  A' bizonyos, hogy ha az eröfs 
munkás parakt embert olly gyenge és könnyű 
eirékthetö eledelekre fognád  , mellyel a' benn 
üiö kényes Személlyek tápláltamak, ha Ö-is 
dolgozni meg nem kűnnék , rövid idö alatt 
erejévél együtt húfa  cl-fogy  na , és bizönyofon 
le-betegednék úgy a' benn ülo kényes em-
ber-is, ha munka nélkül a' paraktok durva 
eledelivel kelletnék élnie . A gyakran ven. 
dégeskedo udvarokban-is, a hol majd a£ta| 



«tán tántzok vagy egyéb teilet gyakorló má« 
lattságok tartatnak, kínefebbek,  virgoatzab* 
bak, égéésegefebbek  az Emberek, mi it a' hol 
étel után ki ide, ki tova dől, hever és al«. 
Éik. Az illyenek többire sárgák, lomhák, 
bypochondriácusok,  mí/ancholiáísok,  beterelek. 

$. CCXCI. 
lll-dik  . Regula.  Minél  erö [[ebb  és fá-

razabb hideg  van% annál több és keményebb lé-
gyen a'  com notio, minél nagyobb hévség uralko-
dik,  a commotionak-is  unnál kevefebbnek  éstien-
defebbnek  kell  lenni. Oka ónként meg-tettzik. 

W'dik.  Regula.  A' napnak rékeire nézve, 
a1 Reggelt  commotio leg haßnoßabb, mert ekkor 
äz dér  nivelébb lévén, nem melegül és izzad 
olly hamar meg a' test: az e:Ő-is az álom ál-
tal meg-újjúlt: ez eméktés el-végz6dött, és 
az éjtfiakai  nyugodalom alatt mind a' gyomor-
ban és belekben, mind Ééllyel a terhiek 
egyéb rékeiben meg-gyrtlt és fc'tt  takonynak 
és egyéb tiktátalanságoknak ki-hajtatratáíok 
leg kükségelébb, *s könnyebben-is véghez me-
het . Délkor  többire meleg van ; Ejive pedig 
a'  commotio altal gerjeztett izzadságot az éjjel-
re bé-következö hideg az egékségnek nag/ 
kárával könnyen víkka verheti. 

V-dik.  Mind  igen éh, mind  igen teli 
gyomorral  erös commotiot tenni únalmos-is, dí 
árta\mos-is; mivel, ekkor  eméktetlen rázód-
íiék ki az étel a' gyomorból, a* nyers vaftag 
€hylu$~is,  crö£akoíón tojattatván az edények 

ko* 

koroiságiban meg-dugulna: akkor  pedig erőnk 
(intsen, de a' vérben Ónként támadó tsip'ős-
seg-is ez által öregbítetnék . Igen  fel  melegedet 
tejjel  fe  bátorságos  mindjárt  ételhez  fogni;  mert 
illyenkor a' gyomornak és beleknek fibrái  az 
őket élektö (piritusoktól  meg-foktattatván,  a1 

nedveiségek-is a' külső réfcekre  vitetvén, a* 
belső rékek igen erőtlenek; a* porutok vagy 
bé-kívó edények-is igen ki-nyílva lévén, a* 
cbylust  olly nyerlén és vaftagon  £ívnák-bé, 
hogy az rék Éerint bennek rekedne-meg, rék-
kerint a' vért vektegetné-meg durva és taknyos 
nverfelséggel.  E' pétiig mindenik fok  , ne-
héz nyavallyákot húzna maga után. Okofon 
tselekkik azért, a kik, ha a' kételenség en-
gedi, étel előtt fél  órát, étel átán pedig egy 
órát dolog nélkül töltenek. 

VI-dik.  és úrólso Regula.  A' etmmotiót 
máfoknak  is, de kivált a' kokatlanoknak ßük-
tég mindenkor  tsendefén  kezdeni,  és úgy lépni 
tudóbb  nagyobb gráditsra:  Nem-is jó azt to-
vább nyújtani, az egékségre nézve, hanem 
tsak addig, míg a' test egyenlőképen fel-me-
legedvén meg-puftad  , és azokból ki-jövö gőzt 
verejték, az ortzának eleven pirofságát  halo-
vány fejérség,  az egék teftnek  vidám íérény-
ségét únalmis lankadság kezdi követni . Ek-
kor az izadtságot kép tikta ruhával le-töröl-
vén gyenge híves árnyékba meg-nyúgodni, és 
a' kinek tettzik egy, két fintsia  meleg theát 
hörpolni, vagy hideg vizet-is kevefet,  innya 
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hak-os léken. De az izzadó teilet, átírni 
által 'égyen az, hirtelen meghutteni igen ve-
ge ielmes. Ha ki a iok hideg viz italtól ma. 
gát nem tartóitathatja, a' commotióx.6.1 akkor 
meg ne kűnjék . 

5. CCXCII. 
A' régi Görögök és Rómaiak, hogy ki 

ki ö kőztök maga rang ja és ereje kerint e<*ék 
gyermekségiröl fogva  magát gyakorolha:Ta ,&és 
a' hadi, és mezei eröfs  munkákra, hidegnek, 
melegnek , koplalásnak , álmotlanságnak árta-
lom nélkül való el-kenyvedésére kokrathaíTa, 
f  >k játék néző hellyeket építettek vala; és a' 
gyŐzedelmeskedöt kép jútalmokkal tiktelik va-
la. Voltának, kik énekléiTel és kiáltaflal, 
vóltanak kik fatállal,  lovagláíTal, kekerezéflel, 
Éökéílei, új-húzáiFdl, tojakodálfal,  kükködélTel, 
verek edéilel, kardoskod állal 's több e'fTéiékkel 
vetélkedrenek. Ma illyen közönséges játékek 
nintsenek, hanem különösön gyakorolják az 
Emberek magokat, hajókázás, kekerezés , lo-
vaglás, séjtálás , járás, futás,  kökdösés , rán-
tzolás, éneklés, bekéllés, kiiltozás, loptázás, 
kiikködés , emelés, kártyázás, kotzkázás, bili-
á>dozás  's egyébb e'fféie  múlattságok által. 
Minthogy már ezek közzül kinek egyik, ki-
nek a' máíik tapaktaltatott jobban haknálni, 
láífuk  réndel, mellyik miféle  változáfokat  ko-
kott okozni a' teftben. 

§. CGXG1I1. 
A' Hajókázás  (de nem a' hajó hajtás,) 

tsen-

tsendefen  follyó  vagy álló vizén a' commotio-
nak leg gyengébb neme , mert ebben femm». 
tagnak ereje nem kívántatik, hanem tsak a* 
friTs  kellőnek tsapdosáfa  , és a' hajónak laílá 
ingáik által gyakoroltatik a' test. Innen az 
igen erőtleneknek, és a' kik akármi okból ha-
mar el-fáradnak,  leg alkalmatoiább neme vól-
na . De minthogy ez nálunk tóbbi*e ro£ 
gézt botsátó büdös- tókon lehetne , é hellyet, 
a kiknek mód iok 'van benne, függő  ßckereti 
föv  nyes hellen laß,m hordoztatni  magokot,  hak-
noiább leken. Ezután van a fép  ßma hellyen 
való tsendes  járkáló,  vagy Céitálás.  Ebben ugyan a* 
tagokat mozgató és merőn tartó mujcu/usdk 
dolgoznak, de lalían és minden erclkedés nél-
k .1,- a' belső lékek pedig, és az agyvelő tsen-
defen  nyúgoknak. Innen az ülve dolgozó 
mefter  Embereknek, és ranúlo házaikban el-
mejeket fáraktó  tudóiknak, ez által labaikot 
és derekokot ottan ottan gyakorolni, kémei-
ket és egyéb fáradt  érzékenységeiket ébrekgetni 
máfok  felett  kükséges. De hogy ez utolsó 
haii or-is meg-nyerhefsék,  nem a házban kell 
ennek véghez menni, mert így a fok  kerin-
gés fejeket  jobban el-éédíti és _ a' (fintusoknak 
rendes follyását  az agyvelon inkább meg-za-
varja, mint vólt az előtt; hanem künn a* 
Várofnak  utzáin, vagy a' mezőn, a' hol az 
aer- is f'riiTebb  és az érzékenységek-is külómU 
külömbféle  dolgoknak kemlélésével jobban, 
gyönyörködtethetik magokot. E'rre nézve 
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nem-is jó a' séjtálásr mindenkor rsak egyfelé 
tenni ; mert a' fokfor  látotr dolgokhoz hoz-
zá Éokván a' fem,  azokban femmi  mulattsá-
got nem kezd találni. De hogy ez alatt az 
e!me-is minden különös gondjait félre  tégve, 
és  azoktól pihenést veheflen,  nem-is egyedi,1, 
hanem valamelly kedves barátunkkal kelletik 
a* séjrálást gyakorolni. A'  koßßas erös járás 
minthogy a' teltet igen el-fáraktja,  meg-eröt-
leníti és karaktja, Éükségeink ki-potolására 
többet tehet, mint az egékség' fenn  - tar-
tására . 

A' Futkártzás  és Szökdéntselés  a* gyerme-
kek fiska,  könnyen hajló , nedves és lágy 
telteknek még-eröíitésére a' termékettöl ren-
deltetett. A' Tavafi  futkosó  és kökdéntselö 
játékok-is a' téli hideg és benn ülés miatt a* 
teltben mcg-gyült taknyos tiktátalanságnak el-
©klotására, és ki üzésére, kivált az ifjaknak  , 
igen Éükségefek.  De a (ebes  futás  a ' vért 
hirtelen és nagy febcfséggei  meg-inditja , fel-
melegíti és meg-ritkítja . Innen málöknak-is, 
de foként  azoknak, kikben az erek vérr l 
igen teli vágynák, vagy a' vérnek fcorbuticus 
tsipös sólsága miatt el-erötelenültek, annyival 
inkább ha ki-is rágattattak, úgy azoknak-is, 
kikben a' vérnek, a' belső régek meg-dugulá-
ii miatt, fabados  follyáfa  nintsen, könnyen 
nagy kárt tehet. Az erös fiökdösésíen-is  a' lá-
baknak cs. hátgerintzeinek meg-íitzamodáfa, 

tsont 

tsonttöréfek  , in és "ér kákadáfok  , külömb kii-
lömb íéle herniáh, az agyvelonek meg-rekkc-
néfe,  a' belső réteknek meg-séruléfe,  's több 
e'fiélék  fok  ízben történtenek. 

CCXCIV. 
A' nagy er öböl tott  Tántz,  a' febes  já-

ráfnak,  futáfnak  és Éökdösésnek ártalmait ma-
gában foglalja  : mellyeket nevel az egciz testv 
Bek ide s tova való eröéakos tekergetefe. 
De d  laßu és minden  erőlködés  nélkül  való tántz-
nál nints a* commoúónak a' mi terméketünkel 
kehben meg egyező neme. Mert ez mind a' 
teltnek nehezségit, mind az elmének unal-
mát egykersmind tsudálatoíon el-vééi, mel-
lyet lemmiféle  más commotio véghez nem vi-
het. Tsudálkozva kemlélhetjük a Teremtő-
nek böltseiségét e' rétben-is, a' ki minden nc-
melébb élö állatoknak teltet úgy formáira, 
hogy aban a' mozdulálok bizonyos taftusoV.  éská-
mok f-erint  legyenek: és minthogy az e fi  éle 
mozdulálok a' teltnek belső alkotmánnyáhói 
ónként, kép rendel és móddal következnek ; 
az elme-is azokban nagy gyönyörűséget talál-
haűön. Az Emberi test pedig mint leg ne-
melebb és meíterségefebb  macbina, nem tsak 
abban múllya fellyül  a' több élö állatoknak 
teftit,  hogy ezen mozduláfokat  könnyebben» 
meíterségefebben  és kebb rendel téki, hanem 
hogy az illyen kámkerint való mozduláfokr* 
tántz nézés, ének vagy mu'sika kó hallás al-
tal-is fel-indíttathatik,  mint ezt Plátó  ékeiére 
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feljegyzetre.  Minden  állat,  úgy mond , ürö-
miben ugrálni  kokott:  az Ember pedig,  a'  fiá-
inoknak  ér te fi  t-is vette , az ének fió  a fiámokat 
0 bennek fel-inditja;  me'lyek  együvé foglaltatva 
ár. Emberek  -közt  d  tántzot  és játékokat 
ßiiltek. 

Továbbá meg-jegyzésre méltó dolog az-is, 
Valamint az líteni böltsefségnek  tenor a gerint, 
minden rest alkománnyának egymáftól  valamit 
kiilömbözni kellett, kintén úgy külömböznek 
ezen kámkerint való leg kedvefebb  mozdulá-
íok-is. Innen vagyon, hogy kiben egy, ki-
ben más nótán gerjednek és indulnak fel  ha-
marébb ezen mozduláfok:  s<5t gyakran a' 
melly nóta ezt tántzba ugratja, a' másban 
nagy unalmat önt; egy kőval, ama' közmon-
dás forint  ; minden  Embernek  van egy különös 
kedves  nótája. Ezen dolognak valóságát íém-
miben világofabban  nem tapaktalhatjuk , mint 
ama' Neápolifi  Tarentula  nevü verhenyö körös 
nagy póktól meg-marattatott emberekben, a' 
kik, el-hat.'án refteket  ezen póknak mérge, 
minden érzékenységtől és mozgáftól  meg-fo£-
tatva a' főidre  étnek, és ha magokra hányat-
tatnak, nem fokára  meg-is halnak. De ha a' 
.Musikifok  hokkas próbálgatás által idején ko-
rán réá akadhatnak az ö terméketekkel meg-
egyező nótára, elökker újjaikot, azután keze-
iket és lábaikot mozgatni kezdvén , a' föld-
lol íel-ugordanak, és addig tántzolnak, míg 

eröfs 

a' er fs  iz?aiás által a ; póknak halálosme gé 
teltekből k:-takarodik. Igy oktán el-aluván , 
miden egy néhány óra múlva fel-ferkennek  , 
a' rajtok tertént t olo/ról femmit  nem em-
lékeznek . , 

Neveli a' tántzbéli e mmotior.aY  ditsere-
tít az-is: hogy [ i . Ebben az egék test egy-
kersmind gyakoroltatik, melly más cotnmotioY-
ban alig történhetik . I a. Ez az elmének-is 
igen tettzik ; már pedig bizonyos az, hogy 
minél kedvefebb  valamelly recreátio  az ein '* 
nek, a' teflnek-is  annál egékségdébb. h . bz 
a1 nehéz gondoknak félre  tételével és kívána-
tos rársoságban- való víg múlatózalTal kokott 
lenni . Ezekre nézve a' bolts Socrátes-ls  a* 
tántz melterséget az cgéfségré  igen haknos« 
rak mondotta • és, a' mint ö róla Maeneus 
még-jegyzette, ö maga is azt meg-tanúlni és 
ottan ottan gyakorolni méltónak tartotta. 

§. CCXCV. 
A' régi Pogányok , reményívén, hogy 

az ö emberi indulatokkal biió, kerelmes és 
fajtalan  életű k ltott llteneik a' tántzban igen 
gyönyörködnének, majd minden Innepet ezzel 
kívántak meg-uktelni. A' 'Sidók s régi Ke-
rektyének közt lem vólt a' tántz kokatlan do-
log Nmts-is ebben magába lemmi vétek, 
tsak rok végre ne forditafsék  . Mert, mint 
ama' b. e, Belga kegyes Theologus,  Andr, 
Rivetus. Comm.in Exor. ad  Praec. vii. boittsen irja. 



nA' termefet  rendelt  némelly  mozgásokat 
V»' ßom trúságnak  és fájdalomnak  , némeUyeket 
naz örömnek"  éx v'gaj.ságnak  kijelentésére  , mel-
lyeket,  ha illendőképen  és emberségefen  mennek 
„véghez, magokban  nem lehet kárhoztatni,  Zw 
„nem, mi vagyon bennek, az d  viß-
Kßa éléftöl  vagyon , mivel egyébként  azokot  a 
^ermeßet  minden  élö állatokba  magával hozza-
„Minthogy  d  meflerség  d  termeßetet  követni  és 
^nazyM  tökélstefségre  ßkta  vinni, nem lé fen 
„vétkes  dolog*  itt-is d  termlßethez  adni  d  mefler-
„réget,  főként,  ha a tántz a test könnyű  ferén-
„seginek  meo-ßerzeftre,  és hogy valaki  a magi 
hivatala far  int való dolgainak  végben v'theté<é-
,,re ez által  alkalmatolobbá  tétefsék,  tartat  ik. 

De, a mint fellyebb  az ételekben és 
italokbanis fok  hellyeken meg-iegyzettük, ol-
lyan az Embereknek vakmerő bolondsága, 
hogy többire a' leg hafnofabb  dolgokkal Hó-
kon  leg rátabbul viSga élni. Ugy van, ez 
a' tántzban-is ; mert úgy rapaftaljuk  , hogy 
ezt gyakrabban vezeti a kevéllység és dobzódás, 
követi a' bujaság és paráznaság. Innen amaz 
elmés Poéta Horatius-is  erről így énekel: 

Motus  doctri  gaudet  Jonicos, 
Matura  virgo, et fingitur  artubus. 
fam  nunc et ineeßts atnores 
De tetterő  meditatur  uttgve. 

Mox 

Mox  juniores quaerit adulteros 
Inter  mariti vina, neqne eligit 
Cui donet  impermiffa  raptim 
Gaudia,  luminibus remotis. 

A' Tántz tanuláfon  kapdos a' gyenge f t i z , ^ 
Ftifsül  ezzel teile, 's ercre erőt fűz . 
De minden fémérmet  majd megfire  el-tiz, 
'S lángolni kezd benne a' törvénytelen tűz. 

Ezek és több ezekhez hafonló  ro£ confequen-
(iák  vitték vólt kétség kivül Ciceró  t-is arra, 
hogy in or. pro Mitrena  iily fokra  fokadna  , 
Nemo  fere  faltat  fobrius,  nifi  forte  itifaniat. 
az az, Ritka ember tántzol józanon, hanem 
ha égit el-veÉtette: mert ezt magába a' tántz* 
tói vakmerőség vólna el-mondani. 

CCXGVI. 
A' Laptázásban nagyobb erö ugyan a* 

karokon fordúl-meg,  de az egég test, gern t 
fül,  egygóval minden érzékenségek, maga az 
elme-is "munkába vágynák . E'rre nézve elei-
től fogva  a' hagnofabb  commotiók  közi éám-
láltatott ez-is. De minthogy nagy erővel 
jár, a' gyengébbeknek nem annyira alkalma-
tos. Máfoknak-is  illő reá vigyázni, hogy az 
erös futáiTal,  gokéllel, fefengéífel,  oktalan 
tsapáfokkal,  és hajitálokkal magoki un, vagy 
másban kárt ne tegyenek . A' Tekézés,  ka-
rika  és Gollyóbis  ssapás, kiváltkepen való módon 



a' karokat, a' mejjer és a' derekat gyakorol-
ják , 's köverkezésképen erütítik-is. Midőn 
pedig a' vért és a' 'frin'mivk  a' fels'S  rétek-
re húzzák, és ottan fel  melegítik 's febes  fal-
lyáfra  indítják, a gyomrot, a' tödőköt és az 
agyvelőt nagyon keméirayírik, és a' taknyos 
nedvefségtöl  képen tifoítják.  De agyán ez 
okból a' jjiejj és vefe  fájós  Szeméilyeknek, 
kivált tá ez a' calculttstól  vagy rn, ártalmolök. 
írtsd ezeket d  gyalulásról,  faragásról,  kafá-
4ásról->  's egyéb e'fléle  kézi mtmkákról-is. 

§. CCXCVII. 
A' Kártya  , Kotzka,  Schak,  a' teltet ke-

yéfsé  gyakorollyák ,• hanem kétség kívül mind 
ezek az elme pihenésére fel-gondok  játékok 
vóltanak De miaekutánna péna hr Ilkáira 
kezdtek forditatni,ellenkezóvégek  lett,akár a 11 ye* 
réíhek nyughatatlan kívánását, akár a' vallott 
káron való búfulást  es törődést, akár a' fok 
nyerésbal gerjedt nagy örömet, melly az Em» 
her álmát el-veki, forgaiíűk  kemeincC előtt. 
A' Biliárd  igen tsinos és minden erőlködés 
nélkül mind a' teilet , mind az elmét lókkal 
gebben újjitó játék. Mert ebben karjait a' 
gollyóbifnak  kényes rsaplosáía, derekát a' 
gyenge hajladozás, lábait a' tábla körül való 
tsendes járkálás kemér, a' goliyóbis útjának 
előre téjendo le-rajzoláfa,  elméjét annak a* 
tneg-tsapá? után bizonyos regulak kerint való 
tendes í'utáfa  kedvefen  gyakorolják és gyö-

nyör-

fi  NyúfMtr'áról.  }Gf 
M "" " 11 "" " 1 1 I i ' 
nyötkodtetik. Másként hnts e^zei, mint fok 
egyéb comntntioVkai,  holmi történhető kár 
egybe köttetve. 

§. CCXCVIIF. 
Az éneklés,  be fél/és  , kiáltozás,  a' vérnek 

follyását  és melegségit, elöker ugyan a' tüdő-
kön , de azután az egék teilen, nevezeteién 
pedig a' felsó  rékeken, tapaktalható módon 
öregbítik . Innen vagyon , ' hogy a' Papok 
eróis rélben-is , midőn prédikálnak, nem tsak 
rem fáznak,  hanem, főként  a' fejeken,  iz-
zad nak-is , holott a' halgatókot az alatt majd 
meg-vétei a' hideg. Plutárchus  a' tanuló ifjak-
nak femmi  commotiot nem rendel; mert úgy-
mond,  a fok  békéd és diffutálódás  nékik mir» 
den commotio hellyet lehet. Celfus  a nagyon 
való olvasást különösön dítséri, a' gyomot 
gyengesége, és a' késő eméktés ellen: Hit 
kinek  gyenge és fájós  gyomra vagyon, az nagyon 
olvafjon  , az olvasás, után sétáljon , azután Pedig 
taplóval,  fegyverei  vagy egyébbe/  mellyel  d  fel' 
sij rtfek  mozgattatnak,  gyakorolja  magát,  így 
Ír, Lib. 1 c. 8. ugyan ott: hafinál,  úgymond^ 
d  késő  eméftés  ellen is nagyon olvafni,  azután 
séjtálni.  Hippocrátcs-h  ezt, kivált vatsora 
után, eröfen  jovallya, mellyeknek okát-is kön-
nyen láthatjuk. 

Ugyan-is, a' bekéllés, éneklés és kiál-
tozás közben az egék teftben  keringő vér, 
melly a' tüdőkön tsak egy óra alatt-is egy 
néhánykor meg-fordul,  küntelen kkemcnnyen 

vats-



-vatskoltatván, kotier hamarébb kééül és in. 
Icább meg-vékonyul, mint ha az alatt a' tii-
tiök tsendefen  nyugodtak vólna. E'fFelett, 
inidSn a gyakor és erös ki 's bé-leheliés al-
kaltnatofságával,  a' áiapbragma alá 's tél jár-
ván , a' gyomrot és májjat rázogatja; a' has* 
nak mufculussú  a' beleket Éorongatják, nem 
lehet a' chylumak-is  a' bé-vett ételből és ital-
ból jobban éj Éaporábban nem kékülni, a' 
belekre hamarébb le nem kállani , az epének 
®rt vélle bővebben 's jobban öÉve nem ele-
gyedni, a' tejes edényeken és azoknak glan-
dulär a' vér közi derekafabban  által nem ta-
karodni. E' mellett i vérnck-is épen nem 
Sehet a' májból ki-jövö és a' beleken el-ter jed'i 
nagy érbe (vena  portarum,)  annyira meg-
gyűlni és vaftagodni,  és a' májban 's lépben 
olly könnyen meg dugulni: egy Éóval nem 
lehet terméket minden munkáinak jobban nem 
follyni,  innen, nem ok nélkül hellyheztet! 
Boerbaave a' Prédikátorok egéÉsé°in(\: es gya; < 
kor nyers vénségeknek okát a' mindennap! 
közönséges aäiökban; mivel ok egyébként 
igen kevés commotiót foktak  tenni az ételnek 
*s italnak fokságához  képest, mellyet napon-
ként magokhoz'véknek. Rövideden, a be-
áéilés és éneklés mindazoknak, kik lábok fá-
jáfa  vagy egyébb akadálly miatt másféleképen 
«efteket  eléggé nem gyakorolhatják, igen £ük-
jséges és ha£nos dolog. 

§.CCXCIX. 

" § . CCXCIX. 
De jegyezd-meg, hogy mint egyéb com-

mottók,  úgy ez-is étel után mindjárt ártalmos. 
A' nagy eröbol való hokfas  főként  a'hegyes 
békéd és éneklés, annyival-is inkább a' kiál-
tozás, kivált télbe, mikor a' hideg eröílen 
meg-süriti és nehezíti az aert , a' tüdcket 
könnyen meg-ronthatja. De egyéb időkben-
is az igen káraz teftü,  hokku és vékony 
nyakú, geilyvás, meg-Éakadt, és vérrel tel-
lyes Embereknek igen hamar kárt tehet: f  ö-
ként a' fo-fájásra  , or-vérfollyáfra  , sükettség-
re, fül  tsengéfre,  'kcm fájá,ra  , vér' pókésre, 
káraz betegségre, gutta ütésre, torok fájásra, 
mejj fájásra  , hajlandóknak épen vekedelmes ; 
mert ezeketa' nyavallyákot tsinállya is, neveliis . 

§. CCC. 
A' Lovaglásban  lábainkai a' kengyelben 

állani, derekunkat és fejünket  merőn tartani, karja-
inka! a' lovat igazgatni, kémünkéi és elmén-
kel a' 16 járására és magunkra vigyázni kelle-
tik ; és így ebben az elmével együtt az egé£ 
test-is dolgozván mindenik képen eröfitesik  . 
De kiváltképen való hakna a' lovaglásnak ab-
ban vagyon, hogy léiig álva kelletvén a nye-
regben ülni, a' belső rékek mind a' mejjbe' 
mind a' hasba , kábádon függve  rázódnak' 
melly által azok ig~n képen erősödnek , a' 
nedvefsegeknek  íollyáfa  rajtok es bennek ha-
talmofon  legítetik, az edények meg-dugul ífa 
mindenfele  ki-boKtátik. Ide járul ai-is, nogy 



z lovaglás többire mezei fnls  <;é>be Éokott 
véghez menni. Ezekre nézve Orikuftus,  fuíi-
ánus Rom . TsáÉárnak udvari fö  Doclorz,  a 
gyomornak és a' fobéli  érzékenségeknek tiÉ-
titására és eröíitésére a' lovaglásnál egy haÉ-
nolabb orvolságot nem tart. Sydenbám-is  a' 
jó vérnek és ^««».toknak kéÉitésére minden 
ö előtte efinéretes  eÉkozök felett  hellyhezteti 
ezt Nevezeteién a' régi colicában, bypochon-
driáca  nyavallyában, és Éáraz betegségben t 
még akkor-is rsaliiatatlan haÉnát igéa, mid'őn 
többé femmi  orvoiságok már nem haiználhat-
nak, ha t i. a' beteg, Éep lallän, mindennap 
töobet többet , egy néhány holnapig minden 
regírel lovagol. Vágyna lonan, kik a' régi 
haismcnésböl-is femmi  egyéb által meg nem 
gy »oyulhattanak, hanem az illyen mindennapi 
lovaglás által. Pecblinuf-is  azt irja: hogy egy 
az ó baráti közül midőn a negyednapi Hideg-
ből fem  miféle  orvofságokkal  ki nem Éabadúl-
liatott vólna, egy néhány reggel, mikor reá 
akarna jöni a' hideg, holmi datzos paripán 
négy négy órádig magát hánytatta , es igy a 
hideglelésből tokéletelén ki-gyavúlt . E'ífelet, 
a' mint már régen Arißoteles-is  Prtíl.  n . § . 
ív meg jegyzette , a' lovaglás ob continuam 
partium aenitalium incalefcentiam  et confricatio-
tiem a' venwx is hatalmolon ébreteti. De el-
lenben meg-tartáfra  méltó dolog az-is-, hogy 
a hoÉÉas lovaglás, ügetés , nyargalás ló ug-
ratás miatt, fokán  a' nemzésre egéfeen  alkaí-

mat-

matlanná lettenek, ver vizellésben , mejj fá-
jásban , vér pökesben, veÉedelmes has boru-
lásban, colicákm  's több e'ffele  nyavallyákbati 
ellenek. A' HypochomlráicusókmV.  mindazáltal 
és a' hideglelősöknek, ha erejek van hozzá, 
az ügetés és dötzögés haÉnos; mert így azö 
belső réÉeikben meg-sűrüdett enyves vér job-
ban meg-mozdítatik és az obfiruiliok  inkább 
ki-bomoínak. 

§. CCCI. 
A' Fricíio,  az az, a' bőrnek kézzel 

vaay poÉtóval való dörgolélé és vakaráfa-is  a' 
test e«yik nevezetes gyakorlásának tartatott a' 
Régieknél. A' Görögök bizony nem tsak az 
egeÉscg fenn  tartására, hanem majd minden 
hoÉÉas nyavallyák meg-orvoslására-is mint leg 
b zonyofabb  és hathatölább eÉközt úgy dítsé-
rik ezt; és kinek kinek a' maga ideje, álla-
potja és nyavallyjához képest miképen kelles-
sék ezt végben vinni , hoÉÉaíóu le-irják. A' 
Sinák és ludufok-is  lok nehéz' nyavallyákot 
épen tsak ezzel túráinak. Európában'ez haÉ-
nos munka, minthogy egy kevés'fáradsággal 
és alkalmatlansággal jár, régtől 'fpgVa  nem 
gyakoroltatott: mig t i. ama' nagy nevü Bo-
erbaave és más bölts Dictorok  ezt a' mina-
piban újjalag dítsérni és minden felé  nagy ha-
Éonnal applicálni kezdenék . 

§ . CCClí. 
Módját ezen dörgölésnek a' mi illeti: 

Mezítelen kezekkel Vagy Éáraz meleg poÉtoval 
J x ma-



magára , vagy gyanta, fenyő,  köménymaggal, 
fahajjal,  és más e'ffele  jó fiagu  mater iá kkal 
ottan ottan meg-füftölve,  a1 bort az egéfi 
teilen rendel, vagy a melly réfien  különöfón 
akarják, fiép  gyengén addig dörgölgetik, míg jól 
fel-melegedvén  meg-kezd pirolíulni. E' fierint 
e1 mint C-lfus  ir,a, a" gyengébbeket tététől 
fogva  talpig egymás után 50far  , az eröfleb-
beket pedig zooßorÄs  végig d rgólik vala, a' 
fönn  és derekan gyengébb, a' tagokon ke-
ménnyebb dorgölést tévén Ezt pedig tse-
lekfiik  vala citve , reggel, mikor az eméfités 
jól véghez ment : és ezen curát öt hat he-
tekig-is el-nyújtják vala . Az ifjú  és erös 
Emberekét élelébb pofitóval  és keménnyebben 
a'véneket és gyermekeket lágyobb pofitóval  és 
gyengébben dörgölik vala: es a' hol 's míg 
lehetett, ki ki maga dörgöli vala magát. 

§. CCG1IÍ. 
Hafinát  ezen dörgölésnek HippócrátesböX 

rövideden így irja Celjus:  Ä  dörgölés  ha erös» 
fen  l'fan,  S taflet  keménnyíti  ; ha gyengém; lá-
gyítja';  ha hoßßafon  foványitja  ; ha kevés ulsig 
hizi~J:a  'l  Fundamentuma ezen dörgölés által 
valóJcurávAk ez : Ez által a' bőrnek port* sai 
ya;ry a' ki 's bé gözólgö edényetskéknek be-
dugult fiájjatík  :i ki bontatnak: a'bőrben és bot 
alatt meg-ülepedett takony meg-mozdítátiik, 
jneg-h gítatik és el-o6lattattatik: a v.mek 
beUrof  ki felé  út kéfiittetik,  és annak follyá-
fa  az egéi testben ferényebbé  tétetik , és uy 
a' perjptratioi  vagy a' bőrön való ki gozölgés, 

melly nélkül az egééség fenn  nem álhat, 
hellyre állíttatik , fenn  tartatik és öregbitetik. 
Innen meg- uélhet;ük, hogy az el-lágyúlr, el-
fonnvat  teftü  és az ízekben meg-pulFadt vagy 
botyíóíúlt gyermekeknek, phlegmaticusv  nát_ 
hás , hypocbundriácus,  hideg fluxussú,  és fejér 
dagadálókkal vagy puffadozálbkkal  lábokon és 
telteknek egyéb reíein bajoskodó, vizkorságra 
hajlandó , erőtlen, gyenge embereknek, és az 
el-hidegült termefietii  veneknek, kiknek a' má-
gok teliének gyakorlására egyébként-is erejek 
és módjok nintsen, ezen friélio  vagy dörgölés 
máfok  felett  meg-betsülhetetlen hafcnot  tehet. 
Hufn.  I  ez így ir Hoffmann.  d  gyomor gyenge.-
stge ellen-is  , ha karjaidét  és lábaidot  napjában 
kttfier,  háromfar  gyngén meg-dörgölöd;  vagy 
pedig  midőn  az eméftés  véghez ment, gyomrod 
kör  nyékit  é> az egéfi  haíadat-is. 

§. GCCIV. 
A' Feredés  elöfier  az í'gyiptusóknál,  azu-

tán a' Görögöknél és Rómaiaknál annyira tio-
kasban vólt, hogy a mint Lommim irja; még 
vatsorálni  Jem  tartották  ßabadnak  hanem, előre 
meg mosódva  és kenődve-,  és kivált a' Róma-
iak femininen  a' magok gazdagságokat annyira 
mútogatni és tsudáltatni nem kívánták , mint 
a' pompás feredö  hellyeknek építésében . De 
minekutánna a kényelség el-kezdetre lágyítani 
az Embereket, ennek-is, mint egyéb fiorgal-
matofságot  és munkát kívánó exertitiumoknak 
butsut kezdettek adni. lgaz-is, hogy régen, 



míg a' játék néző hellyeken az Emberek eröfs 
commotió r tettenek , olajjal gyakran kenődte -
nek, és a' mint Rmazinuf  fel-jegyzi,  nem len, 
hanem fór  inget viíélrenek, kivált azokon az 
egyébként is meleg hellyeken, fokkal  inkább 
izzadtanak, és motskoful  tanak, és így a' ferede 
zésre is nagyobb kükségek vólt, mint miné-
künk. De ugyan tsak ma-is a' feledésnek  mind 
az egékség fenn  tartására, mind fok  nyaval-
lyák elűzésére igen tép hatnai vágynak. 

§. CCCV . 
A' régiek, mint fintén  mi-is ma , há-

romféle  fcredokkel  élnek vala. [ i . Szárazfe-
redovel, mellyet Laconicum lalneummV  nevez-
nek vala, midőn t. i. az Embert mezítelen 
meleg fövenybe  takarván, vagy meleg házban, 
kementzében , vagy e' végre kéfeírett  ladáts-
kában rekettvén izzat rják vala. E' hellyet 
ma némellyek ló ganéjba remetik nyakig az 
izzaztandó Személlyt: máfok  meleg viz, bor, 
vagy meg-gyújtott égetbor gőzzel vétik kö-
rül. [2. Hideg vizzel. [3. Meleg vízzel. 
E' két utóisót hol favanyu  , vagy más mine-
rali(  vizekből, hol édes vízből magára , vagy 
holmi egyéb matéria  kot-is főzvén  belé, kékí-
tik vala. Láifunk  rövideden rendel minde-
nikről . 

^ §. CCCVI. 
A' mi a' favanyu  és más különös  erejű 

vizeket  illeti:  tapaitálta Fr.  Hóffmatm,  hogy 
az , a' mi ezeket az édes viztől ^meg-ktilöm-

bözteti, többire mind torit és eröíit. Innen 
a' hol a' telinek külső tíne igen el-lágyúlt és 
erőtlenült, az efléle  vizekből kék'dt téredö a' 
közönséges vizbcl két ultnel hatnolabb. De 
midőn a' feredövel,  hogy a' vér tittuljon , 
bővebb perffiraiiót  , vagy izzadságot akarunk 
's kelletik tsinálnimk, ánalmalok, és gyakran 
mejjbeli torulást, tívdobogást, érős es hók-
ká s hidegleléseket 's a' t. okoznak. Merr a* 
bőrt, és a' teltnek külső tinét egybe húzván, 
azon a' tükseges exeretiot  bé-zárjak. cie ciröl 
máíutt bővebben. 

§. CCCVII . 
A' hideg  viz feredö  : [1. A' külső akár-

minémií okból támadt hévséget enyhíti. jok-
ßor (így ir Gálénus ) nyelvünk,  torkunk  és 
belső  rémeink  ßärazsäga  miatt egéfi  el-tikkadva, 
bágyadva  és ßomorkodva  ßallunk  ä hideg  fere-
döben  , de  majd  meg- éledvén  és nedve  fedvén, 
meg-frifiülve  és vidámúlva  kelünk-ki  abból. [2. 
A bort meg sűríti és keményíti , hogy az 
űÉTnek minden kis változását ne érezheíle, 
és minden apróság commotióxz ne izzadhafíón. 
[3. Rék-kerint hidegségével, rék-kerint terhé-
vel ( melly az «érénél 80-ßor nagyobb) korit" 
ván a' külső réteket, a' ffiritusokat  el-oklani 
nem engedi , söt a' vérrel együtt a' belső ré-
tekre vikka nyomván azokot , azt tselek£i> 
hogy a' belső rétek meg-erösödje»ek, és a 
bennek follyó  nedvefsegeket  faporábbati  ke* 
títsék, febelébb  keringésre indítsák, 's követ-
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^ezésképen az agy velőre is bovehben 
es hogy ott az animalis ßiritusdk  bővebben, 
jobban és hamarébb kékülvén és válván-ki % 
vér közül, az egék teltben újj erőt és eleven-
séget öntsenek. Tapaktaljuk-is bizony azt 
mimen magunkba , hogy mihellyt á ' ' hideg 
vizbe éállunk, >mindjáh eröílebbek, ferényeb-
bek es vígabbak lékünk, az ételt majd inkább 
kívánjuk 's kaporáhban meg - is eméktjok. 
Ezekből már könnyű léken meg-érteni okát annak-
is; miért jovalják az hideg feredct  fok  régi nehéz 
nyavallyák meg-orvoslására-is olly igen az cr. 
telmefebb  Doflorók. 

§ . CGCVII?. 
De ugyan ezekből egykersmind által lát-

hatjuk azt-is, hogy a' hideg viz feredö  nem 
mindeneknek légyen egyaránt haknos. Ártal-
mos ugyan-is ez. [i. A' hideg és taknyos 
t ílii, kintelen és erőtlen gyermeketskéknek, 
akkonykáknak és leányoknak. Mert a mi 
kevés meleg van-is az ö teltekbe, ki-óltja, vé-
reket egybe alutja, az edényeket ökve i'ugo-
t i t ja , az inakot el-eröteleniti ; melly kerint 
hideglelést , JpafmusoVit,  nyílaldozáfokar,  nya-
vajlya törést, sot halált-is okozhat. Értsd 
ezeket a' betegségből újjanon gyógyultkemél-
lyekröl-ií, és a' kik a' hokkas erös munka, 
éhség, álmotlanság miatt vagy egyéb okból 
el-erötelenedtenek. [2. A' kik az izzadásra 
terméket kerint igen hajlandók. Mert ez töb-
bire a' vernek tsipölségetöl vagyon, a' melly 
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tsipös mater'táx  ha ez uton gyakran ki nem 
hajthatná a' maga meg maradáfa  iránt gondos 
terméket, rövid idö alatt az egéf  Teltnek leg-
közelebb pedig az inaknak vekedelme követ-
keznék belőle. [3. A' kikben az edények 
vérrel igen teli vágynák. Mert a' hidegnek 
ereje a' belső «ékekre koritván a' nedvefsége-
ket , a' felettébb  való ki-íeki lés miatt azok-
ban meg-dugulás, mflamrmt'to,  kakadás, 's 
több efféle  romláfok  t rtennének. [4. A' 
kikben a' belső rékek kctné"nyen és fok  hel-
lyeken meg-vagynak dugulva, annyival-is in-
kább, ha ki-is vágynák febesülve  ,• mert a' 
külső rékekröl bé-forült  vér nagy sebefséggel 
rohanván, az ollyan febefs  és meg-dugult 
hellyekre, azokat meg-kaggatná . [ 5. Ártal-
mos ez akkor-is, midőn a' vér akármi okból 
igen fél-íorott,  a' 3 dik.  kám alarr említeti 
okokra nézve. Mindezek pedig, valamellye-
ket a' hideg feredőnek  ártalmiról meg-jegyzénk, 
a nevezett keméllyeken annál hamarébb meg-
eshetnek, minél hidegebb a' viz , tovább mú-
latnak , és keveíehb commotiót  téknek abban 
hidegebb a'irbt  kelnek abból ki, és azután-is 
későbbre igyekezik niagokot megmelegíteni*. 

§. CGCIX. 
A' meleg viz feredö,  a' bort meg-lágyit?-

ja, és a' motsoktól, melly a' ki 's be g'özöl-« 
gésnek nagy akadállyára vala, meg-tiktítja, 
az edényetskéker benne ki-tágaűtja, a' fpajnut* 
/okat le-tsendefiti,  a' bőrbe cs bor alatt meg-

J 5 , ^ 



ülepedett es sürüdött taknyot fel-olvaÉrja  es 
fóllyhatóvá  tét i , a' vért, réfckerint  a' maga 
melegével, réfckerint  vizével, ( melly a' kitá-
gasúlr, abforbens,  az az, bé-tívó vagy gőzölgő 
edcnyetskéken illyenkor nagy mértékbe mé-
gyen a' vér közi,) fel-melegíri,  meg-hígitja, 
vékonyítja, és lébefebb  keringésre indítja, az 
ereknek meg-dugulálit ki-áztatja és ki-hontja, 
az izzaztás által a' vért olly erőtlen tiktirja , 
hogy a' tifrátalanság  a1 víznek Éíuét fokkor 
viftagon  el-lepi. Fr.  Hoßtnann,  bizony a' vér tsi-
poíségének és egyéb tiÉtátalanságának el-véte-
lére a' meleg vizben való gyakor feredezés-
nél nem tart egy hatalmoíabb efközt:  És 
az ezen elcÉámlált okokra nézve mind ö, 
mind más bölts Dofforck,  málöknak de ki-
vilva a' hypocb: ndri'cus,  müancbolicus, fcorbutU 
cus, árérns, kötvényes embereknek; úgy, 
minden külső és bclsö obßruttrokban,  síillynek, 
vagy bókámnak meg-rekedésében , colicában, 
á'.motlanságban, boron való fékéllvek,  íáj-
daímok és ßajmusaV.  ellen nanyon ditserik. 

§• c c c x . * 
A' régiek, ha a' meleg feredövel  az eröfs 

m inka és fok  izzadtság miatt el-tárod ott tes-
tet akarják vala nedveíiteni, hogy az egyket 
bé fcívutt  viz olly hamar ifmét  ki ne gőzö-
löghetne, a' féredés  után ti'/!ta meleg ruhá-
val meg-törölven a' börr, olajjal meg-kenik 
vala; ha pedig tsak a' vala tzéljok , hogy a' 
vert izzaztás "által tiktítsák, akkor többire 

*• tsak 

tsak goz feredövel  élnek vala: ha a' bort a' 
kövérkés 'siros motscktól akárják vala meg-
ritkítani, kappant, hamvat, vagy valami al-
kalicus  sót főznek  vala a' feredö  vizbe, és 
bab liÉtel dörgölik vála magokot • ha lágyí-
tani és enyhíteni kándékoznak vala , búza kor-
pár, kék fü  virágot, niájvát, len-magot, bor-
só vagy zab kalmár; tékrek vala belé; ha 
pedig ellenben erőfiteni  vala kedvek, holmi 
jó tagu füvekkel,  virágokkal és gyökerekkel 
főzik  vala a' feredö  vizet. Némellyek a'bör 
vikketegségének elűzésére tikta téjböl, némel-
lyek az egéÉ telinek bővebb erölitésére bor-
ból-is kékítenek vala feredö,t.  De minthogy 
a' bor feredö  a' vért hirtelen eröfTen  fel-gyú-
laÉtja, a' jó Éagu füvekkel  főtt  viz feredö  e' 
vé«re inkább commendáltiúV.  . 

§ . CCCX1. 
Továbbá a' feredés  körül méltó léken 

még e' következendő dolgokat-is n eg-jegy-
zenünk. [1. Hogy a' meleg vizben való te-
redezés, a' hideg és fejér  lágy dagadezásra 
és akárminémü vizkorságra hajlandó télinek, 
úgy, 3 gyenge fejii,  náthás, fulladozó,  kön-
nyen ájuló, és Éáraz betegségben lévő te-
méllyeknek ártalmos, és nyavallyájokat öreg-
bíti; el-lágyitván és vizefitvén  jobban-is az Ö 
erőtlen, lágy és takonnyal meg-rakodott tes-
teket . [2. Tiltatik ez peftiínek  idején-is; 
félvén  t.i. attól, hogy az «érben illyenkor 
uralkodó méregnek a' bötön a' vér gözi útac 



kefirt.  [3. A' iok vérüeknek a fetedés  előtt két 
három nappal er-vágás álral véreket meg apaß-
tarsi kükséges, ne hogy a' feredönek  melege 
és vize miatt meg-ritkult és ki-terjedt vér, 
az edényeket ki-halitsa, vagy inflammatiót  tsi* 
náljon. [4, A' feredö  annál többet baknál, 
minél jobb féle  vizból kékült [ 5. Soha igen mele-
gen a' feredobe  ne kállytmk; mert felettébb  való 
izzadást, bágyatságot, komjúságot, főfájást, 
elájulást 's több efféle  gonokokot okoz. [ 6. 
Teli gyomorral lém bátorságos a' feredöben 
£á!Iani; mert gyomor fájás,  puffadság  , kél, 
föhéli  nehézség, érzékenségeknek meg-rompu-
láfo  's» r. követik . [7. A' hafit  feredés 
előtt mindenkor vagy Önként vagy valami 
gyenge laxativa  által ki-ürefireni  és tiktítani 
igen haknos . [8. Haragtól fel-gyúladva-is  a* 
feredöben  menni vekedelmes. Irja Fr.  Hoff-
mann, hogy ö tud egy néhány embereket, 
kikre e' miatt el káraktó hideglelés, tagoknak 
meg-orvalblhatatlan fájdalmi,  és tellyefséggel 
Való eleséíi kö/etkeztenek. [9. Se hideg 
teltei hirtelen meleg feredo  be 11 ugrani, fe  a' 
meleg feredöböl  hirtelen hideg aerre jöni nem 
bátorságos,- mert úgy a' vér hirtelen felettébb 
meg-háborodik, így  p/euritis  és egyéb belső 
fafamwtio  következhetik , Okoíábban tsele-
keknek tehát, a' kik előkér tsak térdig, azu-
tán tzombig, köldökig é? nyakig erekkednek 
» feredöben  ; vagy pedig azt elöker , mikor 
bele ülnek, gyenge meiégan kékítik, és kaka-

Éonk'nt ugy melegítik azután jobban jobban 
meg, és a' mint belé uitek vólt, annyira 
meg-hülve kelnek-ki abból, és egyenelén me-
leg agyba mennek nyugodni. [10. A' íete-
döben fe  bort, fe  hideg vizet innya nem jó, 
hanem kotíjúság óitására gyenge meleg theát, 
vagy egyéb etíéle vizes meleg italt kell her-
pölni. [11. A' feredöben  való múlatáínak 
végit némellyek a' verejtéknek a' homlokon 
való ki- ütésében határozzák; de a' teftes,  kö-
vér, mehncholicus emberek, és a' kiknek hok-
kas és bov izzadás kívántatik, abban tovább-is 
el ülhetnek, míg t. i. tellek bágyadni és el-
méjek komorodni kezd. Egyéb iránt a' gya-
kor és hokkas teredés a' teilet el-lágyitja, 
meg-erötelenítí, a' terméket» melegtől meg-
foktia,  és nyers vaftag  takonnyal meg-tölti. 

CGGXII. 
Utóllyára illő léken még a' feredés  al-

kalmatofságával  a' Láb mosájhah különös hak-
nairól-is holmikét említenünk . Szoros ügyes-
sége vagyon ugyan-is a1 láb károknak az egék 
teilet bé-boritó bőrrel, az akkonyi mehvel, 
és a belekkel; ezeknek ilinét a1 mejjel és az 
agyvelővel: úgy hogy a1 lábaknak hirtelen 
való meg-hidegülésére gyakran az egék bcriel-
borzades egybe húzódik; a' perforáció  bé-záródik; 
a' hókámnak és arany érnek foliyáíá  meg-re-
ked; fö  fájás,  has körülás , némellyekben pe-
dig has menés , colica, hányás-erőltetés 's a' c 
támadnak: és ellenben mind ezek tsupán 
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tsak a' lábaknak güntelen való melengetésére 
fokkor  eltávoznak. Tapattalt dolog az-ís, 
hogy a' láb feredök  az egég teltet fel-mele-
gíteni cs meg-izzaztani elégségelek.- és hogy 
ezekböl-is lók viz kivédjék' által a' vér közi, 
melly annak hígságát és vékonyságát 's követ-
kezesképen az egék teltben való = lébefebb  és 
Éabadabö keringefit  képen legui. Egygóval 
azért haknálhar holmi rétből a' láb teredö-is 
mindazokra, mellyekre a meleg feredöt  hag« 
nálni mondottuk. 

§ . CCGXIII. 
De kiváltképen való hatna a" láb mo-

sásnak vagy ferektésnek  ebben vagyon, [i. 
Hogy ez által ki-tágafidván  a' Iában el-terje-
dö edények, és le.tsendcfedvén  az alsó réte-
ket foritó  Jpafmusok,  a felsó  rekekr ,1 a' vér 
bővebben fáll  és inkább fiet  le-felé  , és így a* 
fejet  , mejjet, 's gyomrot nem fetengeti  és 
oitromollya annyira;- [i. Így le-eretkedvén a' 
vér, az abból ki - takaradandó rek az alsó 
réteken könnyebben tsinalhat útat magának. 
Innen vagyon, hogy a lábaknak minden est-
vénként jó darab ideig való ferettgetéfe  min-
denféle,  de kivált a' fakakonként  elö forduló 
fö  fajáfok,  Éédüléfek,  álmotlanságok , phantá-
fiák,  gem, fül,  fog,  és torok fajáfok  , mejj-
béli toruláfok;  nehéz lehelléfek,  kiv dobogá-
fok,  taraz köhögéfek  , vér pökéfek,  orr-ver-
follyafok  , colicák,  vizelletnek , halnak, hó-
dámnak, arany érnek meg-rekedéíi ellen fokfxr 

fókák-

fokaknak  tsudaképen hatnált; söt némellyek« 
a' régi hidegleicsböl-is ki-gyógyított. De je-
gyezd-meg : hogy ezzel, midőn a havi ver 
folly,  vagy tinrén indulni akar, élni nem 
bátorságos; mert alább húzván a vért, ezen 
foliyását  fel-akattja.  Hanem az elött egy 
néhány napokkal kell ezzel élni: és a' mo-
sás után a' meg-hüléstől a' labaidot torgal-
matofon  meg-kell oltalmazni. A' láb mosás-
nak hatnai közzé támláitathatik még az-is: 
hogy ez által a lábnak bore tiftán  és lágyon 
tartatván, könnyebben perjp'tráIhat,  és izzad-
hat . Már pedig tapaktait dolog az , hogy 
a' míg a' lábak jól izzadhatnak, nem kön-
nyen törnek-fel  és bogolodnak-meg a' járás 
miatt , kötvénytől fem  hántatnak, 

§. CCGXIV. 
Látok eddig elé, melly igen gükséges 

és bafcnos  légyen az egégségnek fenn-tartásá-
ra a' rendes common». De egytersmind ét-
revehetök azt-is, hogy tintén ollyan, söt 
fokkal  gükségefebb'  e' végre az ottan ottan 
való nyúgodahm-is. 

Ouod  caret alterna  requie, durabile  non eß' 
Etkárabtja el-eröteleníti bizony a' hoggascom* 
motu az egét teltet; meg-tsipöíiti, meg-rot-
hatrja a' nedvefségekct:  egytoval, végső 
romlást okoz rövid idö alatt az minden élő-
állatnak , ha midőn a' farattságtól  meg inte-
tik , akkor nyúgodalomra nem adja magát. 

De 



De a' keleté  leprán való Nyugodalom  az el-ká-
tadt teltét meg-nedve'iti , ' és meg* hizlalja ; 
annak ei-iogyot erejét meg-újitja , tsipös vé-
rit meg-édeiiti, és mintegy újjá küli romláfra 
hanyotló életét. Kilgtekmikori és mennyi 
nyúgodalom légyen pedig kukséges ? mint-
hogy azt a' commotio rendire fellyebb  kabott 
hat regulákból  könnyen ki-tanúlhatni > itt arról 
fióllani  nem tartó n kükségesnek. Ugy azt-
js, hogy a' felettcbb  hokkas nyugodalom mit 
ártson az egégségnek . kántkándékkal el-hal-
gatom; remenlvén, hogy ez-is a' CCCLXXXVII. 
fyól  önként ki-kerekedik . Hanem egy két 
lóval a hokkas ülésnek és állásnak ártalmait 
meg-említeni el nem múlathatom. 

CCCXV. 
Az ülésben kivált a' tanúló és kézi mí-

ves emberek és varró akkonyok mójja keiint 
való ökve göriédésben, nem lehet, hogy a' 
hasban hcllyheztetett rékek, a' máj, lep, 
gyomor, belek és ezek által az alsó rékekre 
menő nagy erek-is meg ne komijának. Melly 
miatt, fem  a' gyomor illendőképen nem emékt-
het , fem  az eméktet és kél a' beleken maga 
rendi kerint végig nem mehet; a ' vér-is a' 
májon és lépen kábádon által nem follyhat  , 
fem  az alsó réízekr; a' nagy ereken eiegeden-
dö hövséggcl le nem teáihat; hanem a bi-lso 
lékekben kiikségesképea meg-kell állapodnia, 
gyűlnie, vaitagulnia, enyvcsdlm , dugulnia, 

és 

és veknie. Mellyekböl oktán a' gyomor erőt-
lenség , kél, körülás , bypochondriáca  és hyjle-
rica affeäio,  melancholia,  sűlly , hónapkámnak 
meg-rekedéíe, calculus,  lábaknak el-erötlenedé-
fe  és meg-kökvénycíédéfe  önként következnek. 

§. CCCXV I . 
Az hofißas  állásban  a' vér terméketi ne-

hézsége kerint a' lábakra rendinél bővebben 
kálván-le , az edényeket az erös ki-fekités  ál-
tal el-eröteleníti, azokban meg-ülepedik, meg-
sűrüdik, meg-vék, és rút fertés  sümöltsököt , 
láb-dagadáíbkot, vizkorságot, küntelen follyó 
és terjedő fe'kélíyes  iébeket, 's a' t. tsinál. A' 
lábokot és derekat merőn tartó mufiulusok, 
midőn olly fokáig  egy formában  ki-fekülve 
tartatnak , el-erötelenülnek, és meg-káradnak, 
és végtére a' járásban való munkára-is tehe-
tetlenekké léknek. E' méllett, minthogy ez 
alatt a' vér a'/föbre  kuk ebben és nehezeb-Zf 
ben hághat, aí animális Jpiritusókmk-is  kűkeh» 
ben lehet kékülni, a' mi kekülhet-is, a' lá-
bat és derekat merőn tartó mufeulufokba  kel-
letvén kállani, mind a' teltnek, mind az el-
mének ereje és ferénysége  nagyon meg-apad. 
A' belső rékek-is a' hokkas le-függésben  el-
gyengülnek. Vágynák, kik a' lok állásba 
meg-is tökösültenek. ßöhsen mondja azért 
VVedelius:  Neque  vita fedentaria,,  neque ßat\i-
ria bona, az az íem az álva , lem az ülve 
való élés nem jó. De a' kettő között még-
is rokkabbnak tartja Fr.  Hojfmann  az állást. 

V Üko-



Okofabban  tsclekefeik  tehát, a' kik ülve ta-
núinak és írnak ugyan , de közbe közbe egy 
egy kevefet  séjtálnak-is: leg alább az elmél-
kedést séjtálva téfcik. 

H E T E D I K RÉSZ. 

A 2 Á L 0 M  R 0 L ÉS 
VIGYÁZ  A S R 0 L. 

§. CCCXVII. 
VTel,  Ital,  Álom , fiükséges  ez három, régi 

•*-J igaz magyar mondás. De ez három kozc 
az Álom még is leg fükségefebb.  Mert az 
éhséget és komjúságot álommal és nyúgoda-
lom nal porolhatjuk; de az álmatlanságot lem-
mivel nem. Akármi jól tápláltafsék,  akárrnc-

* nyit nyugodjék és heverjen valaki, de ha nem 
aihatik rövid idö alatt el-vék. Tapaktalhatja 
bizony azt ki ki magában, hogy tsak két, 
három éjrkaka egymás után ne alugyék, minden 
belső rékei azonnal elkezdeneklágyúlni g yengülni 
és hidegülni; gyomra nem emíkthet; belei 
kellel meg-telnek, korrognak; vizelletje^ nyers 
kint vált; vére fel  gyúlad , és meg-tsípösül ; 
mint ezt a' telinek nyughatatlan vikketéíé, 
azt  a' pulfusmk  lébelébb és eröfebb  fel-veréfe 
nyilván bizonyítja. Eflélet,  a' före-is  nagyobb 
mértékbe kezd a vér rohanni, ( mint ezt-is 

az 

az orrzának meg-tüzefedéséből  f  a z ereknek 
meg-.>uHadásából, a' kémnek ki-dagadásából 
és meg-vérmefedéséböl  ékre vehetjük;) és így 
az az agyvelőt fekíteni,  tsípni kezdvén nem 
tsak álom nem jöhet többé kemeinkre, ha-
nem végtére fókákban  maga az agyvelö-is in-
farnmlódván,  vekedelmes hagymáz hideglc-

I lésbe elnek. Továbbá, az így meg-vekett 
vér a táplál álra íétn kezd alkalmatos0 lenni „ 
A' honnan, a hokkas vígyázás urán nem 1b. 
kára a' piros km halovány sárgaságra-is vál-
tozik , és a' hús mindenfelé  ei-lágyulván , le-
kezd az egék teliről forVadni. 

§. CCCXVIII. 
Minthogy pedig akkor-is, midőn egyéb 

kánt tökéletes nyúgodalomba láttatik lenni a* 
test, ha Vigyáz , az atiimalis /piritutóknak  a* 
külső és belső érzékenségekbe kiintelen mun-
kába kell lenniek; máfutt-is,  a' tagok moz-
gatáfa  végett, ílrá'sát kell állaniok, várván 
az elmének parantsolarját; ezen munka őket 
tsudálatofon  meg-emékti, lémmivé teki, és 
nem külömben ki-tzáraktja az inakból, mint 
a hévség a' le-sakált fűből,  a' nedveftéget, 
Innen, a' vígyázásba femlátomást-is  fogy  a' 
teftnek  ereje, lankadnak az érzéjíenségek , ne-
vezetefen  a látás meg-homailyolödik, az elmének 
íerény vidámsága unalmos mordságra válto-
zik : egyfóval,  minden test éŝ  elmebéli 
munkák annyira meg-bomolnak, hogy az 
egék ember utolsó romlásra láttal'sék hanyot-

V a l«ni. 



lani. E' már az, melly nek az egy álmon ki 
vul femmi  ellent nem álhat , és orvofságul 
nem lehet. De a' tsendes álom, elnyugtat-
ván m i n d e n érzékenségeket, nem tsak azt tse-
lekki, hogy a' (piritmok  az al itt ne eméktes-
fenek,  hanem hogy az újj fpiritusok-is  kapo-
rábban és bővebben kékülheíTenek, es az el-
puktultaknak hellyét minél hamarébb tökele-
tefen  bé-töltheísék: és így rövid idö alatt 
mind a' test, mind az elme újj életre, erő-
re; és vidám ferénységre  kaphaiiänak. E rre 
nézve a Régiek az álmot occultum vitae et 
tirium pabuíum  , az élet és erö tirkos ele-
delének-is nevezték. Nem tsuda tehát,hogy 
az álomtól meg-foktatott  éegény beteg olly 
ki mondhatatlan kívánsággal óhajtsa, hogy bar-
tsak fél  órát kenderethetnek ; és ha azt meg-
nyerheti , láttatik egy ideig majd minden fáj-
dalmiról el-felejtkezni. 

§ . CGCXIX. / 
De hogy az álomnak  hafinát  a'  vigyázva 

való nyúgvl/felett  jobban-is fel-vehefsúk,  je-
gyezzük meg •. [1. Hogy ekkor, nem kíván-
tatván egyébre az animalis (piritusoV,  mind a 
belső régekre takarodnak, és így azoknak ere-
jét nagyon meg-fegítik;  a' honnan Hippocrátes 
az álmot cibum vifcerutn,  belső regek eteli-
nek-is nevezi. Innen rapaStaljuk-is a. hogy 
az álomközben a gyómor fokkal  jobban és 
tökéletelébben meg-eméÉti a' be-vett eledele-
ket : és iw iok s vagy nenéz emékthetö 

étellel és itallal meg terheljük magunkot, a' 
bol s terméket mindjárást álomra hajt ben-
n ü k e t . De b. látjuk azt-is, hogy a' puifus 
és a ki 's bé lehellés az aluvó emberben 
meg-laílüdnak ugyan, de egykersmind tellye-
lebbek , méilyebbek, egyenlőbbek ás erólíéb-
hek léknek. Melly világos jele annak, hogy 
most a1 kív, tüdők, és élő-erek újj erőre kap-
tanak; és hogy a' gyomorba cs belekbe jól 
el kékült cby/ushoi  ök-is jobb vért, a' jó vér. 
böl jobb és bővebb tápláló nedvefséget  és fii-
ráwokat kékíthetnek . [z. Nints az álcm ál-
tal ki-tágafult  és el-nyúgott teliben többé 
femmi  a' féle  külső erökak, melly a' vigyá-
zókban a' rerméketnek rendes munkáját hol 
fierteti,  hol megrgátollya, hol egyébként meg-
zavarja . Innen , a' nedveíségeknek tsende-
iébb és kabadabb follyáfa  lévén, az edények 
oldalait nem koptatják annyira, még-is az 
egék telinek minden lékeire kebben és bőveb-
ben ki-mehernek; és így annak tápláló és ned-
veíitö rékei a' magok hellyeken jobban meg-
ülepedhetnek,' a' [piritusók  az inakba és fibrak-
ba egyenlobbképen el-terjedhetnek . 's a' t. Egy 
kóvai, az álomközben fokkal  bővebben ráp-

"iáltatiíc, és inkább újjul a' test , mint a' vi-
gyázva való nyúgvás közbe. 

§. CCCXX. 
A' ki az álomnak mindjárt le-írt mun-

káját így meg értette , könnyen meg-ítélhetl 
már azt-is, kiknek  légyen az álom májok felett 
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390 Az Atomról  fs  Vigyázatról. 
haßnos ? és ellenben,  ha rendinél  több lé fim  , az 
leiknek  ártbaffon  leg - hamarébb ? Szükséges 
ugyan is ez máfok  felett,  [t A' még nö-
vésbe lévő gyermekeknek és ifjaknak:  [a. A* 
kikben, a' fibrák  érzékeny elevensége miatt, 
a' nedvefségek  tapcrán kétülnek ugyan, de a* 
bőrnek ritkasága, vagy a' ki-gözölö edényets-
kéknek tágas vólta miatt , hamar-is téllyet 
okolnak a' tértből; minémüek az ifjak  és töb-
bire a' fangyineusok,  és az attonyok , kik ez 
okból nehézebben-is Senyvedhetik az álmot-
ariságot, mint a' keményebb teftü  férjfiak. 
3. A' káraz és tsipös forró  vérii embereknek. 
4. A' kiket akárminémü vér follyás,  hányás, 
ías menés, eröfs  purgatio,  h'okkas eröfs  mun-
13, Vagy valami forró  nyavallya el erötelení-

tett . [5 A' íókat tanuló, elmélkedő, bú-
fongó,  és keíergö Személlyeknek. [6. Az el-
fáradt  tertii erőtlen véneknek, kiknek akku 
tértekét olly kepén nedveíiti az álom, hogy 
innen vita fenum,  vének életének vagy éltetö-
jének-is hivattafsék.  [7. A* kiknek egyéb 
tellek felett  gyomrok hideg és erőtlen; vagy 
azt. fok,  nehéz eméfthető  étellel és itallal 
meg-terhelték: Mert a' mint Lißer képen 
mondja : Alimentum fomni,  fomnus  concoctionis: 
concoctio pcrßiirationis  auctor eß, az az, Az 
étel álmot, az álom jó emékrést, a' jó emét-
tés börön való ki-gözolgést okoz. Leg-alább, 
jóvaltatilc az illyeneknek, hogy ha nem aíhatnak-
is, reggel, míg az eméktés jól véghez mehet, 
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heverjenek az ágyba. [8. A' kik akármi ok-
ból koplalni kénterítetnek. Mert az aluvó 
ember fokkal  későbbre éhezik-meg; tefte  fem 
Éáradhat, és vére lem tsipősülhet olly hamar-
meg. Innen vagyon , hogy az ollyan álla-
tok , mellyek a'kéli hideg elött a' földi  rej-
tek hellyekben el-búvnak , mint a' medve, 
havaíi egér, f  írj , 's a ' t . a1 terméket bölts 
rendeléséből az egét telet alváífal  fokták  el-
tölteni. [9. Télbe, és a nedves esős időben-
is fükségeiébb  az álom, mint a1 nyári meleg 
napokba, és a' f  áraz tifta  időbe . Mert réfc-
terint az álomközben való tsendes nyúgoda-
lom, réf-férint  az ágynak melegsége nagyort 
fegíti  az bérnek hidegségé és nedvefsége  miatt 
meg-kevesült perflirátionak  meg-bővülését. 

CCCXXI. 
Ellenben, minthogy az álom a' tértet 

eröfen  nedveíiti, a' lók vizes nedvelség pedig 
a' fibrá&M.  's  következesképen az egéf^  teilet 
nagyon lágyítja és eruteleníti: a' lágy és 
erőtlen fibrák,  lém a' chylusnak,  fem  a vér-
nek el-kéfirésére,  és av teliben mindenfelé 
önként gyűlő tittátalanságoknak ki takarítására 
nem elégségelek; következik, hogy a' rendki-
vül való fok  álom miatt, az egét tértnek 
nyers, hideg takonnyal, és mindenféle  tiktá-
talansággal rövid idö alatt el-kell telnie: az 
inakban follyó  nedvefségnek  tükebben kell 
kétülnie; a mi kéfülhet-is  , annak-is valtag 
taknyofsága  miatt, az agyvelön és az inakon 
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későre és nehezen lehet mozdulnia, és fok 
hellyeken meg-kell dugulnia. Mellyek miatt 
ofitán  az egéfi  test nem fokára  még jobban-is 
el-erotleniil, el lomhul, meg-reftül;  az érzé. 
kenségek meg-tompulnak, és a' magok híva-
tallyának follytatására  elégtelenek léinek; az 
elme meg-oftobávul;  a' fő  el-kábul, el-nehe-
zedik, és náthával meg-rakodik a lélekzclés 
mind nehezebb nehezebb léfien;  az álmofság 
jobban jobban körül véfien,  nevekedvén t. i. 
az álom által az álornnak oka, az az a' fpL 
y//«íoknak taknyos vaftagsága  és meg-fogyat-
kozáfa  ; míglen ofitán  az élet egéfien  álom. 
má, az álom pedig halállá változik. Ugyan-
is , az aluvó ember a' meg-hólttól tsak an-
nyiba külömböz, hogy ebben a' fiív  mozgáfa-
is egéfien  meg-fiűnt,  amabba pedig még nem. 
De ez-is végtére az álom miatt melly kön-
nyen fel-akadhaflon,  a' ki az álomba merült 
teftnek  le-írt állapotját el-gondolja , meg-ítél-
heti ! Innen, Cicero-  is de  Jenect.  azt mond-
ja: Nihil  videmus  morti tarn firmle,  quam 

fomnum.  az az, A' halálhoz femmit  olly ha-
fonlót  nem látunk, mint az álom. Ovidius 
nevezi ezt fororem  mortis, halál húgánakj: 
Gelidae  mortis imaginem, fagyos  halál képének. 
Ama' jeles Ánglus Poéta üvvenus-is erről így 
énekel : 

Si fomnus  nihil eß , gelidae  nifi  mortis imag0 ^ 
Quo j)lus in vit& dormió,  vivo minus. 

; az 

az az, Ha az álom nem egyéb, hanem a* 
fagyos  halál képe, ez életben minél többet 
aluÉom, annál kevefebbet  élek. Mind ezek 
pedig hogy a' phlegmaticum  temperamentumsxsú 
bíró embereken leg-könnyebben meg-eshellenek, 

•Önként meg-tettzik. 
CCCXXII. 

Hogy azért e' nevezetes dologban bot-
lás nélkül való lábakkal járhaílimk , az az, fe 
az igen fok,  fe  az igen kevés álommal ma-
gunknak kárt ne tégyünk, hanem inkább ab-
ból kellete korán fiükséges  meg-újjúlást nyer-
hefsünk,  fiükség  léfien  már arról-is tudakozód-
nunk . [ 1. Kinek  mennyi időt  kellefsek  álamra 
ßakaßtani?•  (2.  Mit  kellefsék  tselekedni,  hol és mi-
képen kellefsék  fekünni,  hogy az álom által  ki 
ki  maga kívánt  végit  el-erließe  ? A' mi az el-
sőt illeti: Azt egy valaki így határozza-meg. 

Quinque horas dormijße  ßat eß juvenique fenique: 
Sex mer ca tori , jeptem de  ßemmate na eis, 
Octo damus  pigris . 

az az, Mind ifjúnak  , mind vénnek Öt órát; 
a' kereskedőnek hatot,  az Urnák hetet,  a' 
reftnek  nyóltzat  alunni elég. Máfok  a' gyen-
gébbeknek nyóltzat  vagy kilentzet,  az eröfieb-
beknek pedig tsak ötöt  engednek . De bizony 
óra fiámra  fiabni  az álomnak idejét hafionta-
lanság; mert a' mint §. CCCXX. és CCCXXI. 
világofon  meg-mútatók, egy embernek több, 
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máinak keveíebb, sőt azon egy embernek-is 
egyter több , máktor keveíebb álom kívánta-
tik . Leg-jobb azért e' rétben-ís a' rermé Cet-
re vigyázni akárkinek; midőn el-kezdi nyom-
ni az álom, le fekünni  és az álinot addig 
nyújtani, míg kémeiről az önként el-mégyen, 
cs teliét, meg-könnyülve, meg-frifsúlve,  ere-
jét meg ujjúivá; érzékenségeit fel-ébredve  és 
elméjét meg-vídámílva tapattalja. Ekkor pe-
dig mindjárást keljen-fel,  mert ha tsak az 
ágyba he vérét-is, annyival inkább, ha magát 
iíinét álomra botsárja, azonnal oda léten mind 
a' telinek, mind az elmének elébbi ligarz  ,és 
% fok  álomnak fellyebb  le-feílet  ártalmi be-
kezdenek rsútni. ' 

§. CCCXXIII. 
A' mi a Maradikat  illeti: Bizonyos az, 

hogy minél méllyebb és tsendefebb  az álom, 
annál egét ségrefehb  •. és ezt, a' mint óhajtja, 
tsak meg ne akadállyoztaiTulc, a' terméket 
Önként úgy véghez-is viti. De hány ezerter 
nem tapattaíta ki ki magába, hogy le-fckii-
vén, vagy teUyefséggel  álom nem jött kémé-
re , . vaoy ha jött-is, de egét éjtfakai  álma 
nyúghatatlan vólt, elméje a' fok  nehéz álmo-
dozásba egéten el-íárodott, és reggel, akár 
meddig hevert is ágyába, bágyadva, és mint-
ha minden teliét meg-verték vólna, úgy kel-
letett fel  kelnie ! Igen kükség léken azért ez 
alkalmatoísággsl egy kevéfsé  gondoíabban ki_ 

kereíhünk azon okokot, mellyek a' termé-

férnek  rendes munkáját az alvás dolgába így 
meg-kokták zavarni • hegy így azokat előre 
ékre vévén , a' mennyire lehet, el kerülni 
tudhaífuk,  és álmunkot tsendefsé  's meg újjí-
tóvá tehefsük. 

§. CCCXXIV. 
jóllehet az álmot fok  és külömb-külcmb 

féle  okok meg-zavarhatják ; a' nevézerefebbek 
mindazáltal e következendők. Ha toká-
funk  ellen nappal akutunk. \z Há maga idejé-
ben, az az, mikor terméketünk kívánta, fe-. 
künni nem mentünk . Ollyan vgyan-is az 
álom, mint amaz éjrkaka itt alatt bojorgó 
tsillagotska (Julia  faiua,  ) melly a* kergető 
elött fut,  az előtte futót  követi : mint ezt 
a' tanulásban telhetetlen, vagy egyéb gondok 
miatt ellve fokáig  fenn  ülő emberek fokkor 
fájdalommal  tapaktalják. [3. Ha üres gyo-
morral féküttiink  vólt-le. Azt irja Sanilorius 
hogy a'  ki  üres gyomorral  mélyen le-ßkiinni  * 
azon éjtfaka  roßßul alußik,  feje  el-nehezedik,  , 
fcdül,  vak ßemei lükögnek,  karjai  fefülnek, 
Inißa  ellágyul,  ßive rágatta  tik,  söt némellyeket 
d  nyavallya is ki-torA'  mellyek rétterint 
attól efnek  , hogy az epe az üres beleket 
rágja, rétterint pedig, hogy a' vér magában 
meg-tsipösülvén , az ereket, az agyvelőt és 
az inakot bokkantja . [4, Ha teli gyomorral 
mindjárt le-féküdtünk.  Mert így, jóllehet 
hamar el-alukunk, de két, három óra múlva 
fel-iérkenyén,  az éjtkakának hátra levő rétét 



nyúgharatlansággal töltjük el. [5. Tapákralt 
dolog az-is, hogy a' kik ellve tsak valami 
gyenge leves ételt égnek , azon éjtkaka rog. 
fiabbul  aluknak, mint a' kik htilTal, vagy 
egyéb vaftag,  de jóféle  cbylussí  való elede-
lekkel jól laktak» 

$. CCGXXV. 
De [6.  femmi  az álmot olly gyakran 

meg nem zavarja, mint az ételnek a' gyo-
morba való meg-vekéfe;  és a' fok  Felet tsi-
náló, vagy a'gyomrot és beleket tsipSfségek-
kel ögtönözö eledelek; foként  ha vatsorán 
efikiik  azokotí Minémüek a' bab, borsó, 
lentse, fufu'Iyka,  tépa, kápogta, gomba, 
hagyma, fokhagyma  , ugorka, dinnye, nyers 
gyümölts, édes must, jól meg nem forrott 
bor, fer,  ' s több effélék.  [7. Mind azok, 
mellyek a' vér tsipöfségét  és hígságát neve-
lik , vagy azt íébefebb  ketingéfre  indítják, ki-
vált az agyvelőre nagyobb mértékbe rohan-
tatják. Illyenek az igen sós és fükerkámos 
ételek, a' harag, hófigas  vígyázás, forró  hi-
'leg, erös commotio, nagy hévség, meleg viz, 
herbathe, kávé, 's a t. [8,- Mellyek a' bő-
rön való ki gözölgést, akármi úton módon 
meg-gátollyák; mellyek alább elö fognak  bő-
ven gámláltatni. Perfpiratio  folito  minor no• 
íiem molejlam et fimnum  inquietum pronunciat. 
így ír Sanclorius.  Ezt tselekgi pedig a' töb-
bek közt a' hideg nedves aer és lábunknak 
fázafa-is.  Pedibus  frigid  is et c apite calido  vi-

giliae,  et nutlus fomnus  , az * az , Hideg láb-
bal és meleg fővel  vigyáznod kell és épet» 
nem alhatol, Boerbaave fiavai.  [9. Az el-
mének erös indulati, mint a' harag, keretet, 
búbánat, félelem  , méjjen gondolkodás, lók 
gondok 's a' t. E'rre nézve vatsora után nem-
is tanátsos femmi  nevezetes dolgot elménkre 
venni. [10. A' vérnek az egéfi  teliben vaió 
meg bovüléfe:  melly álmofsá  tégi ugyan az 
embert, de tsendes és hofikas  álmot nem en-
ged . Nevezetefen  pedig , el-véki és igen 
nyúghatatlanná téfii  az almot, midőn a' ver 
a' beleken el-terjedö nagy • érbe (  vena porta-
rum,) meg-gyűl, meg-üíepedik, és meg-véfi  , 
mint kokott lenni a' vak sűllybe , hókámnak 
meg-rekedésében , hypochondriáca  és nietancho-
kca ajfecliokhz.  [11. Az érzékenségeknek , 
Zörgetés, zakatlás, kiáltozás, fájdalom  által 
ottan ottan külörab külömbféle  módon való 
érdekeltetéfe.  Kölömb külömbféle  érdekelte-
tést mondok; mert a' küntelen egy forma 
fenfatiotz  tsak hamar mem kezdvén ügyelni az 
elme, az alatt pedig egyéb dolgokot-is el fe-
lejtvén, még hamarébb és jobban el-alukunk 
mint a' tökéletes tsendcfségbe;  mint ezt a" 
két húron járó mu'sikán, énekléfen,  prédiká-
tzión , esö kopogáfon,  talpunk vagy egyéb 
rékünk hokkas vakargatásán, egyféle  dolgok-
ról való hokkas, tsendes és minden indúlatok 
nélkül való gondolkodásban vagy olvasásban 
gyakran tapakt aljuk. 

§. CCCXXVf. 



d c c x x v r ~~ * 
Nagyon függ  az álomnak tsendefsége  cs 

nyúghatatlansága. [12. Az aluvásnak  idejétől-
is. Mert az ejtkakai álom, mind azért,hogy 
a' bnlts te'rméfiet  az éjtgakát, álomra, a' nap-
palt pedig munkára rendelte, és kétség kívül 
a' mi tellünköt-is úgy formálta,  hogy nappal 
dolgozzunk, éjtkaka pedig alugyunk; mind-
azért, hgy az éjtkakai híves és nedves aérbe 
és tsendelségbe jobban el-nyúgodnatnak az ér-
zékenségek ; fokkal  inkább meg újjít, mint a' 
nappali. Tapaktaljuk azt-is, (így ír fr.  Ho/fman,) 
hogy az éjfél  előtt való álom mind a' telinek, 
mind az elmének erejét kebben és hamarébb 
élekti és friífiti,  mint az éjfél  után való. Rok-
kui tsejekkik tehát, a' kik a' tanulálra vagy 
egyéb múlattságra az éjtkakának első rékit 
fordítják.  A' hajnali álom tsak azért olly 
betses, hogy ettől fogva  a' nappalnak terhit 
könnyebben el-gyözhet|ük. 

§ . c c c x x v i r . 
[13. A' fekvésnek  módja-is fokát  téken 

arra, hogy tsendes, vagy nyughatatlan ál-
munk légyen . Mert ha fiúnk  igen alatt  efikt 
a' vér, még pedig annak durvább réké-is, az 
agyvelőt igen meg-kálja és el tólti ; a' melly-
ből nehéz álmodozáfok,  főnek  nehézsége, 
.az érzékenségeknek meg-tompulál'a és az egék 
telinek lankadsága következik. A'  • hanyatt 
fekvéfre  leg-kevelébb cro kívántatik; innen 
3' betegek igen keretik igy fekúnui,  midőn 

m Ji-

Sneg-fogyatkozott  erejek: úgy a' reltek ' s 
puhák-is. De nem jó; mert a" hasban téte* 
tett rékek a' diapbragt/iát  fel-tojván,  a kivet 
és a' tüdököt a' mejjben megbontják, és a' 
vérnek kabad follyását  rajtok meg-akadállyoz-
tatván, nehéz lélekzelést, kív dobogást 's a" e 
okoznak . De éffelett,  a' hátnak belső régid" 
le-menő nagy edényeket, a' veséket, és azok-
bol a' vizelletet a' hójagra vivő tsőket (um-
teres,) a' tejes ereket, a' duäus  chylifernst-vs 
meg-nyomják; melly miatt a' vér az alsó ré-
gekre kukebben mehetvén, a' felsőkbe  meg-
gyül , és nehéz^ lehellést, hortyogást, fel-ijet-
dést, mejjbéli korúlást, meg-nyomartatást, 's 
több e'ffeicket  támakt:- £' mellett, a' vizel-
te* fem  Válhatik-ki kábádon a' vér közül ; a* 
a' chylus fem  follyhat  a' belekből által a ' ' vér 
közi. Ha  kajmánt  fik  fűnk,  és kájunkot 's orunkot 
párnába nyo njuk, jól nem lélekzelhetünk ; a ' 
vér-is kemeinkre erekkedvén azokot kivül meg-
vérmefiti;  belől a' kem gyökerinek közepin a" 
Éem belső fékeire  a' főből  ki-jövö élő-eret fe-
lettébb meg-töltvén és ki fekítvén  , a' körül 
levő mákot , mellyeken a' látás kokott lenni, 
a' rsonthoz korit ja, melly miat a' Jpiritusok 
az agyvelöre rajtok nem follyhatván  a' kent 
világa néha egy ideig, néha végképen el-is 
vek. Ha pedig a' hafmánt  fekvés  alatt fe-
jünköt félre  tekerjük, nyakunkban a' félfelol 
eső inak és ?nufculusok  a' fekülés  miatt fájnak 
és el-erötelenülnek, a' fóré  nieno és onnan 
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viÉta jövő edények meg-torainak, és a' vér-
nek a' före  's a' föröl  viÉÉa a' tívre Éaba-
dos menetelt nem engednek. Ugyan ezen 
okokra nézve, az attalra le-búva alunni-is 
ártalmos. Leg-hat nofabb  azért óldalfelt  fe-
künni: még pedig eitve teli gyomorral jobb 
oldalunkon, hogy a' májnak nyomála a' gyo-
mórnak eméttélit és a' chylusnak  abból való 
ki-follyását  annyival-is inkább meg ne gátol-
ja. De időre hogy ezen oldalunkon a' fek-
vés alatt egybe korúit ereken a' vérnek iíinét 
fabados  út engedtefsék,  tükség léten balolda-
lunkra-is fordulni;  a' minthogy a' maga meg-
maradáfa  iránt gondos termétet ez okra 
nézve a' fekvést  hirünk nélkü 1- is gyakran 
változtatja. 

§. CCGXXV1II. 
Utóllyára [14. tsendefsé  tehetik 's még-

is zavarhatják az álmot a' Háló  házak,  és az 
Ágy,  mdlyben fekfünk.  Mert a mint San-
äorius meg-jegyzi, tsak fokatlan  hellyen és 
ágyban fekünni-is  nyughatatlanná téti az ál-
mot: annyival inkább, ha az aluvó házban 
vagy rot göz, vagy igen hideg , vagy igen 
meleg, vagy rendkívül nedves dér  van. Oko-
fon  tselektiic azért, a' kiknek módiok van 
benne, ha ágyastiáznak jó tágas, fenn  való , 
titeta aér'á,  Éáraz , gyenge meleg tobát vá-
lattanak , a' mellyhez közel lem tó, lem per-
váta, lém egyéb rothatt gőzt botsátó dolgok 
»intsenek ; és éjttakára az ablakokot bé-

z rjak; ne hogy az akkor következő hideg az 
c'>véli meleg miat könnyű ferrel  találván be-
takarva telteket, a' perjpiratióx.  meg-reketÉe, 
és így az álmot meg- zavarja; vagy pedig az 
«rnek meg-hülésével féllyülröl  íe-eretkedö 
mérges gözök, vagy valami 'általmos állatok 
az ablakokon bé-mehellének. 

A' mi az Ágyat illeti.  Ki mitsoda ágy-
hoz fokott  , abban nyúgtik leg-tsendefebben. 
A' nyomorúság és iga alá Éokott katona és 
munkás tegény ember a' kövön-is jól aluÉik, 
midőn a' heverő kényes és beteges a' foftott 
tollú derekajon fem  nyúghatik. A' ki kemény 
ágyhoz Éokott, a' puhában ; á1 ki puhához, 
a' keménybe nem alhatik,- söt ugyan öÉve 
rontsolódik . Egyéb-iránt az igen rövid, Éen-
nyes, nedves,, büdös, tetves , balhás, palatzk. 
férges  ágy mindeneknek nem tsak igen alkal-
matlan, hanem ártalmos-is . A' takatódzó-is, 
ha igen nehéz, a' teilet el-fáraÉtja  , és a* 
boron való ki-gözölgéít meg - akadállyoztatja; 
ha igen könnyű és vékony, az «érnek éjiÉa. 
kai valtozáíit róllunk el nem fordíthatja.  Je. 
gyezd-meg, hogy a' fejet  egéÉen bé-takarva 
alunni íém tanátsos; mert a téliből perjpiraló 
rothadt gőzt az dérxd  együtt bé-kciletven tíy-
ni, az a' tüdököt meg-rontja. 

§. CCCXXIX. 
Minthogy az álomlátájnak  fokán  olly ló-

kat tulajdonítanak; és a tudatlan babonaság 
holmi bofiorkány,  vagy lüdértz  nyomást-h erösíit; 
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liio léfcen  ez alkalmatofságaal  rövideden azt-ís 
meg-vi sgaluiy mit keilefsék  valósággal ezek-
ről ítélni? Az Álomlátás kétféle:""[1.  Ter-
tnéfiet  felettvagy  Ifleni  <e hité siói Wű, E' fé-
le álomlátáfokat  a' Ss Iráfokba  felefen  olvafunk. 
.De az én ítéletem Éerint a' több tsudaréte-
iekkel és a' pr^íeráláiíal együtt ezek-is meg-
funtenek  . Ma azért \z. minden  álmláta-
Jok  tsak  terméket  ßerint Ußnek  . Ezek pedig 
az értelmelebb Pi/i!  > fophusoV  ítelete Éerint nein 
egyebek, hanem a' maga terméteete É rint Éün-
telen munkálkodó elmének ébren «vi'iir rti^íj-
jiból tövei hegygyei oÉve-fűzött  képzel .-défei. 
Azt bizony áíhatatoibn tapaftaljuk,  hogy 
minél nyughatatlanabbik aluguik, annál tobb 
és nehezebb álmokat látunk ; midőn pedig 
tsendefen  és méjien el-alhau:ik, tsak egy ál-
munkra-is alig emlékezünk . Hogy pedig 
egyik Ember többet álmodik, mint a' máfik, 
vagy álmaira jobban reá emlékezik, attól va-
gyon, hogy ebben jobban el-nyúgoínak az 
aluvás közben a' külső érzékenségek, mint 
amaban : a' honnan a' kevefet  álmodó em-
bert az álom jobban-is meg-Éokta újjítani. 
TapaÉraljuk továbbá azt-is, hogy a1 melly 
dologról eílve, vagy az elött eroilen gondol-
kodtunk , többire álmunkbau-is azzal bajló-
dunk : l^g-alább ától bojong-el a' képzelö-
déinek térvénye Éerint az elme egyéb dol-
£okta, mellyeket az , vagy hafonló  alkalma-

tos-

teísággal láttunk, hallottunk vagy tapaÉtal-
taltunk, mint ezt Claudiánus  Poeta-is éke. 
fen  énekli: 

Omnia quae fenfu  volvuntur  vote diurno  t 

Peffore  fopito  reddit  amoena quies. 

Venator  defeffa  toro cum membra reponit, 

Mens  tarnen ad  filvas  et frn  lufira  redit  • 

Judicibus  Utes.  Aurigae fomnia  currus , 

Vana-.ue  noéiurnis meta cavetur equis. 

Furto  gaudet  amans: permutat  navita rnerces • 

Et vigil  elapfás  quaerit avarut opes. 's a' t. 

Erre nézett bölts Sa/anm  h , midőn Préd. v, 
6. így írt: Az álm d  fok  foglalatófságból 

ßokott  következni':  és d"  fok  álomban biában-
valóságok  vágynák.  Mellyre nézve maga az 
UR ISTEN Jérém. xxix . tiltja-is a' 'Sidók-
tól, hogy a magok  álmaira ne figyelmezzenek. 
A' bölts Sirák  pedig % xxxiv. f.  2. azokot, 
kik  az álomlátásba  bíznak,  hasonlóknak  mondja 
azokhoz,  a'  kik  az árnyékhoz  ka;)d>fnak  és d 
felet  iizík•  Ama' Pogány, de másfelől  bölts 
Cátó-is  így ir : 

Somnia ne eures, cum non ftnt  ßgna maloru <n . 
az az, Az álomlátást Éámba lé vedd, mert 
azok femmi  roÉ dolgot nem jelentenék. 
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"§. c c c x x x T ' 
Meg-efik  ugyan néha, hogy mikor még 

az érzékenségek jól ei nem nyugodtak, alu-
vás közben vévén valamit ékre > arról kezd 
álmodni az elme, és ígv ollyan dolgokra-is 
mégyen, mellyekröl nappal ingyen fem.  gon-
dolkodott,. Meg-efik  az-is, hogy az éjtkakai 
tsendefségben,  midőn minden érzékenségek 
tökéletefen  és horkaion el-nyúgödtanak , ~ és 
így lémmitol meg nem zavartatik az elme, 
a' képzelödéíiiek regulái  Éerint hokkas okosko-
dás által úgy ki-rsinálja az előtt való dolgai-
nak ki-menetelit, hogy valósággal úgy-is men-
nek azok azután-is véghez. De ezeket, a' 
ki az elmének terméfcetit  , és a' képzelodés-
nek 's józan okoskodáfnak  törvényeit avagy 
tsak valamenyire érti, Illeni jelentéinek nem 
tartja. Gyakrabban meg-eíik, hogy törté-
netbe;! hol ni ollyan dolog adván elö magát, 
mellynek az álomnál valami hafonlatofsága 
vagyon, a' babonát keretöktöl. álom bé-teléfl-
nek tanatik . Továbbá, bizonyos dolog az-
is, hogy lókkor az álmok tsupán tsak az ál-
modónak temperamentuma,ból  következnek, p. o. 
A' fangvineus  gyakran van vendégeskedésbe, 
mu sika kók, kép akkonyok és minden víg-
ságok között, gyakran látja m3gát az aérhe 
rep lni, melly a' (piritus  )k kőnnyüségét és a' 
vérnek az agyvelőn való kabados follyását  bi-
zonyítja: a' plethoricusnak  vagy vérrel igen 
bővólködönek gyakran íolly álmába orra vére, 

íókfcor  iát vert, és egyéb veres dolgokot: 
a' phlegmaticus  fejér  dolgokkal bíbelődik , el-
vettetett íolgai állapotba vagyon, vízbe úk, 
fertőben  kevereg; mellyek a' perftiírationÁ 
meg-rckedésér-is követik: a' cholericus  tűzzel, 
sárga dolgokkal álmodik, ítélő kékben ü l , 
fudba  vagyon, commendéroz,  vekekedik ' s a ' t . 
A' melanckalkus  fetétbe  bojong, fok  fekete 
dolgokot, késérteteket ördögököt lát, magát fel-a-
kakrani io.vételre fentertziáztatni,  vagy egyéb 
életének végét verő vekedelemben forgani  ál-
modja. ügy a ' ki egybe iugofodva  alukik, 
álmában nem futhat,  a' ki el-nyújtózva, jól 
kaladhat: a' kinek hús vagy valami egyéb 
akadt foga  közi, nagy hokku dolgokat°tép 
ki foga  h ú s á b ó l h a holmi /kwwotska kálja-
meg foga  töveit, fogalt  ki-hullani vagy ki-
romolni látja 's több effélék.  Mellyekböl ha 
ki valami valóságot akarna előre meg -hatá-
rozni , nagyon meg-tsalatkoznék. 

CCCXXXI. 
A' mi az éjtfiakai  meg -nyemattatást,  vagy 

inkább mejjbéli körulást illeti: Ezt régen, 
míg a' terméketi dolgoknak kemeíébb és kor-
galmatofabb  vi'sgáláia az Emberek elméjét a' 
babonától meg nem tiktította vala, magok a* 
MedicusoVris  fokán,  mint kintén ma a' tudat-
lan emberek, valóságos bokorkány , vagylii-
dértz nyomáfnak  tartották. Vagyon ollyan lü-
dértz a' melly fellyi.il  fekkik  az emberre, vagyon 
a' «íeliy alája veti valakinek magát; a' honnan 
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az ;»c»£«mak , ez /uccubusmkis  kokott deá-
kul neveztetni. Ez a' Eérjfiakat,  amaz ú 
Leányokat és Akkonyokat kokta gyötrení. 
A' 'Sidó Dof?«?rok,  mint az efféle  költemé-
nyeknek nagy mellerei, azt bekéllik; hogy 
az ISTEN a' teremtéfnek  hatodik napján ellve 
akart még az Embernél holmi tökéletefebb 
állatokat-is teremteni; de ott érvén a' kom-
bar, el nem végezhette, 's ezekből lettenek 
vólna oktán az illyen házi ördögök, kísérte-
tek, incubusók  és /uccubusók.  A' Pogányok-
is a' magok /^«»«rsaikot, Erdei Meneiket 
efféléknek"  gondollyák vala, kik az ollyan ke. 
méllyekkel, a' kiket keretnek, vígan játzo. 
doznak ; az ollyanokot pedig", a' kiket gyű-
lölnek, meg-gyömötlík, korongatják és tsíp-
defik,  és azok a' kékségek, mellyek néha 
reggel imitt amott a' teilen láttatnak, és a' 
tudatlan akkonykáktól bokorkány kiválnak mon-
dattatnak , ettcl volnának. Azokot a' nagy 
fejű  (  Rachiticus ) gyermekeket is, kiket a' tu-
datlan Község váltott gyermekeknek hív , az 
illyen incubusóktol  kármazni gondollyák vala. 
A' Kerektyének közziil-is ezen incubusokot  és 
fitccubusokot  fokán  tikta képzelödéfnek  , fokán 
pedig\ valóságos dolognak tartják. Nem-is 
tsalaVkbzik egyik rék-is meg a' traga ítéleti-
ben ; mert néha ugyan az efféle  meg-nyo-
mattatott keméllyek fel-ébredvén  íémmit nem 
látnak , |de néha megint a' kémes Gazda re-

s 

mérry-

ménytelen az ágyon lépvén a' jó incubust, 
JBiró vagy Borbéíiy kézre keríti. 

§ . GCGXXX1I . 
De valósággal, ha az illyen meg-nyo* 

mattatisba elö foJuló  jeleket, és ennek meg-
orvoslásának módját meg-tekimjük, femmi 
nem egvéb ez : hanem vagy a' vérnek íók-
sága, sűrű envvefsége,  vagy a' hanyott vagy 
igen le erektett fővel  való fekvés;  vagy a" 
gyomornak fok  és-; e-héz emétthetö ekdelekv 
kel való meg terheléfe  , kéltöl való meg-puf-
fadáiá,  vagy a' kívbéli vagy kív- körül való 
polypusok,  fia  fmmok  's több eTéle okok mi* 
att, a' vérnek a' főben,  kiváltképen pedig 
és leg. gyakrabban , a' tüdőkben lőtt meg-du-
gu áfa  . A' honnan , vikka kelletvén a' vér-
nek a k-i vre tóiul ni , ott meg-gyíM;. melly 
azonnal nagy mejjbéÚ fcórulást,  el-fu!ladást.  V 
következésképen az egék test erejének hirte-
len való elakadását okozza . Ez ha ( a' mint 
a fangvimus,  böv vérű, kerelmes és. bújja ke-̂  
méllyekben könnyen meg-cshetik , ) valami 
bújja álomnak alkalmatosságával talál történni, 
e<iybe foglalván  a' meg-nevezett babonát hívő 
tudatlan elme a' két (enfatiox.,  incubusr, vagy 
fttccubust  képzel magának, vagy lűdértztoL 
gondollya magát gyötrettetni-, nem tudván 
egyéb okát a' rajta történt változáihak. Né-
hapedig mind ezek tsupán tsak a mtlancboháW 
meg-háborodott elmének phantafiáji  és a' teftbea 
nints femmi  ezeknek meg-iélelö változás,. 
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Hogy az illyen meg-nyomattatás tsak e fféle 
meijbéii torul ás; nem pedig valóságos botor-
leány vagy lfidértz  nyomás légyen, világofab-
ban meg-tertzik még ez abból, hogy ha a' 
mindjárt említett okok illendő etközök által 
el-hárítatnak, a' nyavallya-is egéten meg-
Éfinik. 

CCCXXXIII. 
Utóllyára, láílunk egy tóval ama' ne-

vezaies kérdésről-is-. Valljon  t.i. a déli  álom 
egéfséges-é,  vagy ártalmos?  Ezt többire a' 
Salernitána  Scolával  ártalmofuak  tartják a Do-
fíorok;  és azt mondják, hogy az éjttakai 
hatnos álmor nyughatatlanná téti; az inakot 
meg-eröteleníti; a' teilet el-lomhávitja; a' 
fejet  meg-nátháíitja ; az érzékenségeket meg-
tompítja ' s a ' t . S8t hoznak olly példákot-
is elö , hogy ez f  Ö fájást,  fulladozást,  viz-
korságot, fáraz  betegséget 's több efféle 
pyavallyákot okozott. Innen ha valakinek a' 
déli álomra el-múlhatatlan füksége  vólna is, 
azt étel előtt inkább commendállyák,  mint 
íém étel után • Azt írja Boerhaave hogy a' 
Bádenfis  Hertzeg egykor fok  Medicusokkú  lé-
Vén együtt, kérdésben tette , mit ítélnének 
a' déli álomról? a' többi mind ártalmofnak 
mondották , hanem egy Felix  Pláterus  nevű 
öreg Doiior a' maga példájával ellenkezőt 
próbált; mert én , (úgy mond) a' 70. et-
tendot meg-haladtam, és a' mennyiben em-
iékezem , foha  beteg nem voltam, jóllehet 

esjr 

egy napot lém töltöttem Lgy el , hogy ebéd 
után egy egy keveiétt ne aluttam volna. 
Ezen példából, és hogy maca a' bölts ter-
métet-is érel urán minden élö ál atokat álom-
ra fokott  hajtani, és minden egyéb munkára 
alkalmatlanná tenni, úgy ítél Boerhaave hogy 
délbe egy fertálly  órátskát fenderedni,  még 
pedig étel után, nem olly ártalmos, mmt 
közönségefen  az emberek gondollyák, söt, 
a' mennyiben ez a' dél után való munkára-
is meg-újjítja mind a' telinek, nind az el-
mének erejét; máfoknak-is,  de kivált a' Irkat 
éjtfakázó,  tanuló, eres munka miatt el-fáradt, 
fáraz  és forró  terméfetü  , .beteges, vagy nö-
vésben lévő és így fokott,  teméllyeknek, or-
volság gyanánt lehet. A' melegebb tartomá-
nyokban , 's málutt-is a' hoffu  es heves cani-
culai napokban, ez tepen hatnál. Innen az 
Ólotok ritkán-is múlatják-el ezt. De jegyezd-
meg, hogy a' déli álomnak leg fellyebb-is 
fél  óránál többett nem kell tartani. Nem-
is kell e' végre le-fekiinni,  vagy ha le-fek-
tel-is, mint egy félig  ülve légyen az, és 
nyakadot egyenefen  tartva. Mert ha igen 

alá ereftett  , le-hajtott fővel  , vagy attal-
ra búva alutol; fejed  femlátomást  el-

nehezedik, mejjed meg-forul,  's a' t.t 
lásd §. CCCXXV1I. 

A a 5 NYOL--
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NYŐ LTZADIK RÉSZ, 
AZtmOL  Ay DüLSOKROL  MELLYEK-
NEK,  HOGY-  AZ EGÉSZSÉG  ÉPSÉG-
BEN  FENN-ALHASSON,  SZÜKSÉG  A'  MI 

TESTÜNKBE  MEG-MARADNl  VAGY 
ABBÓL KI-  TAKARÓDNI, 

§. c c c x x x r v . 
I—TOgy a' rr.i reftünk  illendő nagyságra ne-

vekedhefsék,  és azután-is el ne apa íjon, 
vagy romollyon", arra az étel és az ital €iik-
ségesképen megkívántatik. De ninrs lem 
étel, lém ital c' Világon ollyan, melly a' 
mi tetméketi nedvefségeinké  egéken által vál-
tozhaisék. A' Magzat annya méhében az ö 
anyja vérinek leg tokóletefebben  el-kéfük  ré-
feivel  táplál tátik , még-is mihellVt e' világra 
éliletik, azonnal tok otsmányság takarodik-ki 
belőle Annyival-is inkább tebac a" külső 
durva eledelekbe mennyi légyen ollyan réfi, 
melly a' mi teftünk  táplálására, vagy ternié-
£et terint nem alkalmatos, vagy az alatt, 
míg azokból chylus, a1 cbylusból  vér, a' vér-
ből tápláló inakban follyó  és egyéb kükséges 
»tedvelségek kékülhetnek, Ónként meg-véÉ , 
vagy ha meg nem vék-is, fc'ükségünk  reá 
KŰÍXi lett vólna; akáj&i könnyen meg-itélhcti. 

A' 

Ki  Tißlulaudi  Dolgokról.  41 9 
Az efféle  haÉöntalan, meg-vefett  és Éükség-
telen rékek már azok mellyeket bizonyos idő-
ben külömb külömb utakon ki Éokott a' ma-
ga meg maradálá iránt gondos Terméket a* 
mi tértünkből takarítani. Hogy ha márva y 
ezen ártalmos réÉek bennünk rekednének, 
vagy ezekkel együtt a' táplálóira és a' test* 
egyéb munkáinak follytatására  k.'ksé'ies ré-
fek-is  belőlünk ki-takarodnának, lehetetlen 
vólna az egéfségnek,  sSt az életnek is el nem 
romolni. Ellenben, ha a' benn má>adr;ivaló 
rékek benn- maradnak, a' kitakafjbdi;iva<ok 
magok idejekben ki- takarodnak , p< m i cpes 
leÉ a' mi téliünkhöz femmi  be»sö okbói kát-
mozni kokott nyavallyáknak közelíteni. In-
nen Fr.  Hoffinanrrh  op. T.  r p 117 így ír; 
Ttius  vitae ac faniiatis  fundeinentum  perpetuis 
mgeßmibüs et egeßiombtis ßperßruSum  eß, az 
az, Az életnek es egyksegnek egék funda-

, mentuma a' kantelén való hozzá adáfbiv 
és ki-vetéfen  épült, llippocrátes-ls;  az e-

-géÉ Orvosi Tudományt tsak az okoló 11 
való hozzá adásba es el-vévésbe állani tartot-
ta : és azt mondotta hogy a' ki ki-tanúlta , 
hol , miikor, mennyi és miféle  materiér  keí-
íefsék  ki-üreííteni a' teltből, vagy hozzá adni 
ahoz, az a' DoQori mellerségnek leg felsőbb 
pontját el-érte. 1116 azért hogy mi-is, ezera 
réÉben, e' nevezetes és íárkalatos dolgokról 
egy kevéfsé  jobb móddal értekezodnünk. 

§. CCCXXXV. 
A' teflbCl  ki-üreíitendö materiák  ezek 



a' Gané), Szél,  Húgy  , Láthatatlan  göz , Verej-
ték  , Nyi/  , Takony,  Fül-sár,  Nemző  mag, 'f 
gyakran  d  fó  Vérnek-ls  egy réfie.  A' Ganéj 
vágy árnyékfékre  vetendő  feprőlék,  nagyobb 
rékin a' bé vert eledeleknek fonkollyos,  dur-
vább és a' tápláiái'ra nem alkalmatos réÉe, 
melly valtagsága miatt a' tejes edényekben 
bé nem férkezhetvén,  mint a' kitáló malom 
'sákján a' korpa, a1 beleken végig hajtottarik, 
és alól ki-vettetik. De ezzel együtt az epé-
böl-is, melly az emé£tés kedvéért z májból 
a' belekre £üntelen £ívárog, úgy a' beleknek 
belső ré£eit terméket Éerint bé-fedni  Éokott 
tnucmból is fok  takarodik ki ezen az úton. 
Mi kárt teheíTen azért az egéÉségben mind 
a' féletrébb  való körülás, mind a' rendkívül 
való has-menés, könnyen ki-tanúlhatjuk ; 's 
következésképen a' £ékek közép módon való 
járásának haÉnos és Éukséges vóltát-is ékre 
vehetjük. 

§. CCCXXXVI. 
Ugyan-is: ha igen hígon  mégyen d  has , 

bizonyos jele, hogy fem  a' gyomor nem 
eméÉthette jól meg az eledeleket, fem  a' 
meg-eméktődőtt ré£ vagy chylus nem válhatott 
a' íéproléktol külön, és nem xollyhatottt a' 
tejes edényeken által a' vér közi. Melly mi-
att , nem lévén a' vérnek mivel újjíttaísék, 
fem  a' teítnek mivel tápláltaísék, rövid ido 
alatt el-kellerik a' telinek erőtlemilni, lágyúl-
I«, kínteleniilni, hitvánkozni; egykóval mind-

azok-

azoknak a' romláfoknak,  mellyeket fellyebb 
§. CCLXXVIl. az éhségről meg-jegyzettünk, 
bé kelletik következniük. Minei hígabb pe-
dik a' has, és az eledelek hamarébb 's- keve-
febbc  meg-emé£tetve follynak  által a' bele-
ken , annal lietőbb lábakkal jőnek elo a' meg. 
nevezett vekedelmek-is . Ellenben , a' ßor'is, 
lásban ugyan minél kéménnyébbek és ritkáb-
bak a' Éékek, annál inkább ki-Éivódik az ele-
delekből minden tápláló nedveiség, de más-
felől  , a' hokkas belső melegség miatt, a' hát-
tá maradt feprölék,  kiváltképen pedig az epe, 
meg-rothad és meg-tsipcsül; és rothadt gőzi-
vei a gyomrot és beleket -el-töltvén, rágja, 
Ééllel fel-puíFa£tja  mejjbéli Éorulást, nehéz 
lehellest, kív dobogást, £ív fájást,  belső ré. 
Éekben való nyílaldozást, keményebb Éoru-
lást , vekedelmes eolikát  's a' t. tsinál. Sec 
a gyomornak és beleknek a' fővel  való Éoros 
egyei sége miatt, fő  kédelgést, fül  zúgást, 
£em világnak el-vcÉéüt vagy kaprozását is 
fokkor  okoz. Nihil  eß quoil perinde  caput 
afficiat  ac vertiginofis  afßeäihus  oceafionem  prae-
beat, ac foeces  in inteßinis diutins  retentae,  így ír 
Mercuriális.  E' mellett a' Ganéjnak tsipcs^'rot-
hadt gőze által mégyen a' vér közi-is, és 
azt nagyon fel-gyúlaktja,  meg-tsipöím, é s 
rothadáfra  ké£íti . A' honnan , a' hokkas ke-
mény korulást fo  fájáfok,  kémnek vérmelsé-
ge, egék teltben való nyúghatarlanság, viz-
ketegség, nyílalláfok,  fájdalmok,  forró  hi-

deg-
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degleléfek,  és (ok egyéb veke Jelenes nyaval-
lyák-is tokták követni . 

§. GCGXXXVII. 
Hogy azért fem  a' hasmenés, lém a* 

Éoralás a1 mi egéSségankben kárt ne rehes-
fen  , láí'iuk, mitsoda  ezközök  által  lebe/Jen  d 
kfifnak  tárását  jól mérsékelni.  De mint hogy 
mind a' hasmenést, mind a' íorulást éiilö 
okok külömb -külömb félék  ; söt néha egy-
má(lal-is ellenkezők, hogy t. i. a mi egy-
fer  's egy teméllybe korit, niáttor és a' 
másba a' halat meg lágyítja, illő léken elöker 
ezen okokról ertekezödnünk. Hogy így éfre  vé-
vén , kiben, mikor, mellyik okozta légyen a' 
forulást-,  vagy hasmenést, annak el-háíítására 
annál alkalmarolabb etközöket válatthaílunk. 
A' fzoruiiifnak  közönsége  [ebb  okai ezek.  [ t. Az 
épének a' belekre való nem follyáfa,  akár a' 
meg-dugulás, akár az el nem kétülhetés mi-
att légyen az. Ez a' p.blegmaiicuíokinn,  ló-
kat vekteg ülőkben , favanyu  vagy erős etze-
tes étellel és italial gyakran bő vön élőkben 
's a t. leg közönségefebo  oka a' torulálnak. 
(a. A' belek fibráinak  el-lágyuláfa  és gyengli-
léíé; melly többire a' beleket belől bé-fedezö 
és a' tsípetrétéitől oltalmazó mucusnak vagy 
takonynak meg-gyfilésétöl  vagyon . Ez-is a' 
mindjárt nevezett feméllyeket,  főként  pe> 
<iig az attonyi rendet és a gyermekeket t ok-
£a inkább tarta-ii. Haknii mindenik eilen a' 
gyakor és eröfs  commotio } 1 üterfcamos  és sós 

telek, sült-hús, méz, nádméz, 'minden keíé-
rü vagy hamar meg-keíéredő materiák,  a* 
korpás kenyér, répa , retek, torma, kapottá i 
multár. A' Pátikáről-is minden aikal'mus  es 
közép térméfetü  sók . Jalappa,  Rbabarbarum 
's a' t. mellyek fok  vizet hajtanak ki, ezzel a' 
beleket képen tibrítják és etqfitik. 

§. CCCXXXV1IÍ. 
[3. A' beleknek terméked érzékenyre-

len tárazsága , vagy fokféle  tekervényes hajla-
dozáfa-is,  a' tejes és más bé kt - ó ereknek 
tágafságával  együtt . Ezen ok miait fokaknak 
egét életekben kemény halok vagyon , es kér, 
három napon.is alig vagyon egy kekek, egefc-
ségeknek majd minden változata nélkül; söt 
némellyeknek két háröm hétben vagyon egy 
egy kékek. Ezeknek árt az mind, a* mi "a* 
két első rendbélieknek hatnál: Hatnál pedig 

1 mind, a1 mi a' rothadáíiiak ellent áll, és â  
teílet nedvefiti  's lágyítja,- minémüek a' falá-
ta, ertdívia, (pináchia,  paréj, cicboria, tzé'kla 
és egyeb zöldségek, gyengén favanyu  gyü-
moltsök , mind nyerfen  mind atalva, "téj, 
favó,  újj méhfer,  édes must, apró malo'sa 
töllö, ifjú  állatoknak húfa,  kivált föve  és jó 
kövéren, kövér hús lével főtt  árpakáfa  vagy 
riskáfa,  vaj, híg tojás, a' lenrsecs borsó is jól 
meg-sirozva , a' fok  viz ital, a' napjában 
kétferi  jól lakás, f  öként leves ételekkel. A' 
Patikából pedig a' Manna,  Kaßia,  Tamarindus 
ezek fámára  leg. alkalmatofabbak  . 

§. CCCXXXIX. 



§. CCCXXXIX. 
[4. A' koruláfnak  okai közé kámlálta-

tik az igen bőv perffiratio  és gyakor izzadás-
is . Ahl laxitas,  cutis denfitas  ; cutis laxitas, 
alvi denfitas,  régi közmondás a' Dórokná l • 
Innen vagyon, hogy az eröílen dolgozó pa-
raktok többire korulásban vágynák : az ár-
nyékban heveröknek pedig, ha egyéb akadál-
lyok nintsen, hígot mégyen a' halok. Vágy-
nák , kiknek lémmi egyéb gyomrokot meg 
nem indíthatja, hanem ha reggel mezítelen 
lábakkal a hideg földön  téglás vagy márvány 
köves pávimentumon fél  fél  órát sétálgatnak. 
Mellynek femmi  egyéb okát ki-gondolni nem 
lehet, hanem hogy a' lábaknak meg-hiiléfe 
miatt az egék bor ökve húzódván, a' perß>i-
ratio meg-reked, és az itt ki-takarodandó ned-
vefségek  a' Éáraz belső réÉekre fordulván, 
azokot meg-fikitják  es nedveiitik. Ebből kö-
vetkezik az-is , a' mit Hippocrátes  apb. 83. 

ív. meg-jegyzett, hogy t. i. a' kik éjtÉaka 
fokát  vizzellenek , jóllehet az előtt való nap 
fokát  nem ittak vólt, kemény és kevés kékek va-
gyoíi. Mert a' fok  vizeílés is a belső ré£e-
ket Hisg-ÉáraÉtja és foványitja. 

§ . CGCXL. 
Has-Éorulást tsinálnak [5. A' Éáraz, fo-

vány, eros, favanyu,  fojtós  ízü ételek és 
italok-is. [6.  A' kevés étel és ital. Mert 
nints miből ké£iilni efféle  lepröléknek, 's ha 
mi kevés kéÉült-is, a' belek illendőképen meg-

fogni 

fogni  és magokon végig hajtani azt nem tud-
ják . EttÖl vagyon az-is a' mit ír Celjüs  L. 
1. c. 3. hogy a' kik tsak utóllyára Éoktak 
aktalnál innya, többire korulásban vágynák^ 
a' kik ellenben étel közben gyakran iknak , 
haíök Éabadabb Éokott lenni. Ez annak - is 
az oka, hogy az ételtől el-Éakadott betegek 
Éekre olly ritkán kelnek-fel;  és ha őket iú 
lyenkor laxativákkal  erőltetnéd erejeket még 
jobban el-fogyatnád,  és nyavallyájokor nevel-
néd . [ 7. Azt-is írja Celfus  a' n b. fükség 
még azt-is tudni;  hogy d  hányás a* hajnak mé-
né ftt  meg-alítja,  meg-állását  vagy forúlását  meg-
indítja.  Meg  - állítja,  d  melly  mindjárt  étel 
után léfien,  meg-inditja  d  melly  azután későre 
következik.  Oka pedig ennek ez: mert ha 
ki-hányod, a mit ettél, nints mi káljon-le a' 
beleken, ha pedig mar az étel me£Ée lc-
Éállotr vólt a beleken, midőn a' hányás köz-
ben rázódik , alá felé  inkább fiet.  Másként 
a'gyakor hányás akármikor légyen is korúi ás t 
tsinál; mert a' belek fibráiban  rendÉerint le» 
félé  járó mozgást, felfelé  fordítja  > és így az 
étel nem Éálhot-le azokon. [8. Az étel után való 
hot kas nyúgodalmot is korítani mondja Cel-
fus.  Mert így az eledelek tovább hevervén 
a' gyomorba, és tsendefebben  kalván-le a' be-
leken , jobban meg-eméktődhetrtek, és inkább 
ki-kívódhatik azokból minden nedvefség.  melly 
Éerint a' meg-maradt kevés éáraz íépröiék ke-

3 b fiSb^-



s'Óbbre cs nehezebben vettethetik-ki . Hab-
nál mind ezek ellen az ellenkező diaeta. 

§. GGCXLI. 
A' Has-menéfnek  majd ellenkező okai 

vágynák. Mert ha az epe az epe hójagban 
igen meg-gyfíl,  és megrothad, mint a' nyári 
fáraz  hévségekben, forró  hideglelésekben, nagy 
haragban 's a' t, fokkor  meg-efik,  midiSn vala-
mi októl fel-háboríratván,  az a' belekbe kiöm-
lik, nagy rágállalés hányálal járó hasmenést tsinál. 
A' nyári, kivált az édes kedvű és könnyen 
rothadó gyümöltsök; az ételben és italban va-
ló telhetetlenség; édes must; forrásba  lévő 
bor és fer;  meg-vekett tojás; rendkívül 'si-
ros ételek; a' per/pirátiomk  vagy izzadság-
nak benn rekedéfe;  a' hokkas keíérüség ; a' 
beleknek belső síksága, rövidsége és egyenes 
útja-is ennek igen efméretes  és közönséges 
okai koktak lenni. Ez utolsó tetméketke-
rint vagyon némellyeken, és foha  meg fem 
orvofoltathatik.  A' melly a' hokkas keierü-
séget követi , annak-is , a' Baglivius  íté-
lete kerint, többire halál a' vége, Néha, 
kivált a' f  rró nvavallyákba, a' has-menés va-
lamelly belsÖ reknek meg-kelésétol és rothadás 
sától vagyon. Ez-is igen vekedelmes . 

§. CCCXLIÍ. 
Egyéb iránt meg jegyzéfre  méltó dolog 

az , hogy a' has-menés, ha kinte nagy erol-
tetéílel és vérrel vagyon-is, gyakorta a' ter-
mégetnek fegyvere  fok  nehéz nyavalláknak el-

üzé-

lizésére: ia-uktitvan t. i. ez útón a' teliben 
kertekéllyel meg-vekett matériákat,  mellyek 
rövid időn jobban-is meg-vtkvén és eI-£apo-
rodván bizonyoíon nyavullyát okoztak vólna. 
Kints-is az egék teltben femmi  rék, rrellyrol 
a' matéria  a' belekre nem vitettetbetnék és 
ott ki nem takarítathatntk . Mellyre nézve , 
azt iliyenkor meg-áilírani igen vekedelmes do-
log vólna ; seit inkább valami gyenge laxati-
maval illó léken e' hakros munkában a' ter-
mé ketet íegíteni. Az illyen egékségre veze-
tő has-menést meg-eimérhedd . [1. Ha ez 
alatt eröd nem fogy,  söt teílcd könnyülni és 
elmed vidulni láttatik. [2. Ha az ételbéli 
kívánság jó , és a' gyomorbéli eroéktés jól 
véghez mehet. 

§. cccxLíir. 
De ha ezekkel ellenkező jeleket kezdünk 

tapaktalni; ktikség azt minél hamarébb meg-
állítani. Hirtelen mindazáltal erőilen korító 
orvolságokkal meg-fojtani  loha nem bátorsá-
gos . Az epének fei-gyűádását  és ki-omlá-
sát képen mérsékli a' tzitrom lév, bor-kó, 
zabbal, árpával, karvas karval, és egy né-
hány kem kilvával f  ott viz, és egyéb gyen-
ge favanyu  ételek és italok. A' melly a* 
gyümöltsöknek, vagy egyéb ételeknek a' gyo-
morba lőtt meg végesétől vagyon, eióker 
azon meg-vekett matériát  egy kevés rahbar-
barbarummú, Angliai sóval magokra, vagy 
rák Éeaimel-is meg-elegyítve ki-tik.utáni jó 

b a lekért 



léten. Azután holmi favanyúság  óltó porots-
kákkal, minémü: a' rák fem,  veres klári s, 
tojás haj, tarvas tarv el-kéfitve  kréta , 
fiukat  , bolus armens , 's a' t. áni's-
maggal, fa  hajjal, feretsen  dióval ' s a ' t . 
meg-elegyitve eftve  reggel, sót ha a' dolog 
k í v á n j a , gyakrabbsn-is élegerni, hogy az el-
gyengült belső rétek újjra meg-erösodjenek, 
nagy hafonnal  lehet. A' jó ó bor , térjék, 
birs-alma sülve, fSve,  vagy liäariurrmak  ké-
fkve,  a' gyömbér , cajcarilla  , bé kékített 
tzitrom és narants haj, 's több effélék,  mel-
lyek az eröíités közbe egy kevéfsé  fontana  s-
is -, illyenkor hatnotok. A' perjpirátmtk  még-
rekedéfe  többire a' belső réteknek el-gyen-
gülésével és a' gyomornak meg-vetésével e-
gyütt vagyon: A' meg-nevezect orvofságok 
azért ebben-is commendáItatnak  . De kívülről 
a' gyakor commoúo, lovaglás , meleg fercdÖk, 
a' bőrnek dőrgöléfe  , és az egét teltnek, ki-
váltképen pedig a' lábaknak jó melegben va-
ló tartáfa,  fokát  fegítenek  : úgy egyéb házi 
és patikai orvofságok-is,  mellyek a perfyirátióC 
nevelni és a' teilet gyengén izzaztani tokták. 
Ha föllö,  vagy édes must tsapta el hafadat, 
ezt a' jó ó bor és égetbor iral leg jobban 
meg-állítja. Ha a' has menés nagy tekerés-
fel  "vagyon, és fok  enyves fejér  takony for-
ma matéria  vagy vér-is takaradott ki, mint-
hogy illyenkor a' belek meg-fúratván  az őket 
védelmező mucusiöi, mintegy ki-lébesülve vágy-
nák,^ leg tcbb vígattaláit várhatunk az ollyan 
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efközcktol,  mellyekben efléle  ízetlen eny-. 
vefség  bőven vagyon, minémüek,. azédés. 
mondola, len mag, mák és fris  fa  olajok, 
az újj híg tojás; kotsonnya; az árpakásának 
és riskásának vaítag leve, fiiként  ha egyke-
vés áni's, vagy kömény magot-is fíztenek 
beléjek; a' májvának akármi rétével, vad-
máknak vagy tékfünek  virágával fö.tt  vizek; 
egy rét tej és kér rét víz együtt meg-foral-
va. De jegyezd-meg : hegy illyenkor min-
d nféle  ételnek és italnak gyenge melegnek 
kell lenni. Lehet illendő kríltéllyel és külső 
k-tökkel -is fegíteni.  De mint hogy ezek 
inkább tartoznak a' prexisia, mint fem  a' di-
aeteúkáía  , itt tántfándékkal  el-halgatjuk. Ha 
mindezek femmit  nem hatnálnak, lehet o t -
tan keménnyebben forító  etközökhöz-is fol-
lyamodni; vagy pedig harmad, negyednap-
ba valami gyenge hánytatóval élni. [7. A* 
kiken a' hasmenés termetet éerint vagyon, 
azoknak a' meleg feredokön  és jó gyomoréról 
fitökon  kivül, a' tör inget , gyakor lovaglást* 
és fekerezést  nagyon commendáWyik  az értel-
melebb Doftorck. 

§. CCCXLIV. 
A' mi fiínét  és iagját  illeri a'ganéjnak, jól-

lehet ezekből a' timefebb  Orvofok  a' nye-
vallyának okairól foktor  fokát  tanulhatnak De 
mind ezek az egétséges emberekben-is az 
ételnek és italnak minémüségére, a' termé-
tetnek külömbségére, a' benn múlatáfnak  ide-
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jére, 's több efféle  kirnyii! álló dolgokra 
nézve annyira külömböznek és olly könnyen 
változnak, hogy az egékség mivoltában ezek-
ből valamit meg-határozni alig lehellen. Az 
etzet, bor-viz, vaspor és egyéb iavanyúságok 
feketén,  a' faláta  's más zöldségek zSlden 
féftik  azt, a' téktás kövér és 'siros ételek 
után fejérerr  mégyen-el ' s a ' t . A' kenyértől, 
viztol, és kerti zöldségektől femmi  kagja 
Hints; a' lök hús, hal, és tojás ételtol pedig 
igen büdös. 

$. CCCXLV. 
Szél  nélkül, minthogy mindenféle  éte-

lek és italok dérrel  tellyefek,  a' belek foha 
»intsenek. De hogy az egyben bővebben 
gyűl, mint a' másban, oka [i. A' gyomornak 

f yengesége, melly miatt az eledelek jól 's 
amar meg nem emektődvén , a' gyomorba 

és belekbe meg-forranak,  poshadnak és rot-
hadnak ; és így fok  elaß'tcus  gőzt vagy kelet 
botsátanak-ki magokból, oka [a. Az ollyan 
ételekkel és italokkal való bőv élés mellyek-
ben terméket kerint több aer lakik, 's egy-
Éersmind a meg-keléfre,  meg-forráfra,  és az 
el-rothadáfra  igen hajlandók . A' minémueka' 
nyers és káraz bélü gyümöltsök, gyökeres és 
hüvellykes vetemények, keletlen tékta müek, 
jól meg nem forrott  es tiktult ferek  és bo-
rok , állott vaftag  vizek 's a' t. fok  kelet tsi-
nálnak. [3. azok-is, mellyek a' gyomrot el-
gyengítik, mint a* fok  meleg viz ital, 'siros 

kövcc 

kövér ételek és leveiék, iok álom, heveréf 
W t úgy [4. a' mellyek korítanak. Mert 
a' mint fellyeb-is  meg-jegyzők, a' benn ko-
rúit rothadt eméktet fok  elafiieus  gőzt bo* 
tsát magából. 

§. CCCXLVI. 
A' fél,  ha maga idejében a' belekből 

ki-mehet, az egékségnek íémmi kárt nem te-
kén . De ha benn reked, has korrogást, 
puffáisásot,  álmotlanságot, nehéz lehellést , 
rneijbéii korúlást, kív fogást  és dobogást, fo 
Éédelgést, fül  zúgást, ikonyu belső nyúgha-
tatlanságot (melly miá most el-pirul, most 
el-sárgul, most izzad, most fázik,  igazat 
nem iát, sőt el-is ájul az ember :) kinosko-
likát, nyila U áfokat,  lép és vesék dagadását , 
hazudó rsomokot és fájdalmokot,  eméktére 
való tehetetlenséget, tagoknak elesését, vifz-
korságot, 's több ezekhez hafonló  's ezekből 
következő vekedelmes nyavallyákot, söt hir-
telen való halált-is, kul cs okoz: a' mint 
mindenikre, ha a' rövidség engedné, példá-
katvis mondhatnánk. 

Nem bátorságos tehát, ha életét kere-
t i , e' vekedelmes I yrannust fenkinek  magá-
ban fokáig  kenyvedni; hanem valami kín 
alatt, akár hol is el-kell botsátani . Claudius 
Római Tsákár, látván egykor hogy £gy be-
tsületes Tanáts Ur a' Tanáts gyűlésben,ettől £in-
te meg-halna, hellybe Törvényt írt és adott 
ki arról , hogy az napságtól fovga,  akármi 
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közönséges hellyen a' Éelet magától minden 
ember Éabadon botsáthallá. Nints-is bizony 
ebben, ha a dolgot jól fel-véÉÉük,  közelt-is 
annyi gyalázöt m;nt mi magunkban képzeljük. 
A' honnan a pallérozottabb Nemzetek ezt 
igen kitsiny dolognak-is tartják. De mint-
hogy fokkor,  ha akarnók-is, el-botsátani a* 
Éelet, nem lehet. Tanátsosb kivált azok-
nak kiket a' Éél inkább jár, az ollyanoktól 
mellyek Éelet tsinálnak, a' mennyiben lehet, 
meg tartózkodni, 's azonkózbe gyenge gyom-
rokot illendő eÉközókkel ottan ottan gyá-
molgatni. 

CCGXLVII. 
A' Vizellet  vagy magyarofabban  Húgy, 

réÉÉerint az ételnek és italnak ÉLikségtelen ré-
Ée, réÉÉerint a' vérnek a' nagy meleg és 
rontsolódás miatt meg-poshadt, el-rothadt, 
és el-vékonyúlt vize, fava,  olajja, és földe. 
Viz  abban az , a' mi aT többit follyhatóvá 
téki, Só  a' mitől Éagja és tsipöfsége  vagyon, 
OJaj  a mi sárgán, vagy a' forróságban  verelíén 
fefti  azt. Föld  és az olajnak lónkollyofabb  ró» 
Ée a' miből feprölékje  léÉen. Ezt a' vér kö-
zül válaftják  és Éi'irik-ki az e' végre tsudála-
tos meílerséggel kéÉült vesék, és két tsön le-
ereÉtik a' vizellö hójagban . A' hol midőn 
ez annyira gyűl hogy terhével, feÉitésével  és 
tsipöfségével  a' hójagnak alkalmatlanságára kezd 
lenni, a' hójag keményen egybe hűzodik, és 
a' rendes úton azt magából ki hajtja: 

( j ccx lv i i i ; 

§ ~ c c c x l v i i i 7 ^ 
Hogy ha márezenhafcmalanésmeg-vefett 

matériák a' vér közül a' vizeilés által ki nem 
tiÉtulhatnának, akárki által lávja hrgy fi.  a* 
viz a' teftben  úgy mec gyűlne, hogy vizkor-
ságnak kén lenni belöite. í2. A' vér úgy 
meg-tsiposülne és rothadsággal úgy eltelnék, 
hogy az edényeket is , kivált, a' hol gyen-
gébbek, mint a' többek közt, az agyvelőben, 
ki-rágná és meg-eméÉtené. Innen vagyon, 
hogy ha fokáig  nem vizclli nk, nagy jiyúgha-
tatianság, bágyadsag-, feiv  rágás, fő  fájás,  ál-
motlanság veken körül utoljára pedig, a' 
mint a' példák tanítják, nyavallya törés, mélly 
álom, gutta utér, és így,lcgtovábhúÉ napok alatt, 
halál követne bennünket. Ha pedig a' ha. 
jagban vagy az ide Éo<gáló tsöben rekedne» 
meg a' vizellet. [1. Annak feprölékje  egy-
be verődvén arénává , ki vé válnék: [2. Ma-
gában rovábhra-is annyira meg tsipösülne és. 
rothadna, hogy inflammalwí,  ki-rágná a' ne-
vezet réÉeket : 13. Terhével és feÉitésével 
a' hójagot ugy el-gyengítené, hogy az ezt 
azután magából ki-nyomni és hajtani nem 
vólna elégséges. Innen a' vizellet' hoÉÉas-
tartóztatáía után igen nehezen , és tsak ke-
vefet  vizelhetünk. Söt [4. az a* hójagot ki-
is hafitaná  , mint a' többek közt, ezt ama* 
híres Aílronomus Tych»  de  Brahe példája bizo-
nyítja . A' ki Rudolf  Tsákárral, és több 
nagy Utakkal 's Uri AÉÉonyokkal Prágában 
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Ä Test.  Meg-MeradmiU  és 
egy Ur afitalánál  lévén, miden a' poharazás 
íokáig tartana, ki-menni kégyenlettc, és a' 
vizeietje úgy egyraáfra  gyűlt, hogy a' hójag-
ját ki hafitotta,  a' melly raiá meg-is 
Jlólt. 

De ellenben, a' vizelletnek rendkívül 
való bor menéíé is romlására van az egy-
ségnek . Mert ez által a" vér közül a' viz 
igen ki-takarodik, és így a' vér úgy meg -sti-
íüdik, hogy a' gorofabb  ereken nem íöilyhat, 
meg-dugul. E' mellet, a' belső rékek is ign 
meg-káradnak, és belső égés, erös gomjúzás, 
nem emégthetés 's több e'félék  támadnak az 
emberben. Megkívántatik azért az egékség-
re, hogy a' vizellet mindenkor. kábádon járjon, 
de ellenben igen bőv 1'e légyen. 

§. CCCXL1X. 
Hogy ezeket véghez vihefsiik  kükség 

Jégen ̂  előre meg-rudnunk mitsoda okok kok-
ták a' vizelletet vagy fel-akaktani,  vagy rend-
kivül bőven hajtani? Fel-akaktják és benn re-
rekektik a' vérben a1 vizelletet, (i . A' fok 
izzadás  : mert annak vékonyabb réke ezen az 
úton ki-takarodván, a* vaftaga  oktán ki nem 
törődhetik . [2. A' fok  fáraz  étel,  és igen 
kevés ital.  Mert így nints mi ki-molla" a' 
»ér közül a' húgynak materiáját. [3. A' 
vérnek  kövér,  vagy taknyos  nyú/éífága.  Mert 
Cttöl a' vesék-is meg-dugulnak, de a' viz íem 
válhatik-ki belölle. Innen vagyon, hogy a' 
Vaiiag borok, jól meg nem forrót  férek,  pos-
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hadt vizek, téktás eledelek , gekrenye, dió 9 
mogyoro, lentsé,"borsó, a' fok  álom, heve-
rés, a' vizelletet fokkor  fel-akaktják.  Fel-
akaktják a vizelletet [4. A"'  vizelletnek  hofißas 
tartóztatáfa.  [5. A'  vérnek  rendkivül  vált 
Wegbövüléfe,  és forrósága.  \6. A'  veséket,  d 
hójagra fiolgáló  tsököt,  vagy a" hójag fiáját  meg? 
foritó  fpajmufoV.,  vagy bé-záró kövek  . 

Rendkivül bőven hajtiák a vizelletet. 
[1. A' bőrön való láthatatlan gőznek benn 
rekedéle, jóllétet ez magában kárt nem té-
ten . [2. A 'fok  meleg lév thea kávé körpö-
lés, mellyek a' vesékét el-áztatják és ráskáfit-
ják; ugyan ez okbói, a' hokkas hanyot fekvét 
és heverés- is ugyan meg^bŐvíti a' vizelletet . 
[3. Rend kivül hajtják azt az ollyan ételek és 
itaiok-is mellyekben vért vékonyító, és a' ve-
séket különösön oktönözo erő vagyon; mint, 
a baratzk , kilva, rsereknve, és fenyő  mag-
vak , a' répa, retek, perer sellyem, kápokra , 
hagyma, torma , tsallyán, lpárga, és komló 
jöv'éíék, a só, éget bor, terpentina olaj 's a' t. 
hokkas és bőv éléilel. Igen bőven mégyen 
az [4. Ha a vér egybe sült  és meg-sw üdött: 
mint a' melancboliákan  és fok  forró  nyavallyák-
ban láthatni. Mert így az ital jól a' vér 
közé nem elegyedhetvén , mihellyt a' vesék-
re kerül, ott azonnal ki-ktlrődik. (5. A' bel-
ső régeket gorongató fpajmusok-is  igen töven 
hajtják ezt, nagy erővel és bővséggel tojván 

vért a' vesékre; mint a' hyfierica  é$ bypo-
chen-



A Test.  Meg-Maradandó  és 
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bondriáea  nyavallyákban kokott lenni . Midőn 
»' vérnek rendkívül való tsipCs sófsága,  a' 
fcorbutusbw  , a' vesékben az ereket ki-rágja, 
vagy a' éáraz betegségben a vér mint egy 
el-olvad , akkor-is igen sok vízellett takaró* 
dik-ki; úgy , mikor a torro nyayaliyakban a' 
a' vért fel-gyúlakró  materiát, ezen az úton 
takarítja-ki a' terméket. De ezek a' praxist 
inkább illetik mint a' diaetát,  azért mi-is itt 
ezekről többet nem tolunk-

A' gyakran  való kevés vizeilés, ba tiíta 
a' vizellet, a* hójag káját bé-kotö mufettk  > 
nak erötlenségitöl vagyon ; ha veres és erős-
fen  kagos az , a' húgynak erös tsipofsége, 
vagy a1 belső iorróság annak oka: ha lök 
takony forma  matéria káli abból le az edény 
fenekire,  a' hójagban termet koröi kell gon-
dolkodni . 

CCCL. 
A' mi a' vizeletnek kínét, fagját,  vé-

konyságát, és zavarofságát  illeti; tartsuk-meg, 
hogy az éhomra lévő egékséges emberben ter-
méizec kenut, a' vizellet  kalma kín, éles húgy 
fiagu,  tikta, vékony; de ha áll, holmi pillye 
forma  feprölékje  léken, melly kol a' vizellet 
közepében all , hol az edény fenekére  káli: 
étel utan egy két óra alatt ollyan mint a' 
Víz, és lemmi kagja és feprölékje  nem léken, 
ha fokáig  áll-is: az éh emberben pedig láng 
Éín, meleg, és eröílen kagos: A' nyaval-
lyákbsui pedig ezen minémüségei a' vizelletnek> 

a' nyavallyák okaihoz képest, lok képen fcok-
tak változni : a' mellyekbol fok  belső nya-
vállyáknak okát és terméfetér,  az értelmefebb 
Orvofok  lökkor éepen ki-tanúlhatják 's meg-
határozhatják. De másfelöl  igaz az is, hogy 
mmd kíne, mind éagja, mind tiktasága és 
vékonysága, mind vaítagsága és fepiolékje, 
oily hamar és kitsiny okból meg-változik a' 
vizelletnek, mind az egékségben mind a' be-
tegségben, hogy ha tsak ebből akar valamit 
meg határozni, a' leg femefebb  Dottor-h  fok-
kor ineg-tsaiatkozik. A' honnan már régen 
közmondás-is lett: Urina  efl  tneretrix  et men-
dax,  az az , a' vizellet hazug és kurva. An-
nyival-is inkább tehát, nevettségre méltók 
ázok a' tsátsó emberek, a' kik azt fem  tud-
ják , mi a' vizellet, még-is bátorkodnak ab-
ból meg-határozrii, minémü belső nyavallyája 
légven valakinek, meg él é vagy meg-hal? 
vilélös é vagy lém ? fia  léken é vagy leánya jfiliS&i 
' sa ' t . ha kinte az embert foha  nem- látták ^ » f 
és ennél egyebet arról nem tudnak-is. 

§. c c c u . 
A' Perforation  vagy a' Bőrén  ki.  jövő lat. 

hatatlan  gőzt  a1 Régiek nem tudták. Hanem 
a' műit káznak elein egy Sanäorius  nevli 
Ólok Do£tor vette ezt leg elöker ékre . Lát-
ván t.i. Sanäorius  hogy az emberek fokká* 
többet éknek és iknak mint a' nii látható for-
mában belölök ki-takarodik, még-is nagyságok-
ra és nehézségekre nezve ma;d femmit  nem 
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nSoek, gyanúságban efett,  hogy valaminek 
láthatatlan gőz formában  kell a' nítból ki-ta-
karodni. Hogy ebben bizonyofabb  lehetne, 
a' maga ételét , italát, nyálát, taknyát, vi-
zelletit ganéjját 's a t gorgalmatofon  mcg.fon-
tolta. E' mellett egy font  forma  géket-ís tsinál-
tatott , mellyben a', maga teűinek nehézségét 
ottan ottan meg- mérhetné . Ezt , har -
mintz egtendSknek el-follyáfa  alatt, minden-
nap nagy patientiával véghez vitte: a' melly-
ből nem tsak az gyanított láthatatlan gőznek 
bizonyos létét, hanem -annak mennyiségét, 
íaporító és apagtó okait, 's e' Éerint az egé£-
ség körül lévő változáfokcrt-is,  képen ki-ta-
nulta. Ez időtől fogva  már az említett Iá*-
hatatlan gőznek léte az egék világ előtt két* 
tség kívül tétetett dolognak tartatik, 

J . CCCLIJ. 
Honnan jöjjön? miből állyon, mennyi 

.légyen? ez a* láthatatlan gőz, és mi hakna 
(légyen ennek az egékség fenn/állásáról?  lás-
fuk  miis egy két kovai. fö  ez az élő ereknek a' 
^eftnek  külső belső régéin mindenütt kórnyü 
éilrüséggel ki-nyíló végetskéiböl, a' bőrnek 
'sírt tartó kriptátskáíból, és az inakból. Mert 
a' mint f.  Gorter  Belga I oétor, (a ' ki-ís 
ezen láthatatlan gőzről igen tudós könyvet 
í r t , ) képen okoskodik , epen nem hihető, 
hogy a' f  öböl az inakon £ ntclen mindeféle 
follyó  (piritusek,  mint a' vér az ereken, más 
rendbéli inakon megint vikfia  keiLínénck a' f«e, 

ha-

hanem kétség kívül azoknak nagy ré£e a'bőr-
nek £ínén ki-gczölőg . Mert egyéb iránt % 
azok el nem fogyhatnának,  meg fem  vefihet-
nének , már pedig bizonyos az , hogy ha az 
étel, ital, álom, nyúgodalom által ezek min-
dennap nem újjítatnak és kaporítatnak , el-is 
fogynak  és hagontalanná léknek. Materiája 
ezen gőznek, azt mondja Sanäorius,  hogy d* 
harmadik  fözéfnek  exerementumi. Az az 
Valamint az ebö fözéfnek  a' gyomorban és 
belekben marad holmi fonkollyos,  hafiontalan 
meg-vekett réfcc  , melly a' Ganéj ; és d tuá-
födik  fözéfnek-is  az az, a' vér kéfiüléfnek  az 
erekben melly a' vízellet; Éintén úgy marad, 
ni kell a' harmadik fözéfnek-is,  az az midőn 
a' vérből tápláló és az inakon follyó  finunj 
nedvefség  kékül , melly ez d  láthatatlan  noz. 
De hihető az-is, hogy a' tifita  és haknosned-
vefségekből-is  , miriekutánna a' magok hívatal-
jokot a' mi tértünkben el-végezték, felefen 
gőzölög így ki mi belölünk- "De hogy ezen 
gőz matériájának jobban-is végére mehetne ixe-
vvenhoek,  a' fél  karját egy ahoz kékítetett 
üvegbe erektve vifelte  jó darabig. Igy azon 
karjának gőze az üvegben meg-gyölvén , és 
ökve follyván  , ginére , gagjára, " ízére nézve 

'víznek láttatott lenni: hanem azután chem'tai 
mefterséggel  jobban-is examinálvm azt, holmi 
volatilis  söt és földet-is  talált abban 

§ . CCCLIII. 
Mennyire  mennyen 34. órák alatt ez a' 
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láthatatlan géz, igyekezték a tudófok  azt-is 
meg-hacároz.ú. 1); az- aeniek  külömbözo 
melegsége , az ember tellinek temperamen-
tuma", az ételnek , it.lnak 's egyéb diaetá  nak 
minémusegcihez képest, ezt hol többnek hol 
keveíébbu:k találták. De ugyan tsak , töb-
bire úgy tapaktal tákhogy e' többire ment 
mint á* vizellet. A' meleg fáraz  időben több 
ez mmt a' hideg és nedves időben : a' Férj-
fiakban-is  mint az Alkonyikban ; a' nagy em-
berekben-is mint a' gyermekekben , az ifjak-
ban-is mint a vénekoen, a cholericusokbm-\s 
mint a' játi^vineusokhzn,  fangvineu  okban, iíinét 
több mint iphles,matieuso\bzn\  a' melanctíiocusók-
ban pedigez leg kevefebb.  De azon egy ember -
ben-is ennek mértéke hol több hol keveíebb. 

CCCLIV. 
Hafinát  e' láthatatlan gőznek illy fokkal 

irja-Ie Gorter.  Ä  jó és illendő  mértékkel  Uvö 
láthatatlan  gőz,  <*z egéinget  fenn  tartja,  az 
erőt  neveli, '  d<  teßnek  hafontahn  terhit  el-ve-
fi,  az embert ferénnyé  és vidámmá  téf't,  a 
»yavallyákat  el-üzi: egy fóval,  hoßßu életet  és 
nyers vénséget  okoz:  ugy hogy , ha véghez tud-
nók vinni hogy ez mindenkor  jól jár/m,  az em-
ber foha  meg nem betegednék  » s 'ot  d  mi na-
apbb, ha valami  kiilö  erö életit  el nem ronta-
ná. ßha meg fem  halna. Nagy dolog ez! de 
még-is igaz. Ugyan -is , ha az ember gyom-
ra mindent jól meg-eméfcthetne,  a vére loha 
fem  igen meg nem gyűlne, fem  meg nem 

vetne, a' nyavallyának oka benne nem vól-
na: De hogy mind ezek így véghez men-
tenek , a' jó perfpirátio  tsalhatatlan jele. Mert 
kéttség kivül tétetett igazság a' DoäoroV  elött, 
hogy az első,  az az gyomorbéli eméftéfnek 
hibáját, a' máfodik  eméfétés,  az az edényekben, 
lejendö vér kékülés foha  hellybe nem hozza, 
fem  pedig d  vér kéf  ülesben efett  hibát, a' har-
madik  eméftés,  az az, midőn a* vérből táp-
láló és az inakban follyó  nedvelség kékül, 
meg nem igazíthatja  . Azért igaz az-is > hogy 
ha ez utolsó eméétés jó , a' két elsönek-is jó-
nak kell lenni; hogy pedig e' jó, tsalhatatlan 
jele a' jó perffiratio. 

E' mellett , ha azokot a1 jeleket,  mel-
lyek kivülröl mutatják hogy ez a' láthatatlan 
göz jól és illendő mértékben vagyon , meg-
tekintjük, épen azok mellyeket fellyebb 
VI I I . a' tökéletes jo egékségnek jeléül tet-" 
tünk vala. Ellenben, midőn ez a' láthatat-
lan göz, valami okból meg kezd apadni, épen 
azon jelei vágynák, a' mellyekkel a' nyaval-
lyák éoktak kezdődni: úgymint, a' teltnek 
el-nehezédéíe, el-lomhuláfa  , és erötlenedéfe  , 
az elmének únalma és mord kedve, a' nyug-
hatatlan álom , az appetitusnak el-vefélé  , a* 
beleknek féllel  való meg-teléfe  és korrogáfa, 
nyers vizellet 's a' t. Ezekből azért még vi-
lágofabban  ki kerekedik az, hogy ez a' látha-
tatlan gőz, ollyanféle  dolog, hogy ez az 
egékséget mint egy bé fejezi  és tökéletes-
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ségre vifei.  De másfelől  ha benn talál re-
kedni a' nyavallyáknak sints ennél egy hatal-
mofabb  oka. Nints egy belső nyavallyais 
melly ezen ne kezdődnék. És minél inkább 
meg van e' rekedve , a' nyavallya-is annál na-
gyobb : 's valamíg a' betegben ez helíyre 
nem kezd állani, minden jó jelek hiäban va-
lók. Innen, ha betegnek Éáraz éles bőre, lá-
gyulni és nedvesülni kezd , mintha meg-ken-
ték vólna, igen örülnek azon az értelmefebb 
Orvoíók. Különösön , a náthák , fluxusok, 

Jpafmusok,  nyílalláfok,  tsontbéli fajdalmok, 
mindenféle  kötvények , belső hévségek, forró 
hidegleléiék, tüzes orbántzok, kelevények, 
rüh és egyéb bőrön lévő fckéllyek,  hideg da-
gadozafok  , vizkorság 's a" t. egyenéfen  ezen 
benn rekedt láthatatlan gőznek matériájától 
léÉnek. Az ökkel 's tavakkal kegyetlenkedő 
nyavallyáknak-is közelebb való oka, a' pevjki. 
rátiovÁ  gyakor meg -rekedélé Éokott lenni. 
No tehát ̂  ha életünket es egéÉségünket ke-
retjük, minden mei térségünket meg-veisük, 
hogy ez a' gőz bennünk ne rekedjen, hanem 
mindenkor kábádon és illendő bovségben ta-
karodhafsék-ki. 

§ . CCCLV. 
D e ' hogy lehetne ezt véghez vinni ? 

Egy átallyában úgy ha azokot a' dolgokot 
mellyek ezt meg-reke£tik, el-kerülnök, és tsak 
azokkal élnénk , mellveií ezt fenn  tartják és 
öregbítik. De óh fájdalom!  olly Éámofok 

bizony 

bizony ezen gőznek Éabadon való járását aka-
dállyoztató okok, hogy azokot mind tsak ki-
tanúlni is annyival inkább el-kerülni emberi ei<5 
felett  vagyon. Gorter  azoknak Éámát 1134J-
re fel-vitei:  és meg-mátatja, hogy azokot 
mind , a' leg kemefebb  ember fem  kerülheti-
el tsak egy óráig-is. Ez az oka , hogy az 
embernek változás nélkül való egéksége tsak 
egy óráig-is egéÉ életeben alig lehet. Az 
előttünk efméretes  okok közt a' nevezetesbek 
ezek. j 1. Az aer nek hidegsége és nedvelsége, 
a' mellyek minél nagyobb mértékben vágynák 
annál rokkabbúl perjpirálünk. Nevezetelén a* 
hideg kél,ha tsak egy kis nyílalláfon  éri-is vala-
melly rekünköt mellyet a' hideghez nem kok-
tattunk, az egék boriink mindjárást ökve fu-
gorodik; és bé-záródnak a' perfpiráló  útak. 
\2. A' köntöfnek,  és ágy leplnek hidegsége, 
nedvelsége, és kennyes motskofsága  . 13. A' 
heveres . [4. A' lók alvás. [5. A* rendinél 
kevelebb alvás, és az ágyban ide s'tova való 
gyakor forgás.  Ez, oka-is jele-is a' perfpirhtio  meg-
akadásának . Minél tsendeiebben alukol, és 
kevefebbet  áimodol, annál jobban takarom k 
teltedből ez a' lathatarian gőz , minél többet 
hánykódol, és gyakrabban ébredk-fel,  annál 
inkább meg-akadott e' te benned; mellyet 
tefted'  bágyadtságáról, kemed ki-tsipázásáról , 
és vizelleted nyeríéiségéről, reggel még vilá-
gofaboan  ékre vehetk. [6. Akadaliyoztarja 
ezen gőzt a' gyomornak akár étellel akár 
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itallal való meg-terheléfe.  Mert, a' mint 
fellvcbb-is  mondáin, ha a1 gyomor az ételt 
és italt ióJ meg nem eméÉtheti, vailag, pos-
hadt matéria válik azokból, melly hogy ki-
p5zölögrhelle i azután-is olly tökéletefsegre  nem 
mehet! Mísként-is, az újj chylus mindenkor 
mef-taknyoűtja  és vallagitja a' vért, es igy 
mint egy meg-köti abban a' ki gozölogm va-
ló vékony materiát, valamíg maga vérre val-
hatik E' pedig, midőn gyomrodat etellel 
croilen meg-töltötted, addig míg űjjra ifmet 
enned kell, véghez nem mehet . Ugyan ez 
okból, az időközben való étel-is apaÉtam Éok-
ta a paríb'trátiot.  De mindenek relert apafet-
iák ezt [7. Az ollyan ételek és italok mei-
íyekböl tetméÉet Éerint nyúlós va tag chylus 
léken vagy egyébként meg-nvúlóíitják es tak-
nyofitják  a' vért. A' mellyek közt e követ-
kezendöket nevezetefen  meg-jegvzettt Janua-
rius a' lentsét, borsót, ugotkát, /jinnyet, 
gombát, Éollot, diÉnó húst, rétze hust , lud 
húst, eröfs  etzetest , az álló vizeket, zavaros 
t',jj borokat, és jól meg nem forrott  lereket. 
T8 A' hányás, has menes, fok  vizelles,nagy 
vér follyás,  gyakor vems, lók pokdösés ugy 
U . Az unalom, Éomoruság, felélem,  lajaa-
lom-is, ennek nagy akadállyára vágynák. \ 10. 
Ä  hóid fogvtára-is,  fokak  obfervatiop  kennt , 
mindenkor kevefebb  a' perfpirati»  mind hold 
töltire, innen a' mi téliünk, ket három fon-
tai minden újjságon többet nyom mint mikor 
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a' hóid teli van : máskent is el-bádgyadunk, 
appetitusunk  el-véÉ, és únalommal tele va-
gyunk, mellyek a' perß)iratio  meg-akadásának 
bizonyos jelei. És ezt , hogy nyavaliyát i:c 
okozzon, két három napi nem e'netés, éjt-
Éakai izzadás, fok  zavaros vizeilés, arany er , 
vagy havi vér follyás  által Éokta a1 bölts Ter-
méket miridanyifor  el-hárítani. 

§ . CCCLVI . 
Segítik és ö egbitik ezen láthatatlan gőz-

nek kkaka.-odásác mindazok a' mellyek a' 
mindjárt le-irr akádallyokkal ellenkező tulaj-
donságúak . Ugy mmt , a" meleg, Éáraz ácr% 
tikra, káraz, meleg és konnyíi öltözet és 
takarózzuk: a' mezei vadaknak és madaraknak 
poronyó húfa,  kivált sülve, z tiÉta, arany 
Éínü vékony ó bor, ro sólis, thea, kávé,í üÉerÉá-
mok , mértékletes éléi lel, a' reggeli áfitozás  , 
és nyújtózó lás, a' commjtiomk  mindé« ne-
mei; a' ritka venus , a' maga lórsával való 
meg elégedés, a' retaénség , öröm , keretet, 
' s több effélék. 

§. CCCLVIÍ. 
A' Verejték  vagy izzadság-is  azon hel-

lyekröl jÖ a' honnan a' láthatatlan göz; ha-
nem hogy ez azokon a' réteken a' hol ÉÖr 
terem leg hamarébb ki-üti magát, azután 
pedig homlokunkot és orrunk környékit tartja 
inkább. Nem-is Éokott ez terméket Éerint 
foha  támadni, mint az. És így az egéÉség-
t e , tsak annyiban tartozik ez, a' mennyiben 
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z r. ennyiben a' Utóban ejtett nevezetes 
hibákat, fokkor  míg nagy nyavallvát rsinál-
nának, el-bokta hárítani. Közmondás a' 
Donoroknál . Vbi  Judor  ibi morbus. az az , 
A' hol izzadás van, nyavallya van ott. Va-
lamikor izzadunk, vagy a vér follyáfa  febe-
sfilt  úgy-meg hogy a' láthatatlan gőzt botsá-
tó boros útakot erŐkakoíön kéllyel fekítvén, 
azokon a' vérnek vallag feruma  vagy favós 
és vizes réke, söt néha, mint az eröfs  com-
mtiokban  láttatott, maga a' piros vér-is, a' 
bőr kínére ki-follyhaíTon;  vagy a' beír úgy él-
nem lágyult és táskásúlt, hogy a' vaílagabb 
nedvelségeket-is önként által kűrje ; mint az 
erőfs  hévségekben, meleg feredőkben  és ágyak-
ban láthatni , vagy a' vér úgy el nem hígult 
vagy olvadt hogy a' koroíabb útakon -is "ki-ki-
vároghaílbn, mint a' hokkas hideglelésben, 
fcorbutusban,  és hecticában lökkor meg-elik. Min-
dezek az állapotok, a' mint akárki-is könnyen fel-
veheti, a jó egékséggel együtt nem lehet-
nek. Kivált ez utolsó magában-is nagy nya-
vallya . De a két első-is , ha fokáig  tart es 
nagy mértékben vagyon, el-fogyatja  ^ es el-
eroteleníti az embert, meg foktván  a' teltet 
mind a' tápláló mind az inakot elevenítő )0 
nedvefségektÖl.  Mellyre nézve jó ezekben-is 
a' terméketet úgy igazgatni, hogy a' tzelon 
túl ne lépjék : Mellyet az idején korán va-
ló nyúgváilál, híves hellyeken való múlatás-
ial, hideg vizben való feredezél'sel,  hívefitS 

íta-

italokkal és ételekkel 's a' t. véghez vihetni. 
Hirtelen mindazáltal az efféle  ; izzadságot 
fem  bátorságos foha  vikka verni . Mert, ha 
fin  te nem az egékség hozta légyen-is azokot 
magával, és terhére efsék-is  ez a' termékei-
nek, de a.' hirtelen lévő változást romlás nét-
kül el nem kenyvedheti „ Másként-is, tapak-
íalt dolog az, hogy az illyen izzadás által, 
fokkor  ollyan meg-vekett matéria takarodik-ki 
a' mi vérünkből, hogy ha a' benn reked se, 
igen nagy nyavallvát berezne. Illyenkor azért 
nem tsak benn rekekteni nem vólna ezt ta* 
iiársos , sőt c haknos munkára minden úton 
módon fegíteni  kell a' terméketet .. 

§. CCCLVI II. 
Hlyen állapotban van a' test . [1. Ha 

a' láthatatlan gőz akármi okból bennünk 
meg-rekedt vólt. Ez az oka hogy Ökkel és 
tavakkal éjtkakánként gyakran izzadunk. [2. 
Ha igen bőven tápláló , kevéfsé  perforáló, 
és a' vért gyúlaktó ételekkel és italokkal 
élünk. Illyenkor, akármi kis commotio és 
külső meleg, nagy belső hévséget komjú-
ságot és bágyadtságot kokott okozni. De ha 
azon közben jól.meg-izzadhatunk, egéken meg-
fril'sülünk  és meg - hívesülnek belső rékeink. 
A1 melly bizonyos jele, hogy az izzadás itt 
igen haknos vólt és épen ér<-vágatás gyanánt 
eíétt. [3. A' hokkas borulásban, vizelletaek, 
hó kámnak, külés után. való tiktuláfnak,  fol-
lyó sűllynek meg - rekedéséb en - is a' bőv 
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izzadás igen fokát  habnál. De I4. Némelly 
egyéb iránt fris  egékséges embereket olly pu-
ha és rorta forma  bőrrel borított-bé a' Ter-
mékernek Meliere, hogy minden kirsiny ok-
ra omlik-ki belölök a' verejték. Ezekben-is , 
minthogy egyéb tértek is úgy van kékülve 
hogy a' verejtéknek igen fok  materiája ké-
Éülíyön ö bennek, az izzadás íémmit nem 
árt. Söt ha nem izzadhatnak attól vágynák 
robbul. Segíthetjük az izzadást a' diaetának 
rendiben, mindazokkal, mellyeket fellyebb  a* 
láthatatlan gőz fegítségére  meg-neveztünk va-
la. Valamíg az izzadás könnyíti és elevení-
ti a* teilet, leg alább nem bágyaktja és fo-
gyatja azt, mind addig nints az ártalmára az 
embernek . 

. §. CCCLIX. 
A' Nyál  vizböl, sóból és egy kevés fe-

jér földből  kékült nedvefség  . Válaktják ezt 
a' vér közül ki tsuda meíterséggel a' fülön 
elol az állkaptzák végénél lévő, és bizonyos 
tsötskén két felöl  a' felső  máfodik  záp fogak 
táján a' kájba ki-nyíló két nagy glandulák, 
más két hafonló  nagy glandulákkal,  mellyek 
az első és máfodik  pár záp fogaknál  belől az 
állkaptzához vágynák ragadva, és a' nyelv 
alatt lévő dombotskán láttzó két kis lyukon 
nyílnak-ki a' kájban. Más apró g/andulákbóí-
is a' nyelv alatt, és az ínyek 's ajakak belső 
oldalaiból, ez holmivei kaporitatik. Nyúlós-

sá-

sága pedig vagyon azon lúg takonytoi, mel-
lyet a nyelv tsapja és a' lepedegek kivár-
janak . 

CCCLX. 
Hafina  a' Nyálnak  különösön 07.', hogy 

a' bájnak belső rébit nedveién tama; a bom-
júságot óltsa, az étel ízét/érezhetlé, az etelU 
béli kívánságot ébrekké;/ az eméktést fegél-' 
lye. A' honnan, ez a' eu.mor termeket! 
balfamumímk-is  neveztetik fókáktól.  A1 Ta-
kony pedig a' kájnak és toroknak belső rcbeit 
oltalmazza és síkitja, hogy nyelvünköt baba-
dabban forgathaílük  a' nyelést könnyebben te-
hefsük,  és a' tsipős, 's éles káraz falatoktól-
js torkunk meg ne sértettcístk . Nagyon ok-
talanul tselekeknek tehát a' kik ezt el pökdö-
fik  és ki-hákogják . Sok példáink vágynák, 
hogy a' gyakor pökdösés miatt , nem ehettek, 
néni emékthettek, meg-melancbolicusvhak  és 
el-káradtak az emberek . Nem-is kén azért 
a' nyálat, igafság  kerint, a' ki-tiktulandó 
vekett materiák rendiben tennünk . De mint-
hogy néha olly bovséggel foliy  ez bájunkba, 
hogy ha mind el-nyelnők rendkivül cl-áztatná 
és el-gyengítené a' gyomrunkat és beleinket-
kivált a1 takony, az eméktéfnek  nagy akadál-

' lyára lenne. Ollyankor azért egy rékét ki-
keli annak pökni; és ennyiben itt meg-emlí-
tethetik. Illyen bővségét okoz már a' nyál-
nak. [1. A'rok kokás. Mer® minél gyak-
rabban fcívja  és pökdöíi valaki a' nyálat, 
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annál inkább bővül az , mind jobban jobban 
oda falván  a' nedvefségek.  Mint ez* fok 
pipázó emberekben láthatni. [ 2. Midőn a' 
belső rétek erőtlenek , és a' tejes erek a' br-
Jekben mcg-dugultak, akkor-is igen f  Ily a' 
nyálunk ; a' mellyet közönségeién, de helly-
telenül, gelefcta  liugygyozáfnak  hívnak. Meg-

'bővíti a' nyálat, .[3. a' láthatatlan gőznek 
benn rekedéfe-is:  úgy [4. Az éhség-is, a* 
mikor igen tsípös-is a' nyál, úgy hogy ha 
cl-nyelnéd , gyomor rágást okozna. Ettől va-
gyon, hogy a' kívánatos ízü és Éagu ételek-
xe-is nagyon gokott fojni  a' nyálunk. To-
vábbá minthogy a meg;-döglött mérges gő-
zök igen teretik a' nyálat, a' Peftisbcn,  "'s 
egyébkor-is mikor efféle  meg-büÉhött hellyen 
járunk , nem tanátsos a' nyálat el-nyelni, a' 
mint erre mag» a" Termétet-is tanít bennün-
ket. Felettébb való cl-bövuléfe  ellen a' nyál-
nak orvoiság gyanánt létnek mind azok a7 

mellyek a' gyomrot eröfitik,  és a' perjjbirátiot 
öregbítik . 

§. CGCLXI. 
Az Orrtakony  a' Nyállal egy féle  mate-

riáju. A' Regiek ezt egyénién, egy bizo-
nyos lyukon, az agyvelőböl gondolják vala 
kí-tojni. De ma már tudjuk hogy ez az orr-
114k belső tekervényes nagy üregit bé-fedo 
lágy bőrből íivárog-ki; hanem, a' mennyiben 
az ezt tivárgó erek és inak az agyvelörö! jo-
íiek, lehet mondani, hogy a' takony az agy-

löröl jÖ, es annak mint egy excrementuma!,*-
tiftuláfa.  E'ffeletr  a' Éemről-is z könyvek/ 
nagy réfe  az orrba Éokott le-erefkédni;  ú g y , ^ 
a* f  ül dombján belől levő üregbói-is fáll  ides> 
valami matéria . Ugy hogy , a' takony által 
egyfersmind  minden fóbéii  érzékenységek 
tiftulnak.  Ez, mikor a' vérnek illendő híg-
sága és melegsége van , gőzbe fokott  men-
ni 7 ha pedig valami okból a' ver meg-kezd 
hűlni és taknyolulm, meg-vaftagodik  es egy-
mália gyftl;  mellyet hogy f  üntelen ki ne 
fívárogjon,  az otr iyukakban termo török 
tartóztatnak. 

§. CGCLXII. 
fíaf  na'r  az ontakonynak ezek. \i. Hogy 

az igen érzékeny inakból ki tült tagló hártyás 
lágyon, nyerfen  tartsa, az dérnek  súrlasától 
oltalmazza, és holmi férgeknek,  bogaraknak, 
az orrunkban búm ne engedje, ha n i oda 
ment azt-is onnan ki-moiiá. [2. Hogy az 
agyvelőt és fobéli  érzékenységeket tiftítsa. 
Ez az oka,hogy ha ez valami okból vagy az 
agyvelőben vagy azonkívül meg-reked, igen 
lök, és nehéz föbéli  nyavallyák követik az 
embert. Meg-reked pedig, ha vagy a' vér 
igen el-hül és el-taknyofodik,  vagy az ezt 

r feívárgó  hártyát a' hideg ötve húzza, a' pi-
feok  ,Jpor tabák vagy egyéb valami, annak 
lyukait bétapaftja.  Ez utóisónak elhárítására ren-
delte a' Terméfernek  bolti Mertére a' Prüßßeu-
tést.  A' mellyre, különös/fédülést  tapaét alván 



lejekben az emberek, eleitől fogva  fokképen-
\ is igyekezték erre ferkengetni  a1 kunnyadozó 

terméketet : úgy mint, a' nap fényével, 
tollúval, orrok köre tépegetésével, és kiilömb 
külömb féle  prükkögtetö porokkal. Ma e' 
végre többire por tubákkal  éilink, a' melly, 
ha jól kékítetik, a' több prükkögtetö porok-
nál haknofabb-is  bátorságoíabb-is. 

De ollyan az emberek termékete ,hogy 
ha valaminek egyker kétker nevezetes haknát 
tapakralták, azzal mindjárt vikka kezdenek 
élni. A' Por tabákkal-is  , úgy látjuk, hogy 
már ma mint tsemegével úgy élnek; a' kinek 
kell-is a' kinek nem-is, a' mikor kel l-is a' 
mikor nem-is, úton út félen,  tsak nem 
minden minutában hánnyák ezt bé orrak lyu-
kaiban: és mint igen igen kedves portéká-
tokkal, udvarolni egymáfnak  ezzel igen kerc; 
tik; alig lévén valaki, a' ki ennek .eredeti 
haknára valami ügyet vetne. Mit nyernek 
véle ? azt , hogy időre a' leg jobb por ta-
báktól fem  prüfekenthetnek;  söt, hogy orrok 
még jobban bé-dugul, és kaglásbéli érzckeny-
ségeket-is fokán  él-vektik. Mert a' fok  ta-
buktól a taknyot kívárgó edények bé-dugul-
nak , és a' takonynak tsak vékonya jöhet ki , 
a' vaílaga pedig benn reked, és ökve kárad: 
a' Éagló inak-is meg-keményednek; és így 
az az érzékeny hártya mint a botskor bor 
ollyanná léken. Effélét,  a' tabák tsípésére, 
és az orrnak gyakor fuvaklására,  a' nyál-is 

id« 
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ide kokik, a' gyomorbéli eméktéfnek  igen 
nagy kárával. Mindezektől pedig leg inkább 
tarthatnak azok, a' kik egyébként-is káraz 
termékettiek. . Sokan, nem érezvén utóllyára 
a* rendkerint való tabáknak femmi  erejet, fá-
raz , lift  forma,  erös por tabákot  fívnak  . A' 
melly oda-is fel-hatván  a* hová a' vaftagabb 
's nyirkofabb  tabák el nem érkezhetett , egy 
darabig jól kolgál; de n m fokára,  hafoníó-
képen meg-dugván 's el-káraétván ez-is az ed-
dig élő épségben maradt rékét a' kagló és 
taknyot kívárgó hártyának, az el-kezdödött 
kárt bé-fejezi.  Azonközben, a' bé-lehellet 
a'éricl  le-mégyen ez a' tüdokrc-is; cs köhö-
gést , tikátsolast, fulladozást,  okádozást, a* 
tüdőknek in1ammatio)it,  meg-köveíedését, vagy 
meg-k eresét, 's következésképen káraz beteg-
séget-is fokaknak  okoz. Mátok megint, hol-
mi cr.ös rágó materiákot, fejér  hamvat, egér 
és galamb gajiéjt], kegfüvet,  borsot, zázpát 
's a1 t. elegyítenek por tabákjok közé. A' 
mellytöl ugyan inkább prlikkölnek, de az orrok-
is fokkor  rútul ki-febesül  és meg-büdösül. Vágy-
nák ollyan példák-is, hogy az illyen erös por 
tabájcra való kemény prükkögésben a' főre 
febeifen  tsapódó vértől, meg-süketültek, meg-
vakultak, meg-bolondultak, holtig való ál-
moíságban és gutta ütésben-is ellenek az em-
berek . A' mellyek mátokon-is, de kivált a" 
gyermekeken, akkonyokon és a7 hypocbondriá-
cus ferjfiakon,  a' kikben a' vér egyébként-is 



a' főre  igen fiet,  és a' fyafmusok,  convulfufc 
nagyon uralkodnak , igen könnyen meg-es-
hetnek . Mindezekre a por tabákos embe-
reknek illő vólna egy kevélsé, a' mint £ok-
tak , jobban vigyázni. 

§ . CCCLXIII. 
Nem léken taláin unalmára az Olvasó-

nak, ha ez alkahnatofsággal  a' Prüfifientéfre 
való jó kívánáfnak  eredetiröl-is  holmikét meg-
említünk . -Ez a' feokás,  a' m'nt egy But-
ler hú nevü Tudós 01 o£ írja, nem tsak Eu-
rópában , hanem Amerikában, Áíiában-is tsak 
nem eleitől meg-vólt. A' 'Sidó Rabbinusok 
azt mondják, hogy az Ilten Világ teremtetéié 
urán hét rsudákat tett.; mellynek egyike e' 
vólt, hogy midőn az emberek mind prüfikentés  ál-
tal múlrrának-ki e' világból , azt a' Jal^b Pát-
riárka könyörgésére meg-változtatta, hogy £ 
íprlikéentés neki, 's ö utánna málóknak-is, 
•nem halált, hanem inkább meg-gyógyulható 
nyavallyát jelentsen: 's ezért kell ma a' 
prükkentéfre  jót kívánni. A' Pogányok pedig 
Prometheufról  azt írják, hogy az ö általa föld-
ből formáltatott  emberek, a1 meg-eievenedés-
nek jelét prükkentés által adták: 's e vólna 
az oka a' priikkentök kö£öntéiinek. Tucydi-
des  régi Görög Hiítórikus azt irja, hogy az 
o idejében Áthénás Várofsában  ollyan pellís 
vólt, hogy a' kik abban prükfiógni  kezdettek, 
azok hirtelen mind meg-hóltanak. Innen, 
EaidSn valaki prüfifienténi  talált, mindjárt az 

líle-

Iík-neket hívták annak fegítségére.  Sokan 
ezt tartják a' prükkentéfre  való jó kívánás le"1 

első eredetinek. De hogy ez már az elött-is 
fokkal  meg-lett légyen a' Homerus  és Herodotui 
iráíaikból meg-tettzik. A' KereÉtyének közi; 
a' Vergilius  ítélete £erint, ez ^jo dik  Ekten-
doben az I. Gergeily Pápa idejében tsúkott-
bé, a' mikor-is Rómában hafonló  peílis vólt 
a' mindjárt említett Áthénás városbéli peftis-
hez . Vágynák a' kik, ezen fiokáfnak  régi-
ségétől és közönséges voltától indítatván, en-
nek eredetit a' terméket titkai közt kereíík. 
De Balterim,  ezt a' babonázást fieretö  tudat-
lanságnak héllyeíébben tulajdonítja. Közön-
seges voltát pedig a' Tudólök és tudatlanok 
kozt, onnan magyarázza, hogy e' dologban-
is, mtnt káz egyébieiékben, a' kevés fiámból 
alle ertelmes emberek, a' tudatlanok lokságát 
követni, jobbnak tartották eleitől fogva, 
mint fem  Valláiblan embereknek tartatni* és 
mátokkal magokot gyillőltetni. Innen vagyon, 
hogy ma-is minél tudatlanabbak az emberek, 
erre annál nagyobb háiálkodást téfinek.  A' 
I örökök a' prüfifientéfre  jót nem kívánni, 
Éen ŝég tőréinek tartják: az Ángluíbk ellen-
ben erre kevefet  ügyelnek. 

§. CCCLXIV. 
A' Fül  Sár-  is a' Etil külső üre<nt be-

borító hártyából úgy fiívárog-ki,  mint a' ta-
kony az orrban. Materiájamikor  ki-jön 
az édes mondola olajhoz hafonlit,  hanem a z ' 

áliái-



állásban meg-Éárad es meg-keieredik mint hin-
ten a z epe. UaJZna,  hogy a' fül  üregit és 
dob hártyáját lagyan , nyeríén, síkon tartsa; 
a' kopártól, és sérüléitöl oltalmozza: a' fér-
geket és bogarakat belé búni ne engedje. 
Hibáznak azért a' kik fülököt  minden órában 
vájják , és mofsák;  még pedig, vagy kis új-
iokkal, a' melly az erös fekengetéilel  a' fül 
poitzogóit könnyen meg-fitzomtatja,  vagy fá-
val , a melly feálkát  botsáthat a' bőrben, 
vagy gombos tövei , a' mellynek gombját, 
lia bean marad, ki-venni igen nehéz léken. 
De ellenben, a' fiilet  foha  ki nem tiftítani-is 
nem tanátsos. Mert ha a' fül  sár igen meg-
gyfii  , meg-tsípösül, és öÉve fárad,  nehéz 
hallást, fül  zúgást és fájást  fog  okozni. 

§. CCCLXV. 
Hogy a' 'Jó  vér-is az egéÉséges teftben 

rendinél bővebben meg-gyiilbeíién, a' gyer-
mekeken , iffjakon,  férjfiakon  , aÉÉonyokon, 
gyakran a' telinek egék meg-újjúlásával esö 
vér íöilyáfok  és ér-vágatáfok,  és ezeknek el-
múlatásából és meg-rekedéséböl következő ne-
héz nyavallyák, világofon  tanítják . Oka  pe-
dig a' vér illyetén bövségének, a' kevés cum-
rnotio, és azonközben a' könnyii emékthero 
és bőven tápláló ételekkel és italokkal való 
gazdag élet; a' kevés perfytratio,  és kevés 
vizeilés, a' halnak hokkas kondásával vagy 
keménységével együtt. Kiilsö  jelei. [1. Az elö 
támláit okoknak meg-eiozélé. [2. A Sang-

viof 

•wwmokban, az álmofság,  az ábrázatnak meg-
teléfe,  fefülélé,  és kokatian pirolsága: a' cba-
lericwok'oan és tnelanchohcusoÚszti  , az ereknek 
nevezetes ki-dagadála és keménysége, a' nyúg. 
hatatlan álommal és nehez álmodozáfokkal 
együtt. [3. Az egék telinek bagyadsága és 
nehézsége. [4. Az elmének nyúghatatlan 
hánykodáfa,  és dolog tételhez való kedvet-
lensége. [5, Minden kis commotioxz való el-
fáradás,  piheíés, és kív dobogás. [6.  A' főnek 
nehézséggel járó meleg fajdalma.  [7. A' vér-
nek e' vagy amaz úton ottan ottan valómeg-
induláfa  , a teltnek meg-újjúlásával. 

§. CCCLXVI. 
Jgy meg-kaporodván a' vér, az edénye-

ket , mellyeken keringeni kokott, rendkívül 
meg-tölti, ki-fekíti,  és el-erötélenítia' meg-
puífadt  ágak, a' köztök és rajtok el-tcrjedo 
aprób ágatskákot meg-forirják,  a' vérnek fol-
lyását rajtok el-fogják.  Melly Éerint a' vér-
nek egyenlő keringéié a' teftben  nagyon meg-
bomlik, fok  hellyeken meg-akad, és meg-ál-
lapodik : mellyböl a' lek , hogy a' vér mint-
egy meg-kezd alunni, nyúlófulni,  vaítagulni, 
's következésképen veÉni; femmi  tiÉtátaíanság 
abból ki nem gőzölöghet, söt a' vizellet-is 
gyakran benn reked . ^ A' honnan oÉtán , el-
keli lomhulni, nehezedni, kíntelenülni job-
ban-is az embernek: a' mlancbnKa  , sillly, 
köÉvény, calculus,  nátha, kiilömh külömbfé-
le hidegleléfek,  koríil kezdik azc venni . Ha 



pedig valami októl febes  follyáfra  indítatik ae 

vér , tör, ront , faggat  mindenfelé;  veke-
delmes bißammatiokox.,  vér follyáfokot,  gutta 
ütést 's a' t okoz . 

Nem bátorságos tehát, ha egékségünket 
keretjük, okot foígáltatnunk,  hogy a' vér mi 
bennünk így el-bövtil|ön. VJf  ha annak ter-
het a' fellyebb  említett jelekből, érzeni kezd-
jük, igen kükséges magunkat ellenkező diae-
tára fooni:  sőt -ér-vágatáfokkal,  laxativákkal-
is, kivált Ökkel és tavakkal, a' mikor a' vér 
leg inkább Éokott kaporodni, azt ottan ot-
tan 3pa£tani, igen hal? ios léten. 

§ CCCL.XVII. 
A' teftböl  ki tárulandó materiák közé 

fámláltathaiik  némü némü tekintetbe a' Nem-
ző  mag-is. Szoros értelemben "gyan, így 
tsak a Férjfi  Magvát nevezhetnek; de rövid-
ségnek okáéit, az Attonyok lavóíabb ned-
vefségit-is  e' névben foglaljuk.  E fféle  ned-
vefség,  fem  a1 Gyermekekben,, iem a' vén 
Emberekben nintsen; hanem kezd é minde-
nik félbe  kékülni akkor , mikor az ö nbvé-
íe megkezd állapodni, es ottán mikor a' 
ve meg-£ára£u3, el-hűti és erötelcníti 
a' te, -t, ifmet  nen kekülhet. Rendes idejek azért 
I - : - < a tVr;nakban a' x6. cső5. az Aktonyok 
ba-. pedig a 14. és.50. Ektendök közé. A'for-
ro e„ heves termétetüekben ez hamarébb kez-
el tik , de hamaiébbis meg-£ftnik  , n.int a' 
kk hideg es nyálas teítüek. Tsudálatos ter-

méfctü  Nedvefség  ez. Mert mihellyt ez 
kékülni kezd az ifjakban,  telteknek fok  réfce, 
kavok, magok vileléfe  igen nagyot változik: 
és midőn ez egy kevéfsé  egymálra gyűlt , 
nem tudom mitsóda öftönözcs  által, a' vére 
annyira fel  gyúlaftja,  olly nyúghatatlanságot 
terez mind a teliben, mind az ehneben, és 
á' pároíödálhak vagy venusnak kívánására an-
nyira fel-indítja  mindenik felt,  hogy fokán 
azért betsülleteket, világi ferentséjeket,  söt 
életeket-is kotzkára vetni lémminek tartják : 
némellyek ettől tsak nem meg-dühödnek. De 
mihellyt, tzélokot el-érvé/i, ezen néhány tsep 
takony forma  nedveiséget magokból ki-erett-
hetik, azok az ikonyu változáíok ö bennek 
egéteii, mintegy pillantatban , lecsendesül-
nek . Ezeket a több exeretiókban nem ra-
paktaljuk. Mi végre rendelte légyen pedi» 
ebben a' Terméket bölts Auctora így, kőn! 
nyü megérteni. Ugyan-is, ez által kelleti 
vért az Emberi Nemzetnek kaporodni, tiik-
ség vala a' gyermek viteléinek, füléinek  ^ és 
fel-neveiéinek  únalmos el képzelését, a' ve-
nusndk  illy ki-mondhatatlan kívánásával- avagy 
tsak» egy ideig, az emberek fejiböl  ki-tör-
leni. De azonközben nem lehetett el-kerül-
ni azt-is, hogy ez a1 nagy momentuma do-
log, az egékség dolgában-is nagyon bé ne 
tsúfna,  kivált mi bennünk Enberekben, a' 
kikben ez a' kívánság nem köttetett bizonyos 
időkhöz , mint az oktalan állatokban. 

Ddi GGC^XVIII. 



CCGLXVIir. 
Mennyire tsúfihaílbn  bé a' Venus  az 

egéÉség dolgában? és mitsoda fundamentu-
mon', azt ugyan elöre-is láthatjuk, de a' pél-
dákból leg világoíábban ébre vehetjük. Erre 
pedig kétféle  példáink vágynák : egyik  az, mi-
kor az el-kégült, és ottan ottan gyáladozó 
Nemz*> míg erőfiakofon  benn tartatik, a' 
melly-is, a' mint Galenus mondja, végtére 
méreggé válik • a' máfik,  mikor az rendinél 
bővebben el-fetsételtetik. 

Az első  rendbéliekben , el-fiokött  rothad-
ni a' nemző mag ; és annak rothadt gőze, 
mint valóságos méreg, a' vér közi vifiga  gí-
vódik. A'^mellytöl az egék teliben keringő 
vér, nevezetefen  pedig a' tápláló és inakot 
elevenítő nedvefségek,  meg-undokítatnak; a' 
perfpiratio  meg-reked, el-bádgyad , unalommal 
eltelik mind a' test, mind az elme; az 
álom, ételbéli kívánság-el-véfi;  elfárad  és 
el-gintelenül az ember, gyomra fáj,  feje 
fédeleg,  fulladoz,  fiíve  meg-éornl, a' hideg 
tsak nem küntelen leli, fiomorkodik,  melan-
cho/izá1,  hafiontalan  képzelodéléket végen az 
efiire,  meg-tébollyodik, nyavallya törésben 
eftk,  mellyet a' tudatlanok Lfidérrz  gvötrés-
nak tartanak . Ezen kivül , a' Férjfiakban  , 
a' tefl'cu/usnk  ettől gvakran meg-dagadnak, 
és meg-kelnek; az Áfifionyokban,  az Afifio-
nyi réí.ek rendkivül égnek , vizketnek, fel-
gyúladnak, az ovariumok  megkövesülnek, 

meg-

meg-vizkorságofulnak,  és a' fogad  áíra alkal-
matlanok légnek. Mind ezek és több ezekhez ha-
fonló  's ezekből következő nyavallyák, annál 
hamarébb meg-környékezhetnek akárkit-is, mi-
nél gyakrabban és nagyobb mértékben fiokott 
benne gyúladozni a' venus tüze; és magát 
a' vemifra  inkább reá loktatta vólt. Innen, 
a' forró  és véres teftüekben  ezeket gyakrab-
ban tapafitaljuk  , mint a' melanckolicus  és 
phlegmaticus  vérüekben; a' gazdagon és ké-
nyeién élőkben iímét gyakrabban mint a' fok 
rabotával és goridal élőkben, az öfitövérek-
ben mint a' kövérekben, a' törpékben mint 
a' magoiakban, a haragofakban  mint a' tsen-
des eiméjüekben, a' katonátokban mint a' 
jámborokban, az afigonyokban  mint a férjfi-
akban . Azoknak pedig a' kik a' verust löha 
nem próbálták , efíeiéktöl  ritkán van fienyve-
défek  . Mert ezekben a' nemző mag fem  ké-
éül olly bőven; a' mi kevés kééül, ;iz-is tö-
kéletefebben  el lévén kéfiiilve  , nem véfi  olly 
hamar-meg, de vigfia-is  fiivodhatik  idejénko-
rán a' vér közi. 

§. CCCLX IX. 
v Ezekből én úgy ítélek, hogy a' venus-

nak rendes gyakorláía az egéfiségre  nem tsak 
nem ártolmos , sőt, fókákban  , fiükséges-is/ 
Tapafitalta  SanC'iorius,  hogy a' bújják, erös* 
sek, és ifjak,  ettől könnyebbek és melegeb-
bek léfinek.  Kivált az Afigonyokban  igen 
gyakran meg-efik,  hogy a' kik Leánykorokban 
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fenrelenek  , betegefek  vólranak, a' havi tsk-
tuláíhak meg.rekedésével bajoskodranak; férj-
hez menvén , néki töltenek., jó egékségefek  „ 
piros pi'sgás eleven ábrázatuak lettenek, a' 
hókám-is rajtok meg-indult, és terméken fol-
lyását azután rendelén követte. Sőt mint 
a' példák mutatják, fokán  az Akkonyok kö-
zül , ezt a' telhetetlenségig-is követték, mint 
a' régi Hiíloriák Sémirámis,  Kleopátra,  és 
Mefsálina  Királynékról, a' ti bbek közt, meg-
jegyzettek , egékségeknek minden meg sértő? 
défe  nélkül. Oka ez : mert az ó' nemző 
magvok igen kevés fpiriiussú  bir, nem-is 
vék úgy el mint a' férjfiaké;  sőt, hihető, 
hogy a férjfi  magnak Jpiritussú  gazdag vé-
kony gözitöl, az ö vérek mindannyikor élek-
tetik, és melegítetik. De ugyan tsak, hogy 
a" felettébb  való el-merülés a venusban , ué-
Jkik-is kárt tehellen, leg alább magtalanságor, 
idétlen külést, diihött kerelmet 's a' r okoz-
haílbn a' mindennapi példákból világos. 

§. CCCLXX. 
De a1 Férjfiakban  , fokkal  nemefebb  ma-

teriából lévén a' Nemző mag kékülve, anr.ak 
el-fetsételéíe  kázkor többet árt mint az Ak-
íonyokban. Nints ugyan-is ennél, az egy inakban 
follyó  irhúsokon  kívül, tökéleteíébben el - ké-
Éült nedvefség  mi bennünk; sőt nagy réke 
ennek afféle  fiiritusokból  fog  állani. Mert 
nyilván tapaktaljuk , hogy mihellyt a' nemző 
pag az inakban kékülni kezd, fokkal  mele-

gebbek, trőliebbek, batrabhak, kevellyebbek, 
elméíebbck kezoenek lenni, melly a ßmtu-
iok ö bennek lött nevezetes bővülésének vi-
lágos jele. Irnen vagyon az-is, hogy a 
Férj fiak  az Akkonyoknál, heréletlen állatok 
a herélteknél, á' tikta életű notelenek a' há-
zalóknál, a bázoíbk köztisa' magokat lói mérsék-
lők a' venus rabjainál, jóval bátrabb fcivuek  , 
erclfebhek,  elevenebbek, és ekelebbek feoktak 
lenni. Egy erös vaskos Katonának, a' gol-
lvóbis mint két gollyólit egybe el-Éakaktja: a 
melly febbol  ugyan ö képen meg-gyógyult, 
az erö is a' tagjaiban jó rendin meg-
maradó« , de a' kakálla mind el-hullott, a 
Éava-is akkopyi módra el-gyengült. Ezen 
példától, Maller  comm. ad  Infl.  33 . ugy 
íréi , rsalhatatlanul meg-tettzik. fi.  Hogy 
a' Nemző magnak a' Férjfiakban  különös ter-
méketü, igen nemes, és fiiritusokka)  gazdag 
matériának kell lenni: mert ebben a' Kato-
nában efett  változást egyébnek nem lehet tu-
lajdonítani , hanem hogy az ö nemző magot 
kékítő gollyói oda lettenek. [2. Hogy » 
gollyókot máíöd rendbéli agyvelönck nem ok 
nélkül lehetne mondani. Régi közmondás az 
Orvotoknál: Egy tsep nemző magnak  el-follyaja, 
inkább erötlemti  a tefiet  és az elmét,  mint Jet» 
hüß tsep vérnek  el-veßtefe.  Ennek igazsága az 
okoskodásból-is,, a' példákból-is nyilván va-
gyon - Mert mind a' teltnek mind az elmed-
nek ereje az inakban follyó  {ßtotusok  bővse-
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gétöl vagyon-, már pedig, egyeneíébben femmi 
azokor az inakból ki nem fívhatja  mint & venus, 
annyiban-is , a' mennyiben azoknak egyik kút 
fejét  ki-apaftja,  de annyiban-is a' mennyiben 
a' vért a' f  örölel-húzza, hogyott-is elegedendo 
matériája az agy velőnek ne leheíTen, fnelly-
böl Jfiiritusokzt  kéfítheflen.  Tapaftalt  dolog 
ugyan-is az, hogy minél bővebben takarodik 
ki valamelly úton a' mi tettünkből a' ned-
vefség,  a' vér annál inkább íiet oda, és így 
az útak-is oda annál inkább ki .tágafulnak. 
De a' példákból még világoíabban roeg-tet-
tzik azon mondáinak igazsága. Mert a1 vér-
ből egét ejtel-is el-follyhat  egy tériben, úgy 
hogy femmi  bágyadtságot maga után nem 
hágy; de 30, 40. tsep magnak ki-erettéfe 
majd minden állatokat el-bádgyaft  és el-to-
morit két három óráig-is. Ha pedig ezt va-
laki igen gyakran és bőven fetsétli,  leg elö-
£ör-is a' gyomra el-gyengül, az ételt nem 
kívánnya, nem eméfethet,  ferne  allya meg-
puffad  , és meg-kékid, látáfa  meg-homállyo-
fodik,  a' ferne  el-fárad,  és meg-rántzoful, 
sot végtére egéfen  meg-vakul. Tapaftalta 
ugyan is Sanéiorius  , hogy a' gyakor venus, 
a' gyomor után, leg inkább és hamarébb a' 
fémnek  árt. Továbbá, iélekzetje-is meg-
nehezedik , húfa  el-lágyul, ábrázatja el-sárgul 
és meg-fennyesiil,  a háta fáj,  és el-erételenül, lá-
bai meg-higgadnak, dagadoznak és meg-köfvé-
nyesülnek. Lehetetlen  dolog  ugyan-is, így ír 
Baglivius,  igen értelmes Ölöt Do&or, hogy / 

a Bacchufnak  és Venujrak  d  meg-elégedéfg  £»/-.  ,N 

gólnak  a' kötvénytől  és a calculujiot  rntg-me-
1rekedjenek  . '  Fielet , télre - is laíTa > _ b; ián , 
mintha fáraz  betegségben vc'na , el-fai  ad , 
vére meg-véÉ es tsíprsüi, 1 elly miá gy m-
rok és Éivek környéket, és ts .mjniknuk vele- ; 
jét fí'ntelen  való hévség és rágó fájdalom  < 
eméfti,  íbkakat a' n.yavallya-is ki tör, és 
gutta meg üt. Fmlit EtmuUer  ollyan példát-^ 
is, hogy az ifjúnak  agyaveit jét a' vemsigy el-
lágyította és apaftotta,  hogy az a1 koponyájá-Jj 
ban ide tova kotyogot. Hogy itt a' rnagta-^ 
lanságot, gollyóknak meg-dugulását és Inflam-  ; 
matioykt,  's több efféle  gonoÉokat, mellye- \ 
ket a' mértékletlen venus Éokott okozni, elö i 
ne hozzam: az efféle  bújja Személlyek közt j 
igen közönséges, utálatos és veÉedelmes Fran-
tzunak el-ragadását, és kinos symptom/nt  is ( 
egéÉen el-halgafíam  . Ezekből meg - tettzik , 
hogy nem ok néikül mondotta legyen aV 
Poéta-is •-

Crebra  venus nervös, animi vim, lumina, corpus 

Debilität,  maliit,  furripit,  orbat, edtt. 

Ha venus mezején gyakran tsatát tétet ,>' 
Erőtlen , oftoba,  vak, 's beteges léÉeÉ. 

A' bölts Salamon-is Péld . VII . f.  27. a' hur- • 
vak után való járást hellyefen  nevezi koporsó-  ^ 
ra vezető  útnak  , és a" halainak  fenekére  fali-  , 
tó öfvénynek. 
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Mind ezek pedig, azok-»« a' kik vagy ide-
jükre nézve, vagy terméketek kerint, vagy 
az éhezés, vér follvás,  fok  izzadás, vagy 
valami nyavallya miatt erötelenek, vagy már 
meg-vénilrek, leg hamarébb meg-eshetnek. 
fokak  bizony a' példák, hogy az illyenek 
tsak nem a venusba hólranak, nyavallya tö-
rés vagy gutta ütés érvén hirtelen őket. 

/ . §. CCGLXXI. 
Illy káros lévén azért a' venus dolgá-

ban.is mind a' jobbra mind a' balra való el*, 
tántorodás; annál Éükségeíébb léken ebben-is 
jó tanáttsal járni," minél nehezebb a' lábra ka-
pás ha egyker jól el-tá it orodtál , és minél 
könnyebb az el-tántorodás, ha kemeíén ma-
gadra nem vígyázk. 

Leg elöfeer-is  azért azoknak a' kik még 
Házafság  kivül élnek, és íém kentségeket, 
íém egekségeket meg sérteni nem akarják, 
haknos léken, [i. Slagokat a' vrnusva nem 
kaptatni. Mert a' mint fellyebb-is  mondám, 
a' kűzekben olly karollak a' nemző magot 
kékítő útak, hogy alig kékülhet azok által an-
nyi mag melly az egékséget meg-sérthetné : 
a' nu kékül, a' pedig úgy ki pallérozódik , 
hogy a' bé kivó ^reken a' vér közi, nagy 
hakonnal , ifmét  könnyen vikka kívódik. 
Másként-is , ama' mondás kerint ignoti nulla 
Cupido,  a' ki a' venust foha  nem próbálta, kö-
zeit íém gyúladoz attól annyira mint a' ki ab-1 

ban n»r bele elegyedett, [z.  Meg-kíváatatik 
az-

Ki  Tißtulando  Dolgokról.  4?^ 
• • • • !• I II I II • • ^ ^ M — I I •! 

az-is, hogy a' hivalkodást, réfegeskedésf, 
vendégeskedést, a' vért gyúlaktó és a' venus-. 
ra különesön-is öktönczo ételeket és italokat, 
meliyeket fellyebb  meg-nevez.ti nk , bújja ké-, 
péknek kemlélését, és' az efféle  könv knek 
olvasását, kerelem énekeknek halgrHái.ir, 3V 

bújja kompáníakct, es az ollyan kemények-
kel való nyájaskodást, a' kik a Kupido i yí-
Jait könnyen írívéhe ictherr.ek, fon-sín  a d ó n 
el-keri Ije. Ellenben , a' dc iog tételben re 
reílelkedjék, íokat ne ahjgyék, igen puha me-
leg ágyba, kivált hanyott, iokaio né lever-
jen, mert ez áiial-is tsip^Ctaihatcképen fapo-
íodik a' nemző nedvefség,  í tele és. itala 11a-
gyobbára olyanokból áljon , melly ek a' vért 
hivtíitik , vizeíitik, cs annak sófságát  cs rsi-
pcfsegét  oltják, mint a (aláta , ugorka,, téj , 
viz, 's a' t. kévéiét egyék, "'s ha e' fem 
elég, gyakran böjröljen-is. Mert a' ki a' 
maga Tcíiet kukon rápiálja, a' melletr pe-
dig az erös munkával ottan ottan izzaktja, 
elmej t a' tai uláílal , elmélkedéííel, és kö>. 
nyörgéifel  éjjei nappal' gyakorolja, ésazéjtka-
kát végig kényeién nem aiukka, alig gyűlhetnek 
abban annyira meg a' fpriHtsck,  hogy azokat 
a' venus magának abrakul fordithaíla.  Mind-
ezekre pedig-, kiyáltképen való módon az 
Akkonyi rendnek kükség vigyázni. Mert a' 
mint fellyebb-is  meg-jegyzém , a' vetiustd 
való meg-tartózkodás nékik, iöKkal hamarébb 
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m e g - á r t , h a egyébként azt kívánnák, mint 
Férifiaknak. 

§. CCGLXXIT. 
A' kik pedig Házaíságban élnek, e' 

következő punftumokot  azoknak-is jó' léÉen 
elméjekben tartani, 

( r . ) Mindaz igen iffju,  mind az 
idős embereknek életeket a' gyakor venus meg-
rövidíti . Az erőtlen, beteges embereknek 
ez veÉedelmére vagyon. 

(  2.} Minél eröílebb , húfofabb  , vére-
febb,  és egéÉségefebb  valaki, a' venus " fol-
gálatjára-is annál alkalmatofabb,  és az öegéÉ-
séo-ére az annál inkább meg-kívántatik. Ezek 
azért , a' venuson felettébb  ugyan ne kapja-
nak, de attól ne-is igen irtózzanak. 

( 3.) Ártalmát vagy haÉnát a7 venus-
rak, nem annak Éámából, hanem az ember-
nek erejéből és terméÉetiböl kell meg-hatá-
rozni . Mert ugyan azon Éám, gyakran a' 
jó erös ÖÉ embert eleveníti, az erőtlen ifjat 
pedig el lankaÉtja. 

(4.) A' kelletlen , kéntelen, és külső 
eÉközökkel gerjeftetett  venus lóha nem ha£~ 
nos. Az Önként támadó kívánság után pe-
dig az , többire jól haÉnál. Meg pedig rcu, 
nél régibb és eröílebb kívánság előzte azt 
meg, és kedveltebb Éeméllyel vagyon, an« 
nalDhaÉnofabb  az egéfségre.  Mert a' men-
nyi (piritus  el-véÉ egyfelől,  másfelől  a'nagy 
öröm megint annyit tsinál. 

($.) Nem 

(5.) Nem jó ezt fem  meg-előzni, íém 
követni vagry a' Test , vagy az Elme eros 
munkájának , hanem víg naúlattsággal, és 
tsendes álommal válrani fel  ezt igen hafnös. 

(  6.) Nem jó ez fem  igen üres gyo-
morral , fem  igen jól lakva. Mert akkor az 
eröt nagyon el-fogyatná,  ekkor pedig az 
eméÉtést meg- akadállyoztatná. Ugyan ez 
okból, a' venns urán (okáig éhezni, vágy 
hirtelen fokát  enni fem  tanátsos. 

(7.) Minél inkább el-Ééleztétte a' me- . 
leg a' reftnek  erejét, a' venus annak annál 
ártalmofabb.  Innen TavaÉÉal egéÉségefebb 
a' mint Télben , Télben mint Ökfel,  öfiel 
mint Nyárban, Éjrfaka  mint Nappal, Éjfél 
után mint Eftve,  Dél előtt mint Del után. 

( 8.) Hogy egéfségedre  Éolgált légyen 
a'  venus, leg alább nem ártott, ékre vehedd* 
ha arról femmi  lankadtságod nem érzed; a' 
vizellet ed reggel tzitrom haj kín; tefted  kön-
nyű, elméd" vidám, lélekzeléfed  Éabados 
's a't. Meg-efik  ugyan az; hogy a' felet-
tébb való venus után fem  érzik az emberek 
hamar bádgyadtságokot •. de az minthogy, 
mipt a' valoságos hagymázban , a' vérnek 
rendkívül való fel-gyúladásátol  vagyon, igen 
félelmes,  mert majd az erőnek Éörnyü el-
Éakadáfa  követi . 

(9.) Mikor a' NemzÖ magot a' vén. 
ség ki-kezdi Éáraztani, azt a" könnyű eméÉt-
heto, bevön tápláló, és gyengén melegirö 
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ételek és italok, a nyúgodalom, álom, víg 
tíedv, vala tiit ugyan legíthetik , de régi ál-
la pótjára lém miféle  külső ekközök többe vili. 
'ga nem vihetik . Vágynak ugyan ollyanok , 
mellyek erös tsípö öbtönók, és a' vert gyá-
lakto erejek által láttatnak egy ideig íegiteni; 
de majd, mikor ä' teftbol  el oglöttak, tízker 
nagyobb lankadtságot hagynak magok u án, 
és °ha gyakran újjitatnak , az életet-is bizo* 
nyofon  el-róntják 

v 

KILENTZEDIK RÉSZ. 

•AZ  ELMÉNEK  INDULATAIRÓL,, 
az Egéfiiégre  nézve. 

$. ccclxxiii; 
M[ légyen az Elme? és mik'légyenek an-

nak Indulatjai? azokot itt meg-magya-
rázni a' mi tzélunkra nem tartozik. Lehes, 
iené hellye a Bolts Emberben az Indulatoknak, 
azt fern  disputáilyuk. Elég nékünk az,hogy 
c' világi emberek közzül minden Indulatok 
n é l k ü l "való embert alig vagy talán» nem-is 
találhatni. Annyira-is belé vágynák az In-
dulatok minden mi dolgainkban elegyedve, 
ho<ry, a mint a' példák tanítják, ezek nél-
kül nem tsak hogy femmi  nevezetes dolgot 
fem  tselekcdhctünk, de egégségben, söt 

életben fem  maradhatunk. Innen egy tudós 
Ember az Indulatok nélkül való embert, i^en 
elméién, hafonlirja  a' méjj Tengeren vitorla 
és kormány nélkül levegő hajóhoz, a' terh, 
vagy rúgó nélkül való órához, a' kél vagy 
viz nélkül való malomhoz. Santlorius-is,  a' 
kit eddig elö egy néhány ízben meg-ditsértünk, 
az Egékségre tartozó dolgoknak gondos vi's-
gálásáért, azt írja , Corpus  marcefceret  et otió 
periret  ftae  animi motu. az az : El-fenyveeb 
jie, es a' heverés miatt el-ve£ne a' Test 
ha az elme Indulatai nem volnának Nem-
is kükség tehát nékünk azon mefterkednünkj 
hogy az ,'Indulatokat magunkból ekéken ki-
űzzük ; hanem tsak azon kell lennünk, ho^y 
azokot okoíon és böltsen kormányozzuk a* 
melly-is a' leg főbb  virtus. Valamelly hag-
nolok ugyan-is az indulatok, jól mérsékelveä 
mind magának az Elmének, mind a' Test-
nek , kinten ollyan árralmofok  mind a' két 
réknek, ha azokot zabola nélkül eregtjük 
Sokkal  többen vefinek-el  így ír Baglivius,  azokban 
d  nyavalyákban  mellyeket  az Elmének  indulatai 
tsinálnak,  mint a mellyek  külső  okokból  fiár-
m óznak. 

% . CCCLXXJV. 
Igy lévén a' dolog, igen fükséges  lé-

gen tehát mindeneknek előtte végére men-
nünk , mitsoda  indulatoknak  mitscda  eretek  és 
munkájok  van a'  mi Tejliinkben?  és a' gerint 
azok közül mindenik mit hagnálhat 's mit 
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árwv.n .i egefeségnek  ? így o£tán , ertekeződ-
jünk az ií ánr-is, hogy kellefsék  az indulato-
kat úgy mérsékelni, hogy azok a mi egé£-
segünkben kárt ne tehenének, hanem kívána-
tos halmot hajthalTanak ? 

Valaiii . magában az Elmében az in-
dulatok kér ellenkező kút fejekből  follynak, 
úgymint a' jó kedvből  és unalomból,  úgy ta-
paktáljuk, mgy a' Éerint a Teftben-is  két 
fel2,  egymáliál ellenkező változáfokot  okoz-
nak . A' reménség, .bizodalom  , fieretet,  öröm^ 
gyönyörködés, mind nagyobb nagyobb jó ked-
vel járnak , e' Éerint a vert-is és az inakban 
lakó ßnritusokot mind nagyobb nagyobb mér-
tékben felindítják:  még pedig úgy, hogy 
azoknak az egég teliben Éabadabb , ví-
gabb járáfok  légyen, és a' belső régekről a' 

JkúlsÖK e fidfenek.  Hogy ez így ló/én , vi-
lágos jele az ábrázatnak illyenkor lőtt meg-
telelő, mofollygó  piroísága, a' Éemeknek eleven 
ferénysége,  és fényeisége  , a pulfuswak  nagy 
tellyes , egyenlő , tsendes járáfa,  az egég 
teftnek  meg-könnyüléfe,  és ferényedéfe,  úgy 
hogy, egy hellyben is alig lehelten ülnie vagy 
állania, és fokÉor  egy néhány órákig el-dol-
gozibvagy útaz az ember, 's firattságot 
alig érez. 

. Az utalás,  irigykedés  , gyűlökf,  jeles , 
íomorkodás,  kefergéskéltségben  esés, 's a' t . 
a' nagy unalomból jonek, hafonloképen  meg-
zavarják a' vérnek és ß>irieusoknak rendes 

járá-

járását, de az elsőkkel épen ellenkező mó-
don. El hiírik , és mintegy meg-fagy  lalják 
vagy oltják ezek az inakban a' (piritusokat, 
és így az inakót öÉve fugoritják,  el-erötele-
nítik, JJ>afmusoVkú.  az edényeket iok hellye-
ken , kivált.íépen pedig a' külső régeken meg-
Éorítják , a' vérne* Éabados keringését meg-
gátollyák, és azt a' külső régekről a' bel-
sőkre nyomják. Hogy ez-is így légyen, 
ké tség kivül hellyheztetik, az ábrázatban , 

femekben  , puljüsbm, és a' teltnek külső 
maga viiélésében, eső ellenkező el-változáfok, 
a' gyo nornak és az érzékenységeknek el-erot-
lenedéfe,  a' lok nehéz és rettentő álmodo-
záíók, a' gívnek el-fogódáía,  nehéz lélekze-
lés, keferves  óhajtáíók éskönyhullatáfok's  a't . 
mellyek az unalommal, bé-tőlt vagy meg-
Éoraorodott gemillyekben tapagtaltatnak. 

§. CCCLXXV. 
Ezekből könnyű légen már ki-nyomoz-

ni azt is, mi kárt  és mi bafinot  tebejjenek  az 
eiéísérben  az Indulatok?  A jo kedv  és az orom , 
JpiritusoVax.  bővíti, az inakot, és így a' gyom-
rot 's a' £ívet eröíiti, az ételnek meg-e nsÉ* 
tetését, és a' vérnek hamar való jól el-kégülé-
sét legíti, a' tiÉtátalanságoknak, nevezetelén 
a' láthatatlan gőznek ki-takarodását könnyíti 
és öregbíti. Semmi d  láthatatlan  ki-gözolgcst 
annyira nem neveli, így ir Sanélorius,  mint az 
elmének  vigassága.  Máfutt  ifmét  azt mond-
ja : Ha  kinek  ok nélkül  jó kedve  indult,  bizonyos 
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jele hogy akkor az ö te'te  jol  gőzölög.  Mái 
pedig ^ a' mint fellyebb  meg-nr itatok, ez a 
láthatatlan gőz, egék farka  a' jó egékségnek. 
Tapaktak dolog az-is, ho^y a' Pellisben és 
más járovány mérges nyavallyákb m-is azok, 
a'*kik , ISTF.N Akaratjára hízván életeket, 
mindenkor jó kedvel járnak, fokkal  ritkáb-
ban halnak-meg, mint a' kik előre meg-ijekt-
vén magokat, búval 's komorúáággal töltik 
idejeket? EgyÉóval tehát , a' Jó  ketlv  jó 
egéfseget  tsinál, 'meg-kínélíti í reg-hizlal ja 
altertet, és velővel meg-tölti a' tsontokat. 
Erre nézett kéttseg kivi.il a' bölts Salamon-\s, 
midőn Péld. XVII . f.  22 . így Éóllott. Ä 
vidám  elme jó orvofeágot  tsinál,  az az, jó or-
'vofság  helltet  vagyon, d  fiomiru  lelek  pedig 
mc<r fcárafitja  d  imtokat.  Hafonlóképen  itel 
a' ^ bölts Sirák  is Préd. xxx. 25. Az órám 
( úgy mond) élete  az embernek, és  az Örven-
dezés  meg-nyújtja  d  férjfinak  idejét  . De nem 
tsak a ' t e l t nek , hanem az elmének-is olly 
haknofok  ezen indulatok, hogy e Világon 
drágább kintset ezeknél a' fem  terezhet. SÖt 
a Szent Iráfok  bizonyság tétele kerint, ama' 
kívánatos mennyei bóldogság-is Éüntelen való 
örömnél, kereteméi és gyönyörködéfnél  nem 
egyéb léken. 

§. cccLxxvr. 
Meg-jegyzéfre  méltó dolog mindazáltal, 

hogy jól lehet a' víg kedv illy Éükséges és 
kafr.os  balíámum  légyen az egétségre; de 

ha 

ha a tzelt meg-halad;a , ez-is méreggé vá-
lik. Mert a mint meg-jegyzi Santlorm  , a' 
hoktas nagy öröm az álmot el -Üzi, és an-
nyira ki-nyitja a' perfiiráló  utakat, hogy azo-
kon az inakból a' /piritusok,  a' vérből a' vé-
konyabb nedvefségek  rendkívül bőven taka-
rodjanak-ki; a' honnan rövid idő alatt el* 
erőtlenül az egék test, meg-sűrűdnek és 
enyvesiilnek minden nedvefségek  és az örö-
möt komor kedv és terhes melancbolia  váltja-
fel  . Azt irja L> B. Van  Svvieten  Ur Comm. 
T.  n i . p. 468. Hogy midőn az Anglufokat 
és Belgákat 1720-dik  Éktendöben a7 hirtelen 
való meg-gazdaguláínak bolond kívánáfa  el-
fogta  vólna, lókkal többen ellenek melancho-
liába ollyanok, kiket a1 vak kerentse hirte-
l -n meg-gazdugított , mint a7 kiket e' végre 
haÉontalan tött költségek és fárattságok  utol-
só Éegénységre jurtatott. Mellyet a' nagy 
örömnél egyéb nékik nem okozhatott. Ezek-
ből vehetjük ékre, hogy ama' közönséges jö-
vendölés-isHa  kinek  ok nélkül  rendkiviil  jó 
kedve  van, nem érzi jovát, nintsen minden 
fundamentum  nélkül. 

5 . CCCLXXVII. 
Leg hamarébb pedig és leg gyakrabban 

fokott  tartani az ollyan nagy öröm, a' melly 
reménytelen és hirtelen támad. Vágynák bi-
zony példák, kik e' miatt hirtelen el-vekte-
nek. Ariftoteles  írja egy Polycrátes  nevü Poé-
ta ról , hogy midőn vénkorában vériéinek 



épségével vetélkedő t írtait reménsége kiv. i 
meg-gyŐzte vólna , örömében körny i halált 
hólt.13 Chiton  Lrcedenoíi híres ior g Phi-
tofephus  midőn vénségébe három fiait  az Olyfrr 
piai játékokból győzedelmeskedve koronákba 
egygersmiiid joni lárná , le-elvén örömébe 
azonnal meg-hólt . Plin. Lib. vni . c. 53. 
TL'uxis  egy" útálatos vén kofát  felivén-le, 
midőn az"egég munkác el-végézvén látná, 
melly pontba találta, örömében hahotára lo-
kadván hirtelen meg-hala, Val.  Max.  Lib. 
ix. Rgy eröfs  és foha  nyavallyát nem pró-
bált Katona , midőn egV régtől fogva  titkon 
kedvelt Leányzót reménytelen kefére  kapott 
vólna, örömében azon pillantatba íneg-fuila-
da, v. Svvi»t.  T.  111. p. 4^7 • ^gY hír_es 

Frantzia tolvaj véletlen a' Tömlörzböl k 1-ba-
bádul ván, haza mégyen, és midőn felesééit 
és gyermekeit m-g-látja , le-efik  és meg-hal. 
Behrens fel.  diaet,.  §. vi . c. 5. Fgy Aggony 
az ö lndiá,<r ment kedves urát bizonyofon 
meg-hólrnak gondolván, midőn haza érkezni 
látja , meg-öíelvén és rsokolváa azt, görnyü 
halált hal. Idem  ibid.'  Illyen példákat ha a 
rövidség engedné, többeket gámlálhatnánk 
cl . Az efiele  gerentsétlenség pedig , mint 
ai el ) gámlált példákból-is meg-tettzik, 
leg hamarébb meg-eshetik az ollyan okon , 
kikben a vénség, régi gomorúság, vagy 
rgyeb okok bé-zárták vólt a' perfftrAló  úta-
kac; a' vért meg-vaílagították, taknyoütották 

és 

és enyvelitették volt; vagy a' belső régek-
ben az erek meg-dugultak, hogy e' miatt a* 
vérnek gabados follyáfa  iok hellyeken nem 
lehet, vagy pedig , a' betegség, vagy egyéb 
okok a' teilet igen el-éiötlenítették. Mert 
midőn az öröm a' gívben és giv körül a' 
vért hirtelen fel-íörallya  és meg-ritkitja, az 
annyira ki fekíri  és fel-fáj|a  a' kivet és tudÖ-
k.-t, ( nem levén gabados útja a' külső ré-
gekre , hogy ott el-ogolhallón,) hogy azok 
a' vérnek mozgatására többé nem elégsége-
fek,  söt néha mint a' roítán a' ver rajtok ki-
is gürődik , vagy egégen ki-is haladnak . A' 
honnan azon pillantatba meg-kelletik az il-
lyeneknek fulladniok.  Tapagtallyuk azt bi-
zony mi is mindnyájan mi magunkban, hogy 
midőn hirtelen valami nagy öröm ér , ki-te-
gül , dobog és ugyan fáj  a' Élvünk, fel-íú-
vódik mejjünk , pihegünk , fulladozunk.  So-
kakban pedig, rendkivül való bővseggel és 
febelséggel  rohanván illyen alkalmatofsággal 
a' vér az agyvelőre, gutta ütést-is okoz. 

§. CCCLXXVÍII. ^ 
Az htállás  , félelem  > gyűlölség  , irigység, 

fiomrúság,  's több ezekkel egy kútfőből  gár-
mozó indúlatok, néha ugyan, a' mennyiben 
a' felettébb  való örömöt mérséklik, az egéfi-
ségre valamit hagnálhatnak; de magokban az-
zal egéken ellenkeznek. Ugyan-is , a' mint 
minden nap fájdalommal  gemléljük, el-fiára£t-
jak ezek a' teilet, meg-erőtelemcjk az inakot» 



ki-Éívják a' tsontoknak velejét: a' májjat és 
lépet meg-dagadoztatják, a' hóÉámot, és 
arany ért meg-rckeÉtik, sárgaságot, idétlen 
Élilést, hypochondriáca  nyavallyát, tnelancboliáx., 
colicát,  fcorbutust,  calculust,  köves tsomózá-
fokat,  forró  és negyednapi vekedeimes hi-
degleléfeket,  nyavallya törést, Éáraz beteg-
séget , vérbéli polypusokzt,  fulladozást,  víz-
korságot, gutta ütést , bőrön való vizketeg-
séget és fekéllyeket,  meg - gyögyulhatatlan 
rothadó {ebeket, kemfájáfokat  ' sa t. húznak 
tsalhatatlanul magok után. EgyÉóval, mint 
a Éú féreg  a' fát,  a' ro'sda a' vafat,  agy 
meg-eméÉtik ezek az embernek életét, és 
időnap előtt koporsóban Éállitják, a' kiket 
magok rabjaikká tehetnek. Említ Pecblmtts 
Ob's.  üb. ni . ollyan példákat-is, hogy hú£ 
eÉtendos ifjakot  a Éörnyü félelem  és keferü-
ség negyed nap alatt egeken meg-öÉitett. 
Vágynák , kik , a kéttségben  esés miatt, meg-
haladván Éívek , Éörnyü "halált hóltanak . Ár-
tanak pedig ezen indulatok máfok  felett  és 
leg hamarébb a' pblegmaticus  és mebncbolieus 
feméllyeknek,  és a' kik az említett nyaval-
lyákra terméÉet Éerint hajlandók; annyival-
is inkább , ha már benne-is vágynak. Mert 
nyavaliyájokot nevelik 's meg-gyógyulhatat-
lanná téÉik. 

$ . CCGLXX1X. 
A' Szégyenlés  hirtelen meg»pirit;a az oT-

tzá t , és mindjárt ifmét  hólt sárgává téÉi azt. 
Melly 

Melly j,.le, hogy a' vérnek follyáfa  e miatt 
hirtelen ellenkező változást feenyvedett:  melly 
mint egyéb hirtelen való változáfok-is,  el-
lenire van a' terméÉetnek . Leg alább el-
gyengíti, rendkiviH érzékennyé téfi,  rende-
letkn mozgafokra  és ßaßnusokra di(}oná\ja  az 
inakor: kurtelen való feleimet,  és nyúgha-
tatlanságot önt az elmében : és éjtkakai 
tsendes álmától az embert gyakran meg-foÉt-
ja . Innen boldogoknak - is £c ktuk azokat 
mondani, kiknek egy keufsé  vaflag  azoitzdpk 
bore. A' rendes kemérmetefscg  tiÉta , töké-
letes és minden w/wokra Éi letett elmét 
roúrat; a' vakmerő ortzátlanság pedig baromi 
és igen alávaló, elmének jele. 

§ . CCCLXXX. 
A' Harag  mindenkor hirtelen való erős 

meg-Éomorodáion kezdődik: innen egy pil-
lantatban vikka-is veri a' vért a' belső rékek-
re . De o.tt, mintha puska port gyújtaná-
nak-fel  benne, olly környen fei-huzditja,  és 
olly ifonyu  febefséggel  rohantatja ,a^t~ azon 
pillantatban a' külső régekre, nevezetefen  pe-
dig a' főre  , melly miatt a fiiritusok-is  ott 
öÉve zavarodván, minden rend és törvény 
nélkül tsapodnak mindenfelé.  A* honnan., 
mind a.' teliben » mind az elméhen mindenek 
fel-háborodnak  és öfve  keverednek. Meg-
pufFad  és ugyan fel-gyúl  az ábrázat ; lángol-
nak x el-fordulnak  és vérbq borulnak a' ke: 
mek, ei-kcküinek, meg-dagadnak és teÉketnek 
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az ajakak; egybe kaptsolódnak, tsikorognak, 
tágnak, harapnak mindent a fogak  ; zavar, 
habar, nem tolhat a nyelv; agyarog, taj-
tékozik a" £áj, fel-borzadnak  minden uőrök j 
tekereg, fatsarog  dereksft  hánnya veti "kar-
jait ; öfive  Éoritja ujjait, reÉketteti és veri a' 
földhöz  lábait; nem álhat, nem ülhet, nem 
nyúghatik , fúv,  piheg, fékül  mejje, vér ke-
ménnyen £íve; nem lát, nem hali, nem érez, 
ha ütik vágják-is teliét; nem ért, nem ügyel, 
nem hajt lém nire ; üt , vér , vág, mond 
minden rend es értelem nélkül, és akármi 
nagy veßedehnet-is femmibe  hajt. Innen Ho-
ratius a' haragot rövid  meg-dübödéjhek,  Enni-
us pedig megbolondulás  kezdetinek  , és a' nya-
vallya törés egyik  nemének  nevezik . 

§ GCCLXXXI. 
Illy Éörny'i felháborodáfa  a' vérnek, 

hogy az egéÉségnek véghetetlen károkat,, söt 
végső romlást-is könnyen ne okozhalfon, 
nem kétlem, hogy íénki kétségben hozza. 
Tapafitaljuk  bizony az t , [i. Hogy midőn a' 
vér így fel-gyúl,  nem tsak bővebben kékül 
az epe, és inkább meg-keléredik 's tsípösül; 
hanem az epe hójagból, mint valami korsó-
ból, fokfior  a' belekbe a' belső réteket koron-
gató ßafmusok  azt ki-is öntik: a' mellynek 
egy réÉe a' gyomorba fel-tojulván,  ha ételt 
talál o t t , azt meg-rothafitja,  az appetitust 
el-törli, gyomor rágást, keferü  fel-böfögést 
cs okádozást tsinál: más réke a1 belekre 

1c-

ft-tiekkedven  korrogást, h^-tekerést, cul\caxy 
a' végbelet égető has neus t 's több efelé* 
ket okoz. lia ezen rothadt epe a' \ér 1Ö-
zi által mégyen, ott vagy saigaságot hágy 
maga után, vagy joobai.-is tel gyülaftván  a* 
nedvelségeket , toiro hiceglekleket, tí zes 
ofbántzokat  ' sa ' t . terez, fckent  íz ollyan. 
teliben , mellyben a' perß irat 10 igen kevés, 
[2. Midőn a' vér az edényeket felettébb  ki-
fekíti,  az inak-ís mindenfele  igen n eg-pyúU 
nak: a honnan az* erős haragot mindenkor 
nagy bagyattság, és mintha az egék teilet 
meg-verték vólna , ollyan fájdalom  fcrkta  kö-
vetni. [3. Midőn a' felgyúladott  vér nagy 
febefséggel  és rendeletlenül rohan a1 telinek 
minden réfceire,  nyavallya törést, gutta ütést, 
vakságot, külcmb külombféie  vetedelmes ver 
follyalökat,  inflammathkdX  •> idétlen füléit  s 
több efféle  és ezekből következő nehéz nya-
vallyákot is könnyen okozhat 's okoz-is ká. 
ma nélkül. 

§. CCCLXXXIÍ. 
Leg hamarébb pedig és leg inkább árt 

a* harag, azoknak [1. A' kiknek egyébként-is. 
Éáraz es forró  termeketek van , vérrek igen 
fok,  niájjok vagy egyéb belső réfcek  meg-
dugult , vagy a' Jcorbutus  miatt mintegy re-
veíedni kezdett; minthogy ezekben az etek 
minden kitsiny erőre el-kakadoznak . [a. A' 
kik azt magokban fokáig  titkon lappongtat-
ják ; mint fokán  politiának  kíné alatt magok 
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vefedelmére,  kivált e' mái időben, koktak 
tselckedni. Hogy az Akkonyok , kikben 
(az inaknak érzékenyebb volta és az okos-
ságnak kúkebb mérteke miatt ,) az indula-
tok , kiváltképen pedig a' harasj, fokkal  in-
kább uralkodnak, mint a' Férjfiakban,  attól 
kevefebbet  Senyvednek , nam egyéb bizony 
az oka , hanem hogy £k ká;okkal foktak  in-
Jcabb, mint kívekkel haragudni; és ha jól ki-
nyelvelhetik magokot, haragjoknak is azonnal 
vege léken. Étel után xnindjárt-is inkább árt 
a' harag, mint mikor az eméfctés  véghez 
ment. Innen haragolon-is' vagy harag után 
hamar enni nem tanátsos . 

§ . cccLXXxirr. 
A' Bújja fentet  krntelen való félelem-

mel, éjjeli nappali nyúghatatlansággal, terhes 
gondokkal és álmotlansággal jár. Most tzél-
jától való elesésén gyötrődik; a' kérelem kö-
telében keveredett kegény ember, most a' 
véle együtt keretöre mérgelődik és irigykedik; 
majd rút tselekedetin fégyenlkedik  és agyó-
dik. Ezen közben, a' környii kívánság mi-
att , most hevül, most fázik;  most néki pi-
rofTül,  majd el-sárgul ábrázatia, piheg, óhajt, 
refeket,  fékül  és fáj  kíve, nem leli hellyét, 
fem  étel, lém iral nem kell , nem alhatik; 
ég, el-erötlenül és el-kárad telte, mintha 
ugyan káraz betegség eméfitené  ötet, vagy 
incrget vett vólna be, (a ' honnan a' kere-
t£k közt a' »leg - etetéstől való gyanúság 

i gyak-

fyaksan-is  hallatik,^ és tsak i en halálra be-
tegük. Nem hafnál  itt farmit  a UeŰaok 
patikája, hiában kelnek a kivet eiMitS tirdu-
)dk  , nem efféle  midttum  kívántatván a' Cu-
pido  fíver  febbetö  nyilának uérge ellen. Afp* 
mon Tkw&rii-t  baláhs bttegkik, és r.lg n ég-
nem fertéztetheti  , addig neg fen  ^ ^ y ü . 
ix. Sám. xiir. Amiecius , Selerel»«'  S^iai 
Királynak Fia Stramúcet,  a' maga nuftoha 
Anyját, titkon keretvén, n ár halé félben  va-
la , midőn Etafißratus  Alexandriai  üoéfcr  a' 
Király pgrarjtsolatjára a' beteg figya  elctr, a' 
nyavallyanak elméletien okáról gordolkodván, 
ékre vévé, hogy az ifjat  ntm egyéb, hanem 
moftoha  anyja fer-elménvk  tüze emékti. Lát-
ja t. i. Erafijtratus,  hogy valahánykor Strato-
nice a' beteg fieroei  előtt meg-fordul,  mind-
annyikor meg-tsillámlanak az ifjúnak  bé-efett 
kemei , meg-gyúlnak el-sárgnlt ortzái, és 
méjj óhajtáfok  támadnak el-fogódott  mejjé-
ben : meltyek a' titkolt kerelem iránt etet 
méltó gyanúságban ejtek. Fel-fogattatván 
azért a' kefergö  öreg Attyéval, hogy akármi 
légyen, az meiiyel egyetlen egy kiilöttének éle-
tét a' haláltól meg-menthetné, azt Ő tolle 
meg nem tartaná; ki-jelenti az ifjúnak  baját ; 
és így Stratonicet  feleségül  által adatván a* 
Királlyal a' haldokló ifjúnak,  azt mind a ha-
láltól, mind minden nyavallyátol tökéletelen 
meg-kabaditja, 
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~ De nem tsak a' teilet, hanem az el-
mét js el-rontja a' bújja keretet. Nem lát , 
nem ért a' kerelemtöl el-ragattatott ember 
íémmi körüllötte forgó  vekedelmet: az egy 
feretéfen  kívül minden dolga bolondság; sőt 
fokkor  valósággal meg-is tébollyodik. Nints 
pedig meg-orvalolbatatlanabb bolondság, mint 
a' melly a'keretetból léken . Effelett,  hány 
ezeren nem vektették-el a' keretett miat ma-
gokat mind tulajdon kezeikkel, mind vekedel-
mes próbára vetvén fejeket.  Mind ezekre 
nézve, midőn Apollónius  Ródiust  Alexandriai 
híres Poétát  és Orátorx  kérdené az Égyiptoni 
Király , mivel kellene az Eunchust  a' Király-
né keretojét meg-büntetni; azt feleli  : fine 
illant  amare, az az, Engedd néki kéretni: 
fel  tévén , hogy a' kéretés maga magának eleg 
büntetés. 

§. CGCLXXXiy. 
Az erös képzelödés-is  minémü változáfo-

kot teheilen az emberek teltiben , ha a' vég-
hetetlen példák nem mútatnák, alig lehetne 
el-hinni. Hány ezereket nem ölt-meg tsu-
pan tsak a' képző vélekedés ugyan ez hány 
ezereket nem gyógyitott-meg mindennémü 
vekedelmes nyavailyákból ! Ez hasában kí-
gyót, békát lakni, fejiben  prütsköt költeni; 
az magát Lűdértztöl gyotrettetni, amaz a' 
leg ártatlanabb materiát-is halálos méregnek 
tartván , vagy holmi kii változását meg-or-
vaioinatatUn nyavallyának gondolván , el -
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vektenek . Vol tak , kik holmi ábtázatott vál-
toztató tükörbe tekintvén , magokot hafort* 
lóknak képzelték és halálra betegettenek 's ä' í' 
Egy nemes elméjű kcp Kis-akkony meg-étt-
ven, hogy a' komkéd háznál himlöznek j 
ijedtiben azonnal meg-himlözik és petetsbé 
meg-is hal. Pechl. Obs. Med.  BartholinUs 
Dániai Archiater.  biti paralyt.  N.  77 azt irja, 
hogy ö fok  paraktokát efmér  , a' kik holmi 
tzikornyás figurakkal  meg-jegyzett tzedulákoí 
nyelvén-le , a' hideglelésből, nyavallya törés-
ből , tagaiknak el-eséséböi 's több ezekhez 
hafonló  nyavallyákból meg-gyógyoltanak. Pe-
cblinus-h emlitt ollyan keméllyt , kinek tsak 
tikta kenyérbélböl gombollyitott pilulükat  ad-
ván-bé a' Docior purgatio  gyanánt, kemén-
nyen purgáltztoit.  Vólt egy ravak Doéior, 
a' ki tikta 'seinllye liktbol kékítvén piluíákat, 
azokot mint igen nagy erejű és mindenféle 
nyavallyá'k ellen tsalhatátlanul haknáló arcd-
r.umot  úgy árulta ; mellytöl éámtalan nehéz 
betegek képen meg-is gyógyultak. Ki nem 
látja, hogy mindezeknek tsak a tiktá képze-
lodésböl kellett következni! És én el-mérem 
mondani, hogv nagyobb ré£e a' több arany 
hegyeket igérö arcanumoYnúixs,  ha haknálnak, 
épen tsak ez okból haknálnak a' könnyen 
hívő embereknek. Nem külömben a' lok 
babonás orvosláfok,  nyakba íüggektett vagy 
máfutt  vifelt  amuletuimk,  sympatheticUs  vagy 
távúiról munkálódó orvofságok-is,  ditséret, 



"és hit nélkül ke veiét tehetnek . Sokkor meg-
eiüc bizony az-is, hogy a' beteget majd tsak 
V körüllotre forgolódó  DjHotba  vetett bizo-
cíaíom gyavitja-meg , lókkor ellenben, a' 
D'Bor tudománnyá iránt való kételkedés , a' 
lei- lobb orvofságot-is  hakontalanná téüi. 

§. GGGLXXXV. 
De leg inkább a' képzelödésnek  ereje a* 

vifeíos  aggonfokon  tettzik-meg . Ugyan- is 
a* fok  meg-kívánás, meg-tsudálás , magzatok-
nak meg-béllyegezéíe , tsiida állatoknak külé-
fe  's a' t. Sokak Ítélete kerint mind az effé-
le erős képzelodésböl légnek. Meg-rörténik 
a' vifelos  aggonyokon az-is hogy ez vagy 
a-naz férjfiat  erődén meg-nézvén ahoz haion-
ló magzatot hozzanak e' világra: mellyel há-
zafságbéli  tigtaságokat gyanas férj©/előtt  fok-
gor kéttségben-is hozzák. Plufarchus  j r ja , 
hogy egy Európai fejér  Aggony holmi gere-
tsennek képét fokáig  nézvén, fekete  borü fi-
at Éült; más geretsen Aggony pedig az Eu-
rópai fejér  ember képének gyakor gemléléfe 
xitán fejét  magzatot hozott e' világra. A 
Sinák, hogy az ö feleségeiknek  gép gyerme-
kek légyen, vifelős  korokban igen gép képe-
ket goktak gemek eleikben függefteni.  A* 
IV-thk  Károlly Rómii Tságár Felesége, fo-
kiig gemlélvén az Evangéliumi  hiltóriák Éerint 
teve ÉŐr köntösbe le-feitve  a' KereÉtelŐ Já-
nos képét, egy gorös borzos Hertzeg kis-
aiÉonyt Éült c világra. Egy más Uri akfony 
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pediT holmi tántzoló medvén el tsudálko/ván, 
mint a' medve, olly Éörös horzos fiat  Éült. 
Más, egy meg-nyúzort nyálnak irtózva való 
nézéfe  miatt, bór nélkül hozra magzatját e 
világra. Vólt ollyan-is, a' kinek egy nyúl 
ajakú kolduitól meg-irtózván, rút nyúl ajakú 
fa  le t t . Azt írja Boerhaave, hogy midőn 
Belgiumnak  Bruxella  nevü várofsában  , Albu-
ms Spanyol kegyetlen Gubernátor,  ama' ne-
vezetes Egmondai és Elornai Grófoknak  fe-
jeket el-üttette, a' több nézők közt vólt egy 
vifelos  aÉkony-is, a' ki azután f  Ő nélkül, és 
még véres nyakkal Éiiíte magzátjár e' világ-
ra . Ugyan ő írja, hogy maga Éemeivel 
látta, midőn egy bölts ifjú  Uri aÉgonynak, 
holmi Éederj fa  alatt ülvén , egy Éederj gyü-
mölts reménytelen a' fáról  az orra hegyire 
efik;  mellytöl az meg-irtózván, épen azon a" 
hellyen, mellyen magát érte vala a' Éederj 
gyümölts, és akkora, 's ollyan forma  bél-
lyeggel, mint vólt azon Éederj gyümölts, 
meg-béllyegezve Éülte méhében lévő mag-
zatját e' világra ; melly azon egéÉ életében 
meg-is maradt, és, .a' melly tsudálatolabb, 
minden eÉtendöben, a' mikor és a' mint a' 
gederj gyümölts ér t , ez-is sárgából veresre, 
veresből feketére  változott, és midőn a' ge-
derj el hullott, ez-is iíinét meg-sárgodott. 
meg-efik  az-is, hogv az anya az eröls kívá-
náifal-is  meg-béllyegezi a' maga magzatjár; 
még pedig, némellyek obfervatio'p  Éerint,-
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ázon a' hellyen a' hova a' maga telin ak-
kor történetből kézit le-téki. Sokan úgy 
gondolkodnak, hogy a? efféle-  meg-fsudálás 
es öieg-béllyegezés tsak a' tikta erös gondol-
kodás vagy miatt lézen, és 
hogy ez tsak a* negyedik hóinapig eshetnék-
meg. De Boerhaave úgy tartja, hogy a' 
képzelődés magára lérámit nem tehet, hanem 
ahoz mindenkor holmi reménytelen meg ret-
tenélhek kell járulni, és valamint ez z vife-
lőfségnek  akármejik napján meg-eshetik, úgy 
a* meg-tsudálás vagy héjegezés-is. Módját-
is, miként mennyenek ezek végben, fokán 
fokféleképen  találgatják. De Ő ezt-is az em-
beri telinek eddig elő esrnéretes alkotmán-
nyából nieg-magyarázni lehetetlennek tartja. 
Lásd.  Comm. ad  infl.  Med,  694. 

§. CGCLXXXV'I. 
A' tiftefiségesTudományoknak  iorgalmalos  ta-

nuláfa,  és az ezekre  tartozó  dolgoknak  éjjeli nap-
pali v'ísgáláfa-is  valamelly haknos és kükséges 
az elmének meg-bóldogittatására , kintén ol-
lyan ártalmos az, test erejének és egékségének 
el-rontására. Menyorkág vólna bizony a' 
tanulást kereto embernek élete, ha ezzel 
magára olly fok  nyavallyákat. nem húzna. 
Ugyan-is, ( hogy a' íók ülésnek , gyertyá-
záfnak  és álmotlanságnak ártalmait ne emlí-
tsem ,) midőn az eros gondolkodás az ani-
malis fpiritusokit  mindenfelöl  az agyvelore 
yoaka, és ott, mint fellyebb  a' vígyázásról-

is meg-jegyzők, azokat meg- emékti, lehetet-
len dolog a' test egyéb rékeinek el nem erő-
telenedrti. Certum  efl,  így ír L. B. Van  Swie* 
ten Ur,  PhiloßophUm  pró'undis  meditationibus 
immerfum  plus debilitdri,  quam fi  per idem 
tempus valido  laboré corpus exercuißjet. Bizo-
nyos dolog, hogy a' méjj gondolkodásba me-
rült Phitofophus  inkább erőtlenül , mintha az 
alatt teífit  éfös  munkával gyakorlotta vólna. 
Hogy az erős gondolkodás ekképen el-húzza 
a' tagokról az éket eröfitő  és elevenítő fßiri-
/»rokat, meg-rettzik tsak abból-is , hogy ha 
séjtálás közben valami nagy dologról akarunk 
kóllani, az alatt meg-kelletik állapodnunk ; 
és midőn eroílcn gondolkodunk, séjtálni fen» 
lehet, sőt, a' lélekzelés, és a1 mi nagyobb, 
a' külső érzékenységek»'» egy ideig fel-akad-
nak . E' vala az oka , hogy Archimedes-is, 
midőn Marcellus  Római Conful  Syracufa  vá-
rofsát  oílrommal meg-vetté, és a' lakofokat 
benne kardra hányatta, holmi nialbematica 

figurától,  mellyet a' maga háza földinek  po-
rába írt vala, méjjen gondolkodván, a' lár-
mát ékre nem vette: sőt midőn, a' Mar-
cellus  parantsolatjáhól (hogy olly derék em-
ber , mint ő vólna, a' több néppel el ne 
vekne ,) az 0 házában bé rohanó vitéztől 
kérdetnek, ha o vólna-é Archimedes  '<  azt 
lém értette-meg , hanem tsak új jávai intec 
néki, hogy a' lineákat meg ne tapodná: melly-
re a'mérges vitéz, nem Archimedesiü,  haue n 

Ff  egy 



egy ettelen bolondnak gondolván lenni ötét, 
fejét  el-is ütötte. Sokan úgy gondolkodnak, 
tatám nem-is minden fundammun  nélkül, 
tioofy  a' tudományok líten attonya-is Miner-
vc" Minervának,  a minutione nervorum az inak 
ereiének folyatásáról  neveztetett vólna. 

$. CGGLXXXV1I. 
MidÖn azért a' hottas méj; gondolko-

dás a' teltet, kiváltképen pedig a' belső ré-
geket , a' (piritmokrol  így meg-foftja,  és el-, 
erötleníti, a' gyomor fem  léten elégséges a' 
bé vett eledeleket, főként  ha azok tíjjafabb 
és durvább terméfetüek,  jól meg-emétteni ; 
a' honnan azok meg-vetnek, meg-poshadnak, 
vaílagoi és nyerfen  maradnak a' gyomorban , 
és téllel 's tsipös takonnyal meg-töltik a' be-
leket, a fodor  hájnak g/anduláíban,  a' máj-
ban, lépben, 's más hellyeken meg-dugul-
nak; a' vért el-vaílagitják , meg-nyúlófitják, 
és tsípőfitik  . Innen vagyon , hogy a' tanu-
lásban el-m érült feméllyek  többire fíntele-
nek, meg-vefett  vérüek, fcorbuticusok,  by-
pochondriacusoV,  melancholicusok  , és a' viz-
korságra, calculusxz  ' s a ' t . igen hajlandók. 
Leg hamarébb meg-árt pedig a méj gondolkodás, 
ha az egy dologban feneklett-meg  . Boldogab-
bak tehát, kiket e' világi forgalmatolságok 
kénferítenek  a' könyveket ottan ottan félre 
tenni. Mert jóllehet ekkor fe  légyen üres az 
elme a' gondoktol; de a' fokféle  dolgok kő-
iül való foglalatoskodás  tsudálatofon  újjítja és 

neve-
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neveli mind a teltnek, mind az elmének 
erejét és ferénységét.  Ezekből annak okát 
f  m léten nehéz meg-érteni: Miért hogy az 
igen elmés gyermekek többire még ifjú  ko? 
tokban el-halnak; a' durva, késő elméjű és 
tanálást nem kedvellő emberek pedig erös-
sek, egétségefek  és hotfu  életűek tokták 
lenni. 

5 . CCCLXXXVIII . 
Igy meg-értvén mind a' jól mérséklete 

Indulatoknak hatnait, mind a' zabolátlanok-
nak ártalmait hátra vagyon hogy tudakozód-
junk már arról-is, Miképen  lebeßen az indu-
latokat  bóltsen kormányozni*  LaUant'm  bafonlitja 
az elmét a' Királyhoz, a' ki, ha okos és telid, 
békeíségben tartja és meg építi a' maga Or-
t ágá t , tudván azt, hogy az ö Királyi dítso-
sége az ortág által vagyon: ha pedig bo-
lond , teles , és vakmerő, fel-forgatja  és el-
puftitja  azt, és így azzal együtt magát-is 
el-vetti. Igy a' bölts és tsendes Eline-is, a* 
maga teliének nevelését és táplálását leg 
főbb  gondjának tartja, jól értvén, hogy ha 
a' test romlani és erőtlenedni kezd, néki fáj 
az ; és a' böltsefségct,  mellyben van az ö 
boldogsága, ez által Ö többé nem keresheti: 
de .ha bolond és vakmerő , ezekre femmit 
nem hajt, hanem tör, ront, és fok  kínok 
közt az életnek-is nem fokára  véget vét. 

§ . CCCLXXXIX. 
Hogy azért az illyetén boldogtalan 
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Elmén valamit igazithailiink, 1 álfák  , hon»an 
fiármnzanak  ö benne d  fellyebb  meg-neváett 
vakmerő  ét bárót Indulatok.  Ezek rég gerint 
m igától az Elmétől , réfigerint  a1 teltnek 
Temperamentumától  vágynák. Az Elmében 
ennek, az eredet! romlottságon kivül, két  kút 
fejeit  találjuk: egyik d  röfi  fiokás,  máfik  a* 
tudatlanság. 

A' mi az elsőt illeti: Ollyan az em-
ber elméje, mint a' viag, mellyben a' míg 
lágy, gép, rút figurát  egyaránt könnyen be-
lé nyomhatg; de minekuránna meg-kemén-
nyüít, nem könnyen törlöd-ki belölle. Így 
a' fryermeket-is  jóra, rogra könnyen fioktat-
hadd; de ha meg-vénült , nehezen irtod a* 
roggat-ki az 6 elméjéből. Látjuk bizony a' 
mindennapi példákból azt , hogy a' minémii 
indulatokkal biró emberek közt nevekednek 
vagy múlatnak lbkáig az ifjak,  magok-is o !-
lyanokká légnek . Az erdőn , a vadak közt 
nevekedett emberek minien okofság  és érte-
lem nélkül maradván, kegyetlen fene  termé-
feriekké  lettenek; a' paragtok közt nevel-
tettek paragt erköltsüékké, a' Nemefek  közt 
nemes indulatuakká, a' haragolbk közt hara-
r oíokká , a" vígak közt vígakká , gerelme-
fek  közt gerel nefekké  , az irigyek közt iri-
gyekké , a' mord kedvűek közt gomoruakká 
s a't. légnek, akármint glilettek légyen-is e' 

villára. Erre nézve, igen gükgségds, a gyer-
müeket és ifjakot,  [ i . A" roZ tárfaságtól 

el-

el-fogni.  [2. Az epégséggel elleilcezö indu-
latokra, minémü a' félelem,  gomorúság, ke-
fergés  , ijedezésrendkivül való gemérmetes-
ség, harag , irigység, bújja geretet, egy vég-
tiben egy dologról való méj és terhes gon-
dolkodás 's a' t. Őket nem goktatni. Fe-
lettébb hibáznak tehát az ollyan Atyák 's 
Anyák . 

[ a . A' kik a' magok Gyermekeiket fe-
lettébb keménnyen tartják és ha mindent 
nagy emberi okofsággal  és moderatioval  nem 
gólrak és tselekegnek mindjárt, akárki előtt-
i s , riogatják , fidják  , fenyegetik  , verik, 
rongálják, azokot; és így güntelen való félel-
mek és gotmrúságok közt töltetik, vélek 
az időt: vagy ellenben , azokot egégen a1 

magok kényéré botsáíják, nyalánkságra, ke-
•éllységre, káromkodásra tanítják, haragra in-
gerlik , boggu álláíra, veiekedéfre  ögtónözik, 
máfokat  vélek meg nem betsültetnek, mi-
kor ok nélkül mérgelödnek, vagy valamiben 
meg-átalkodnak. fülök  mellett le nem ütnek. 
Bizony hogy íokak olly tsuda termégetüek » 
liaragofok  és rigollyáfok  légnek, nem egyéb 
az oka, hanem a' gyermek korokban való rút 
kényeztetés. 

f  ß. A' kik a' Gyermekek előtt ördögöt» 
bogorkányt, ltidértzet, cs egyéb eíTéle irtó»: 
tós dolgokot bégéinek; otet baboflal,  kol-
dultál,, késértettel ' s a ' t . ijeétgetik. Mert 
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ezzel félénkségre  , íjedezéire , képzelSdésre 
Éoktatják okét . 

[ 7- Ugy azok-is, a' kik gyermekeiknek 
mihellyt kületnek, éeretöt válaktanak, azt 
nékik ottan ottan nevezik, mutogatják , bú-
ja fajtalan  dolgokat bekéllenek és tselekeknetc 
elottök; 's tselekedtetnek vélek-is; leg alább 
bekélni és tselekedni raeg-engedik: és így a* 
bújja keretetett még anyjok tejével híveik-
ben öntik. 

[ef'.  Hibáznak utóllyára azok-is, a' kik 
a' kis gyermekeket a' tanúláílál rendkivül 
terhelik, és méj gondolkodáílal járó Tudo-
mányokra fogják  időnap előtt . Jó ugyan 
okét midőn annyira nevekedtek, a' tikteisé-
ges tudományoknak, vagy egyéb tiktefséges 
kézi meíterségeknek tanulására fogni;  és erejek-
hezképest nevelni foglal  atofságokot-is  , hogy 
a' rok tárfolkodáfra  és hívalkodálra, melly a' 
fátánynak  párnája, és minden vétkeknek ab-
rakja, idejek és modjok tellyefséggel  ne le-
helten : De rendkivül meg - erőltetni foha 
nem kell. 

§. CCCXC. 
Máfodik  kútfeje  a' zabolátlan és ártal-

mos Indulatoknak a' Tudatlanság.  A' régi 
Pbilo/öpbusokníl  közmondás vala, hogy tsak 
d  Böltsek  légyenek  Urak  és ßabadok,  d  tudat-
lanok  pedig  mind  rabok  és ßolgdk.  Rabja » 
fiolgája  bizony a' tudatlan ember a' maga fc" 
ne indulatinak. Mert [ x. Nem lévén az ö 

elmé-

elméjének mivel múlaífa  magát, küntelen e' 
világi és telti tövilles dolgok körül kell bíbe-
lődnie : most az vagy amaz dologban ejthe-
tő nyereségen törekedik: most tzéljától való 
el-esésén aggódik: most, törvénytelenül má-
fok  dolgában elegyítvén magát kegyenkedik: 
most ettől vagy amattól lött megbántódá-
sát hánytorgatván , mérgelődik ; vagy máinak 
boldogabb világi kerenrséjét vi'sgálván , irigy-
kedik? majd e vagy ama' Éeméllynek képse-
gét és jeles maga vilélését forgatván  maga 
előtt annak kérelmétől eméktetik 's a' t. h, 
mellett, a' dolgoknak valóságos okait , ter-
mékerit , módját, és egyben köttettéieket 
nem értvén, 's fel  venni nem tudván, vagy 
magok kóllanak és tselekeknek ollyanokot, 
mellyeknek reménytelen ki-menetelin hirtelen 
és felettébb  meg-kelletik indulniok; vagy má-
fok  tselekedetit magyarázzák magoknak felet-
tébb való károkra és bokkuságokra ; a' hon-
nan, fokkor  minden igaz ok nélkül, mago-
kot rendkivül el-ijektik , komorgatják , fel-ha-
ragítják. Ide járul az-is, hogy az ők indu-
latok böltsen való kormányozásának fem  hak-
nát, fem  módját nem értik ; fem  pedi£ azt 
előre által látni, minemű károkot teheíienek 
a' zabolátlan indulatok mind elméjekben, mind 
egékségekben , mind világi kerentséjekben , 
nem alkalmatofok  ; innen azoktól nem-is igen 
tartózkodnak. 
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§. CCCXCí . 
De ä* tiÉtefséges  Tudományokkal fel-

ckesüit Elme, illy alávaló dolgokra le nem 
ereÉkedik; hanem ha mi időt e' világi hor-
gaim atofságok  tói mcg-nyerhet, azt a' Éép és 
tudós könyveknek olvasására, irogatására és 
elmélkedésre forditja:  és így, a' maga in-
dulatait naponként mind jobban zabolára fok-
tatja . Bizony, ha a' józan és tikta Morális 
Fhilofephiából  úgy tanúltad a' magad boldog-
ságát és haknát munkálódni, hogy azonköz-
ben fenkit  meg nem bántak, söt kinek kinek 
a' magájét meg-adod, a' veÉekedtfnek,  ha-
ragnak , irigységnek, gyúlölségnek 's a't. 
okait jó rendin el-kerülheted. Ha a' Phyft-
eáXí  és  Metaphificát  jól érted, elmédet a' babo-
na, hafontalan  képzelödés, és a' termékei-
ben efni  kokott jelektől, késérte éktől, bo-
Éorkányoktól, ördögöktől való félelem  és 
rettegés ritkábban emékti. A' Hiftoriák  nem 
tsak az olvasáfra  édefitik  az elmét, és így 
el-húzzák a' hívalkodáftól,  hanem a' fok  kép 
példák által bírják 's formálják-is  azt minden 
firtusokra..  A' Musilcának-is  olly nagy ereje 
van az indulatok meg-hódítására és hajtoga-
tására ; hogy Virgilius  akarván ezt ki-fejezni 
azt mondja.- Carmina vei. lunam poffent  de-
ducere  coelo. az az, Az ékes éneklés a' 
hóldat-is le-tsalhatná az égről. Oi pbeusxó\-\s 
azt írja Pindarus,  hogy ö a' maga tziterájá-
val az erdököt maga után húzta , follyó 

vize-

vizeket még-áiította, a' köveket meglágyí-
totta, a' vad oroklánokat meg kelídítette, a' 
pokolhéli mérges ördögöket tneg-hóditoua, és 
közzlilők kedves feleségét  huridicét  ki-hoz-
ta , az az, valamelly halálos nyavallyájábói 
meg-gyógyította . Tapaktaljuk bizony azt 
ma-is, hogy a' fép  verlek, énekléfek,  és 
mvfikák  a' leg feneob,  és tsak nem dühös-
ködő embírt-is tsak hamar le-tsendesítik és 
nevetéfre  fokaktják.  Lehet ezek által egy 
érában az örömöt komorúságra, a1 fomorú-
fágot  vi£out örömre változtatni. Innen a' 
régieknél, mitthogy az elmének indulari. a* 
mint fellyebb  bőven látók, fok  nyavallyá-
kot rsinálhatnak , 's gyógyithatnak-is meg , 
az Incantatio  vagy énekles által való gyógyí-
tás igen közönséges vólt. Nevezttefen  ama' 
kínos colicát,  Carmensk  éneklélék által fok-
ták vala le- tsendefiíeni:  a' honnan a' éelet 
el-oklató orvoíságok máig-is carmiwns nevet 
vifelnek.  Ezekből meg-tettzik az-is, hogy 
a' cholericusokmk  tragoediákox.,  a" fangvineu-
Joknak bújja és ferelmes  comoediákar,  a' me-
lanchelicusokmk  halotti és egyéb keierves éne-
keket olvalni, vagy halgatni nem tanátsos» 
mivel ők az ezek által gerjedni fokott  indu-
latokra terméket Éerint-is igen hajlandók. Ellen-
ben ezek a' víg comeediákot,  azok a' trcgot-
diákot,  amazik  a' halotti és egyéb fomorú 
verfeket  hafrtofon  olvashatják és halgat-
hatják. 

Ff  s §.CCCXCÍI. 



§ . CCCXCÍI. 
A1 P'täura  vagy Kép-irás-is,  mit tehes-

fen  az indulatokban §. CCCLXXVr. a' Zew 
xis példájában látók. Ez a' Fellőnek elmé-
jét egyéb dolgokról el-hózza és képen mú-
latja : vélle a' maga indulatait a' képnek 
ábrázatjában és egyéb teile állásában ki-jelen-
tendö indulatok Éerint formáltatja.  De ta-
paktaljuk azt-is, hogy a' meíterségefen  feiler 
képek z nézőnek eíméjében-is komorú, hara-
gos, moíollygó vagy agyarkodó ábrázatjok-
kal hafonló  indulatokat gerjektenek. Erre 
nézve a' házakban-is ékes, vidám ábrázatú, 
kép moderatiut  , okos és bátor elmét mútató 
képeket tartani nem hakontalan . De az utá-
latos, rút, fene,  agyarkodó, petyergó", ko-
mor, bújjaságra, vagy gyilkolságra gerjekto 
képeket, ördögököt, késérteteket, vagy e-
gyéb irtóztató tsudákat jelentő képeket gyak-
ran nézegetni, igen káros, hanemha °vala-
melly ezekből ki-néző éktelen indulatot aka-
runk bennek és általok meg-útáltatni. Igy, 
egy bolts Orvos midőn az ö környü mérges 
Fejedelem Akkonyát, ezen vekedelmes in-
dulatról íemmiképen el nem koktarhatná,ama' 
pokolbéli dühösködő Megaerár  , a' mint an-
nak formáját  és magavifelését  Seneca  és Plu-
tarchus le-irták , ki-íelleti , mellynek utála-
tos el-fordult  haragos ábrázatját el -nézvén, 
úgy meg-irtózik tölle, a' Fejedelem Agfeony, 
hogy az órától fogva  magát egék igyekezettel 

igyekezte kelídül viíéini. Vágynák ollyan 
példák-is, hogy az emberek haragos ábrázat-
joknak utálatos vóhát a' tükörbe mcg-lát-
ván, haragudni azután nem mertenek . 

§. CCCXCIII. 
De mindezek felett,  és valamiket e' 

végre ki-lehet gondolni, a' tikta Iheologia 
vagy az ISTENröl  való igaz tudomány  és d 
Szent  Iráfoknak  olvasája leg hatnolabb az in-
dulatok mérséklésére és boltsen való kormá-
nyozására . Ugyan-is, a' ki hiki az ISTEN-
nek léter , és meg-efméri  , ho^y mindenek Ö 
tölle és 0 általa legyenek, Néhém. ix. 6. 
el-nézi az ö bolts rendeléseit, és el-hiteti 
magával , hogy femmi  e' világon történetből 
és kerentsétlenségböl nem esik, hanem az 
URnak fiájából  jő mind a1 jó , mind a' go-
nok. Siral 111. 37. ő aláz, ő magaktal; Ö 
íebeíit, Ő gyógyit. Jób . V. 18 . ö kegényit, 
o gazdagít. iSám. n . 7. ,maga előtt forgat-
ja az ö véghetetlen hatalmával. Sóit . c in . 

I , egyben köttettetett meg-mérhetetlen jó-
ságát minden teremtéfihez,  nevezeteién pe-
dig az emberekhez ; a' kiknek, mint . Idvezí-
tönk mondja, Má t . x. 30. még fejeknek 
haja kála-is 0 előtte mind kámán vágynák; 
melly kerint UR ugyan ö, és mindenekkel 
azt tselekedheti, a' mi néki tettzik . Sóit . 
«cxxvi. 5,6. még-is azoknak, a' kik Őtet 
Éeretik; mindeneket, ha kinte ök azt által 
nem lathatják-is , tulajdon haknokra kíván 
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tselekedni. Róm vm. 2.8. Síd. XIL 10.11, mind-
ezeket , mondom , a' ki meg-tanúlta, az e' vi-
lági ßorgal.natofsägokkal  tendkivül  magát nem tméfé-
li; világi jovaiban Senyvedett kárain felettébb  nem 
búsul, nem kefereg;  máfok  boldog állapotját rem 
irigyli  i a' maga feerentséjének  feleit  ebb rem 
örül,  tudván, hogy ezekben valóságos bol-
dogság nintsen, és egy órában mint az ár-
nyék el-múlhatnak ; a' májtól kenyvett bog-
Éuságétt nem mérgelődik,  az URra bízván a' 
boggu állást , a' ki meg-fizet  kinek kinek a' 
mint érdemli. Róm. xu 19. Egy fóval, 
magát az URnak akaratjára bízván, az Ő 
mindentudóságában , mindenhatóságában, vég-
hetetlen jóságában , és meg-máfoihatatlan  igé-
retiben vetett erös bizodalommal  a* leg ked-
vetlenebb dolgok közt-is ßüntelen tellyes  , és 
az ISTEN bölts munkálnak és gentséges 
igazgatáíinak fcmléltseben  örvendezve  gyönyör' 
leodik. 

E' felett  janidon látja -a' Szent Iráfok-
ban a' fok  fent  embereknek, nevezeteién 
pedig édes Idvezitönknek bölts felídséggel  jés 
tikra kegyelséggel tündöklő életit; halja az (ö 
életinek követesére hívogató édelséges begé-
deit, és fíveket  meg-indító kentséges paran-
tsolatait; lehetetlen, hogy a' fene  és rende-
letlen indulatoknak rút voltát ékre ne vé-
gye, azoknak vég bútsut ne adjon, és ma-
gát egég igyekezettel e' drága példának, 
»jcllyhez a' haragnak, dühösködésnek, irigy-

seg-

ségnek, bújja gereleiiinek 's a ' t . még tsak 
árnyéka fem  közelíthet , követésére ne 
adja. 

Továbbá midőn égre végi a* Szent 
írásból a*- maga bűnös állapotját, látja az 
ISTEMnek bűnre nem nézhető gentségit, 
halja bűn ellen gerjedező rettenetes haragját, 
és görnyü, 's örökké ras tó kínos bünteréílel 
való fenyegetőzését;  nem lehet hogy a' bűn 
tételtől, 's következésképen az indulatoknak 
zabola nélkül való botsátásától-is , melly a* 
bűnnek kút feje,  a' mennyiben lehetne tar-
tózkodjék . De ha bűnben efik-is,  ijedtiben 
kéttségben nem efik,  a' félelemmel  és kele-
röséggej, gívét nemepegti; tudván azt, hogy az 
ESTE Ni nek egyetlen egy gülött Fia, az Atya 
meg-ágyezésébol, a' bűnösökért emberi test-
ben öltözvén azokért meg-is ölettetett; és 
hogy azoknak, kik Ő benne igazán hiknek, 
és az ö halálának érdemét buzgó indulattal 
kívánják és kérik, azt áltál adhaíTa 's biinte-
téitöl őket meg-kabadíthaíTa; harmadnapra fel-is 
támadott; a' mennyégbe fel-ment,  a' hol most-
is él, és küntelert efedezik  érettek. Igy azért f 
midőn az igaz Hitnek, a' Szent írásba 1c-
irattatott jeleit, úgymint, a' bizonyos b>zo-
d3lmot, a' könyörgésben és a' kegyefségnek 
egyéb munkáiban belső gyönyörködéílel való 
maga gyakorlást , az ellene vétőknek meg-
borsátásra való kégséget, sőt ellenségeinek fe-
retésére-is önként való hajtást, ' sa ' t . ma-
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gában tapaktalja, nem fél  többé a* pokol-
tól , nem retteg az ördögtől és kárhozattól, 
nem irtózik a' haláltól; nem tsüggedd-el, 
sot inkább örül a' leg terheíebb nyomorúsá-
gok közt-is , bizonnyal tudván , hogy d  vilá-
gi nyomorúságoknak  egy fiembillantáfig  tárté 
könnyűsége,  d  ditsöségnck  jelette  igen örökké 
való állandóságát  fierzi  őnéki.  2Kór. iv. 17. 

$. CCCXCIV. 
Ezekből, ítéletem kerint, világofon  ék-

re lehet venni, melly kükségelék légyenek a* 
tiktefséges  tudományok, nevezeteien pedig 
a' tikta Theo/rgia  az indulatoknak meg-zabo-
lázására, 's következésképen az egékségntk 
fenn  tartására-is. Szerelmes  fiam,  így  ír  a' bölts 
Salamon Féld. 111. 1, 2. az én tudományom-
ról el ne felejtkezzél,  - - - - - mert napoknak 
hofifiu  váltát  és fok  eftendós  életet  békejséggel 
egyetemben bozjiak ezek tenéked.  Hafonlóké-
pen gól ty. x. f.  27. Az URnak  félelme 
boffabítja-meg  d  napokat;  az Ifente  leneknek 
pedig  eftendeik  meg-rövidülnek.  Az Aportól 
Sz. Pál-is íTim. II. 2. d  kegyefséget  mindenre^ 
és így az egékségre és hokku életre-is , haf-
twjhak  mondja. Mindezekre pedig még gyen-
ge korokba kell koktatni az ifjakot,  hogy a' mér. 
tékletes indulatok és a' kegyefség  ugyan terméke-
ié váljanak ö bennek. Mert ha meg-állapodot ide-
jekbe, kivált ha vénségekre fogják  magokot ezek-
nek tanulására, ha a' dolgot jól meg-tanúlják-is» 

de 

de praxisra, nehezen vehetik, vagy el-felejt-
vén mint egy magokét:, ottan ottan rendi-
róznak. 

§. cccxcv. 
Utóllyára jegyezzlik-meg még azt-is: 

hogy egyik indulatot a' máííal fokkor  'kcpen 
lehet zabolázni. Így a' haragolókat ottan 
ottan gyenge komorúsággal illetni; a' dühös-
ködöket meg-ijekteni; a' komorú kíviieket, 
félénkeket,  és meg-ijedteket bíztatni; a* ke-
mérmeteíeket dítsérni, a' kevéllyeket kap-
tzázni ' s a ' t . igen haknos. De mindenkor 
illő reá vigyázni, hogy ebben a' tzélon túl 
ne lépjünk. Mert a' haragofoknak  az erős 
meg.gomorodás melancboliát  vagy furiát,  az 
igen vígaknak kétcségben esést, gutta ütést, 
és belső inflammatiot  , a' komoruaknak a* 
nagy. öröm meg-fulladást,  a' kevéllyeknek a* 
fok  kaptzázás tsúnya tongyóságot, vagy dü-
dösködo haragot könnyen okozhat. 

$. CCCXC V I . 
Eddig az ártalmos indulatoknak kútfe-

jeiről és meg-orvosláíiról az elmére nézve. 
Láífuk  már azt-is, mennyibe fügjenek  azok 
a' Teßnek  Temperamentumától.  Már fellyebb 
a' III-dik Rékben a' XXXVIII-dik §-tói 
fogva  a' LIV-dikig, midőn a' négy Tempe-
ramentumoknak  fundamentumát  ki-kereftiik  va-
la , meg-mútogattuk vala azt-is, hogy azok 
kerint az Elmének Indulatai-is miként ? és 
miért külömbözzenek ? itt azért újra mind-

azo-



ttokat elS gámlálni nem légen gükség. Ha* 
nem e' mi moftani  tzélúnkrá elég légen e* 
•kavetkezendöket rövideden említeni. A' tho* 
kricusokb&n,  minden külső és belső jelek Ée-
rint, az Elme a' véteknek, 's köverketéské-
pen minden -ebből kékülő nedvefségeknek 
$>ir//«roknak híg, 'forró  , és tsipös Volta mi-
att , és az egéf  teftben,  's így az agyvelön. 

•is való febes  fullyálok  miatt, fünteien  való 
únalmos nyúgharatlanságok közi lévén tétet-
ve, a' haragra  akármi kitsiny okból-is kön-
nyen fel-indul.  A' fatigvifteusokbih  a' vér 
piros, híg, könnyű, sík, édes fokott  lenni. In-
nen a' teftnek  minden régéin, 's az agyve-
lön-is bőven, fabadon  íblly, az edényeket 
és az inakat nem tsípi, nem rágja , hanem 
kedvéfen  fimitván,  gyönyörködteti az'elmét. 
E' mellett midőn tapaftalja  az elme, hogy 
z teftben  mindenek igen jól , könnyen , és 
'Önként véghez mennek a' maga boldog álla-
pot ján örül,  és a' nagy örömre , bún a £ere-
tetre  , 's a' t. igen hajlandó. És minthogy 
-magán kivül egyebekre nem igen ügyel , a' 
maga ítélete Serint-is könnyen hibázhat, a' 
honnan hamar meg-is fiégyenli  magát.  A' me-
Jancboticusokbm  a' durva, nehéz , föld  ter-
stíéÉetti , fekete  , enyves vér a' teilet el-ne-
heziti, az edényeken, főként  pedig az agy-
velőnek foros  -útaio, későn és nehezen folly; 
fok  hellyeken meg -rekedvén, az útakot ma. 

I« eiacc bs-zárja; kevés, bideg, durva , és 
eny-
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fenyves  ßirituso.^t  tsmál: innen az elme-is 
Snigát igen alávaló, tehetetlen állapotba gon-
dolván, a' teftet-is  mintegy vefendŐ  félbe 
lenni látván, unalommal güntelen tellyes, 
és a' Éomorúságra, kéttségben esésre kön-
nyen hajol. 

§. GCGXCVIÍ. 
Ezekből azért önként meg-tettzik hogy 

ia' haragefságot  nevelhetik, valamellyek a* 
vérnek melegségét, tsípőíségét és febes  fol-
lyását öregbítik: mint a bor, égetbor, kávé, 
f  ugerlzátrlVií, sült hálók, m.'leg aer, erös commo-
tiok, álmotlanság, éhség, gyakor haragosko-
dás 's a t. olthatják  pedig , mellyek a' vért 
hívesítik, tsendesítik , és édesítik ; mint a' 
viz, té j , éag nélkül való Zöldségek, kerti 
Vetemények, gyümoltsök, főként  a' mellyek 
kedves lavanyúsággal-is birnak; a' nyugoda-
lom , álom, jól lakás, híves dér  's a' t. De 
jegyezd-meg, minthogy a' haragnak idején a' 
belső réfekben  görnyüképen fel-van  buzdul-
va a* vér, és a' fpaimusok  ögve húzták, te-
kerték a' belső régeket, akármit-is ebni vagy 
innya akkor kivált hidegen , igen ártalmos: 
annyival-is inkább bort, égetbort, kávét, 
vagy egyebet, a' mi a' vért buzdíthatja vagy 
meg-aluthatja, és a' fyafmusokzx.  nevelheti, épen 
vegedelmes vólna. Tanátsol'abb illyenkor 
félre  menvén , ülve vagy teküve nyúgodni: 
sőt, ha lehet, jó leg egy kevefet  alunni-is. 
Ha fcomjúhozol,  majd, tsendelédven »' harag 
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valamit, egy, kit fintsia  meleg herbathét 
hörpőlni, vagy hideg vízzel a kajadat ob kv 
oetni és nedvefitem:  es azutan holmi gyen-
| e ecnmttkhoz  kezdeni, vagy mas emberek kozi 
menvén, békéddel és 'játékkal magadot mu-
latni, hogy a' haragnak okát annáí hamarébb 
eWlejthesd jó léken. Ha a vér ugyan tsak 
nem akarna tsendefedni.  Végy  nieg-t.ktitott 
borkövet , falétromot,  rákkemet , jotele Kha-
barbrumot, mindenikből egy drachmat:  tord 
porrá, és három rékre oktván, rendel, ket 
két óra múlva, vedd-bé . Ez a* vert-is tsen-
defiti,  a' belekbe ki-omolt epe sart-is ki-hajt-
ia A' tók, dinnye, ugorka, tejer, vagy 
ha a' nints, fekete  mák magvakból, arpaval 
's karvas karval főtt  vizzel kékült tejből is 
magára, vagy meg-nádmézelve, gyenge hi-
degen egy, két fintstányit  innya, ottan ot-
tan a' vér tsendehtésére es edefitesere  ke-
pén' haknál. A' beleket és vizello hojagot-
ls mindennemű erös indulatok utan, minél 
hamarébb lehet , önként, vagy valami Rba-
harbarumbó\, Senna  levélből, Cremortarta-
riból Tartarus  vitriolomból  es mannaőol ke-
Éült gyenge Wiwtskáva l , ki-tiktítani igen 
haknos De a hánytató, erÖíTen purgalo 
és izzaktó orvofságok,  illyenkor mereg gya-
nánt volnának . Ha mindezekre-is a ver for-
rósága múlni nem akarna, a' vérelebbekben 
lehci eret-is vágni. 

Mind-

Mindezek, az érvágatáfon  kivül a' rend-
kivül  való nagy örömben-is haknoíok. 

§. ccGxcym. 
Az unalmat,  jiomorúságot,  félelmet,  ke-

ferüséget  *s a' t. nevelik mind azok , mellyek 
a' perfpirátiot  meg-rekektik ; fizik,  mellyek a' 
perffnratioi  fegítik  . Lásd. §. CCCLV. Ezek 
közt pedig leg nevezetefebb  a' bor, a' melly, 
a Sz. Dávid bizonyság tétele kerint is , 'Sóit. 
ctv. meg-vidámitja  az embernek  fiivét.  Innen 
a' bölts Salamon-is Péld. xxxi. így ír: Adja-
tok  réfegitö  italt  az el-vefemlönek,  és bort d 
keferedett  fivii  embernek.  Igy  ék , hogy felejt-
kezzék  az ö fegénységirbl  és az ö nyavallyájá-
ról ne emlékezzek-  meg többé. De jegyezd-meg, 
hogy értjük itt a* mértékletes bor italt;mert 
a' ki rékegségre ikka a' bort, attól ugyan 
egy ideig meg-vídul, de nem fokára  a' rend-
kivül bov perfpiratioval  kéllyel okolván a' fpi-
ritusok  tértiből, és a' vér-is meg-vartagod-
ván, fokkal  méjebb únalmot tapaktal magá-
ban . A' jó kagu fiivekből  , virágokból, 
gyökerekb'61, magvakból , vizzel vagy borral 
kékült infüfumoV  , tinílurák  , olajak , balfamu-
mok,  vizek , ftiritusak-is,  mind belől venni, 
mind kivül kaglani haknofok.  Boerbarve a* 
méh füvet  és sáfránt;  Hoffmann  az ambrát 
és volatilis  oleofus  sókat , vagy Jfiritusókot 
leg inkább ditsérik: A' jól kékült Térjék és 
Áíkermes-is itt nem meg-vetendok. A' Diae-
tában pedig c<mm*ndá\tatnak  a könnyti 
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5oo Az Elmének  hfahtatrol. 
r^cárhcb , vJkőnyT meleg vert rsínáló 'éle-
ele- fris  tikra ^rben való mulatóz is , «va-

kot és min len elme fáraktas  nelkul való 
•ecreatuk  ; fndiok,  meleg leredők; rendes 

U o m , s a ' £ ' CCCXCIX, 
A' kik pedig telteknek gyengesegeeS 

az inaknak felettébb  való érzékenysége miatt 
rak hamar ' erőben rettegni, kegyenleni, 

tsudálni, utálni, fereuu,  kívánni, mmt to-
kán az a££onyok és a' gyermekek kozzul ; 
Éiiksés hogy gyakor cmmttok  es dolgozás 
által a magok telteket jobban eröfitsek-meg. 
Az árnyékban kényeié i nőt gyenge leanyka 
tsak egy levél zőrdülésre-is meg- retten , es 
tsak nem kéttségben eíik: az erős vaskos 
paraft  ember, ha az ég egybe fakadna  is, 
alig itedne-meg. Nem azért pedig, mint-
ha ö olly erös éívü és bátor vólna, ha-

nem az Ö teltében lévÖ ftbráknak  feáraZ 
keménysége és az inakban járó 

j^ráwoknak valtag surüsé-
se miatt« 
o 

TOL. 
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T O L D A L É K . 
A% TESTNEK  KüLSÖ  TISZTASÁGÁRÓL 

A' mennyibe t. i. ez-is az Eegéfségre 
meg - kívántatik. 

CCCG. 

HOgy a' bőrnek ginére rakodott motsok a' 
láthatatlan gőzt az egékségnek nagy ká-

rával benn ne rekeffe,  's másként-is útála-
tol'sá az embert ne tégye, <*'  tif  la vizzel és 
fappannal  való mosódás  iaen fiükséges.  A' rest 
és motsokba 's fénybe  merült Személlyck 
bizony lomhák,, büdösök , tetvelék , rühölek, 
tekéllyefek  és beregelék foktak  lenni. A' kis 
gyermekek-is, hogy lókkor úgy el-fíntele-
nednek, íókadékol'ulnak és betegesülnek, töb-
bire a' dajkák reftségitöl  vagyon, kik ötet 
gyakran ferefteni,  mológatni, tikta öltözet-
ben és ágyba tartani nem igyekezik. Mert 
az 0. lágy bőrökből fok  taknyos enyves ma-
téria  fívárog-ki,  melly a' bőrön, ha ottan 
ottan le nem mofattatik  és töröltetik, egybe 
fárad,  és azt a' fok  tiktátalanságot, melly-
nek ki kell vala az ö vérekből gőzölögni, 
benn rekekti; a' honnan lehetetlen, hogy 
egékségbe maradhalTanak. A' Szappan  a 
tettnek 'sírós motskát, mellyet a viz magára 
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"jól fel  nem áfitathai  , Éebben lc-vifi.  innea 
a' mosódásban azzal-is élni fokfor  meg-kí-
vántatik. A' Láb mosá/ok  a' lábokot a' fel-
toréílöl, meg - bogofodáflól,  cs köÉvényelé-
déílöl. midőn a' mocskot és egybe verő-
dött 's keménnyidt bőrt meg-lágyítván és le-
tiftitván  , a' ki gözolgést és izzadást fegítik,, 
nagyon óltalmozzák. Azért ezt máfoknak-ís,. 
de kivált az utazóknak haf  ónnal lehet gyakorolni. 

§ . CCCCI. 
A' kezeknek  és ortzáknak  ti fii  a hideg  viz-

zel való gyakor  meg-mosását  a' tíftaság-is,  de 
az egéfség-is  kívánja. Ugyan-is , a' viznek 
hidegsége illendő keménységet Éerezvén bo-
rinek, azt a' fokadékok  , femergek,  rántzos-
ságok ellen meg-tartja; és annak eleven piros-
ságot ferez.  Kiváltképen pedig haénál ez a' 
éemnek; mert a' fem  hajak alatt éjtfeaka 
meg-tsípösült könyvet és egybe afott  tsipát-
is ki-molfa;  a' ki tágasuk ereket-is egyben 
húzza, és így a' Éemnek vérmefségit  el-űzi, 
's következésképen a' femet  nagyon erőfiti  , 
és a' látást Éépen élefiti,  mint ezeket ki ki 
magában, midőn reggel ágyából fel-kél  és 
meg-mosódik, világolbn tapaÉtalhatja. De 
jegyezd-meg, hogy az ollyan viznek , mel-
lyel femedet  melód , mindenkor Éép tiÉtá-
nak, és jó hidegnek kell lenni; mert a' Éem 
femmi  meleget es motskot nem Éenyvedhet. 
Erre nézve, a' tiÉta forrás  vizek, vagy a' 
mellyek a' follyó  vizekből reggel, midőn 

a' nappal beléjek hányt gaz , a' viz fenekére 
le-fillott,  mentetnek, főként  ha áefi'iUam 
által meg-tiÉtítattak, a' Éemnek jóval hafno-
íábbak . Bizony aZ Euphráfia,  ró'sa és más 
deflilláit  Éem vizek-is nagyobbára tsak ti£* 
taságokkal és hvvelségekkel haÉnálnak. 

§. CCCCII. 
A' főnek  mosáfa,  habnak gyakor  füsiiléfi 

és tif  tán való tartája-h  lök fŐbéli  nyavallyá-
kot el-fordit.  Ugyan-is á' mi bőrünk min-
denütt , kiváltképen pedig a' hol fer  terem, 
holmi cryptáisViikú  vagy üregetskékkel,(mel-
lyekbe a' vér közül holmi meg-vefeett  pes-
hedt Éagu sós ' sír tétetik-le, hogy onnan 
oÉtán ki-Éívárogjon,) rakva vagyon. Ezen 
crypták a' fő  bőrbe leg többek és nagyobbak; 
a' honnan bővebb és vaftagabb  'sír-is fokott 
belölök ki-Éívárgani: a' melly, enyvelsége 
miatt, fokfor  nem repülhetvén-el, a'fő  bőrön 
egybe Éárad, és korpának  neveztetik ; vagy 
a' haj közi Éállott porral egybe elegyedvén, 

. motsokká válik. Ezt ha párlúggal , vagy 
Éappanos meleg vizzel ottan ottan le nein 
molíuk, és füsüvel  le nem vakarjuk , 's a' 
haj közül ki nem tiftitjuk  , egybe. tseplefiti 
a' hajat, és a' cryptá knak lyukait bé-zárja; 
és az említett sós olajnak ki-jövetelt nem 
enged. Innen,, az ott meg-gyúl , magába 
meg-rothad és tsípősül; és bőrben lévő f  áj. 
dafmot,  orbántzot, túrt,, va r t , tetveket, 
főnek,  Éemnek, fülnek,  fájdalmait  's a' t. 
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el-beretvál-
gyermekek-. 

J04 fi  Teßnek  Külső  TiftaságáróL 

okoz. Minél tbmöttebb és vaftagabb  a' haj, 
mind ezek annál hamarébb, meg-eshetnek * 
Innen a' mosás, ti£togatás-is annai inkább 
meg-kívántatik. SSt illyenkor a hajat meg-
nyírni , ritkítani 's néha egéfien  - , J k < " 
tatni-is fcükséges,  Erre kivált a' 
ben igen illÖ vigyázni, 

§. CCCCIII, 
A' Haj  por , ha ti£ta fÖ  böre hintetik % 

fel-iván  és mintegy ki-£ívván azon sós oia-
jar , a' főnek  mindjárt említett nyavailyaji 
ellen képen hatnál. De ha ti£tátaian és a* 
korpától 's motsoktól meg nem tifetított  fő-
re hinted az t , mind azokat a' gono£okat 
neveli, 

A' vajjal, fa  olajjal és egyéb kövérség* 
gel való kentefitéiéíé-is,  a' hajnak, mint ma-
gában útálatos, úgy az egé£ségnek-is ártal-
mos. Mert az említett crypták lyukait ezek-
is bé-dugják, 

§, GCCGIV, 
A' fájnak  és fogaknak  gyakor  tifitítás0 

mind a' lehelletnek budölsége, mind a' fog 
húfnak  évödéié és el-lágyulála , mind a' fo-
gaknak meg-veÉéfe  ellen fokát  tehet. Erre 
nézve étel után a' £ájat hideg vizzel ki-öb-
linteni, és a' fogakról  az ételt le mosni jo-
valtatik. De a' meleg étel és ital után hir-
telen iem kell a' £ájba hideg vizet venni; 
mert a' melegtől ki-terjedt fogat  ha hirtelen 
hideg éri, el-hafadoz  és ki-romol. A' fogak 

közi 
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Jcnz» akadt húst-is valami vékony tsontal, tol-
lúval , vagy £alma kállai míg ott meg rot-
hadna , kség ki-tifr'titani,  A' fából  a' log-
húsba könnyen £álka mehet; a vas cs egyéb 
értzntm megsértheti, sőt ki-is törheti a fo-

f at: másként is ha a' kemény cles fog  azok-
ól valamit el-rekel, az a' nyáitól meg-eme£-

tetvén, a fognak  nagy ártalmára leken. 
CGGGV, 

A' feketeségnek  és íznek  a'  fogakról  való 
le törlésére  , némellyek galitzkő , vagy lalét-
rom fplritusK  commendeAmV,  de igen oktala-
nul ; mert ha ezzel fogaidot  bekened, igaz 
hogy £épen meg-fejérül;  de nem fokára  ki-
is romlik. Hatnolaob azért e' végre, ke-
nyér hajat vagy tsontot , eióífen  meg-éget-
vén apró porrá törni; ezzel vagy n.agara» 
vagy, ha fogad  húiá-is el-gombásult, egy 
keves égetett timsót, £eretsen diót, fa  hajat, 
myrrhát , gummi laccaet, gallest, vagy egye-
bet effélét,  a' melly £orir és a' lenyvcdés-
nek ellent áll, elegyítvén hozzá, a' fogak 
töveit, ujjaidra, etsetetskére , vagy poktóra 
vévén, dórgölgetni; de okofon,  hogy az erös 
dcrgelélTel fogad  húsát jobban-is el ne ron-
tsold. AUen  a1 dohánynak hamvát , ha nem 
igen tsínos matéria  is, de igen ha£rosnak 
mondja a' fogaknak  dó.rgöiésére , hogy meg-
fejéredjenek  . A' fog  bújnak rothadáfa  es d 

f  ájnak büdöfstge  ellen pedig wm rait j( bbat 
•mintegy árpa kémet nyomó dohány levél <t 
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ratskálni egy egy fertálly  óráig mindennap 
egyfier.  Fr.  Hoffmann  e' következendő t'm-
tiuráx. igen dítséri: végy Maflixot,  Myrrbát, 
£»*»/«* f/mit  fél  fél  lórot: Ezer jó f  üvet , 
vad és kerri 'Sállyát, Myrthus-fa  levelet , 
mindenikből a' mennyit öt ujjaid között jó 
bövön fel-veherf  veres Ró'sát, másfél  an-
nyit , mint vólt a' 'sállya: Égetett timsót 
egy quintingnt.  Törd és vagdald egybe eze-
ket; és együvé elegyítvén tedd üveg edény-
be; tölts fél  ejtelnyi veres bort, és két lót 
kámforos  égetbort reá, tartsd gyenge meleg 
hellyt, míg jól meg-feilődik  és vaftagul  a' 
bor. Ebből ha mindennap egy egy kevefet 
a' fogad  húsára véf ,  és egy darabig rajta 
tartod, nem lehet,így ír Hoffm.  ki-mondani, melly 
fépen  őrizi a' fog  húst a' tovább való rotha-
dáftól,  és a mi abból meg-eméftödött  vól t , 
melly hamar ki neveli, és a fogakot  melly 
dcrekafon  tiftitja  és eröfiti.  A' Szegények-^ 
nek e' hellyet azt commendállya,  hogy a" 
'sáHyáta öntsenek forró  bort vagy etzetet, 
és egy darabig vontatván, reggelenként, 
roofsák  a' fájókat  véle. Az úti fűnek  leve-
is fokát  hafnálhat. 

§. ccccvr. 
A' mi cf  Szájnak  büdöfiégét  illeti, fük-

ség mindenekelőtt végére menni, mitől lé-
cyen az . Mert a' mindjárt említett orvos-
ságok tsak akkor hafnálhatnak,  ha az ínynek 
rothadásától és a' fogaknak  e' miatt való • 

évö" 

évcdésétól vagyon. De ha a' büdóség az 
ételnek a' gyomorba lévő megrothadásától 
vagyon, mellyet többire okoz az epének oda 
való viffa  follyáfa,  ezek femmit  lem tehet-
hetnek . Meg-esmérhedd pedig ezt, ha bóf-
fedezéílel  jő- fel  a' keferü  íz és büdös f  ag; ha 
egyéb okoknak femmi  nyoma nintsen, és 
akármint ki-moífad  és tiftítsad  tájadat, a' hü-
dölség tsak meg-marad. Ekkor több hafnot 
remélherf  abból, ha gyomrodat gyenge hány-
tatóval és laxativával ottan ottan ki-tiftítod; 
és azonközben mértékletes sós, favanyu;  ska, 
és rothadást nem könnyen Senyvedhető, könnyű 
eméfthető  ételekkel , italokkal, és orvoisá-
gokkal é l t . Nevezetefen  a' sült Birsalma 
és KÖrtvélly dítsértetik. Időközben pedig , 
hogy tájad rof  fagját  verje, bé-kéfítettT'zit-
rom hájat, Örmény vagy Angelica gyökeret, 
Áni's magot, Fahajat, Szegfüvet,  Myrrhát 
's a' t. hat nofon  rátskálhatf. 

Ha a" büdöfség  valamelly fognak  od-
vas röthadtságától vagyon , húzasd-ki azt , 
vagy töltsd meg az odvát ónnal, viaftal  vagy 
Éeretsen dióval. 

§. CCCCVIÍ. 
A* Körmök,  a' lábaknak-is, de kivált 

a' kezeknek újjain, [1. A' tapattalásbéli ér-
zékenység kedvéért aíattok az újjak begyeire 
jövő inaknak a' külső erőtől való óltalmozáfok 
végett vágynak,- [2. Hogy azokkal az ap-
r&dolgokot-is meg-tsípheísük, és vakaródhas-
funk.  Az indulok közt fr  hellyeken egyik 
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ékefségnek  azt tartják a' Dámák, ha a' kör-
meiket kezek ujjain igen hokkan, fel,  sőt 
egy egék fingre-is  meg-nevelhetik. Innen 
hogy el ne kopjék vagy törjék, egyébkor 
nád alá kötve tarrják, hanem tsak akkor 
huntják-ki, mikor közönséges hellyekre men-
nek . Mi ezeknek feketéjét  vagy ki-nőtt vé-
gét , hogy a' morsok alájok ne rakodhafsék, 
ottan ottan ehvágni kebbnek 's jobbnak tar. 
tyúk. De a' kik azt tőből küntelen ki-nyí-
nk és újjok hegyit egéken meg-mezítekníúk, 
a terméket tzélja ellen tselekefinek.  ^ A' fe-
jér, piros, sima, lágy kőrmök-is a kéznek 
nagy ékelségére vágynak; a' vaftag,  kemény, 
hoportso? vagy vak körmök pedig azt 
nagyon meg-díktelenítik. Innen kükség lé-
ten azon okoktól, mellyek miatt azok meg-
vakulhatnak , oltalmazni: minémüek a' meg-
ütés , erös korítas , fok  vakargatás , meleg 
vizben vagy igen tsípös nedvefségben  való 
svakor kutulás 'sa' t, 

$. ccccviir. 
A' keplök, fakadékok,  femergek,  su-

möltsök, feketeség,  hafovány  sárgaság , fő-
nek kopaksága, vagy kokatlan hellyeken kör-
be való borul áfa,  íejér vagy veres kemöldök-
is 'sa t. nagyon meg-díktelenítik az abráza-
tot t . Ellenben a' tikta , eleven, fejér  pnos 
bőr , piros ajakak, fekete  haj, és fekete  ke-
moldök igen kedvefsé  tékik .azt. Innen ele-
itől togva iókfele  módon-is próbálgatták aar 

embe-
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emberek a1 terméketnek nevezett hibáig ma-
gokról el-hántani . De mintljog^ jbkan\ ezt 
tsak a' végre kívánnák tselekedni , hogy a' 
bújjaságnak piatzán ki-tettzöbbek légyenek; 
kérdésben forog,  vallyon kabad vólt-é ezt 
tselekedni ? annyival-is inkább az efféle  vét-
kekre vezető utaknak fel-találásában  magátol-
is igen elmés terméket^kántkándékkal erre 
tanítani, nem vétkes 'do logé? J ól-le h et , 

egyéb jó dolgokkal, úgy ezen kiilso 
kint ékeíitö ekközökkel-is az emberek rok vég-
re kámtalan lókkor éljenek; de magokba ezek-
be mi vétek légyen, én nem láthatom . 
Mert ha a' moítoha Terméketnek egyeb hi-
báit mind a' teltben, mind az elmében. 
Mellerség által igazítani vagy paláítolni nem 
tsak nem vétek , hanem tartoz^Unk-is belső-
képen öktönöztetvén mindnyájan a' magunk 
tokéletefségének  minden lehettséges módon 
való öregbítésére , miért nem lehetne az áb-
rázatnak hibáit ? én ugyan nem értem. Az 
ék s és tikta öltözetet bizony fenki  azért ti-
labnosnak nem tartja, hogy fokán  ezt bújja -
ságra vifelik.  Ugy a' böltselséget is azért, 
hogy az elmét fel-fújja,  fenki  nem kárhoz-
tatja . Igaz dolog ugyan , hogy a1 teil íek 
efféle  külső ékesgetéié a' Férjfiakban  akkonyi 
puhaságnak, és igen tsekélly elmének jele. 
Mert az ő képségek az erős test , bátor kív, 
mekke látó okos elme, nem pedig efféle  külső tsi-
tsoma kokott lenni. De az Akkonyok dol-

ga 
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ga másképen van, mert nékik az ISTENnelí 
rendfléséböl,  mint az Apoílól-is tanítja, a' mi-
gokfê iw»»  Káraik gyönyöfüséginek  kell lertniek, 
melyre a' külső tép&égis nagyon megkívántatik. 
Á/iol ts Salamon-is az Énekek-énekiben, a* 
maga Mátkájának tsak kúlsö gépségiben gyo* 
nyörködik, a' mennyiben t.i. az egéten fe-
jer, annak ortzái tépek, és íémmi feplŐ 

^ í nints azokon , ajakai, pírollák , mint a' verei 
tzérna, fogai  épek, tömöttek és fejérek  , ha-
ja fodor  és fekete  's a' t. Az Attonyok^Pr 
azért, tsak a' magok Férjeknek; nem pedig 
más idegennek kedvéért tselekedjék az t , a' 
magok ortzáját, ha a' terméket e' rétben 
moíloha vólt Ö hozzájok, illendő efközök  ál-
tal tiftelségefen  ékesgetni, vétkes dolognak 
épen nem tartom. 

. §. CCCCIX. 
A' nagy Mogol  birodalomba, a' hol töb-

bire mezítelen járnak az emberek, a' kénye-
febb  Uri Affortyok  egét tefteket  olly tzifrán 
meg-fellik,  hogy tép virágos Kartonnak  gon-
dolnád. A' Törökök és Égyiptombéliek-is 
kezeiket és lábaikot sárga vagy veres fínre 
gyakran meg-feftik.  Vágynák fok  más Tar-
tományok-is Napkeletre, a' ho) az Affo-
nyoknak felteden  hajjal és körmökkel járni 
rút dolognak tartatik. Európában-is bizony 
a' test külső fínének  tsínosgatáfa  minden 
pallérozottal") Nemzetek közt minden vétek 
iránt való gyanúság nélkül gyakoroltatik. 

Azért 

/ FÁR^  FI***-

A" Teßnek  Külső  TißtasagarSl.  $it 
Azért ha én-is a' tsínofabb  Affonyok  ked-
véért azok kozzül , melly ékkel más Nem-
zetek e' végre élni tokták, némellyeket meg-
említek, vétkül nékem lénki nem tulajdoníthatja. 

CGGCX. 
A' Fekete ,'tínt, úgy a' feploköt-is, 

mellyek terméfet  terint vágynák, vagy ve-
lünk fülettettek,  femmi  el nem törölheti. 
De a' mellyet azután a' napnak vagy tűz-
nek erös melege, a' tavafi  fáraftó  telek 
Vagy betegségek tsináltak, (minthogy e'nem 
egyébtől vagyon, hanem az epidermis  vagy 
bőrnek külső ginét bé-borító vékony hártya 
alatt lévő mucasnak  egyben sülésétöl;) az 
effélék,  mellyek az epidermisx.  újra meg-lá-
gyirhatják, az alatta egybe sült mucusi íe\-
oivafthatják  és ki-gözölöghetövé vagy a' vér 
közi vitta mehetövé tehetik, el űzhetik. H-
lyenek pedig a' Martian,  hó viz, melly tig-
ta vékonysága miatt, lágy melegen , az epi-
dermisz  könnyen által hat; a' babnak, fejér 
liliomnak, vízi töknek , ökörfark  kórónak, 
Salamon petsenyéjének, fal  fűnek,  borjú or-
rú f  fi  nek virágjáról, fejér  málva levélről, édes 
gyökéről, fügéről,  malo'sa föllöröl,  sárga 
dinnyének béliről, béka nyálról 's más e'fFé-
le lágyító mater iákról  defiilláh  vizek, ha lágy 
melegen gyakran mosdat véllek. Ugy az is, 
a' mellyet a' patikákban Aqua omnium forum 
Minden virágok vizének neveznek . Ugyan 
e' végre a' töknek, sárga és görög dinnyéknek-

ki-fa 



ki-fatsart  levével mosda .i, vagy belekkel hgf 
melegen az orrzát otran ottan jól meg-dör-
gölni-is hagnoínak mondják. Némellyek ezek 
hcllyett a' tzitromnak vagy narantsnak lágy 
bélivel élnek . Sokan, hogy a mindjárt en-
lítetc vizek annál hath3tófabbak  légyenek, ve-
lentzei Éappant olvaktanak-el el5re bennek, 
és egy néhány tsep óleum tartari  perdeliqu'b 
umot is tseppentenek beléjek, Valahánykor 
mosdani akarnak. A\fperma  crfi-is,  bab virág 
vizbe meg áztatva, 'Éápen lágvit, fejérit  és 
fényeik:  Nem kiilömben ha egy néhánykor 
eröifen  calcinált Vagy meg égetett B/raxxa  és 
Talcumz  fejér  liliom virág vizet tölték, és 
egy néhány napokig rajta tartván mosdate 
vélle. 

§. ccccxí. 
E' következendő Tinílura-is  a' bőrnek 

fejéritésére  , lágyitására és fényefuésére 
igen ditsértetik. Vedd  a' Bikának , vagy ha 
azt nem kaphatk > a' Marhának, epéjebért 
termett követ, ha ezt fem  kaphatk, magát 
az epét, gyenge melegen éárazd-meg; tölts 
oktán erös feprö  égetbort reá ; tartsd így jól 
bé-dagott üvegbe gyenge meleg hellyen, míg 
a kö, vagy káraz epe egéken el-olvád: ek-
kor mosdjál vélle. Máfok  a' híg bika epe-
be hokkas áktatás által timsót, konyha sót, 
nádmézet, boraxot, kámfort  olvatetanak-el, 
és magára vagy gyöngy virágról de  fii  llá\t  erós 
fbirituisú  iel-erektvén, kenik ortzájokat velle. 

J r Ugyan 

Ugyan e' végre, végy négy igen jó Éagu ke> 
paris almákat meg-törve: jól meg-ért kellő-
ből újjanon ki-nyomott muűot , és ró'sa vi-
xet, négy négy lótot; sótalan és meg n eg 
nem molótt fris  írós vajat fél  fontot:  sárga 
viakkat nyóltz lótot; ezeket együvé elegyít, 
vén gyenge tűznél főzzed,  a' habját künte-
len le-kedvén, míg habzani meg kunik : ek-
kor melegen éitán kurd által: 's hadd meg-
hűlni: azután ifmét  gyerge ttíznél, küntelen 
Icevervén, olvazd-meg, de reá vigyázz hogy 
fel  ne jförjon.  Ezen kenőből végy eftvén-
ként a' menyit akark, és kend-hé órtzádat , 
s ha kükség , -kezedet-is vélle éjtkakára , és 

reggel a' fellyebb  említett vizek közzül va-
lamellyikkel mosd-le. Egy Német Uri Ak-
£ony, az árnyékkék fedőre  fel-jövö  Embec 
ganéjnak gözivel dörgölvén minden nap ke-
zeit és ortzáját, tsudára méltó gyengeséget 
és fejérséget  tsinált ezen lékeinek Aci. Erűd. 
Ups. 

§. ccccxvir. 
Mindezek a fieplöt,  femerges,  és fel-tsr 

repezett  bőrnek meg-tifetítására-is  haknálnak. 
Ezeken kivül pedig, hogy egykersmindgyen-
ge pirofságod-is  légyen, az etzettel magára, 
vagy holmi jó kagu virágokat ákratván foká-
ig benne, favóval,  büdös kos el főtt  vízzel , 
mék vizzel, melly valami jó kagu virágokrol 
deßillalt  vizzel kékült, v*gy pedig, holmi 
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gyermeknek vizelletivel-is hafnoíón 
mosd'natol T Jó a' tzitrom belet is meg-sóz-
ni, és azzal az orrzár gyakran jól meg-dor-
gHlni.1 Vagy  ha inkább tetgik, végy fél  lót 
kámfort,  törd-meg mo sárba, két lótni tzit-
rom levet töltvén az alatt aprónként reá-
azután önts fél  ejtetni fejér  bort-is reá: 
gftrd  meer; tiltsd üvegbe, és a' meg-maradt 
kámfort"ruhában  kötvén erezd belé: mosdjál 
eftve  reggel belolle. A' Benzáé tinttura-h, 
és a' mit" a' Patikákban Lac virgmis , fuz  • 
leány tejnek neveznek, ezen végekre dítsér-
tetik . Ezzel lehet magára-is élni, amabból 
pedig tíz tsepnyit, két lótni mósó vizben 
foktak  tseppenreni . De-jegyezd-meg, hogy 
e-zzek közziü egyikkel fem  bátorságos egy 
végriben fokáig  élni; mert azortzát meg-rán-
tzofitják,  és, kiválta' Lac virgin'ts,  mejbéiine-
héz nvavallyákót, sőt tí-az bete^séget-is kön-
nyen bkozhv-. A' Mero*riu  csal vagy kén-esővel 
ké€;ilt mos Jó vizck-is ige i hithatófok,  de vege-
délnek". ElöSer 'a' fogakót  meg - feketítik  , 
a tr-.i ki-rontják', a' fáját  meg-büdöfitik  , 
a' teltet elÉárafctják  és regketegefsé  téfik-. 

§. CCCCXVIII. 
Tti  fekete,  vagy fiep/ös  bőrödnek  hirtelen 

filarß  fejér  Eint adni.  Végy Bismuthumoti 
önts válaftó  vizet reá, melly azt el rágja 
vagy el-oävafrja,  azután tölts egy kevés tig-
ta "vizet közibe,, és a' bhmttbum igen vékony 

fejér 

fejér  por formába  az edény fenekire  káli-
Ét;rd-ie a' vizet mind a' porról , és egy né- ' 
hány versben egymás után tölts ifmét  tigta 
vizet a' porra, ottan ottan le-Éiuvén, mía 
t-i. a' fórnak  leg kiífebb  tsípöísége fem  lé-
gen; mert egyéb iránt igen nagy rágást tsi-
nál a' bőrön. Igy oÉtán gárazdmeg, és mi-
kor gükséged van reá, keverd fris  híg pomá-
diba és kend-meg ortzádar, nyakadat 's mej-
jedet vélle . Máfok"rövidebben.V.  biftmithum, 
nak igen apróra tört porát bab virág vizben 
elegyítvén eröllen egybe rázzák, és hirtelen 
£gy mosdanak-meg vélle, e' reá fáradván  a' 
bőrre, míg le-mofsák,  annak gép fejér  fínt 
ád,. és a' geplöket, íémergeket, feketeséget 
nagyon *el-takarja. 

§. CCGCXIX. 
Sokan , nem tudom mi okból a' halo-

vány fejér  fiitu  igen ßepnek képzelvén,  hogy 
ortzájoknak písgás piroíságát el - vefthefsék, 
egégségeknek nagy kárával," söt gyakran végső 
vegedelmével', éhomra etzetet ignak, krétát, 
f  uvatot, genet, bort rágnak, vagy tsak nem 
meg-öhk éhet magokat. Okofabban  tselekeg-
nek bizony azok , kik inkább halovány sárga 
ßineket  igyekezik  pirofiá  tenni. A' halovány 
sárga gin ugyan némelJyeken terméget Éerint 
vagyon; de többire okozza ezt [j. A' phleg-
maticum temperamentum,  mellyben a' ver-re 
igen taknyoíori, vaítagon és fejéren  marad , 
ki fem  hathat a' bőrben el-terjedŐ edényekben, 
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hogy onnan, mint a' fangvineusokhan  kokott® 
piros £íne az epidermifen  által súgározbafsek  ; 
vaov pedig [ i A' vérben meg-gyfflt  epe, 
mellv a' vérnek farum,r,  vagy tejér vékony 

* régét sárgán feftV,  a' sárgaságon tapak-
táljuk. Ez , . minthogy többire a maj~ 
rak meg-dugulásától vagyon, (mellyet 
Íí'mét vagy a' máinak edényeit meg-kori-
tó 'ff>afmu%k„vacy  » vérnek enyves vaftag. 
sága okoz , /W^arrafe~el-nzésére  mmden,. 
valami a' f f / m w n k n  le-tsendetit i , a' vért v é k o -
nyít ja , és a' fibrákat  ercfit i .  MidSn pedig 
% phlegmaticum  temperamentumtól,  vagy a1 chy 
lust  és vért kéfeít'6  ekközöknek erőtlen lágy-
ságától vagy n az efféle  halovány fejér  g i n , 
azokon k í v ü l , melly ekei mindjárt emlí tcnk r 

íokat legítenek a' g y a k o r commotiok,  frictidk, 
k nnyü emékthe;o vacaknak és madaraknak 
J iúlai , kivált sü lve , , s ' f  üf ierkámok,  jó b o r , 
kevés á l o m , vidám kedv 's a" t. 

§, ccccxx. 
H o g y ha pedig tsak  egy ideig  külsőképen 

akarod  ortzádat  és ajakidat  'hirtelen  megpinft-
tani. Vég myrhát, ßoraxöt, benzoét, egy 
e g y l ó t o t ; kék liliom gyökeret fél  l ó t o t ; bo-
r7x )x e y quintinget,  törd porrá és tölts egy-
n h y ízben jol 'meg-tigtjí l t erös feprŐ  ége t -
b r reíjok; tartsd gyenge meleg hel lyen egy 
néhány nap . E/.en Tintíurával  kend-meg or-
t á l a t , a' hol akarod, és gép pirofsá  té t i az t . 
A Eraaiz iák és Ólomok, hol ta i coceioncllává, 

/ íiVfh*/  tV^ní 

kermes maggal, vagy he/iotropium  tricoceum 
nevü fnnek  levivel feilet  ruhával, vagy ka-
rocllóttal, mellyet Ők Bezettá  nak vagy Fez  et. 
Unak hívnak, gokták ortzaikat és ajakaikat 
dörgölni; mellyröl a fefteknek  apró veres po-
ra abőrnek puru[fiaiban  és rántzorskáiban ve-
rődvén, piros gint tsinál . Máíok e' hellyet 
holmi papiroífal,  mellyet/chrerta  d  fifania  ne-
vel neveznek, élnek, ^okan Anchufa  Alkun* 
vagy onofma  neVü fűnek  gyökerét, melly kí-
vül igen gép vrres, vontatnak-meg egy éje-
gaka ró'sa vízben, vágy égetborba, és Véggel 
evei mosdanak. A' tsípös és erös kagu JpU 
ritusok-is  ki-fekítik  és meg-piroiÍ! jak a" hőrr; 
de egykersmind a' gyakor éléilél cl táraink 
es meg tserepezretik a bőrnek ginét. 

§. CUCXXI. 
Ha  fiemöldöködöt  akarod  feketíteni.  Vco-y 

Antimtmiumot,  GalJesr, a' menyit tért ik; t ni 
igen apró poriá, tedd ez 11 port tserép vagy 
réz edénybe; süss ahoz való hév vaíatskat 
belé, és ez holrri fekete  nedvefséget  húz-ki 
azon porból, mellyel a' mint akaiod keu.Ői-
deköd m.:g-feíihedd. 

§. ccccxx/r. 
A' ßrnek  vagy bajnak nevelésére,  Fulfer, 

és  Bateus , Árc isi"híres Doftotok,  a' többek 
közt e' következendő mosót és kenet igen 
dítsérik. Végy  Iftcn  fája  levelét egy maiok-
kal- Gummi ladanumox  két lotet, medve há-
jat hat lótot; f  Őzd-meg ezeket együtt jó édes 
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r;ifü'  Az Elmének  indulat  airóL 
borba, míg a bornak harmada el-apad: a' f  Ős-
zéinek vége felé  tégy két lót feretsen  diót, 
egy lót ßeretsen dió virágor, egy quinting  Éekfii-
vet hozzá; főzd  így-is egy kevefet:  azután 
Éű'rd -meg; és a hol fórt  akarf  nevelni, me-
lege» motíad gyakran, és áftaíTad  napjában 
ketÉer egy egy óráig vélle .- Azután pedig 
kend-meg e következendő kenővel. Végy 
méh hamvat, egér fart  egy egy lótot; Fe-
ruvianum balfamumot  fél  lótot; fin  mézet, a' 
mennyi elég, hogy kenő légyen belölle 
Egyéb iránt, minthogy a' kopafság  néha a' 
nedveíségeknek felettébb  való tsípöíségétöl va-
gyon , melly a főrnek  gyökerét el-rágia, 
mint a' frantzuban  és egyéb hoÉÉas fobéli 
nyavallyákban tapaftaljuk:  néha a' fóbőrnek 
feléttébb  való lágyságától és nedveíségétól, 
melly miatt abban a haj, mint a1 vizes föld-
be a' plánták,, nem. táplálhatik, és meg fem 
tartattathatik , néha ellenben a1 főbőrnek 
r-ndkiv-iil való vékonyságáról és Éárazságától, 
nem lévén abban a' hajnak táplálására elege-
dendo matéria  T  a' honnan a hajnak-is lalíáfi 
lailaii el-kelletik vékonyulni, Éáradni, fodrod-
éi , és mintegy ki-kelletik romlani; erre néz-
ve mondom, a kopafság  ellen való orvolsá-
goknak is külömb külömb féléknek  kell lenni. 
De nékünk a' rövidség itt azokra ki-terje£-
kediű nem engedi. Ebben a' föbört  lágytta« 
ni és nedvficeni,  abban Éáraztani és etőíiteni, 
amabban a' nedvességeket tiÉtítani és édefíteni 
kívántatik. _ 4 &CCCCX2Ű1Í* 

u V f ! ; . 1 

j* * * )«i\ < ^ 

_ A'  Te"vJ>  Ki/M  Tiptaságárol.  ^ 

ccccxxiTT " ' 
El-ve£tésére  , vagy él-koptatására  d  fiör. 

nek, végy óltatlan m e f e t  egy l ó t o r , Auriph-
mefttttntox.  há rom l ó t o t : kék liliom gyökeret 
ke t l o t o t , büdös követ e g y l ó t o t : főzd  eze-
y . . e ^ U r , r 5 : 5 s pár lúgba , míg kenő forma 
sűrűségé leÉen: ekkor tseppents 20. t seppÉek-
f u  olajat bele : tedd-el haÉonra, és a mikor 
k e l i , keno-meg azon hellyet vé l l e , a ' honnan 
a Écrt el akarod vetetem. Máfok  tsak ó i r a -

n m e k f r  e f w i p i g m e n t u m o t  törnek együ t t 

S í S G ^  r ^ r e t a ' v izzel vagy 
Éonnql t s i ná lván , keník-bé hafonló  ba-
kon nal -a Éoros hel lyet . Némel lyek a' ku-
tya te, nevü « n e k tejével is k o ^ É t á k ^ 

ki-febefiti  V f °  ^ é S könnyen ici-lebeliti. A ket elso-is a' törnek te rméfe-

m f r n ^ T  f 0 H r a  e l - V C É t Í - f á s k é n t  v X 
m u t neve im, ugy tökeletefen  , hogy t . i . 

többe k r ne nöjjön , el-veÉteni-is a ' 
É<Srt, bajos dolog . 

V É n f „  A Z E L S ö 
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/f  Nyomtatásban  (fett  terheßbb hibákat 
így  kell  meg igazítani. 

Levél. 17. V.tud.  6.  alkalrnatofság.  olvasd,  alkalmatlanság 
1- 19. r. 2. Panareus. elv. Pancreas. r. 15. olv. ezen ic-
1. 28. r. 17. annyira o/v.  felstte  igen (éeknek. 
J. 29. r. 7. mcilyen. olv. mefly.  r. 9. folly.  olv. megyeri 
1. 30. r. 14. Ember. add-bozzá.  füle. 
I. 31. x• íj- ki-kéfciú  olv. ki-fefiici 
I. 42. r. 24. folyto.  ola. íollyo. 
1. 46. r. 21. oh. t). XXXV. I.  <T2. r. 21. oh. §. XL 

XLI. r. IT. o/v. IX. 
1. 100. r. 29. ne fiilly.  addh.  erös hideg vizbe 
I. 105. r. 20. kedvefebb.  oh. kevei'ebb. /. 111. r. 19. 
1. 114. r. 15- Igy -is olv. Igaz - ;s. (oh.  LXXXV1I. 
1. 117. r. 5. olv.  a' P.abad alrben  sü.rek a' bé-fedett 

tepfiöefl  sülteknél 
I. í 18. r. 6. meg-ritkule aSSrask.  addh.  ki terjedésétől 

mtg dagad, úgy 
J. 120. r. 15.. haEnofon.  olv. hafertosnak 
J. 127. r. 19. ®«o"'tól olv. (potyából  érésr. oh. evést 
1. 134. r. 4. tiííraságac. oh. ti&titálansigít 
l. iy. r. i;. Ha oh. Ma. 
1. «36. 1. 2. A' Tej -s. 's i ' t . oh. A' Fer? KafloÉuls 

jóval keményebb termóÉ-tüek 
- - - r. 6. tó eli oh. tóbé i 
I. 143. r. 23. egyenként oh. egyébként 
1. 14». r. 19- pneümantblia . oh. pncumatica anthlia 
»*- - r. 30. annál oh. d- vakmvel annál. 
1. 147- r. iS. kútfejeken  oh. kútfejeket 
!• 152. r. 14. hasú oh. hajn 
!• i?c. r. 24. levefebb  addh.  's  keSveiebb 
í <56. r . 27. Éárazon addh.  fok£or  kctsitcmek- A fal-
N. ~va valamivel, l 158. 

í? »58. r. formájokra.  addh.  úgy terméketekre 's 
haÉnokra nézve - is egymáftól  kevelet 

«. 15:9. r. 7. Cbiurbm oh. chinaban 
l 161. r. 7. a' többek közt. addh.  Törvényül irta 

vólt azt-is, hogy a' MenyaÉkony a'Vőlegénnyel 
1. I7P. r. 6. Vratenfis  'sa't. oh. pratenfibus  optima 

Fungis  Natura  efl:  aliis mali credit  ur 
- - « - r. 31. tsuklyist. oh. tsuklást. 
L 174. r. 1. ba oh. magokba 
I. 178- f.  5. még olv míg rothadni addh.  kezd 
j. i»o. r. 14. ételiben oh. életiben 
1. i8i. r. 15. bélbzatctt olv. a' melly béfozatott 
! 12. Egyiptombélieknek oh. Egyiptombe'Iiekröi 
l.aor. r. 14. mivel oh. minél. 0 1 

J. 102. x. íj. mint. ezt hadd-el  és  olv.  De ezek közt 
1 106. r. 18.Indiának, 'sa' t. ./„. Perfiában  L t o 

anak egyik gegeietében 
- - - - r. 21. nyá'nak oh. nyalánk 
l. 2t,o. r. tellyes oh. tejes 
1. 213. r . 3. favanyubb  oh. foványabb 
• - - - r. 18. ki - veki eh. ki - véíi 
! 2 I 7 - r ' 2 1 • favanyu  fajt.  oh. fovány  fajc 
- 219. r. 21. a' vizben oh. a ' vérben 
. 220 x. 27. az egééségxe  nem. oh. az egééségre nézve 

«3- r. r ; . kedves addh.  ka<m 6 * 

' ! ! J ' r 5 kárnélkül-is lehet oh. Kárnélkül el-is lehet 

Sk  r 2 > ?"-véb r- ^ oh. noha 
r- 2. » .reÉben oh. a' vérben 

í * Ki-hujtatván j- 24[- r. 20. tellyes oh. tejes 
j- r. 9. vincii oh. Provincia 
• s8i. r. 7. bátorságot o/x,. barátságot 

: 31: r 7- Tí r^ 
• 31«. r. «3. Numero oh. N0v ( 

3 l 6 '  1% K  egéfen  hadd-el?  és tedd  által  kö-
vetkezendő  } z S .  i e v i v e j a r e 
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!. 31'- r. 30. pedig elö , olv- eddig elö 
J. Te-}, r. 16. légyen olv. lcfeen 
1- 38;. r- 18. a' főbbre  olv. e' före 
í- 424. r. 15. urryan, ezt badd-el. 
I. 430. T.  20. fenn  állásiból olv. fennállására 
J. 434. r. 7. többire oh. többié 
1- 441. r. 6. eiekhefse.  olv. eießtefse 
i- 443. r. 2. Könyvek, oh. Könyvnek 

- - - r. 30. Écdülcsc olv. könnyeobült's* 
1. 445. r. 15. Jakab oh. Jákob 
I. 4 0. r. 7. Ez elv.  ÉS 
].45<S. r. 3 2. hogy aildbr  a' kik. 
I. 464. r. j8. lévén olv. légyen 
I. 46$. r. i r. hizlalj olv. hizlalja 
J- 472. r. 5. derekai oh. dereka 
I- 477 • r. 1. ábtázatott olv. ábrázatot 
l +78 . r. 17 . férje  oA>. férjek 
1- 490 . r . lő . útálato oh. utálatos 
1- 492 - r . 10. boÉííuságérr ö/d. boÉÉuságérí 
1- 496 • r. utolsó,  maa oh. maga 
1- r. a/oAo az- o/y. az 
I- Sc9- r. 17 . tartoznunk olv  tartozunk 
- - r. 8. terméket olv. termééetet 

1- 510. r. 3. ferne  férjek  oh. féljék  kerne' 
• - - r. 11. Afifeonyoknak  oh. AfeÉonyok 
J. 516. r. s- sárg^ságbeu oh. sárgaságban 
- - - r. 10. hafináltan-ik  oh. haknii ennek 
J. 517. r. 8. chrárta  oh. charta 
i 518. r. 30. nedvliteni oh. nedvelíceni 

V É G E , -
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^fe^fZ^^^smmmr/mr, 
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M U T A T Ó T Á B L A . 

Levél-
Ablakot nyitni éjtÉakára mi-

éit nem jó - - 400. 
Ábrázat ékesités - 508. 
Äff  V. Éltető Ég nélkül élni 

miért ne-n lehet - 73. 
- - hogy változik - 7-2. 

Egéfcséget,  Nyavallyákot 
hogy Éerez 'J c? /. - 74. 

- » mikről undökittarik-meg 
8a. 

- - mitsoda hellyeken tii-
- - tátalarabb - - 83.' 

- a' h )1 fókái  a; meg-reked-
ve állott, miért őli-meg az 
embere - '85. 

•» - hol leg tifetább,  és egéÉ-
ségefebb  - -92, 

- váitoztatáfnak  halina 102, 
Áfonya  gyümölcs - 154. 
Hy 
Agyvelő miből le£ - 31. 
- - enni jóé 175. 
Alakor - - »ry, 
Alláíhak ártalma - 385. 
Alma - - T57. 
Álom miért fiükséges  az élet-

re - - 387. 
- - mit haÉnál az egéfeség-

re 388. 
- - kiknek fcükségefebb  389. 

- ha igen fok  mit árt 391. 
- - mennyi elég - 393. 
- - tsendelsége miktől za-

vartat i k-m eg . 39 j. 
Álom lácás - - 401. 
Ánis mag - - 258. 
Árpa - - 119. 
Ártitsóka - - 139. 
Auíkiga - - 206. 

B 
Bab - - 127. 
Bádián - - 157. 
Bányák hellyek egéÉsegte-

lenek - - 87. 
Bárány hús . Í8Z. 
Baratzk - - if7-
Báj fü  mag - 249. 
Béka hús - - 206. 
Belek alkotmánya és hafc> 

na - - 22. 
Belső réfiek  hellyel - 18. 
Betegség mi - - if. 
- - iniért olly terhes' - 3. 
- - miből le£ 6. 
Betegséget hogy lehetne el-

kerülni - - 412. 432. 
Begéllés haÉna - 267.. 
Bihal hús - - 47S(. 
Biliárd játék haÉna 366. 
Birs alma - - 460. 
Bor' matériája - - 275;. 
* - külömbségci » -76. 

haÉna 
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feaßna  - - 282.! 

«-ártalma - - 28;. 
- - kiknek árt hamarébb 287. 
, - Nyárra miféle  egékisé-

gelebb - - V6-
JJorc a' Törökök miért 

nem ißnak - - ; 
. . forró  nyavallyában ihat-j 

nié -
Bors - - 247-
Borsó - - 229. 
Borjú hús - - 179-
Bőrnek haéna a' mi tettün-

kön - » 20. 
Bör enni jóé » - 17 5' 
©úfulás  ártalma - 4^9-
Bújja keretet ártalma 474-
Búvár madár hús - 198. 

G 
Chylas  mi - - 24. 
- - hogy 's hol mégyen a' 

vér közi 
Chymus  mi -

•Celier v. Zeller 
•Cichorea 
Commotio  lásd Test' 

koriái a 
Csáftár  nsidár hús -
CíereÉnye 

:Csoltoiádé v. Cocnládé 
böl 's hegy kééül 

- - mikor jött elöfeer 
rópába 

'Czkroir. 
D 

•EVj.ru fcús  -
Stíéli álom -
&i^bragma  mi 

Diaeta  miből áll - - 7 . 
Dinnye - - 165. 
Dió - -
Diéno hús - 180-
Docíor  és orvofság  nélkül 

hogy lehetnénK-el 6.34J. 

140. 
133 -
gya-

«93' 
155 
m.i-
3*3 
Eu-
3-5-

195. 
40 S. 
iá. 

Dohány rétsex - 3a7* 
- - haéna - - 3*9» 
- - ártalma - - 331» 

E 
Édes ételek és^talok 148. 
Édss bor - 578-
Edények mik a' teliben 
EgéÉség mi 13. 45-
- - miért olly kedves 3. 

- fundamentoma  - 43*-
- - határai - - jy. 
- - miktől tartatik, 's ion-

tatik-tíl - 7-
Et'éksó'ie jó erös kinek 

o a ' 
van - - 'í* 

- - tökéletes leheré valaki-
nek - - «4-

- - miért nem 14, 58. 435-
- - a' kiknek gyenge van , 

miért élnek gyakran ío-
káig 7-

Égetbor - - 2p 6. 
Éhezés mi - -
- - mit árt - 335-
- - mikor hafiaál  - 334-
Éhézöknek mit kell tsinál-
; ni - - 337-
Flet mi - - M. 45-
Élet ere, v. Élő ér mi 29. 
Életünket meg-tartani.miérc 

kell - - 1. 
Elm kiknek lehetne fokáig  15 • 

öcökká 
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- örökké hogy lehetne 432:1 hagymíte miért tartja an-
Elmének indulatai hogy vál- j nyira Magyarorfeagot  7*-
eoztatják az egéf.séget  464. fekünn,  hogy jobb 398-
- - nanvon íügnek a' test- Felelem artalma -

- 48. Feredés favanyu  vizben 374-
375-
37& 

377-
regttr 
379-
191. 

- - na 
böl 

F.lsó  utaknak  mik neveztet-
nek mi bennünk -

Éltető Ég lásd Aer 
Eméités hogy mégyen vég-

hez a' Gyomorba - 24. 
Endívia' - - I3'3-
Éneklés haftna  - 367-
Enni napjában hánykor e-

gééségefebb  - 341-
- - Éaporán jóé - 347-
Epének ha£na • 26. 
Eper - - 3?2-
Erek - *9- 34-
Éretlen gyümöltsök 1-47-
Eső viz - - 266. 
ES.ÖS idö 

- - hideg, vizben 
- - kiknek árt 
- - meleg vizben -
Feredésbe^ tartandó 

M k 
Ferske hús 
Fige 
Fiioíofia  haÉnál aa egéfi-

ségre- - -
Fog ki vonatás 
- - ti&itás. 
Fog hús- évödéfé 
Fogoly madár hús 
Fokhagyma 
Fo'yó- viz innya 

_ 79, Forrás viz innya 
Efiakon  miért fiaporodnak  in-! Fórrarlan bor 

kább az emberek - 55-! Fa mosás fésüilés 
Étel miért Éiikséges 103. 
- miféle  egéfeségefebb  105 
- - ha fok,  árt 
- - ha fokféle  árt » 
Etzet mibpl lefe 
- - mit habnál 
- - mit árt - -

F 
Fahaj fü6er£. 
Fa olaj miből ie£ -
- - haßha , ártalma 
FS eper v. Szedéij 
FuSulyka 
Fátzán madár hú» 

337-
340. 
237-
238. 
239; 

251'. 
243. 

448... 
504.. 
505. 
192. 
143t 
2ÓS. 
2Ä74. 
37^ 

. . 5°3-
Frtäio  V. Bör dörgölés hogy 

37SW 
egéte-

272. 

447« 

345-

le£ 
- igen ha&sot az 
ségre 

Futkározás hasna -
Fül tifetitás  — 
Fürj hús 
FüizerÉámok 

Gr 
_T J . Galamb hú® 
224.! Galan&bbegy falita 
153. Gém hús. 

' G síire nye 1*9 j , 
ruccan luauitr mi» - r93.jGarfe.e  hus - s»,». 
mm Ibsimrxít'  v. liokíaci  filMduíú^^k. 
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apró fe  jér tsomóknak haÉ-
na - - 29-

Gombák - - 169. 
Gondolkodás - 480. 
Gyomor haÉna s2„ 24. 

2H-

'47-

199. 
egékségefeb. 

2-02, 
- 400. 

hamar 

Gyömbér 
Gyűlölség ártalma 
Cyümöltsök 

B 
Hagyma 
Halak 
- . mellyek 

bek 
Háló Házak 
Halottakat nem jó 

el-temetni - 11» 12 
Harag ártalma - 47 t 
. hakna 494. orvosága 497 
Haritíka - - 122 
Hartsa' - 202. 
Hasmenéfnek  okai és ártal-

mai 418. oryofságai  419. 
» - Éorúláfnak  okai , árral« 

mai és orvolságai 414. 
Hattyú hús - 198. 
Házak hálni 400. nyárra 100. 
- - igen újjak v. újjanon 

meßeltettek ártalma 84. 
Haj por 
Herhathee lásd  Thea 
Hideg Aer mit árt -
- - mit haknál -
- - mitsoda rékeknek 

hamarébb 
- - ha a' meleg urán 

mar JeÉ, mit és miért 
árt annyira • 77. 

. Hideg ellen való Recipék  95-. 

hafinaí 

504. 
?*• 

75-
árt 
7*. 
ha-

Hideg bor 
Hideg viz* italnak 

27t. 
- - ártalmai - i^j. 
Hóidnak ereje e' földre  87. 
Hó viz . 
Húros madár fh'is  - 192. 
Húst enni haf.nosé  174. 
- - etteneké az első embe-

rek _ I 7 j . 
- - nyeríén enni miért nem 

jó - 17 6: 
Húfai  az állatoknak mit 

külömbóznek - 175. 
Húfok  kőét az idő és ké. 

Éítés. mi kiilcmbséget té-
Éen . 178. 

I 
tdinjincrafia  vagy különös 

Terméket - 65. 
Ikrája a' Halaknak 204. 
Inak eredete, alkotmánya 

és haÉna - 39. 
TncubutoV mik - 406. 
Indulatok mellyek haÉno-

fok  az egékségre 465. 
- mellyek károfok  469. 
- mitsoda károkat ték-
nek - 453. 

- mitől léknek illyen ká-
rofokká  - 48;. • 

- - hogy kellene ezeket el-
' távoztatni - 483. 
Innya mennyit egékséges 

2 61., 
- - időközben árté 346. 
Ital miért Éükséges 2Ó0. 
- miféle  legegéségefebb  262. 

Ká-
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K 

KápoÉta - 134. 
Kappan hús - 282. 
Kápornya - j6i. 
Kártya, Kotzka - 3<56-
Kardániomum . 250. 
Kávé hoL's min terem 516. 

mellyik jobb féle  318. 
hogy jobb kékíteni 318. 

-mithaknál 3 tíj. mit árt 321. 
Kegyelségnek hakna az 

egéÉségre - 434. 
Keletien tékta mivek ártal-

ma H O . 
Kender mag - 130. 
Kenyér iiányféle  - i,ji. 
- - miféle,  kinek egéésé-

geíébb - rí 2. 
- - melegen enni árt 1,13. 
" - fokát  éve árt - 118. 
Képek haknálnak az- egéÉ-

ségre - 493. 
Kepzeiödefnek  ereje 446. 
Ketske hús - 182., 
Kiáltozás - 361. 
Komló jövés - 134. 
Köles . 2-22. 
Kömény mag - 2?8. 
Köntöst tavakkal hamar 

változtatni árt - 97. 
Köröm vágás - 507. 
Kövérségnek haÉna a' test-

ben - 20. 
Kövérség enni jóé 176. 
Kubéba. - 248. 
Kút viz 269. 

L 
láb mosáfnak  haÉna 381.1 

Lentse - 117. 
Lépet enni jóé - 175. 
Leves ételek » 344. 
Limonia - 158«. 
Loptázás - 365; 
Lovaglát - 369. 
Lőre - 296. 
Lúd hús - 196, 
.Lüdértz gyötrés « 405. 

M 
Madarak húfa  « i8(5. 
Magyaró » i<S8, 
Mák - 130.. 
Malatz hús - 181. 
Málna - r ;p 
Ma'ofa,  «• 102» 
Manna - 225. 
Mntskákkal nyájaskodni árt. 

85. 
Májnak haÉna - 16. 
Máj enni jóé 175. 183. 
Megygy . ,;(S. 
Megy gyes bor - 294. 
Méh íer - 34. 

I Meleg aer hakna - 47. 
- -áitalma - 47. 
- - hogy hiveíitetlietik 99. 
Méreg nem ártott - <58. 
Méz miböt leÉ - 222. 
mithaknál 224. rrűtárt ;2?.. 

225. 
16Ó, 
501. 
1 3 9 . 

20. 
egéÉ-
48*. 

Muít 

- - jelei ha jóé 
Méz harmat 
Mondola . 
Mosódás 
Murok 
Mufculusck  mik 
Mufika.  fió  liaÉna az 

ségre . 
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/Mast 
Riuftir  mag 

N 

2-8 o. 
258. 

Nádméz hogy 's miből k®-
'  m - "7 • 

- - init habnál - 230. 
- » mit árt - 231. 
Nap: és Éj meg-egyezésének 

ereje - 87. 
Napnak ereje- - 87-
Narants - 158-
fleclár  mi volt - 295. 
Nedves idö ártalma 79-
" - ágy és öltözet ártalma 

435-
Ntm  Termé  fett  dolgoknak 

mik hivattatnak - 9-
Nemzö Mag az emberben 

mi - 451. 
- - árt ha meg-véS 452. 
Nyálnak haßna - 440. 
Nyárba mitsoda eüaela ha£-

nos - 99. 
Nyári nyavallyák - 92. 
Nyugodalom haßna 383. 
Nyúl hús - 184. 

o 
O Bor - 281. 
Orda - 218. 
Orr takony tifituláía  442. 
ÖÉi nyavallyák • 91. 
Öröm haßna - 4^2. 
- - árt néha - 467. 
®z fiús  - - 184. 

p 

Pűvcreás It&ßna 15s. 294 
Paréj - J3.3. 

Pár hagyma - 14^ 
Patsirta hús - '94-
Páva hús - - 18S; 
Pericardium  mi 's snit haß-

nál -
Per fptr  átint  v. L .ihatatlan 

ki-gözölgést, hogy 's mi 
kor vették, elößer éfere_ 

429-
- _ miből áll - 43°-
. - fundatnentoma  az egég-

ségnek - - _ 433-
- - ha meg-reked mitsoda 

nyavallyákot ßül 434. 
- - hogy meg ne rekedjen 

mit kell csinálni 43?. 
Pellis miböi leß - »«•-
Peílisben mit kell tsinátó 

lor. 
Peterfellyem 
Pintzek jésága 

i3sr. 
29*. 
32S. 
109; 

hellyet való 
322. 
158;. 
444-

í Pipázás 
i Pogátsa árt 
Patent  a kávé 

ital 
' Pomagrásnát 
Por tabák _ . . . 
Portzogók haßna a' testben 

20. 
i Prédikátorok miért élnek fo-  -
I káig - e 368-
I Prüf.kentés  haßna 443. 
Prtifcßentcfre  való jó kívá-

nás eredete - 446-
Pulfus  mi ? és mit jelent 3 ff*. 
Pujka hús - 187. 
Pythagorás  miért tiltott» 

a* hús etek - E73-
Iák 
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R 
Hák - . - 204. 
Rántás 'sírba áit - 117. 
Répa - - 137. 
RéÉegség ártalma 2SŐ. 
Retek - - 141. 
Rétze hús - -*97* 
Ros kenyér - 118L 
Rósolis - - 299. 

s 
Sáfrány  - - 255. 
Saláta - - 131. 
Sajt - - 217. 
Savanyuk - 24c. 
Savó - - - 21 <r. 
Ser miféle  jobb - 300. 
Seit miből főznek  302. 
- miért olly nehée jót 

főzni  - _ 301. 
Sernek haßna - 300. 
- - (ártalma - 304. 
Seiegélly-hús _ 19.1. 
Sétálás haßna - 3 59. 
Sifer  v. Édes murok 140. 
Snef  hús - - 195. 
Só vizböl hogy fözettetik 

232. 
- - a' föld  hói ter«m 233. 
- - mit haßnal - 234. 
- - mit árt - 231?. 
Sodor - _ 181. 
Som - -
Sóski - 133. 
Spárga jövés - 135. 
Spíritusok  mik az inakban 

40. 
Sült hú ínak áa£na /78. 
Sjiße/e  mi - 35. 

tSzalonka hús - 19^ 
! Szalonna - 181. 
Szárnyas állatok húfa  186. 
Szártsa hús - 198. 
Szarvas hús - 187. 
Szájnak biidösége ellen 506. 
Szederj gy ümölts - 153-
Szegfű  - - 248. 
Szégyenlés árta'ma 471. 
Szekérben járás haßna 3 9. 
Szelek haßna - 9°-
- - mellyek egéfiségefek  88. 
- - ártalmatok - 89, 
Szél á" beleken miből kis 

411. 
- mit irr - 423» 

Szemöldök feftés  517. 
Szent: Iráfnak  olvaiasá haß-

náJi az egékségre 49«. 
Szercnynek ártalma 8y.43j-
Szilva " 'S6-
Szív alkotmánya és haéffia 

30. 
- - enni jő - >75-
Szoikáfnak  ereje a ' teliben 

(5(5. 
- - -az elmében - 484-
Szöl.lő - - 161. 
SzQÍlöt télre hogy tartanak 

a' Törökök ° - i 6 -
Szíillö ar:ró veres - «55-
Szomorúság ártalma 4̂ 9"-
Saomj úzás mi - 2*. 
Szb'r vefetésés  nevelés 517-

T 
Taf  iák lásd  Dohány 
Tái.itz _ _ 3Í1. 
Tatárka v. Tatái köles 122. 

Tavt* 
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"TavaP.i nyavallyák 91-
Tehén hús " »79-
Téli nyavallyák - 9*-
Temperamentum  mi'es hány-

féle  - - 49' 
- - cholericum,  okai 49' 
~ - jelei - - fo-
~ - munkái - 5°' 
" - diaetá  ja - _ 51 ' 
Temp.phlegmaticum  okai 52-
- . jelei - " 53-
- - munkái - .53. 
« - diaetája  - 54-
Temp.  jangvmwn ákai 56. 
- - jélei - - 5f  • 
. _ munkái - $7-
- - diaetája  - 59-
Temp.  mtlancholicum  okai 

60. 
- - jelei - - 61. 

munkái - 61. 
- diaetá  ja - 62. 
Te?nperanientuntok  meg-ele-

gyedéle - <>3-
Templomokban miért roi 

az aer - " 85. 
--tömjénezni jó 101. i 
TerméÉet mi bennünk, mi' 

46. 
- - külömböz - 48. 
- - majd minden emberben 

különös - 64. 
Telinek a' gyakorlás v. 

Commotio  mit hafinál 
35« -

- - mit árt ha fok  és ke-
mény - - 35V 

Test gyakorlásának micsoda. 

móddal kell lenni 353. 
Tettünknek tiétulás miért 

kell - - 4'öí 
- - hányféle  tiÉtuláfi  vágy-

nák - - 412-
Tégta müvek - i t í . 
T á j miből leg - 20«. 
. _ mit hágnál - 209. 
- I mit árt j - 210. 
- _ kiknek Éokott ártani 

210. 
- - Aggony emberből 212. 
- Júhból, Tehénből, Kets-

kéböl , Kantzábói, Sza-
márból - ^ i iy 

Téj túrának hagna és mód-
ja 2 I4-

Téj-fel  - " 2 ,7-
Thea,  minn 's hol teremi 

3°7-
- 311. 
- 3I3-

314. 
Tehetne 

- - ha jó, jelei 
- - mit haÉnál 
- - mit árt 
- - hellyet mivel 

élni - -
Torma levél 
. - gyökér 
Tojás 
Tó-viz 
Tsallyán jövés 
Tsipke -gyümölcs 
Tsiga " _ -
Tudatlansag art; 

ségnek 
j Túró 
Túzok hus 
Tüdőknek hellye 
- - hagna 

31Í-
*37. 
147. 
218. 
269. 
* 37-

- 155. 
205. 

az egé£-
486. 
21S. 
195. 

- 18. 

Tyúk 

m u t a t ó t á b l a ; 
Tyúk húf  m 187. 

u 
Ugorka '-* -m 163. 
Unalom ártalma » 462. 
Urak miért rövidebb éle-

tűek a' Szegényeknél 338 
Uj bor 
lilés ártalma 
Ürge hús 
Ürmös bor 

280.1 

384. 
l8j. 
394. 

Zöldségek hagna - 130. 
V 

Vadaik húfai  « 183. 
Vampyrius  mi? - 13. 
- - valósággal meg-hőlt, és 

nem jár-ju a' sírból 12. 
Várofok  mellyek egégség-

telenek - - 83. 
Vitsorát enni jó és men-
Vaj - . 216. 
^nyit jó - 347. 

Venus  hagna • 453. 
- - ártalma - -4J4. 

kiknek árt inkább 458'. 
VenuiuA  hogy lehet tartóz-

kodni - - 458. 
Phrnsul  hogy kell ökofon 

. é ln i - - 4<ío. 
Vér miből leg - 41. 
- - mitől foliy  az edénye, 

ken - - 37. 
- - - mitsoda febefséggel 
folly  « 38, 

- - mit hafenál  - 44. 
' - - ha igen fok  mit árt 

449-
- - mitől leg fok  - 448. 

- hogy lok, miről efmér« 
- hetni-meg . 448» 
- - mitől fogy  - 450. 
Veres bor - 277. 
Verejték hagna - 439. 
- - ártalma - 438-
Vesék hagna » 4*4-
- - enni jóké - I7Í-
Vetemények hagna 125. 
Viz innya m féle  egégsé-
1 gefébb  - 265. 
- - leg hatsnofabb  ital 263. 
Viznek ha jóé, jelei 265. 
Viznek a' vérben hagna 44. 
Vizes bor - 393-
Vízbe holtat leheté fel-ti-

magtani - 12. 
Vizeltet - - 427. 
Vízi madarak Jiúfa  i'jő. 






